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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
& Gerats diese Originalbetriebsanleitung
—— und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte flr spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemafRe Verwendung

e Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich fur den Pri-

vathaushalt.

Das Gerét ist ausschlieRlich fiir die Reinigung von

trockenen Untergriinden bestimmt

Als nicht bestimmungsgemafRe Verwendung gilt:

— Das Absaugen von Menschen, Tieren, Pflanzen
oder am Korper befindlichen Kleidungsstiicken.

— Das Aufsaugen von Wasser oder anderen Fliis-
sigkeiten.

— Das Aufsaugen von glihender Asche, Kohle, Zi-
garetten oder anderen brennbaren bzw. leicht
entzindlichen Stoffen.

— Der Einsatz in der Nahe von explosiven oder
leicht entzlindlichen Stoffen.

%y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
W2 te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
~amye’ Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
'_ standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr flir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

[o23Ne>RNe>INe eI IN e}

= 20O OO~

- A

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratebeschreibung

Der Lieferumfang des Gerats (Modell abhangig) wird
aufder Verpackung abgebildet. Diese Betriebsanleitung
beschreibt alle mdglichen Optionen.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

(@) LED-Kontrollleuchte Boost-Funktion

@ LED-Kontrollleuchte Akku/Fehlermeldung Akku
(3 LED-Kontrollleuchte Stérung Bodendiise

@ LED-Kontrollleuchte Stérung Saugkanal

@ LED-Kontrollleuchte Stérung Staubsensor

@ * HEPA-Filter

Taste Boost-Funktion (Steigerung der Saugleis-
tung)/Abdeckung HEPA-Filter

An-/Aus-Schalter mit Feststellhebel

(® Handgriff

Austauschbarer Akku

() Entriegelungstaste Akku

(12 Lufteinlassfilter

(i3) Abdeckklappe Staubbehalter

Staubbehalter

@ Entriegelungstaste Staubbehalter-Abdeckklappe
Ansaugstutzen Staubbehalter

@ Motorisierte Elektrobirste mit Universal-Burstenrol-
le und LED-Beleuchtung

Saugrohr
Ladegerat

@0) Wandhalter mit Ladefunktion
@1 ** Fugendiise

@2 ** 2-in-1 Polsterdiise

@ ** Lufteinlassfilter (2x)

** Filterreinigungswerkzeug

** Mini-Turboduse
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** 2-in-1 Mobelpinsel
** GroRe Polsterdiise
** LED-Fugendiise
** Verlangerungsschlauch
** Flexible Fugendiise
@1 ** Entnehmbarer Akku (2x)
@2 ** Softbrste
@ ** Freistehende Parkstation
** Weiche motorisierte Birste (Hartbodenduse)

*EN 1822:1998
** optional

Wandhalterung/freistehende
Parkstation mit Ladefunktion
montieren

Je nach Lieferumfang ist eine Wandhalterung- oder ei-
ne freistehende Parkstation mit Ladefunktion fur die or-
dentliche Aufbewahrung des Staubsaugers und des
Zubehdrs enthalten.

e Wandhalterung montieren

Hinweis

Die Wandhalterung mit den mitgelieferten Schrauben
und Diibeln an einer passenden Stelle montieren.

Zur sicheren Aufbewahrung des Geréits, soll die untere
Schraubbefestigung der Wandhalterung zwischen 0,83-
0,85 m zum Boden platziert werden.

Abbildung F

ACHTUNG

Sachschaden durch fehlerhafte Montage

Bei fehlerhafter Montage kann durch Herunterfallen so-
wohl das Gerét als auch der Bodenbelag beschédigt
werden.

Verwenden Sie fiir die Wandmontage geeignetes Mon-
tagewerkzeug.

Berticksichtigen Sie bei der Auswahl der Befestigungs-
elemente das Gewicht des Geréts und die Tragféhigkeit
des Anbringungsorts.

N WARNUNG
Stromschlag- und Verletzungsgefahr
Stellen Sie sicher, dass sich in der Wand rund um den
Montagebereich keine elektrischen Kabel sowie Was-
ser- oder Gasrohre befinden.
o Freistehende Parkstation montieren
Hinweis
Eine Montage an der Wand ist nicht nétig.
1 StandfuB, Verbindungsrohr und Halterung zusam-
menstecken und hérbar einrasten lassen.
2 Gerat in der Halterung platzieren.
Abbildung G

ACHTUNG

Verletzungsgefahr oder Sachschaden

Wenn die Parkstation unglinstig platziert (z. B. in der
Mitte eines Raumes) wird, kann man dariiber stolpern
und sich verletzten und/oder durch Umfallen kann das
Gerét beschéadigt werden.

Platzieren Sie das Geréat mit der Parkstation an einer si-
cheren, ruhigen Stelle (z. B. Wand, Ecke).

Hinweis

Die Demontage erfolgt durch Driicken der Entriege-
lungstasten auf der Riickseite der Parkstation am
Standful8 und Halterung.

Inbetriebnahme

Zubehor montieren
Hinweis
Die Multifunktionsblirste wird zusétzlich mit einem eige-
nen integrierten Motor angetrieben und muss daher im-
mer direkt mit dem Handgerét oder dem Saugrohr
verbunden sein, um die Stromversorgung sicher zu stel-
len.
Alle anderen Zubehbrteile kénnen ebenfalls direkt mit
dem Handgerét oder zur Erh6hung der Reichweite mit
dem Saugrohr verwendet werden.
® Das Saugrohr auf den Ansaugstutzen des Staubbe-
halters schieben bis es horbar einrastet.
® Entriegelungstaste driicken und das Saugrohr vom
Ansaugstutzen abnehmen.
Abbildung B
® Die Bodendise auf das Saugrohr schieben bis es
hérbar einrastet.
® Entriegelungstaste driicken und die Bodenduse
vom Saugrohr abnehmen.
Abbildung C
® Zubehor, wie z. B. Fugenduse an den Ansaugstut-
zen des Staubbehélters oder Saugrohr schieben,
bis es horbar einrastet.
Abbildung D

Akku einsetzen

ACHTUNG
Verschmutzte Kontakte
Schéden an Gerét und Akku
Priifen Sie Akkuaufnahme und Kontakte vor dem Ein-
setzen auf Verschmutzung und reinigen Sie diese gege-
benenfalls.
Hinweis
Verwenden Sie nur vollstdndig geladene Akkus.
1. Akku in die Aufnahme schieben, bis er horbar ein-
rastet.
Abbildung E

Akku laden
Hinweis
Das Gerét wird ohne geladenen Akku geliefert. Laden
Sie vor der Erstinbetriebnahme den Akku vollsténdig.
Beachten Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise fiir
Akkusauger.
Hinweis
Der Akku kann mit dem Gerét oder separat (z. B. bei Va-
rianten mit zusétzlichem Akku) geladen werden.
Hinweis
Die detaillierte Beschreibung der LED-Anzeigen, siehe
Kapitel LED-Anzeige
1. Akku mit dem Gerét aufladen.
® Zur Aufladung das Gerat an dem im Lieferum-
fang enthaltenen Wandhalter mit Ladefunktion
befestigen.
Abbildung F
2. Akku separat aufladen.
® Zur Aufladung den Akku auf einer ebenen, siche-
ren Flache platzieren.
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ACHTUNG
Sachschaden durch falsche Akkulagerung
Durch die falsche Lagerung wéhrend der Aufladung
kann der Akku z. B. herunterfallen oder wérmeempfind-
liche Oberfldchen beschédigen.
Stellen Sie sicher, dass die Aufladung des separaten
Akkus auf eine ebenen, glatten und wérmeunempfindli-
chen Fléche statt findet.
Des Weiteren soll der Akku wéhren der Aufladung nicht
mit Gegensténden (z. B. Stoffe oder Papiere) liberdeckt
werden.
3. Das Ladegerét in eine Steckdose stecken.
Den Verbindungsstecker in die Ladebuchse des
Wandhalters/ Akkus stecken.
Je nach Akkustatus, blinken bzw. leuchten die 3
LED-Kontrollleuchten wahrend des Ladevorgangs
grin.
Abbildung H
4. Wenn das Gerat vollstandig geladen ist, leuchten al-
le 3 LED-Kontrollleuchten fiir 2 min. dauerhaft griin
und erléschen dann.
Ladegerat aus der Steckdose/Ladekabel aus Akku-
Ladebuchse und Steckdose nehmen.
Abbildung |
5. Gerat aus der Wandhalterung nehmen bzw. Akku in
das Gerat einsetzen, siehe Kapitel Akku einsetzen
Das Gerét ist einsatzbereit.

Akku entnehmen

&N WARNUNG
Unkontrollierter Anlauf
Verletzungsgefahr
Nehmen Sie den Akku aus dem Gerét vor Wartungs-
und Pflegearbeiten oder wenn das Gerét fiir Idngere
Zeit nicht verwendet wird.
1. Entriegelungstaste driicken.
2. Akku aus dem Gerat nehmen.
Abbildung J

LED-Anzeige
Die LEDs am Kopf des Gerats und am Akku zeigen In-
formationen zum Akkustatus, dem Boost-Modus und
Fehlermeldungen an.
Der Ladezustand des Akkus kann sowohl an den
3 griinen LEDs am Gerét als auch an den 3 griinen
LEDs am Akku abgelesen werden.
Siehe Abbildung A auf der Grafikseite sowie Kapitel Ge-
rétebeschreibung

Ladezustand Akku
LED Dauer der |Bedeutung

Beleuch-

tung
1. LED blinkt 1san/1s |Akku unter 7,5 % ge-
grin aus laden
1. LED leuchtet |dauerhaft Akku unter 40 % gela-
grin den
1.und 2. LED dauerhaft Akku unter 70 % gela-
leuchten griin den
3 LED leuchten |dauerhaft Akku Uber 70 % gela-
grin den
3 LED blinken 125 ms an/ |Akkufehler, nach 30 s
grin 125 ms aus |erlischt das Signal

Der Fortschritt beim Laden des Akkus kann sowohl an
den 3 griinen LEDs am Geréat als auch an den 3 griinen
LEDs am Akku abgelesen werden. Die LEDs leuchten
nur, wenn der Akku korrekt montiert ist.

Wahrend des Ladens

LED Dauer der  |Bedeutung
Beleuchtung
1. LED blinkt 0,2 s von aus |Akku ladt, Batterie un-
griin nach an/ ter 40 % geladen
0,6san/
0,2 s von an
nach aus /
1 s aus
1. LED leuchtet |dauerhaft Akku ladt, Batterie un-
grin 0,2 s von aus [ter 70 % geladen
2. LED blinkt nach an/
grin 0,6 s an/
0,2 svon an
nach aus /
1saus
1.und 2. LED |dauerhaft Akku ladt, Batterie un-
leuchten griin  |0,2 s von aus |ter 99 % geladen
3. LED blinkt nach an/
grun 0,6san/
0,2 svon an
nach aus /
1saus
3 LEDsleuchten |2 min Dauer- |Akku voll aufgeladen
grin leuchten, da-
nach aus

Fehlermeldung
LED Dauer der Be- |Bedeutung
leuchtung
LED Saugkanal |125 ms an / 125 |Saugkanal blockiert
blinkt rot ms aus
LED Bodendu- {125 ms an / 125 |Bodendiise blockiert
se blinkt rot ms aus

Siehe auch Kapitel Hilfe bei Stérungen

Boost-Modus

LED Dauer der Be- |Bedeutung
leuchtung
LED-Halbring |dauerhaft Boost-Modus an

leuchtet griin

Zubehor wechseln
Zubehdr wechseln, siehe Kapitel Zubehér montieren

Saugen
1. Gewilinschtes Zubehdr montieren, siehe Kapitel Zu-
behd6r montieren.
2. Je nach Reinigungsbedarf Gerat einschalten:
® Ein-/Aus-Schalter driicken und wahrend des Be-
triebs gedruckt halten.
oder
® Durch Drehung des Feststellhebels das Geréat di-
rekt auf Dauerbetrieb schalten.
Abbildung K
3. Gdf. die Boost-Taste driicken, um die Staubaufnah-
me zu steigern.
Abbildung L
Hinweis
Beim Ausschalten des Geréts wird die Boost-Funktion
automatisch deaktiviert.
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Die Boost-Funktion kann auch durch erneutes Driicken
der Boost-Taste ausgeschaltet werden.

Betrieb beenden
1. Gerat ausschalten.
Ein-/Aus-Schalter loslassen bzw. Feststellhebel de-
aktivieren.
Hinweis
Um eine optimale Saugleistung zu gewéhrleisten, ent-
leeren Sie nach jedem Gebrauch den Staubbehdlter
und reinigen Sie den Lufteinlassfilter.
Entleeren Sie den Staubbehélter spatestens wenn Mar-
kierung "MAX” erreicht ist.
2. Saugrohr bzw. Zubehor entfernen.
3. Den Staubbehalter Giber einem Milleimer entleeren.
a Den Entriegelungstaste driicken.
Die Klappe Staubbehalter 6ffnet sich.
b Den Staubbehalter entleeren.
Abbildung M
4. Zum SchlielRen die Klappe Staubbehalter nach oben
driicken, bis sie einrastet.
5. Lufteinlassfilter reinigen, siehe Kapitel Lufteinlass-
filter reinigen
6. Je nach Lieferumfang, Gerat an der Wandhalterung
oder an der freistehenden Parkstation mit Ladefunk-
tion befestigen.
Abbildung F
Abbildung G
7. Je nach Lieferumfang, Zubehér aufbewahren.
Abbildung AE
8. Das Gerat mit Akku oder nur Akku aufladen, siehe
Kapitel Akku laden.

Anwendung des Zubehors

Allgemeine Anwendungshinweise

® Aufder Gerateverpackung wird dargestellt, welches
Zubehor im Lieferumfang enthalten ist.

® In der Verpackung nicht enthaltenes Zubehdr kann
liber einen KARCHER-Fachhandler oder www.ka-
ercher.com erworben werden.

® Zubehor an einer unauffalligen Stelle testen, bevor
es an einer empfindlichen Stelle angewendet wird.

® Reinigungshinweise der Hersteller beachten.

® Die motorisierte Elektrodlise mit dem Saugrohr oder
dem Handgerat verbinden.

® Die die anderen Zubehorteile, wie z. B. Fugenduse,
ebenfalls mit dem Handgerat verbinden oder zur Er-
héhung der Reichweite direkt auf das Saugrohr
schieben.

Motorisierte Multifunktionsbiirste
Ideal fir harte Bdden und Teppiche.
Die motorisierte Multifunktionsburste 16st den in den
Teppichfasern festsitzenden Schmutz besonders effek-
tiv.

2-in-1 Polsterdiise
Der Rahmen mit den umlaufenden Borsten kann durch
Driicken des Entriegelungsknopfes abgenommen wer-
den.
e Die weiche Blrste eignet sich fiir M&bel mit harten
Oberflachen
e Die breite Birste dient zum Absaugen von Polster-
mobeln, Vorhangen usw.

Fugendiise
Fir Kanten, Fugen, Heizkdrper und schwer zugangige
Bereiche.

Deutsch

Softbiirste
Die Softblrste verfuigt iber besonders weiche Borsten
zur Reinigung empfindlicher Oberflachen, wie Tastatu-
ren, Lampen etc.

Flexible Fugendiise
Die biegsame Fugendise vergroRert die Reichweite.
Fir die Reinigung schwer zuganglicher Bereiche wie z.
B. zwischen den Autositzen.

Flexibler Verlangerungsschlauch
Durch die Verlangerung und Biegsamkeit knnen
schwer zugéngliche Bereiche z. B. im Auto erreicht und
gereinigt werden.

GroRe Polsterdiise
Zur Reinigung von Textiloberflachen, wie Sofas, Ses-
seln, Matratzen, Autositzen usw..

2-in-1 Mobelpinsel
Zur schonenden Reinigung von Sofas und empfindli-
chen Mébeln. Je nach Bedarf, kann durch Betatigung
der Taste das Zubehorteil als Mbel- oder Polsterdiise
verwendet werden.

Mini-Turbobiirste
Sorgt fur eine effiziente Entfernung von Tierhaaren und
Staubpartikeln auf Polstermdbeln, Matratzen oder an-
deren weichen Oberflachen. Durch die rotierende
Rundbirste werden auch feinste Haare erfasst.

LED-Fugendiise
Zur Reinigung von Ecken und schwer zuganglichen Be-
reichen. Durch die Beleuchtung wird selbst feinster
Staub in dunklen Zwischenraumen sichtbar.

Weiche motorisierte Biirste (Hartbodendiise)
Fir harte Boden und empfindliche Holzbdden. Saugt
groben und feinen Schmutz zugleich auf.

Transport
Der Akku ist entsprechend der relevanten Vorschriften
fur internationale Beférderung geprift und darf
transportiert / verschickt werden.

ACHTUNG

Feuchtigkeit und Hitze

Beschédigungsgefahr

Lagern Sie Akkupacks nur in trockenen Innenrdumen
mit niedriger Luftfeuchtigkeit und unter 20°C.

Das Display des Akkupacks zeigt wahrend der Lage-
rung den aktuellen Ladezustand.

Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Gerat und die Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsiiblichen Kunststoffreiniger pflegen.

Lufteinlassfilter reinigen

Hinweis

Das Gerét kann manuell oder mit einem Filterreini-

gungsgerét gereinigt werden.

Lufteinlassfilter manuell reinigen

1 Gerat ausschalten.

2 Den verschmutzten Lufteinlassfilter am Filterknip-
pel nach unten ziehen, vorsichtig ausklopfen und
mit einem feuchten Tuch oder flieRendem Wasser
reinigen.
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Abbildung N

a Vollstéandig getrockneten Lufteinlassfilter wieder
einsetzen.

b Korrekten Sitz kontrollieren.

Lufteinlassfilter mit Filterreinigungsgerét reinigen

Hinweis

Waéhrend der Filterreinigung muss ein neuer Luftein-

lassfilter in den Staubbehélter eingesetzt werden.

1 Gerat ausschalten.

2 Filtereinigungsgerat auf Stutzen Saugrohr schieben
und Lufteinlassfilter am Filterknippel aus dem Ge-
rat ziehen.

Abbildung O

a Verschmutzten Lufteinlassfilter in Filtereini-
gungsgerat schieben.

b Neuen Lufteinlassfilter in den Staubbehalter ein-
setzten.

¢ Gerat einschalten und im Boost-Modus laufen
lassen, dabei die seitliche Abdeckung drehen.

Abbildung P

d Gereinigten Lufteinlassfilter aus dem Filterreini-
gungswerkzeug herausnehmen und nach Ent-
nahme des neuen Lufteinlassfilters im
Staubbehalter wieder einsetzen.

e Korrekten Sitz Lufteinlassfilter kontrollieren.

Staubbehalter und Zyklonfilter reinigen
Hinweis
Vor der Reinigung von Staubbehélter und Zyklonfilter
den Staubbehélter entleeren, siehe Kapitel Betrieb be-
enden
1 Gerat ausschalten.
2 Zyklonfilter und Lufteinlassfilter entnehmen.
a Zyklonfilter durch Drehen gegen den Uhrzeiger-
sinn aus dem Staubbehalter [6sen.
b Zyklonfilter aus Staubbehalter und Lufteinlassfil-
ter aus Zyklonfilter herausnehmen.
Abbildung Q

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Zur Stromversorgung befinden sich im Staubbehélter

und Zyklonfilter Kabel bzw. Kontakte.

Achten Sie darauf, dass die Kabel bzw. Kontakte beim

Reinigen nicht nass werden.

3 Staubbehalter und Zyklonfilter mit einer weichen
Burste oder einem leicht feuchten Tuch reinigen
Abbildung R

4 Lufteinlassfilter reinigen, siehe Kapitel Lufteinlass-
filter reinigen

5 Trockenen Staubbehélter und Zyklonfilter mit Luft-
einlassfilter wieder in das Gerat einsetzen und Klap-
pe schlieRen.

HEPA-Filter reinigen / HEPA-Filter
austauschen
Hinweis
Der HEPA-Filter sorgt fiir reine Ausblasluft.
e HEPA-Filter bei sichtbarer Verschmutzung reinigen.
o HEPA-Filter bei sichtbarer Beschédigung auswech-
seln.
1. Gerat ausschalten.
2. HEPA-Filter reinigen.
a HEPA-Filter-Abdeckung mitdem HEPA-Filter aus
dem Geréat heraus ziehen.
Abbildung S

ACHTUNG
Kurzschlussgefahr
Zur Stromversorgung befinden sich in der Abdeckung
des HEPA-Filters Kabel bzw. Kontakte.
Nehmen Sie vor der Reinigung mit Wasser die Abde-
ckung des HEPA-Filters ab, damit die Kabel bzw. Kon-
takte nicht nass werden.
3. HEPA-Filter vorsichtig abklopfen oder bei starker
Verschmutzung:
a Abdeckung des HEPA-Filters abdrehen / abneh-
men.
b HEPA-Filter unter flieRendem Wasser reinigen.
Nicht abreiben oder abbursten.
¢ AnschlieBend HEPA-Filter vollstandig trocknen
lassen.
Abbildung T
d Abdeckung am HEPA-Filter befestigen / aufdre-
hen.

ACHTUNG
Gesundheitsgefahr
HEPA-Filter die nicht vollsténdig trocken in das Gerét
eingesetzt werden, kénnen ein Nahrboden fiir Sporen
und Schimmelpilze sein.
Achten Sie darauf, dass der HEPA-Filter beim Einbau
vollsténdig trocken ist.
4. Trockenen HEPA-Filter in das Gerét einsetzen.
Abbildung V
Hinweis
Der HEPA-Filter muss nur in das Gerét gesteckt wer-
den, ein Magnet ldsst den HEPA-Filter selbsttétig ein-
schnappen.
5. HEPA-Filter austauschen
a HEPA-Filter-Abdeckung mit dem HEPA-Filter aus
dem Geréat heraus ziehen.
Abbildung S
b Abdeckung des HEPA-Filters abdrehen / abzie-
hen und den gebrauchten Filter entsorgen.
¢ Abdeckung am neuen HEPA-Filter befestigen/
aufdrehen.
Abbildung U
6. HEPA-Filter in das Gerét einsetzen.
Abbildung V

Multifunktionsdiise reinigen
1. Gerat ausschalten.
2. Zubehor abnehmen.

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Die Multifunktionsblirste enthélt elektrische Bauteile.
Sie dtirfen die Multifunktionsblirste nicht in Wasser tau-
chen oder feucht reinigen.

3. Multifunktionsbdrste reinigen.

a Die Abdeckung/Halterung der Birstenrolle mit ei-
ner Miinze oder einem anderen Gegenstand ent-
riegeln und abnehmen.

Abbildung W

b Die Birstenrolle in Pfeilrichtung aus der Biirsten-
6ffnung entnehmen.
Abbildung X

¢ Den Schmutz z. B. mit einer Biirste entfernen.
Eventuell verwickelte Faden oder Haare kénnen
mit einer Schere vorsichtig abgeschnitten wer-
den.

d Die Burstendffnung vorsichtig mit einen Tuch
oder weichen Biirste reinigen.

Abbildung Y
e Die Burstenrolle in die Birstenéffnung einsetzen.
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f Mit einer Miinze oder einem anderen Gegen-
stand die Birstenrolle verriegeln.
Abbildung Z

Mini-Turbodiise reinigen
1. Gerat ausschalten.
2. Zubehor abnehmen.

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Die Mini-Turbodiise enthélt elektrische Bauteile.
Die Mini-Turbodtiise nicht ins Wasser tauchen oder
feucht reinigen.

3. Mini-Turbodiise reinigen.

a Die Abdeckung der Burstenrolle nach unten dra-
cken und die Burstenrolle entnehmen.
Abbildung AA

b Ruckstéande z. B. mit einer Birste entfernen.
Eventuell verwickelte Faden oder Haare kdnnen
mit einer Schere vorsichtig abgeschnitten wer-
den.

c Die Birstendffnung vorsichtig mit einen Tuch
oder weichen Biirste reinigen.

Abbildung AB

d Die Birstenrolle schrag und vollstéandig in die
Burstenodffnung einsetzten, dabei nach oben drii-
cken, bis die Abdeckung eingerastet ist.
Abbildung AC

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Gerat lauft nicht an

Akku ist leer.

® Akku aufladen.

Akku ist nicht richtig eingesetzt.

® Akku in die Aufnahme schieben bis er einrastet.

Akku ist defekt.

® Akku austauschen.

Der Akku wird nicht geladen

Der Ladestecker/Netzstecker ist nicht korrekt ange-

schlossen.

® Den Ladestecker/Netzstecker korrekt anschlief3en.

Die Steckdose ist defekt.

® Prifen, ob die Steckdose funktioniert.

Das falsche Ladegerat wird verwendet

® Prifen, ob das korrekte Ladegeréat verwendet wird.

Gerit stoppt wiahrend des Betriebs oder schwache

Saugleistung

Der Akku ist Uberhitzt.

® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die Akku-
temperatur wieder im Normalbereich ist.

Das Zubehor, die Ansaug6ffnung am Staubbehélter

oder die Saugrohre sind verstopft.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Der Staubbehalter ist voll.

® Den Staubbehalter leeren.

Die Filter sind verschmutzt.

® Die Filter reinigen, siehe Kapitel Pflege und War-
tung.

Burstenrolle ist blockiert.

® Blockaden entfernen.

LED-Kontrollleuchte fiir Saugkanal und/oder Bo-

dendiise blinkt rot

Abbildung AF

Blockade im Saugkanal durch sperrige Gegenstande/

Teilchen.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Der Staubbehélter ist voll.

® Den Staubbehalter leeren.

Die Filter sind verschmutzt.

® Die Filter reinigen, siehe Kapitel Pflege und War-
tung.

Blockade in der Bodenduse durch sperrige Gegenstan-

de/Teilchen.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Burstenrolle hat sich z. B. in langen Teppichfransen ver-

fangen.

® Zur Trennung von Bodenduse und Teppichboden
das Gerat anhaben.

Unnormale Motorgerausche

Das Zubehor, die Ansaugéffnung am Staubbehalter

oder die Saugrohre sind verstopft.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Akkuspannung \ 25,2
Nennleistung W 250
Akkupacktyp Li-ION
Ladegerat 30V
TEK
Modell YLS0241A-
E300060
Teilenummer 9.754-741.0
Nennspannung Ladegeréat \Y 100 -
240
Frequenz Hz 50 - 60
Ladedauer bei vollstandig entla-  min 235

dener Batterie

Schutzklasse IEI 1]

Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt | 0,8

Betriebszeit bei voller Akkuladung min 50
im Normalbetrieb

Betriebszeit bei voller Akkuladung min 12
im Maximalbetrieb

MaBe und Gewichte
Gewicht (ohne Zubehdr) kg 1,7
Technische Anderungen vorbehalten.

Deutsch 1
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General notes
Read these original operating instruc-
& tions and the enclosed safety instruc-
—— tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use

Only use the device in private households.

e The device is intended exclusively for cleaning dry

surfaces

The following are not in accordance with the intend-

ed use:

— Cleaning people, animals, plants or clothing on
the body.

— Soaking up water or other fluids.

— Extraction of glowing ashes, coal, cigarettes or
other flammable or easily inflammable substanc-
es.

— Use in the vicinity of explosive or highly flamma-
ble substances.

Environmental protection

_&» The packing materials can be recycled. Please

,_:5' dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

= Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components

=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can

pose a potential threat to human health and the environ-

ment. However, these components are required for the

correct operation of the appliance. Appliances marked

by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-

er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found

at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Description of the unit

The scope of delivery of the unit (dependent on model)
is shown on the packaging. These operating instruc-
tions describe all possible options.

See graphics page for illustrations.

Illustration A

(™) Boost function LED indicator light

@ Battery/battery error message LED indicator light
@ Floor nozzle fault LED indicator light

@ Suction duct fault LED indicator light

(&) Dust sensor fault LED indicator light

@ * HEPA-Filter

@ Boost function button (increases the suction perfor-
mance)/HEPA filter cover

On/Off switch with locking lever

(® Handle

Replaceable battery

(i) Battery unlocking button

(@2 Air inlet fiter

@ Dust container cover flap

Dust container

@ Dust container cover flap unlocking button
Dust container suction fitting

Motor-driven electric brush with universal brush roll
and LED light

Suction pipe
Charger
Wall bracket with charging function
@ ** Crevice nozzle
@2) ** 2-in-1 upholstery nozzle
@ ** Air inlet filter (2x)
** Filter cleaning tool
** Mini turbo nozzle
@6) ** 2-in-1 furniture brush
@7) ** Large upholstery nozzle
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** LED crevice nozzle

** Extension hose

@ ** Flexible crevice nozzle

@7 ** Removable battery (2x)
** Soft brush

@ ** Free-standing parking station
@ ** Soft motorized brush (hard floor nozzle)

*EN 1822:1998
** optional

Installing the wall bracket/free-

standing parking station with
charging function

The scope of delivery includes either a wall bracket or a
free-standing parking station with charging function for
correct storage of the vacuum cleaner and accessories.
e Installing the wall bracket

Note

Mount the wall bracket at a suitable point using the
screws and dowels supplied.

For safe storage of the device, the lower screw fasten-
ing of the wall bracket should be placed at a distance of
0.83-0.85 m from the floor.

Illustration F

ATTENTION

Material damage due to incorrect installation
Incorrect installation can damage both the device and
the floor covering if it falls.

Use suitable mounting tools for wall mounting.

Take the weight of the device and the loading capacity
of the installation location into account when selecting
the fasteners.

AN WARNING
Risk of electric shock and injuries
Make sure there are no electrical cables, water or gas
pipes in the wall around the mounting area.
e Installing the free-standing parking station
Note
Installation on the wall is not necessary.
1 Assemble the base, connecting tube and bracket so
that they audibly click into place.
2 Place the unit in the support.
lllustration G

ATTENTION

Risk of injury or damage to property

If the parking station is placed in an unfavourable posi-
tion (e.g. in the middle of a room), this constitutes a trip-
ping hazard and may result in injury and/or it can fall
over and damage the unit.

Place the unit with the parking station in a safe, quiet
place (e.g. wall, corner).

Note

Removal is carried out by pressing the unlocking but-
tons on the rear side of the parking station on the base
and support.

Initial startup

Installing accessories

Note
The multi-function brush is also driven by its own inte-
grated motor and must therefore always be connected

directly to the hand-held device or the suction pipe in or-

der to ensure the power supply.

All other accessor parts can also be used directly with

the hand-held device or with the suction pipe to increase

the reach.

® Push the suction pipe on to the suction fitting of the
dust container until it audibly clicks into place.

® Press the unlocking button and remove the suction
pipe from the suction fitting.
lllustration B

® Push the floor nozzle on to the suction pipe until it
audibly clicks into place.

® Press the unlocking button and remove the floor
nozzle from the suction pipe.
lllustration C

® Push accessory, such as the crevice nozzle, on to
the suction fitting of the dust container or suction
pipe until it audibly clicks into place.
lllustration D

Inserting the battery
ATTENTION

Dirty contacts
Damage to the device and battery
Check the battery mount and the contacts for soiling
and clean them as necessary before inserting the bat-
tery.
Note
Use only fully charged batteries.
1. Push the battery into the mounting in the device until
it audibly latches into place.
lllustration E

Battery charging
Note
The device is not supplied with a charged battery. Fully
charge the battery before using it for the first time.
Please observe the enclosed safety instructions for bat-
tery powered vacuum cleaners.
Note
The battery can be charged with the device or separate-
ly (e.g. for variants with an additional battery).
Note
For a detailed description of the LED displays, see
chapter LED display
1. Charge the battery with the device.
® To charge the device, attach it to the wall bracket
with charging function included in the scope of
delivery.
Illustration F
2. Charge the battery separately.
® Place the battery on a flat and safe surface to
charge it.

ATTENTION
Material damage due to incorrect battery storage
Incorrect storage during charging can result in the bat-
tery e.g. falling down or damaging heat-sensitive surfac-
es.
Make sure charging of the separate battery takes place
on a flat, smooth and heat-insensitive surface.
Furthermore, the battery should not be covered with ob-
Jects (e.g. fabrics or papers) while it is being charged.
3. Plug the charger into a socket.
Insert the connecting plug into the charging socket
of the wall bracket / battery.
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Depending on the battery status, the 3 LED indicator
lights flash or light up green during the charging pro-
cess.
lllustration H

4. When the device is fully charged, all 3 LED indicator
lights light up continuously green for 2 minutes and
then go out.
Remove the charger from the socket/charging cable
from the battery charging socket and socket.
lllustration |

5. Remove the device from the wall bracket or insert
the battery into the device, see chapter Inserting the
battery

The device is ready for use.

Removing the battery
&N WARNING

Uncontrolled startup
Risk of injury
Remove the battery from the device before service and
care work or if the device is not going to be used for a
long period of time.
1. Press the unlocking button.
2. Remove the battery from the device.
Illustration J

LED display
The LEDs on the head of the device and on the battery
indicate information about the battery status, boost
mode and error messages.
The charging state of the battery is indicated by the
3 green LEDs on the device as well as by the 3 green
LEDs on the battery.
See figure A on the graphics page and chapter Descrip-
tion of the unit

Battery charging state

While charging

2nd LEDflashes

toon/

LED Duration of |Meaning

lighting
1st LED lights |continuously |Battery charging, bat-
up green 0.2 s from off |tery charged below

70 %

green 0.6son/
0.2 s from on
to off /
1s off
1st and continuously |Battery charging, bat-
2nd LEDs light [0.2 s from off |tery charged below
up green toon/ 99 %
3rd LED flashes 0.6 s on /
green 0.2 s from on
to off /
1s off
3 LEDs light up |2 min contin- |Battery fully charged
green uous lighting,
then off
Error message
LED Duration of Meaning
lighting

Suction duct

125mson /125

Suction channel

flashes red ms off clogged

Floor nozzle 125 ms on / 125 |Floor nozzle blocked
LED flashes ms off

red

See also chapter Troubleshooting guide

lights up green

Boost mode

LED Duration of Meaning
lighting

LED halfring |continuously Boost mode on

Changing accessories

LED Duration of |Meaning

lighting
1st LED flashes |1son/ 1 s off|Battery charged below
green 7.5 %

1st LED lights up
green

continuously

Battery charged below
40 %

1st and
2nd LEDs light
up green

continuously

Battery charged below
70 %

3 LEDs light up
green

continuously

Battery charged
above 70 %

3 LEDs flash
green

125mson/
125 ms off

Battery fault, after 30 s
the signal goes out

The charging progress of the battery is indicated by the
3 green LEDs on the device as well as by the 3 green
LEDs on the battery. The LEDs only light up when the

battery is correctl
While charging

y installed.

LED Duration of |Meaning
lighting
1st LED flashes 0.2 s from off |Battery charging, bat-
green toon/ tery charged below
0.6son/ 40 %
0.2 s from on
to off /
1s off
14

To change accessories, see chapter Installing accesso-
ries

Vacuuming
1. Install the required accessories, see chapter Install-
ing accessories.
2. Switch on the device, depending on cleaning re-
quirements:
® Press the On/Off switch and keep it pressed dur-
ing operation.
or
® Turn the locking lever to switch the device directly
to continuous operation.
lllustration K
3. If necessary, press the Boost button to increase the
dust intake.
Illustration L
Note
When the device is switched off, the boost function is
automatically disabled.
The boost function can also be switched off by pressing
the Boost button again.

Ending operation
1. Switch off the device.
Release the On/Off switch or disable the locking le-
ver.
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Note
To ensure an optimum suction performance, empty the
dust container and clean the air inlet filter after each
use.
Empty the dust container at the latest when the "MAX"
marking is reached.
2. Remove the suction pipe or accessory.
3. Empty the dust container into a waste container.
a Press the unlocking button.
The dust container flap opens.
b Empty the dust container.
Illustration M
4. To close the flap, push the dust container upwards
until it clicks into place.
5. Cleanthe airinlet filter, see chapter Cleaning the air
inlet filter
6. Depending on the scope of delivery, attach the unit
to the wall bracket or to the free-standing parking
station with charging function.
Illustration F
lllustration G
7. Storage of the accessories is to be carried out in ac-
cordance with the scope of delivery.
lllustration AE
8. Charge the unit with battery or charge the battery
only, see chapter Battery charging.

How to use the Accessories

General instructions for use

® Which accessories are included in the scope of de-
livery is shown on the device packaging.

® Accessories not included in the packaging can be
purchased in a KARCHER specialist shop or from
www.kaercher.com.

® Test the accessory at an inconspicuous point before
using it in a sensitive area.

® Follow the manufacturer's cleaning instructions.

® Connect the motor-driven electric nozzle to the suc-
tion pipe or the hand-held device.

® Also connect the other accessory parts, such as
crevice nozzle, to the hand-held device or push it di-
rectly onto the suction pipe to increase the reach.

Motor-driven multi-function brush
Ideal for hard floors and carpets.
The motor-driven multi-function brush removes dirt
stuck between the carpet fibres particularly effectively.

2-in-1 upholstery nozzle
The frame with the surrounding bristles can be taken off
pressing the unlocking button.
e The soft brush is suitable for furniture with hard sur-
faces
e The wide brush is used to clean upholstered furni-
ture, curtains, etc.

Crevice nozzle

For edges, joints, heaters and areas that are difficult to
reach.

Soft brush
The soft brush has particularly soft bristles for cleaning
sensitive surfaces such as keyboards, lamps, etc.

Flexible crevice nozzle
The flexible crevice nozzle increases the reach. For
cleaning hard-to-reach places, such as between the car
seats.

Flexible extension hose
Due to the extension and flexibility, hard-to-reach areas
such as in the car can be reached and cleaned.

Large upholstery nozzle
For cleaning textile surfaces such as sofas, armchairs,
mattresses, car seats, etc.

2-in-1 furniture brush
For gentle cleaning of sofas and delicate furniture. De-
pending on requirements, the accessory can be used as
a furniture or upholstery nozzle by pressing the button.

Mini turbo brush
Ensures efficient removal of pet hair and dust particles
from upholstered furniture, mattresses or other soft sur-
faces. The rotating round brush picks up even the finest
hairs.

LED crevice nozzle
For cleaning corners and hard-to-reach areas. Thanks
to the lights, even the finest dust in dark gaps becomes
visible.

Soft motor-driven brush (Hard floor nozzle)
For hard floors and sensitive wooden floors. Extracts
coarse and fine dirt simultaneously.

Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport, and can be
transported / shipped.

ATTENTION

Moisture and heat

Risk of damage

Store battery packs indoors only, at low humidity and
temperatures below 20°C.

The battery pack display shows the current charging
state during storage.

Care and service

General care instructions

® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.

Cleaning the air inlet filter

Note

The device can be cleaned manually or using a filter

cleaning device.

Cleaning the air inlet filter manually

1 Switch off the device.

2 Pull the soiled air inlet filter down at the filter stick,
carefully beat it and clean it with a damp cloth or run-
ning water.

Illustration N
a Reinsert the fully dried air inlet filter.
b Check for correct seating.
Cleaning the air inlet filter with a filter cleaning de-

A new air inlet filter must be installed in the dust contain-

er during filter cleaning.

1 Switch off the device.

2 Push thefilter cleaning device on to the suction pipe
branch and pull the air inlet filter out of the device us-
ing the filter stick.
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Illustration O

a Push the soiled air inlet filter into the filter clean-
ing device.

b Insert a new air inlet filter into the dust container.

¢ Switch on the device and let it run in boost mode
while turning the side cover.

Illustration P

d Remove the cleaned air inlet filter from the filter
cleaning tool and reinsert it in the dust container
after removing the new air inlet filter.

e Check that the air inlet filter is correctly seated.

Cleaning the dust container and cyclone filter
Note
Before cleaning the dust container and cyclone filter,
empty the dust container, see chapter Ending operation
1 Switch off the device.
2 Remove the cyclone filter and air inlet filter.
a Remove the cyclone filter from the dust container
by turning it anticlockwise.
b Remove the cyclone filter from the dust container
and take the air inlet filter out of the cyclone filter.
Illustration Q

ATTENTION

Short circuit hazard

There are cables or contacts in the dust container and

cyclone filter for the power supply.

Make sure that the cables or contacts do not get wet

when cleaning.

3 Clean the dust container and cyclone filter with a
soft brush or a slightly damp cloth
lllustration R

4 Clean the air inlet filter, see chapter Cleaning the air
inlet filter

5 Re-insert the dry dust container and cyclone filter
with air inlet filter into the device and close the flap.

Cleaning the HEPA filter/replacing the HEPA
filter
Note
The HEPA filter ensures clean exhaust air.
e Clean the HEPA filter if it is visibly dirty.
e Replace the HEPA filter if there is visible damage.
1. Switch off the device.
2. Cleaning the HEPA filter.
a Pull the HEPA filter cover with the HEPA filter out
of the device.
lllustration S

ATTENTION
Short circuit hazard
Power supply cables or contacts are located in the cov-
er of the HEPA filter.
Before cleaning with water, remove the cover of the
HEPA filter so that the cables or contacts do not get wet.
3. Carefully knock off the HEPA filter or if it is very dirty:
a Unscrew/remove the cover of the HEPA filter.
b Clean the HEPA filter under running water. Do not
rub or brush off.
c Then let the HEPA filter dry completely.
lllustration T
d Fasten/screw on the HEPA filter cover.

ATTENTION

Health risk

HEPA filters that are not completely dry when installed
in the device can be a breeding ground for spores and
mould.

Make sure that the HEPA filter is completely dry on in-
stallation.
4. Insert the dry HEPA filter into the device.
Illustration V
Note
The HEPA filter only needs to be inserted into the de-
vice, a magnet allows the HEPA filter to snap into place
automatically.
5. Replacing the HEPA filter
a Pull the HEPA filter cover with the HEPA filter out
of the device.
Illustration S
b Unscrew/pull off the cover of the HEPA filter and
dispose of the used filter.
¢ Attach/screw on the new HEPA filter cover.
Illustration U
6. Insert the HEPA filter into the device.
Illlustration V

Cleaning the multi-function nozzle
1. Switch off the device.
2. Remove accessories.

ATTENTION
Short circuit hazard
The multi-function brush contains electrical compo-
nents.
You must not immerse the multi-function brush in water
or clean it with a damp cloth.
3. Clean the multi-function brush.
a Unlock the brush roll cover / support with a coin
or other object and remove it.
Illustration W
b Remove the brush roll from the brush opening in
the direction of the arrow.
Illustration X
¢ Remove the dirt e.g. with a brush. Any tangled
threads or hairs can be carefully cut off with scis-
sors.
d Carefully clean the brush opening with a cloth or
soft brush.
Illustration Y
e Insert the brush roll into the brush opening.
Lock the brush roll with a coin or other object.
Illustration Z

-

Cleaning the mini turbo nozzle
1. Switch off the device.
2. Remove accessories.

ATTENTION

Short circuit hazard
The mini turbo nozzle contains electrical components.
Do not immerse the mini turbo nozzle in water or clean
it with water.
3. Clean the mini turbo nozzle.
a Press down the brush roller cover and remove
the brush roller.
Illlustration AA
b Remove residue, e.g. with a brush. Any tangled
threads or hairs can be carefully cut off with scis-
sors.
¢ Carefully clean the brush opening with a cloth or
soft brush.
Illlustration AB
d Diagonally insert the brush roller fully into the
brush opening, pressing upwards until the cover
has clicked into place.
Illustration AC

16 English



Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

The device does not start up

Battery is empty.

® Charge the rechargeable battery.

Battery is not inserted correctly.

® Push the battery into the mount until it locks into
place.

Battery is defective.

® Replace the battery.

The battery is not charging

The charging plug/mains plug is not connected correct-

ly.

® Connect the charging plug/mains plug correctly.

The socket is defective.

® Check that the socket is working.

The wrong charger is being used

® Check that the correct charger is being used.

The device stops during operation or the suction

performance is poor

The battery has overheated.

® Stop work and wait until the battery temperature is
back in the normal range.

The accessories, the suction opening on the dust con-

tainer or the suction pipes are clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

The dust container is full.

® Empty the dust container.

The filters are soiled.

® Clean the filters, see chapter Care and service.

Roller brush is blocked.

® Remove any blockage.

The LED indicator lamp for the suction channel and

| or floor nozzle flashes red

Illustration AF

Blockage in the suction channel due to bulky objects /

particles.

® Remove the clog with a suitable aid.

The dust container is full.

® Empty the dust container.

The filters are soiled.

® Clean the filters, see chapter Care and service.

Blockage in the floor nozzle due to bulky objects / parti-

cles.

® Remove the clog with a suitable aid.

Brush roll has got caught in long carpet fringes.

® Wear the device to separate the floor nozzle from
the carpet.

Abnormal engine noise

The accessories, the suction opening on the dust con-

tainer or the suction pipes are clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

Technical data

Electrical connection

Voltage of charger \% 25,2
Nominal power w 250
Battery pack type Li-ION
Charger 30V
TEK
Model YLS0241A-
E300060

Part number 9.754-741.0
Nominal voltage of charger \% 100 -
240
Frequency Hz 50 - 60
Charging time when the battery is min 235

completely discharged
Protection class @ 1l

Device performance data

Tank content | 0,8
Operating time when battery is ful- min 50
ly charged in normal operation

Operating time in maximum mode min 12

when battery fully charged

Dimensions and weights
Weight (without accessories) kg 1,7

Subject to technical modifications.
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Mise en service .. 19
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Remarques generales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
& | tructions original et les consignes de sé-
— curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

e Utiliser I'appareil uniguement pour un usage ména-

ger privé.

L’appareil est exclusivement destiné au nettoyage

de surfaces séches.

L'utilisation suivante est considérée non conforme :
— Aspiration sur des personnes, des animaux, des
plantes ou des vétements portés sur le corps.

— Aspiration d’eau ou d’autres liquides.

— Aspiration de cendres incandescentes, de char-
bon, de cigarettes ou d’autres substances com-
bustibles ou facilement inflammables.

— Utilisation a proximité de substances explosives
ou facilement inflammables.
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Protection de I'environnement

_&w Les matériaux d'emballage sont recyclables.
‘& Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
~a=¢ Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
'_ et souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et 'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-

ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de I'appareil

L’étendue de livraison de I'appareil (en fonction du mo-
déle) est illustrée sur I'emballage. Le présent manuel
d'utilisation décrit toutes les options possibles.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

(1) Témoin LED fonction Boost

@ Témoin LED batterie/message d’erreur de la batte-
rie

@ Témoin LED défaut de la buse pour sol
@ Témoin LED défaut du canal d’aspiration
@ Témoin LED détecteur de poussiére

@ * Filtre HEPA

@ Touche fonction Boost (augmentation de la puis-
sance d’aspiration)/cache du filtre HEPA

Interrupteur Marche/Arrét avec levier de verrouil-
lage

() Poignée

Batterie remplacgable

@ Touche de déverrouillage de I'accumulateur
(12 Filtre d'entrée d'air

@ Clapet de protection du bac a poussiere
Bac a poussiére

@ Touche de déverrouillage du clapet de protection du
bac a poussiere

Embout d’aspiration du bac a poussiére

@ Brosse électrique motorisée avec brosse-rouleau
universelle et éclairage LED

Tube d'aspiration
Chargeur
Support mural avec fonction de charge
@D ** Suceur fentes
@ ** Suceur pour canapés 2 en 1
@3) ** Filtre d'entrée d'air (2x)
** Outil de nettoyage de filtre
** Mini-suceur turbo
@ ** Pinceau pour meubles 2 en 1
@ ** Grand suceur pour canapés
** Suceur fentes a LED
@9 ** Flexible de rallonge
@0) ** Suceur fentes flexible
@7 ** Batterie amovible (2x)
@2 ** Brosse douce
@ ** Station de stationnement indépendante
** Brosse souple motorisée (suceur pour sols durs)
*EN 1822:1998
** Option

Montage du support mural/de la
station de stationnement
indépendante avec fonction de
charge

En fonction de I'étendue de livraison, un support mural
ou une station de stationnement indépendante avec
fonction de charge pour le rangement correct de I'aspi-
rateur et des accessoires est compris(e).

e Montage du support mural

Remarque

Monter le support mural a un endroit approprié a I'aide
des vis et des chevilles fournies.

Pour un rangement sdr de I'appareil, la fixation vissée
inférieure du support mural doit étre placée entre 0,83
et 0,85 m du sol.

lllustration F
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ATTENTION

Dommages matériels dus a un montage incorrect
Un montage incorrect peut endommager a la fois I'ap-
pareil et le revétement de sol en cas de chute.

Utilisez des outils de montage appropriés pour le mon-
tage mural.

Lors de la sélection des éléments de fixation, tenez
compte du poids de I'appareil et de la portance du lieu
de pose.

AN AVERTISSEMENT

Risque d’électrocution et de blessure

Assurez-vous qu’il n’y a pas de cébles électriques, de

conduites d’eau ou de gaz dans le mur autour de la

zone de montage.

e Montage de la station de stationnement indé-
pendante

Remarque

Un montage mural n’est pas nécessaire.

1 Assembler le pied, le tube de raccordement et la
fixation et les enclencher de maniére audible.

2 Placer I'appareil dans la fixation.
lllustration G

ATTENTION

Risque de blessure ou de dommage matériel

Si la station de stationnement est mal placée (p. ex. au
milieu d’une piece), on peut trébucher dessus et se
blesser et/ou I'appareil peut étre endommagé en tom-
bant.

Placez I'appareil avec la station de stationnement dans
un endroit sar et calme (p. ex. mur, coin).

Remarque

Le démontage s’effectue en appuyant sur les touches
de déverrouillage situés a l'arriere de la station de sta-
tionnement sur le pied et la fixation.

Mise en service

Montage des accessoires
Remarque
La brosse multifonction est également entrainée par
son propre moteur intégré et doit donc toujours étre di-
rectement raccordée a I'appareil portatif ou au tube
d’aspiration pour que I'alimentation électrique soit assu-
rée.
Tous les autres accessoires peuvent également étre uti-
lisés directement avec I'appareil portatif ou avec le tube
d’ asp/ratlon pour augmenter la portée.
Pousser le tube d’aspiration sur 'embout d’aspira-
tion du bac a poussiére jusqu’a ce qu'il s’enclenche
de maniére audible.
® Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer le
tube d’aspiration de I'embout d’aspiration.
lllustration B
® Pousser la buse pour sol sur le tube d’aspiration
jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de maniére audible.
® Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer la
buse pour sol du tube d’aspiration.
Illustration C
® Pousser 'accessoire, p. ex. le suceur fentes, sur
'embout d’aspiration du bac a poussiére ou sur le
tube d’aspiration jusqu’a ce qu'’il s’enclenche de ma-
niére audible.
lllustration D

Insérer la batterie

ATTENTION
Contacts encrassés
Dommages sur I'appareil et I'accumulateur
Vérifiez I'absence d'encrassement sur le logement de
I'accumulateur et les contact savant l'utilisation et net-
toyez les, si nécessaire.
Remarque
Utilisez exclusivement des batteries complétement
chargées.
1. Pousser la batterie dans le logement jusqu'a ce que
son enclenchement soit audible.
Illustration E

Charger la batterie
Remarque
L’appareil est livré sans batterie chargée. Chargez en-
tierement la batterie avant la premiére mise en service.
Veuillez respecter les consignes de sécurité jointes re-
latives aux aspirateurs sans fil.
Remarque
La batterie peut étre chargée avec I'appareil ou séparé-
ment (p. ex. pour les variantes avec batterie supplé-
mentaire).
Remarque
Pour une description détaillée des affichages a LED,
voir le chapitre Affichage a LED
1. Charger la batterie avec I'appareil.
® Pour la charge, fixer I'appareil au support mural
avec fonction de charge compris dans la livrai-
son.
lllustration F
2. Charger la batterie séparément.
® Placer la batterie sur une surface plane et stre
pour la charger.

ATTENTION

Dommages matériels dus a un entreposage incor-

rect de la batterie

Un entreposage incorrect pendant la charge peut p. ex.

entrainer la chute de la batterie ou endommager des

surfaces sensibles a la chaleur.

Assurez-vous que la charge de la batterie séparée a

lieu sur une surface plane, lisse et résistante a la cha-

leur.

En outre, la batterie ne doit pas étre recouverte d’objets

(p. ex. tissus ou papiers) pendant la charge.

3. Brancher le chargeur dans une prise de courant.
Brancher la fiche de raccordement dans la prise du
chargeur du support mural/de la batterie.

Selon I'état de la batterie, les 3 témoins LED cli-
gnotent ou s’allument en vert pendant le cycle de
charge.

lllustration H

4. Lorsque 'appareil est complétement chargé, les
3 témoins LED s’allument en vert en continu pen-
dant 2 minutes puis s’éteignent.

Retirer le chargeur de la prise de courant/le cable de
charge de la prise du chargeur de la batterie et de la
prise de courant.

Illustration |

5. Retirer 'appareil du support mural ou insérer la bat-
terie dans I'appareil, voir le chapitre Insérer la bat-
terie

L'appareil est prét a I'emploi.
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Retirer la batterie

N AVERTISSEMENT
Démarrage incontrélé
Risque de blessures
Retirez la batterie de I'appareil avant des travaux de
maintenance et d’entretien ou si I'appareil n’est pas uti-
lisé pendant une assez longue période.
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage.
2. Sortir 'accumulateur de I'appareil.
lllustration J

Utilisation

Affichage a LED
Les LED sur la téte de I'appareil et sur la batterie af-
fichent des informations sur I'état de la batterie, le
mode Boost et les messages d’erreur.
L’état de charge de la batterie peut étre lu a la fois sur
les 3 LED vertes de 'appareil et surles 3 LED vertes de
la batterie.
Voir la figure A sur la page des graphiques et le chapitre
Description de I'appareil

Etat de charge de la batterie

LED Durée de Signification
I’éclairage
La LED 1 cli- 1 s allumée/ |Batterie chargée a

Pendant la charge

LED Durée de Signification
I’éclairage
LesLED 1et |en continu Batterie en charge,

2 s’'allument en |0,2 sd’éteinte |batterie chargée a

vert a allumée/ moins de 99 %
LaLED 3cli- |0,6 sallumée/
gnote en vert 0,2 s d’allu-

mée a

éteinte/

1 s éteinte

Les 3 LED s’al- |2 min d’éclai- |Batterie completement
lument en vert |rage continu, |chargée
puis éteintes

Message d'erreur

LED Durée de Signification
I’éclairage

La LED du ca- {125 ms allu- Canal d’aspiration

nal d’aspiration |mée/125 ms obstrué

clignote en éteinte

rouge

LaLEDdela |125 ms allu- Buse pour sol obs-

buse pour sol |mée/125 ms truée

clignote en éteinte

rouge

Voir également le chapitre Dépannage en cas de dé-
faut

gnote en vert 1séteinte |moinsde 7,5 %
LaLED 1 s’al- |encontinu |Batterie chargée a
lume en vert moins de 40 %
Les LED 1 et en continu  |Batterie chargée a
2 s’allument en moins de 70 %
vert

Les 3 LED s’allu-|en continu  |Batterie chargée a

ment en vert plus de 70 %
Les 3 LED cli- 125 ms allu- |Défaut de batterie, le
gnotent en vert |mées/ signal s’éteint au bout
125 ms de30s
éteintes

Mode Boost

LED Durée de Signification
I’éclairage

Le demi-an- en continu Mode Boost activé

neaudelaLED

s’allume en

vert

La progression de la charge de la batterie peut étre lue
a la fois sur les 3 LED vertes de I'appareil et sur les

3 LED vertes de la batterie. Les LED ne s’allument que
si la batterie est correctement montée.

Pendant la charge

LED Durée de Signification
I'éclairage
La LED 1 cli- |0,2 sd’éteinte |Batterie en charge,

gnote en vert  |a allumée/ batterie chargée a
0,6 s allumée/|moins de 40 %
0,2 s d'allu-
mée a
éteinte/

1s éteinte

La LED 1 s’al- |en continu Batterie en charge,
lume en vert 0,2 sd’éteinte batterie chargée a
LaLED 2 cli- |a allumée/ moins de 70 %
gnote en vert 0,6 s allumée
0,2 s d'allu-
mée a
éteinte/

1 s éteinte

Changer d’accessoire
Changer d’accessoire, voir le chapitre Montage des ac-
cessoires

Aspiration

1. Monter I'accessoire souhaité, voir le chapitre Mon-
tage des accessoires.

2. Allumer I'appareil en fonction des besoins de
nettoyage :
® Appuyer sur l'interrupteur Marche/arrét et le

maintenir enfoncé pendant le fonctionnement.
ou
® Tourner le levier de verrouillage pour commuter
directement I'appareil en fonctionnement continu.

Illustration K

3. Appuyer éventuellement sur la touche Boost pour
augmenter I'absorption de poussiére.
lllustration L

Remarque

Lorsque I'appareil est mis a l'arrét, la fonction Boost est

automatiquement désactivée.

Il est également possible de désactiver la

fonction Boost en appuyant de nouveau sur la

touche Boost.

Fin du fonctionnement
1. Eteindre I'appareil.
Relacher l'interrupteur Marche/Arrét ou désactiver
le levier de verrouillage.
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Remarque
Pour assurer une puissance d’aspiration optimale, vi-
dez le bac a poussiére et nettoyez le filtre d’entrée d’air
apres chaque utilisation.
Videz le bac a poussiére au plus tard lorsque le repéere
« MAX » est atteint.
2. Retirer le tube d’aspiration ou I'accessoire.
3. Vider le bac a poussiére dans une poubelle.
a Appuyer sur la touche de déverrouillage.
Le clapet du bac a poussiére s’ouvre.
b Vider le bac a poussiére.
lllustration M
4. Pour fermer, pousser le clapet du bac a poussiére
vers le haut jusqu’a ce qu’il s’enclenche.
5. Nettoyer le filtre d’entrée d’air, voir le chapitre Net-
toyage du filtre d’entrée d’air
6. Selon I'étendue de livraison, fixer I'appareil sur le
support mural ou sur la station de stationnement in-
dépendante avec fonction de charge.
lllustration F
lllustration G
7. Selon I'étendue de livraison, ranger les accessoires.
lllustration AE
8. Charger I'appareil avec la batterie ou uniquement la
batterie, voir le chapitre Charger la batterie.

Utilisation des accessoires

Consignes d'utilisation générales

® |’emballage de I'appareil indique quels accessoires
sont compris dans la livraison.

® Les accessoires non compris dans I'emballage
peuvent étre achetés aupres d’un revendeur
spécialisé KARCHER ou sur www.kaercher.com.

® Tester 'accessoire sur une zone peu visible avant
de I'utiliser sur une zone fragile.

® Respecter les instructions de nettoyage des fabri-
cants.

® Raccorder la buse électrique motorisée au tube
d’aspiration ou a I'appareil portatif.

® Raccorder également les autres accessoires, p. ex.
le suceur fentes, a I'appareil portatif ou les pousser
directement sur le tube d’aspiration pour augmenter
la portée.

Brosse multifonction motorisée
Idéale pour les sols durs et les tapis.
La brosse multifonction motorisée élimine les salissures
incrustées dans les fibres de tapis de maniére particu-
lierement efficace.

Buse de rembourrage 2 en 1
Il est possible de retirer le cadre avec les poils tout au-
tour en appuyant sur le bouton de déverrouillage.
e |a brosse douce convient pour les meubles avec
des surfaces dures.
e Labrosse large est utilisée pour aspirer les fauteuils
et canapés, les rideaux, etc.

Suceur fentes
Pour les bords, les joints, les radiateurs et les zones dif-
ficiles d’acces.

Brosse douce
La brosse douce posséde des poils particuliérement
doux pour nettoyer les surfaces sensibles telles que les
claviers, les lampes, etc.

Suceur fentes flexible
Le suceur fentes flexible augmente la portée. Pour net-
toyer les zones difficiles d'accés telles que p.ex. entre
les siéges de véhicule.

Tuyau de rallonge flexible

La rallonge flexible permet d’atteindre et de nettoyer
des zones difficiles d’acces, p. ex. dans la voiture.

Grand suceur pour canapés

Pour le nettoyage de surfaces textiles telles que cana-
pés, fauteuils, matelas, sieges de véhicule, etc.

Pinceau pour meubles 2 en 1
Pour un nettoyage respectueux des canapés et des
meubles fragiles. Selon les besoins, il est possible d’uti-
liser 'accessoire comme suceur pour meubles ou pour
canapés en appuyant sur la touche.

Mini-brosse turbo
Assure une élimination efficace des poils d’animaux et
des particules de poussiére sur les fauteuils et canapés,
les matelas ou autres surfaces souples. La brosse
ronde rotative permet de capturer méme les poils les
plus fins.

Suceur fentes a LED
Pour le nettoyage des coins et des zones difficiles d’ac-
ces. Grace a I'éclairage, méme la poussiere la plus fine
est visible dans les espaces intermédiaires sombres.

Brosse motorisée douce (Suceur pour sols
durs)
Pour sols durs et parquets fragiles. Aspire les salissures
grossieres et fines en méme temps.

La batterie a été controlée selon les directives sur les
transports internationaux et peut étre transportée / ex-
pédiée.

Stockage

ATTENTION

Humidité et chaleur

Risque d'endommagement

Stocker les blocs-batteries uniquement en intérieur, a
faible humidité de I'air et a une température inférieure a
20 °C.

L'écran du bloc-batterie affiche I'état de charge actuel
pendant le stockage.

Entretien et maintenance

Consignes générales d’entretien
® Entretenir 'appareil et les accessoires en matiere
synthétique a I'aide d’un détergent pour synthétique
du commerce.

Nettoyage du filtre d’entrée d’air

Remarque

L’appareil peut étre nettoyé manuellement ou a l'aide

d’un appareil de nettoyage de filtre.

Nettoyage manuel du filtre d’entrée d’air

1 Eteindre l'appareil.

2 Tirer le filtre d’entrée d’air encrassé vers le bas au
niveau de la tige de filtre, le tapoter soigneusement
et le nettoyer avec un chiffon humide ou a I'eau cou-
rante.
lllustration N
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a Réinsérer le filtre d’entrée d’air lorsqu’il est com-
plétement sec.
b Vérifier le positionnement correct.

Nettoyage du filtre d’entrée d’air avec un appareil de

nettoyage de filtre

Remarque

Un filtre d’entrée d’air neuf doit étre inséré dans le bac

a poussiere pendant le nettoyage du filtre.

1 Eteindre l'appareil.

2 Pousser I'appareil de nettoyage de filtre sur I'em-
bout du tube d’aspiration et retirer le filtre d’entrée
d’air de I'appareil au niveau de la tige de filtre.
Illustration O
a Pousser le filtre d’entrée d’air encrassé dans I'ap-

pareil de nettoyage de filtre.
b Insérer un filtre d’entrée d’air neuf dans le bac a
poussiére.
¢ Allumer l'appareil et le laisser fonctionner en
mode Boost tout en tournant le cache latéral.
Illustration P
d Sortir le filtre d’entrée d’air nettoyé de I'outil de
nettoyage de filtre et le réinsérer dans le bac a
poussiére apres avoir retiré le filtre d’entrée d’air
neuf.
e Vérifier le positionnement correct du filtre d’en-
trée d’air.
Nettoyage du bac a poussiére et du filtre
cyclonique

Remarque

Avant de nettoyer le bac a poussiere et le filtre cyclo-

nique, vider le bac a poussiere, voir le chapitre Fin du

fonctionnement

1 Eteindre l'appareil.

2 Retirer le filtre cyclonique et le filtre d’entrée d’air.
a Retirer le filtre cyclonique du bac a poussiere en

le tournant dans le sens inverse des aiguilles
d’'une montre.
b Retirer le filtre cyclonique du bac a poussiére et
le filtre d’entrée d’air du filtre cyclonique.
Illustration Q

ATTENTION

Risque de court-circuit

Des cébles ou des contacts sont présents dans le bac a

poussiere et le filtre cyclonique pour I'alimentation élec-

trique.

Assurez-vous que les cébles ou les contacts ne sont

pas mouillés lors du nettoyage.

3 Nettoyer le bac a poussiere et le filtre cyclonique
avec une brosse douce ou un chiffon légérement
humide.
lllustration R

4 Nettoyer le filtre d’entrée d’air, voir le chapitre Net-
toyage du filtre d’entrée d’air

5 Réintroduire le bac a poussiéere sec et le filtre cyclo-
nique avec filtre d’entrée d’air dans 'appareil et fer-
mer le clapet.

Nettoyage du filtre HEPA/remplacement du
filtre HEPA

Remarque

Le filtre HEPA veille a un air de soufflage pur.

e Nettoyer le filtre HEPA en cas d’encrassement vi-
sible.

o Remplacer le filtre HEPA en cas de dommage vi-
sible.

1. Eteindre l'appareil.
Nettoyer le filtre HEPA.

a Retirer le cache du filtre HEPA et le filtre HEPA
de l'appareil.
lllustration S

ATTENTION
Risque de court-circuit
Des cables ou des contacts sont présents dans le cache
du filtre HEPA pour I'alimentation électrique.
Avant le nettoyage a I'eau, retirez le cache du
filtre HEPA afin que les cébles ou les contacts ne soient
pas mouillés.
3. Tapoter délicatement le filtre HEPA, ou s'il est trés
sale :
a Dévisser/retirer le cache du filtre HEPA.
b Nettoyer le filtre HEPA a I'eau courante. Ne pas
frotter ni brosser.
¢ Laisser ensuite le filtre HEPA sécher compléte-
ment.
lllustration T
d Fixer/visser le cache sur le filtre HEPA.

ATTENTION
Risque pour la santé
Les filtres HEPA qui sont insérés dans I'appareil alors
qu’ils ne sont pas complétement secs peuvent devenir
un terrain favorable pour les spores et les moisissures.
Assurez-vous que le filtre HEPA est completement sec
lors de son installation.
4. Insérer le filtre HEPA sec dans I'appareil.
Illustration V
Remarque
Le filtre HEPA ne doit qu’étre inséré dans I'appareil, un
aimant permet au filtre HEPA de s’enclencher automa-
tiquement.
5. Remplacement du filtre HEPA
a Retirer le cache du filtre HEPA et le filtre HEPA
de l'appareil.
Illustration S
b Dévisser/retirer le cache du filtre HEPA et élimi-
ner le filtre usagé.
c Fixer/visser le cache sur le filtre HEPA neuf.
Illustration U
6. Insérer le filtre HEPA dans I'appareil.
lllustration V

Nettoyage de la buse multifonction

1. Eteindre I'appareil.
2. Retirer I'accessoire.

ATTENTION

Risque de court-circuit

La brosse multifonction contient des composants élec-
triques.

Vous ne devez pas plonger la brosse multifonction dans
I'eau ni la nettoyer avec un chiffon humide.

3. Nettoyer la brosse multifonction.

a Déverrouiller le cache/la fixation de la brosse-
rouleau avec une piece de monnaie ou un autre
objet et le/la retirer.

Illustration W

b Retirer la brosse-rouleau de I'orifice de brosse
dans le sens de la fleche.
Illustration X

¢ Enlever les salissures, p. ex. avec une brosse.
Les fils ou les cheveux éventuellement emmélés
peuvent étre coupés avec précaution a I'aide de
ciseaux.

d Nettoyer soigneusement I'orifice de brosse avec
un chiffon ou une brosse douce.
lllustration Y
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e Insérer la brosse-rouleau dans I'orifice de brosse.
f Verrouiller la brosse-rouleau avec une piéce de
monnaie ou un autre objet.
Illustration Z

Nettoyage du mini-suceur turbo
1. Eteindre l'appareil.
2. Retirer 'accessoire.

ATTENTION
Risque de court-circuit
Le mini-suceur turbo contient des composants élec-
triques.
Ne pas plonger le mini-suceur turbo dans I'eau ni le
mouiller pour le nettoyer.
3. Nettoyer le mini-suceur turbo.
a Pousser le cache de la brosse-rouleau vers le
bas et retirer la brosse-rouleau.
Illustration AA
b Enlever les résidus, p. ex. avec une brosse. Les
fils ou les cheveux éventuellement emmélés
peuvent étre coupés avec précaution a I'aide de
ciseaux.
¢ Nettoyer soigneusement l'orifice de brosse avec
un chiffon ou une brosse douce.
Illustration AB
d Insérer la brosse-rouleau en biais et compléte-
ment dans I'ouverture de la brosse, en poussant
vers le haut jusqu’a ce que le cache soit enclen-
ché.
Illustration AC

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous

pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

torisé.

L'appareil ne démarre pas

La batterie est vide.

® Charger la batterie.

La batterie n’est pas correctement insérée.

® Pousser la batterie dans le logement jusqu’a ce
qu’elle s’enclenche.

La batterie est défectueuse.

® Remplacer la batterie.

La batterie n’est pas chargée

La prise du chargeur/fiche secteur n’est pas raccordée

correctement.

® Raccorder correctement la prise du chargeur/fiche
secteur.

La prise de courant est défectueuse.

® Veérifier que la prise de courant fonctionne.

Le mauvais chargeur est utilisé

® Vérifier que le bon chargeur est utilisé.

L’appareil s’arréte pendant le fonctionnement ou la

puissance d’aspiration est faible

La batterie est en surchauffe.

® Interrompre le travail et attendre que la température
de la batterie soit revenue dans une plage normale.

Les accessoires, I'orifice d’aspiration du bac a pous-

siére ou les tubes d’aspiration sont colmatés.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Le bac a poussiére est plein.

® Vider le bac a poussiére.

Les filtres sont encrassés.

® Nettoyer les filtres, voir le chapitre Entretien et
maintenance.

La brosse-rouleau est obstruée.

® Eliminer les obstructions.

Le témoin LED du canal d’aspiration et/ou de la

buse pour sol clignote en rouge

lllustration AF

Obstruction dans le canal d’aspiration en raison d’ob-

jets/particules volumineux.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Le bac a poussiére est plein.

® Vider le bac a poussiére.

Les filtres sont encrassés.

® Nettoyer les filtres, voir le chapitre Entretien et
maintenance.

Obstruction dans la buse pour sol en raison d’objets/

particules volumineux.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

La brosse-rouleau s’est p. ex. enchevétrée dans de lon-

gues franges de tapis.

® Soulever I'appareil pour séparer la buse pour sol du
tapis.

Bruits anormaux du moteur

Les accessoires, I'orifice d’aspiration du bac a pous-

siére ou les tubes d’aspiration sont colmatés.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension de la batterie \Y 25,2
Puissance nominale w 250
Type de bloc-batterie Li-ION
Chargeur 30V
TEK
Modéle YLS0241A-
E300060
Référence de piece 9.754-741.0
Tension nominale du chargeur \% 100 -
240
Fréquence Hz 50 - 60
Temps de charge lorsque la batte- min 235
rie est complétement déchargée
Classe de protection IEI 1l
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Contenu du réservoir | 0,8
Heures de service avec charge- min 50

ment complet de la batterie en
fonctionnement normal

Durée de service avec charge- min 12
ment complet de la batterie en
fonctionnement maximal

Dimensions et poids
Poids (sans accessoires) kg 1,7

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la

& prima volta, leggere le presenti istruzioni

—— per l'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Impiego conforme alla destinazione

e Questo apparecchio & destinato esclusivamente

all’'uso domestico.

L'apparecchio & destinato esclusivamente alla puli-

zia di fondi piani asciutti

Viene considerato come impiego non conforme alla

destinazione:

— l'aspirazione su persone, animali, piante o indu-
menti indossati;

— l'aspirazione di acqua o altri liquidi;

— l'aspirazione di cenere incandescente, carbone,
sigarette o altre sostanze infiammabili o faciimen-
te infiammabili;

— l'impiego in prossimita di sostanze esplosive o al-
tamente infiammabili.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
w2 gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.
~ame Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
'_ come batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio

Il volume di fornitura dell’apparecchio (a seconda del
modello) & riportato sulla confezione. Le presenti istru-
zioni per I'uso descrivono tutte le opzioni possibili.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

@ Spia di controllo a LED funzione boost

@ Spia di controllo a LED accumulatore/messaggi di
errori accumulatore

@ Spia di controllo a LED guasto bocchetta per pavi-
menti

@ Spia di controllo a LED guasto canale di aspirazio-
ne

@ Spia di controllo a LED guasto sensore della polve-
re

(®) * Filtro HEPA

@ Tasto funzione boost (maggiore potenza di aspira-
zione)/copertura filtro HEPA

Interruttore On/Off con leva di blocco
(® Impugnatura

Accumulatore sostituibile

@ Tasto di sblocco accumulatore

(i) Filtro di ingresso aria

@ Sportello del contenitore della polvere
Contenitore della polvere

@ Tasto di sblocco dello sportello del contenitore della
polvere

Manicotto di aspirazione del contenitore della pol-
vere

@ Spazzola elettrica motorizzata con rullo spazzole
universale e illuminazione a LED

Tubo di aspirazione
Caricabatterie

(@0) Supporto a muro con funzione di ricarica
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@1 ** Bocchetta fessure

@2 ** Bocchetta poltrone 2 in 1

@ ** Filtro di ingresso aria (2x)

** Strumento di pulizia filtro

@5 ** Mini ugello turbo

** Spazzola per mobili 2 in 1

@ ** Bocchetta poltrone grande

** Bocchetta fessure a LED

** Tubo di prolunga

** Bocchetta fessure flessibile
** Accumulatore estraibile (2x)

@2 ** Spazzola morbida

@ ** Stazione di parcheggio indipendente

** Spazzola motorizzata morbida (bocchetta per pa-
vimenti duri)

*EN 1822:1998
** opzionale
Montare il supporto a murol/la
stazione di parcheggio

indipendente con funzione di
ricarica

Il volume di fornitura include un supporto a muro o una
stazione di parcheggio indipendente con funzione di ca-
rica per la conservazione ordinata dell'aspirapolvere e
degli accessori.

e Montaggio supporto a muro

Nota

Montare il supporto a muro utilizzando le viti e i tasselli
forniti in dotazione in una posizione adatta.

Per una conservazione sicura dell'apparecchio, il fis-
saggio a vite inferiore del supporto a muro deve essere
posizionato tra 0,83-0,85 m dal pavimento.

Figura F

ATTENZIONE

Danni materiali causati da un montaggio errato

Un montaggio errato pud danneggiare sia lI'apparecchio
che la pavimentazione in caso di caduta.

Impiegare strumenti di montaggio adatti per il montag-

gio a muro.

Nella selezione degli elementi di fissaggio considerare

il peso dell'apparecchio e la portata del luogo di installa-
zione.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di scosse elettriche e di lesioni

Assicurarsi che non vi siano cavi elettrici, tubi dell'acqua

o del gas incorporati nella parete intorno all'area di mon-

taggio.

e Montaggio della stazione di parcheggio indipen-
dente

Nota

Il montaggio a parete non é necessario.

1 Unire il piedino, il tubo di collegamento e il supporto
e farli scattare in posizione in modo percettibile.

2 Posizionare l'apparecchio nel supporto.
Figura G

ATTENZIONE

Rischio di lesioni o danni alle cose

Se la stazione di parcheggio é posizionata in modo non
corretto (ad esempio al centro di una stanza), si puo in-
ciampare e ferirsi e/o I'apparecchio puo danneggiarsi
cadendo.

Posizionare I'apparecchio con la stazione di parcheggio
in un luogo sicuro e tranquillo (ad es. parete, angolo).
Nota

Lo smontaggio si effettua premendo i pulsanti di rilascio
sul retro della stazione di parcheggio sul piedino e sul
supporto.

Messa in funzione

Montaggio accessori
Nota
La spazzola multifunzione e azionata in aggiunta da un
proprio motore integrato e deve quindi essere sempre
collegata direttamente all'apparecchio portatile o al tubo
di aspirazione per garantire I'alimentazione di corrente.
Tutti gli altri accessori possono essere utilizzati ugual-
mente direttamente con I'apparecchio portatile o con il
tubo di aspirazione per aumentare la portata.
® Spingere il tubo di aspirazione sul manicotto di aspi-
razione del contenitore della polvere finché non si
sente uno scatto in posizione.
® Premere il tasto di sblocco e rimuovere il tubo di
aspirazione dal manicotto di aspirazione.
Figura B
® Spingere la bocchetta per pavimenti sul tubo di aspi-
razione finché non si sente uno scatto in posizione.
® Premere il tasto di sblocco e rimuovere la bocchetta
per pavimenti dal tubo di aspirazione.
Figura C
® Spingere gli accessori, come ad es. la bocchetta
fessure sul manicotto di aspirazione del contenitore
della polvere o del tubo di aspirazione finché non si
sente uno scatto in posizione.
FiguraD

Inserimento accumulatore

ATTENZIONE
Contatti sporchi
Danni all'apparecchio e all'accumulatore
Prima dell'impiego, controllare che I'alloggiamento della
batteria e i contatti non siano sporchi ed eventualmente
pulirli.
Nota
Utilizzare 'accumulatore solo se totalmente carico.
1. Spingere I'accumulatore nell'alloggiamento, finché
non si sente lo scatto d'innesto.
Figura E

Carica dell'accumulatore
Nota
L'apparecchio viene fornito senza accumulatore carico.
Caricare completamente I'accumulatore prima della pri-
ma messa in funzione.
Osservare le avvertenze di sicurezza per l'aspiratore a
batteria allegate.
Nota
L'accumulatore puo essere caricato con l'apparecchio o
separatamente (ad es. per varianti con accumulatore
supplementare).
Nota
Per la descrizione dettagliata degli indicatori a LED, ve-
dere il capitolo Indicatori a LED
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1. Caricare I'accumulatore con I'apparecchio.
® Per caricare |'apparecchio, fissarlo al supporto a
muro con funzione di ricarica incluso nel volume
di fornitura.
Figura F
2. Caricare I'accumulatore separatamente.
® Per eseguire la ricarica sistemare I'accumulatore
su una superficie piana e sicura.

ATTENZIONE

Danni materiali a causa di un posizionamento scor-

retto dell'accumulatore

Un posizionamento su un supporto non idoneo durante

la carica puo danneggiare I'accumulatore, per es. per

caduta, oppure danneggiare le superfici sensibili al ca-
lore.

Assicurarsi che la carica dell'accumulatore separato av-

venga su una superficie piana, liscia e non sensibile al

calore.

Inoltre, durante la ricarica I'accumulatore non deve es-

sere coperto da oggetti (ad es. tessuti o carta).

3. Inserire il caricabatterie in una presa elettrica.
Inserire la spina di collegamento nella presa del ca-
ricabatterie del supporto a muro/accumulatore.

A seconda delle condizioni dell'accumulatore, le 3
spie a LED lampeggiano o si illuminano in verde du-
rante il processo di ricarica.

Figura H

4. Quando l'apparecchio € completamente carico, tut-
te e 3 le spie di controllo a LED si accendono in ver-
de continuo per 2 minuti e poi si spengono.
Rimuovere il caricabatterie dalla presalil cavo del
caricabatterie dalla presa del caricabatterie per I'ac-
cumulatore.

Figural

5. Rimuovere I'apparecchio dal supporto a muro oppu-
re inserire I'accumulatore nell'apparecchio, vedere il
capitolo Inserimento accumulatore

L’apparecchio & pronto per I'utilizzo.

Rimozione accumulatore

AN AVVERTIMENTO
Avviamento incontrollato
Pericolo di lesioni
Estrarre I'accumulatore dall'apparecchio prima delle at-
tivita di manutenzione e cura o se l'apparecchio non
verra impiegato per un lungo periodo di tempo.
1. Premere il tasto di sblocco.
2. Rimuovere l'accumulatore dall'apparecchio.
Figura J

Messa in funzione

Indicatori a LED

| LED sulla testa dell'apparecchio e sull'accumulatore
mostrano informazioni sullo stato dell'accumulatore,
sulla modalita boost e sui messaggi di errori.

Lo stato di ricarica dell'accumulatore & leggibile sia dai
3 led verdi sull'apparecchio che dai 3 led verdi sull'accu-
mulatore.

Vedere la figura A nella pagina dei grafici e nel capitolo
Descrizione dell’apparecchio

Stato di ricarica accumulatore
LED Durata
dell'illumi-
nazione

Significato

Carica accumulatore
inferiore al 40%

1° LED accesoin |fissa
verde
1° e 2° LED si ac-(fissa
cendono in verde

Carica accumulatore
inferiore al 70%

3 LED accesiin |fissa Carica accumulatore

verde superiore al 70%

3 LED lampeg- [125ms Errore accumulatore,

giano in verde  |acceso / 125 |dopo 30 s il segnale si
ms spento  [spegne

L'avanzamento durante il caricamento dell'accumulato-
re & leggibile sia dai 3 led verdi sull'apparecchio che dai
3 led verdi sull'accumulatore. | LED si accendono solo

quando l'accumulatore & montato correttamente.

Durante la ricarica

gia in verde

to a acceso /
0,6 s acceso/
0,2 s da acce-
so a spento /
1 s spento

LED Durata Significato
dell'illumina-
zione

1° LED lampeg- |0,2 s da spen-|L'accumulatore carica,

la batteria e sotto il
40% di carica

1° LED acceso
in verde
2° LED lampeg-

fissa
0,2 s da spen-
to a acceso /

L'accumulatore carica,
la batteria & sotto il
70% di carica

verde
3° LED lampeg-
gia in verde

to a acceso /
0,6 s acceso /
0,2 s da acce-
so a spento /
1 s spento

gia in verde 0,6 s acceso/

0,2 s da acce-

so a spento /

1 s spento
1°e 2°LED si [fissa L'accumulatore carica,
accendono in (0,2 s da spen-|la batteria & sotto il

99% di carica

3 LED accesi in
verde

2 min luce fis-
sa, poi spenta

Accumulatore comple-
tamente ricaricato

Messaggio di errore

rosso lampeg-
giante

LED Durata dell'illu-|Significato
minazione

LED canale 125 ms acceso / |Canale di aspirazio-

aspirazione 125 ms spento |ne bloccato

LED bocchetta
per pavimenti
rosso lampeg-

giante

125 ms acceso
125 ms spento

/|Bocchetta per pavi-
menti bloccata

Vedere anche il capitolo Guida alla risoluzione dei gua-

Stato di ricarica accumulatore sti
LED Durata Significato
dell'illumi-
nazione
1° LED lampeg- |1sacceso /1 |Carica accumulatore
gia in verde s spento inferiore al 7,5%
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Modalita boost
LED Durata dell'illu-|Significato
minazione
LED a semicer-|fissa
chio si illumina
in verde

Modalita boost On

Cambio degli accessori
Per il cambio degli accessori, vedere il capitolo Montag-
gio accessori

Aspirazione
1. Montare gli accessori desiderati, vedere il capitolo
Montaggio accessori.
2. Accendere I'apparecchio in base al fabbisogno di
pulizia:
® Premere l'interruttore On/Off e tenerlo premuto
durante I'esercizio.
oppure
® Ruotare la leva di blocco per commutare diretta-
mente l'apparecchio sull'esercizio continuo.
Figura K
3. Se necessario, premere il tasto Boost per aumenta-
re I'assorbimento polvere.
Figura L
Nota
Quando I'apparecchio viene spento la funzione boost si
disattiva automaticamente.
La funzione boost puo essere disattivata anche pre-
mendo nuovamente il tasto boost.

Termine del funzionamento

1. Spegnere I'apparecchio.
Rilasciare l'interruttore On/Off oppure disattivare la
leva di blocco.

Nota

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, svuo-

tare il contenitore della polvere e pulire il filtro di ingres-

so aria dopo ogni utilizzo.

Svuotare il contenitore della polvere al piu tardi quando

viene raggiunta la marcatura "MAX".

2. Rimuovere il tubo di aspirazione o gli accessori.

3. Svuotare il contenitore della polvere in un secchio
dell'immondizia.
a Premere il tasto di sblocco.

Lo sportello del contenitore della polvere si apre.

b Svuotare il contenitore della polvere.
Figura M

4. Per chiudere lo sportello del contenitore della polve-
re, spingerlo verso I'alto finché non scatta in posizio-
ne.

5. Pulire il filtro di ingresso aria, vedere il capitolo Pu-
lizia del filtro di ingresso aria

6. A seconda della dotazione, fissare I'apparecchio al
supporto a muro o alla stazione di parcheggio indi-
pendente con funzione di ricarica.
Figura F
Figura G

7. Aseconda della dotazione, conservare gli accesso-
ri.
Figura AE

8. Caricare I'apparecchio con I'accumulatore o carica-
re solo I'accumulatore, vedere il capitolo Carica
dell'accumulatore.

Uso degli accessori

Avvertenze d’uso generali

® Sullimballaggio dell'apparecchio viene rappresen-
tato quali accessori sono inclusi nel volume di forni-
tura.

® Gli accessori non inclusi nell'imballaggio possono
essere acquistati presso un rivenditore specializza-
to KARCHER o tramite il sito www.kaercher.com.

® Testare l'accessorio su un'area poco appariscente
prima di utilizzarlo su un'area sensibile.

® Seguire le istruzioni di pulizia del produttore.

® Collegare la bocchetta elettrica motorizzata con il
tubo di aspirazione o l'apparecchio portatile.

® Collegare allo stesso modo gli altri accessori, come
ad es. la bocchetta fessure, all'apparecchio portatile
oppure spingerli direttamente sul tubo di aspirazio-
ne per aumentare la portata.

Spazzola multifunzione motorizzata
Ideale per pavimenti duri e tappeti.
La spazzola multifunzione motorizzata rimuove in modo
particolarmente efficace lo sporco intrappolato nelle fi-
bre del tappeto.

Bocchetta per tappezzeria 2 in 1
Il telaio con le setole perimetrali pud essere rimosso
premendo il pulsante di sblocco.
e La spazzola morbida & adatta per mobili con super-
fici dure
e La spazzola larga viene utilizzata per aspirare pol-
trone, tende, ecc.

Bocchetta fessure
Per spigoli, fessure, radiatori e zone di difficile accesso.

Spazzola morbida
La spazzola morbida dispone di setole particolarmente
morbide per la pulizia di superfici delicate come tastiere,
lampade, ecc.

Bocchetta fessure flessibile
La bocchetta fessure flessibile potenzia la portata. Per
la pulizia di zone difficili da raggiungere come ad esem-
pio tra i sedili dell'auto.

Tubo flessibile di prolunga
Grazie alla prolunga e alla sua flessibilita & possibile
raggiungere e pulire le aree di difficile accesso come,
ad es. quelle in un'automobile.

Bocchetta poltrone grande
Per la pulizia di superfici tessili come divani, poltrone,
materassi, sedili di vetture, ecc.

Spazzola per mobili 2 in 1
Per la pulizia delicata di divani e mobili delicati. A secon-
da delle esigenze, € possibile utilizzare I'accessorio co-
me bocchetta per mobili o poltrone premendo il tasto.

Mini spazzola turbo
Assicura una rimozione efficace dei peli di animali do-
mestici e delle particelle di polvere da mobili imbottiti,
materassi o altre superfici morbide. La spazzola tonda
rotante cattura anche i peli piu sottili.

Bocchetta fessure a LED
Per la pulizia di angoli e aree difficili da raggiungere. L'il-
luminazione rende visibile anche la polvere piu fine ne-
gli interstizi bui.
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Spazzola motorizzata morbida (Bocchetta
per pavimenti duri)
Per pavimenti duri e pavimenti in legno delicati. Aspira
contemporaneamente lo sporco grossolano e fine.

L'accumulatore & testato secondo le normative rilevanti
per il trasporto internazionale e puo essere trasportato /
spedito.

Stoccaggio

ATTENZIONE

Umidita e calore

Pericolo di danneggiamento

Stoccare I'unita accumulatore solo in ambienti chiusi
con bassa umidita dell’aria e ad una temperatura infe-
riore a 20°C.

Il display dell’'unita accumulatore, durante lo stoccaggio,
indica lo stato di ricarica attuale.

Cura e manutenzione

Istruzioni generali per la cura
® Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.

Pulizia del filtro di ingresso aria

Nota

L'apparecchio puo essere pulito manualmente o con un

apparecchio di pulizia del filtro.

Pulizia manuale del filtro di ingresso aria

1 Spegnere I'apparecchio.

2 Tirare verso il basso il filtro di ingresso aria sporco
sull'asta del filtro, picchiettarlo delicatamente e pulir-
lo con un panno umido o acqua corrente.

Figura N

a Rimontare il filtro di ingresso aria quando & per-

fettamente asciutto.

b Controllare che l'inserimento in sede sia corretto.
Pulizia del filtro di ingresso aria con un apparecchio
di pulizia filtro
Nota
Durante la pulizia dei filtri € necessario installare un
nuovo filtro di ingresso aria nel contenitore della polve-

Spegnere I'apparecchio.

Spingere I'apparecchio di pulizia del filtro sul boc-

chettone del tubo di aspirazione ed estrarre il filtro di

ingresso aria dall'apparecchio utilizzando I'asta del

filtro.

Figura O

a Spingere il filtro di ingresso aria sporco nell'appa-
recchio di pulizia del filtro.

b Inserire un nuovo filtro di ingresso aria nel conte-
nitore della polvere.

¢ Accendere I'apparecchio e farlo funzionare in
modalita boost ruotando la copertura laterale.

Figura P

d Rimuovere il filtro di ingresso aria pulito dall'ap-
parecchio di pulizia filtro e reinserirlo nel conteni-
tore della polvere dopo aver rimosso il nuovo
filtro di ingresso aria.

e Controllare che l'inserimento in sede del filtro di
ingresso aria sia corretto.

Pulizia del contenitore della polvere e del
filtro a ciclone
Nota
Prima di pulire il contenitore della polvere e il filtro a ci-
clone, svuotare il contenitore della polvere, vedere il ca-
pitolo Termine del funzionamento
1 Spegnere I'apparecchio.
2 Rimuovere il filtro a ciclone e il filtro di ingresso aria.
a Rimuovere il filtro a ciclone dal contenitore della
polvere ruotandolo in senso antiorario.
b Estrarre il filtro a ciclone dal contenitore della pol-
vere e il filtro di ingresso aria dal filtro a ciclone.
Figura Q

ATTENZIONE

Pericolo di cortocircuito

Nel contenitore della polvere e nel filtro a ciclone sono

presenti cavi e contatti per I'alimentazione di corrente.

Assicurarsi che i cavi o i contatti non si bagnino durante

la pulizia.

3 Pulire il contenitore della polvere e il filtro a ciclone
con una spazzola morbida o un panno leggermente
umido
FiguraR

4 Pulire il filtro di ingresso aria, vedere il capitolo Pu-
lizia del filtro di ingresso aria

5 Inserire nuovamente il contenitore della polvere e il
filtro a ciclone con il filtro di ingresso aria nell'appa-
recchio e chiudere lo sportello.

Pulizia filtro HEPA / sostituzione filtro HEPA
Nota
Il filtro HEPA garantisce un'aria di soffiaggio pura.
e Pulire il filtro HEPA se e visibilmente sporco.
e Sostituire il filtro HEPA in caso di danneggiamento
visibile.
1. Spegnere I'apparecchio.
2. Pulire il filtro HEPA.
a Estrarre la copertura per il filtro HEPA con il filtro
HEPA dall'apparecchio.
Figura S

ATTENZIONE
Pericolo di cortocircuito
Nella copertura del filtro HEPA sono presenti cavi e con-
tatti per I'alimentazione di corrente.
Prima di pulire con acqua, rimuovere la copertura del fil-
tro HEPA in modo che i cavi o i contatti non si bagnino.
3. Picchiettare con cautela il filtro HEPA o se &€ molto
sporco:
a Svitare/rimuovere la copertura del filtro HEPA.
b Pulire il filtro HEPA sotto acqua corrente. Non
strofinare e non spazzolare.
¢ Successivamente lasciare asciugare completa-
mente il filtro HEPA.
Figura T
d Fissare/avvitare la copertura sul filtro HEPA.

ATTENZIONE

Pericolo per la salute

I filtri HEPA che non sono inseriti nell'apparecchio com-

pletamente asciutti possono essere un terreno fertile

per spore e muffe.

Assicurarsi che il filtro HEPA sia perfettamente asciutto

quando viene montato.

4. Inserire il filtro HEPA asciutto nell'apparecchio.
FiguraV
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Nota
Il filtro HEPA deve solo essere inserito nell'apparecchio,
un magnete consente al filtro HEPA di scattare in posi-
zione automaticamente.
5. Sostituzione filtro HEPA
a Estrarre la copertura per il filtro HEPA con il filtro
HEPA dall'apparecchio.
Figura S
b Svitare/rimuovere la copertura del filtro HEPA e
smaltire il filtro usato.
¢ Fissare/avvitare la copertura sul nuovo filtro HE-
PA.
Figura U
6. Introdurre il filtro HEPA nell’apparecchio,
Figura V

Pulizia della bocchetta multifunzione

1. Spegnere I'apparecchio.
2. Rimuovere gli accessori.

ATTENZIONE

Pericolo di cortocircuito

La spazzola multifunzione contiene componenti elettri-
Ci.

Non immergere la spazzola multifunzione in acqua e
non pulirla con un panno umido.

3. Pulire la spazzola multifunzione.

a Sbloccare la copertura/supporto del rullo spazzo-
le con una moneta o un altro oggetto e rimuovere.
Figura W

b Estrarre il rullo spazzole in direzione della freccia
dall'apertura della spazzola.

Figura X

¢ Rimuovere lo sporco ad es. con una spazzola.
Eventuali fili o peli aggrovigliati possono essere
tagliati con le forbici, facendo attenzione.

d Pulire accuratamente l'apertura della spazzola
con un panno o una spazzola morbida.
FiguraY

e Inserire il rullo spazzole nell'apertura della spaz-
zola.

f Bloccare il rullo spazzole con una moneta o un al-
tro oggetto.

Figura Z

Pulizia del mini ugello turbo

1. Spegnere I'apparecchio.
2. Rimuovere gli accessori.

ATTENZIONE
Pericolo di cortocircuito
Il mini ugello turbo contiene componenti elettrici.
Non immergere il mini ugello turbo in acqua e non lavar-
lo.
3. Pulire il mini ugello turbo.
a Spingere verso il basso il coperchio del rullo
spazzole e rimuovere il rullo spazzole.
Figura AA
b Rimuovere i residui ad es. con una spazzola.
Eventuali fili o peli aggrovigliati possono essere
tagliati con le forbici, facendo attenzione.
¢ Pulire accuratamente l'apertura della spazzola
con un panno o una spazzola morbida.
Figura AB
d Inserire il rullo della spazzola in diagonale e com-
pletamente nell'apertura della spazzola, premen-
do verso l'alto fino a quando il coperchio non si
innesta.
Figura AC

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-

sere risolte con 'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia

di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

L’apparecchio non si avvia

L'accumulatore & scarico.

® Caricare 'accumulatore.

L’accumulatore non & posizionato correttamente.

® Spingere I'accumulatore nella sede finché non si in-
nesta.

L'accumulatore & difettoso.

® Sostituire I'accumulatore.

L'accumulatore non viene caricato

La spina di ricarica del caricabatterie/di rete non & col-

legata correttamente.

® Collegare la spina di ricarica del caricabatterie/di re-
te.

La presa e difettosa.

® \Verificare che la presa funzioni.

Viene impiegato il caricabatterie sbagliato

® \erificare che venga impiegato il caricabatterie cor-
retto.

L'apparecchio si arresta durante il funzionamento o

la potenza di aspirazione & debole

L’accumulatore & surriscaldato.

® Interrompere il lavoro e attendere che la temperatu-
ra dell’accumulatore sia nel campo normale.

Gli accessori, I'apertura di aspirazione sul contenitore

della polvere o i tubi di aspirazione sono ostruiti.

® Rimuovere I'ostruzione con un ausilio idoneo.

Il contenitore della polvere € pieno.

® Svuotare il contenitore della polvere.

| filtri sono sporchi.

® Pulire i filtri, vedere il capitolo Cura e manutenzio-
ne.

Il rullo spazzole ¢ bloccato.

® Rimuovere i blocchi.

La spia di controllo a LED del canale di aspirazione

elo della bocchetta per pavimenti & rossa lampeg-

giante

Figura AF

Ostruzione nel canale di aspirazione da oggetti/particel-

le ingombranti.

® Rimuovere I'ostruzione con un ausilio idoneo.

Il contenitore della polvere € pieno.

® Svuotare il contenitore della polvere.

| filtri sono sporchi.

® Pulire i filtri, vedere il capitolo Cura e manutenzio-
ne.

Ostruzione nella bocchetta per pavimenti da oggetti/

particelle ingombranti.

® Rimuovere l'ostruzione con un ausilio idoneo.

Il rullo spazzole si & impigliato, ad es. in delle frange lun-

ghe del tappeto.

® Per separare la bocchetta per pavimenti e il pavi-
mento rivestito di moquettes sollevare I'apparec-
chio.

Rumore anomalo del motore

Gli accessori, I'apertura di aspirazione sul contenitore

della polvere o i tubi di aspirazione sono ostruiti.

® Rimuovere l'ostruzione con un ausilio idoneo.
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Collegamento elettrico

Tensione batteria \% 25,2

Potenza nominale w 250

Tipo unita accumulatore Li-ION

Caricabatterie 30V
TEK

Modello YLS0241A-

E300060

Numero componenti 9.754-741.0

Tensione nominale caricabatterie V 100 -
240

Frequenza Hz 50 - 60

Tempo di ricarica quando la batte- min 235

ria & completamente scarica

Classe di protezione IE 1l

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Contenuto del serbatoio | 0,8

Tempo di funzionamento a batte- min 50

ria completamente carica nel fun-

zionamento normale

Tempo di funzionamento con ac- min 12

cumulatore completamente carico

e al massimo livello d'esercizio

Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori) kg 1,7

Con riserva di modifiche tecniche.
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Antes de poner en marcha por primera
A M vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

e Utilice el equipo Unicamente en el ambito domésti-

co.

El equipo estéa disefiado exclusivamente para la lim-

pieza de fondos secos.

Se considera uso no previsto:

— Ultilizar el equipo en personas, animales, plantas
o prendas de ropa que estén puestas en el cuer-
po.

— Aspirar agua u otros liquidos.

— Aspirar cenizas incandescentes, carboén, cigarri-
llos u otras sustancias inflamables o facilmente
inflamables.

— Usar cerca de sustancias explosivas o altamente
inflamables.

Proteccion del medioambiente

_&» Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
'1,5.:5' mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
~ame’ LOS equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
'_ tes, como baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo

El volumen de suministro del equipo (en funcién del mo-
delo) se muestra en el embalaje. Este manual de ins-
trucciones describe todas las opciones posibles.
Véanse las figuras en la pagina de gréficos.

Figura A

@ Piloto de control LED de la funcién Boost

@ Piloto de control LED de la bateria/mensaje de error
de la bateria
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@ Piloto de control LED «Fallo» de la boquilla para
suelos

@ Piloto de control LED «Fallo» del canal de aspira-
cion

@ Piloto de control LED «Fallo» del sensor de polvo

@ * Filtro HEPA

@ Tecla de funcion Boost (aumento de la potencia de
aspiracion)/Cubierta del filtro HEPA

Interruptor de ON/OFF con palanca de bloqueo
® Asa

Bateria reemplazable

@ Tecla de desbloqueo de la bateria

(2 Filtro de entrada de aire

@ Tapa del compartimento del depdsito de polvo
Depésito de polvo

@ Tecla de desbloqueo para la tapa del compartimen-
to del depdsito de polvo

Tubuladura de aspiracién del depésito de polvo

@ Cepillo eléctrico motorizado con rodillo de cepillo
universal e iluminacién LED

Tubo de aspiracion

Cargador

Soporte mural con funcién de carga
@ ** Boquilla para ranuras

@ ** Boquilla para acolchado 2 en 1
@3 ** Filtro de entrada de aire (2)

** Herramienta de limpieza de filtros
@5 ** Miniboquilla turbo

@ ** Cepillo para muebles 2 en 1

@ ** Boquilla para acolchado grande
** Boquilla para ranuras LED

** Manguera de prolongacion

@ ** Boquilla para ranuras flexible

@1) ** Bateria extraible (2)

@2 ** Cepillo suave

@ ** Estacion de estacionamiento independiente

** Cepillo motorizado suave (boquilla para suelos
resistentes)

*EN 1822:1998
** opcional

Montaje de soporte mural/estacion

de estacionamiento independiente
con funcioén de carga
En funcién del alcance del suministro, se incluye un so-
porte mural o una estaciéon de estacionamiento inde-
pendiente con funcién de carga para guardar de forma
adecuada la aspiradora y los accesorios.

e Montaje del soporte mural

Nota

Montar el soporte mural con los tornillos y tacos sumi-
nistrados en un lugar adecuado.

Para un almacenaje seguro del equipo, el tornillo de fi-
Jacioén inferior del soporte mural debe colocarse entre
0,83 y 0,85 m del suelo.

Figura F

CUIDADO

Dafios materiales por un montaje defectuoso

Un montaje incorrecto puede dafiar tanto al equipo co-
mo al recubrimiento del suelo si se cae.

Utilizar herramientas de montaje adecuadas para el
montaje en la pared.

Tenga en cuenta el peso del equipo y la capacidad de
carga del emplazamiento a la hora de seleccionar los
elementos de fijacién.

/N ADVERTENCIA

Riesgo de choques eléctricos y de lesiones

Asegurese de que no haya cables eléctricos, tuberias

de agua o gas en la pared alrededor del area de mon-

taje.

e Montaje de la estacion de estacionamiento inde-
pendiente

Nota

El montaje en la pared no es necesario.

1 Colocar el soporte, el tubo de conexién y la sujecion
y dejar que encajen de forma audible.

2 Colocar el equipo en la sujecion.
Figura G

CUIDADO

Riesgo de lesiones o dafnos materiales

Si la estacién de estacionamiento se coloca en una po-
sicién desfavorable (por ejemplo, en medio de una ha-
bitacién), puede tropezar con ella y lesionarse y/o el
equipo puede resultar dafiado al caerse.

Coloque el equipo con la estacién de estacionamiento
en un lugar seguro y tranquilo (por ejemplo, una pared,
una esquina).

Nota

El desmontaje se realiza pulsando las teclas de desblo-
queo de la parte trasera de la estacion de estaciona-
miento en el soporte y en la sujecion.

Puesta en funcionamiento

Montaje de los accesorios
Nota
El accionamiento del cepillo multifuncién también tiene
lugar mediante su propio motor integrado y, por lo tanto,
siempre debe estar conectado directamente al equipo
manual o al tubo de aspiracion para garantizar la ali-
mentacion de corriente.
Todos los demas accesorios también se pueden utilizar
directamente con el equipo manual o con el tubo de as-
piracién para aumentar el alcance.
® Empujar el tubo de aspiracion en la tubuladura de
aspiracion del deposito de polvo hasta que se escu-
che cémo se encastra.
® Presionar la tecla de desbloqueo y retirar el tubo de
aspiracion de la tubuladura de aspiracion.
Figura B
® Empujar la boquilla para suelos en el tubo de aspi-
racion hasta que se escuche como encastra.
® Presionar la tecla de desbloqueo y retirar la boquilla
para suelos del tubo de aspiracion.
Figura C
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® Empujar los accesorios, como la boquilla para ranu-
ras en la tubuladura de aspiracién del depésito de
polvo o tubo de aspiracion hasta que se escuche c6-
mo encastra.
Figura D

Colocacion de la bateria

CUIDADO
Contactos sucios
Darios en el equipo y en la bateria
Compruebe la presencia de suciedad en el alojamiento
de la bateria y los contactos antes de la colocacién y, en
caso necesario, limpielos.
Nota
Utilice solo baterias completamente cargadas.
1. Coloque la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje de forma audible.
Figura E

Carga de la bateria
Nota
El equipo se suministra sin bateria cargada. Cargue la
bateria completamente antes de la primera puesta en
funcionamiento.
Se deben tener en cuenta las instrucciones de seguri-
dad adjuntas para el aspirador con alimentacién por ba-
terias.
Nota
La bateria se puede cargar con el equipo o por separa-
do (por ejemplo, para variantes con una bateria adicio-
nal).
Nota
Para obtener una descripcioén detallada de los indicado-
res LED, véase el capitulo Indicador led
1. Cargar la bateria con el equipo.
® Para cargar el equipo, se debe colocar en el so-
porte mural con funcién de carga incluida en el al-
cance del suministro.
Figura F
2. Cargar la bateria por separado.
® Colocar la bateria sobre una superficie plana y
segura para cargarla.

CUIDADO

Danos materiales debido a un almacenaje incorrec-

to de la bateria

Un almacenaje incorrecto durante la carga puede pro-

vocar dafos en la bateria, por ejemplo, la caida o los

danos en las superficies sensibles al calor.

Asegurese de que la carga por separado de la bateria

se realiza en una supetfficie plana, lisa e insensible al

calor.

Ademas, la bateria no debe cubrirse con objetos (por

ejemplo, telas o papeles) mientras se carga.

3. Enchufar el cargador a una toma de corriente.
Introducir el enchufe de conexién en el terminal de
carga del equipo.

Segun el estado de la bateria, las 3 luces de control
LED parpadean o se iluminan en verde durante el
proceso de carga.

Figura H

4. Siel equipo estda completamente cargado, los 3 pi-
lotos de control LED se iluminan constantemente
durante 2 minutos en verde y, a continuacion, se
apagan.

Retirar el cargador del enchufe o retirar el cable de
carga del terminal de carga de la bateria y del en-
chufe.

Figural

5. Retirar el equipo del soporte mural o insertar la ba-
teria en el equipo; véase el capitulo Colocacién de
la bateria

El equipo esta listo para el funcionamiento.

Retirar la bateria

&N ADVERTENCIA
Arranque descontrolado
Peligro de lesiones
Retirar la bateria del equipo antes de realizar trabajos
de mantenimiento o si el equipo no se va a utilizar du-
rante un periodo de tiempo prolongado.
1. Presione la tecla de desbloqueo.
2. Saque la bateria del equipo.
Figura J

Servicio

Indicador led
Los LED del cabezal del equipo y de la bateria mues-
tran informacion sobre el estado de la bateria, el modo
Boost y los mensajes de error.
El estado de carga de la bateria se puede leer tanto en
los 3 LED verdes del equipo como en los 3 LED verdes
de la bateria.
Véase la figura A de la pagina de representaciones gra-
ficas y el capitulo Descripcion del equipo

Estado de carga de la bateria

LED Duracion de |Significado
la ilumina-
cién

1. EI LED parpa- |1 s encendi- |Bateria cargada por
dea en verde do/1 s apa- |debajo del 7,5 %
gado

1. EILED se ilu- |Permanente |Bateria cargada por
mina en verde debajo del 40 %

1y 2 Los LED se |Permanente |Bateria cargada por
iluminan en ver- debajo del 70 %
de

Los 3 LED se ilu-|Permanente |Bateria cargada por
minan en verde encima del 70 %

3 LED parpa- 125 ms en- |Error de bateria, des-
dean en verde |cendido/ pués de 30 s se apaga
125 ms apa- |la sefial
gado

El progreso de carga de la bateria se puede leer duran-
te la carga tanto en los 3 LED verdes del equipo como
en los 3 LED verdes de la bateria. Los LED solo se en-
cienden cuando la bateria esta instalada correctamen-
te.

Durante la carga

LED Duracion de |Significado

la ilumina-
cion

1. EILED parpa-|0,2 s de apa- |La bateria se esta car-
deaenverde |gadoaen- |gando, la bateria esta
cendido/ por debajo del 40 % de
0,6 s encen- |carga

dido/

0,2 s de en-
cendido a
apagado/

1 s apagado
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Durante la carga

LED Duracion de |Significado
la ilumina-
cion

1. EI LED se ilu-|Permanente |La bateria se esta car-
mina en verde |0,2 s de apa- |[gando, la bateria esta
2. EILED parpa-|gado a en-  |pordebajodel 70 % de
dea enverde |cendido/ carga

0,6 s encendi-
do/

0,2 s de en-
cendido a
apagado/

1 s apagado

1y2Los LED |Permanente |La bateria se esta car-
se iluminan en |0,2 s de apa- |gando, la bateria esta
verde gado aen- |pordebajodel 99 % de
3. EILED parpa-|cendido/ carga

dea en verde 0,6 s encen-
dido/

0,2 s de en-
cendido a
apagado/

1 s apagado

Los 3LED se |2 mindeluz |Bateria completamen-
iluminan en ver- [fija, luego se |te cargada
de apaga

Mensaje de error

LED Duracion de la Significado
iluminacion

EI LED del ca- [125 ms encen- |Canal de succién
nal de aspira- |dido/125 ms bloqueado
cion parpadea |apagado

en rojo

EI LED de la 125 ms encen- |Boquilla para suelos
boquilla para |dido/125 ms bloqueada

suelos parpa- |apagado

dea en rojo

Véase también el capitulo Ayuda en caso de fallos

Modo Boost

LED Duracion de la |Significado
iluminacion

El semicirculo |Permanente Modo Boost encendi-

LED se ilumina do

en verde

Cambio de accesorios

Para cambiar accesorios, véase el capitulo Montaje de
los accesorios

Aspirar
1. Para montar los accesorios deseados, véase el ca-
pitulo Montaje de los accesorios.
2. Encender el equipo segun los requisitos de limpie-
za:
® Presionar el interruptor de ON/OFF y mantenerlo
presionado durante el servicio.
o
® Girar la palanca de bloqueo para cambiar el equi-
po directamente a funcionamiento continuo.
Figura K

3. Sies necesario, presionar la tecla Boost para au-
mentar la recogida de polvos.
Figura L
Nota
Al apagar el equipo, la funcién Boost se desactiva auto-
maticamente.
La funcién Boost también se puede desactivar presio-
nando la tecla Boost de nuevo.

Finalizacion del servicio

1. Desconectar el equipo.
Soltar el interruptor de ON/OFF o desactivar la pa-
lanca de bloqueo.

Nota

Para garantizar una potencia de aspiracion éptima, se

debe vaciar el deposito de polvo y limpiar el filtro de en-

trada de aire después de cada uso.

Vaciar el depésito de polvo a mas tardar cuando se al-

cance la marca « MAX».

2. Retirar el tubo de aspiracién o los accesorios.

3. Vaciar el dep6sito de polvo en un cubo de basura.
a Pulsar la tecla de desbloqueo.

Se abre la chapaleta del depésito de polvo.

b Vaciar el depésito de polvo.
Figura M

4. Para cerrar, empujar la chapaleta del deposito de
polvo hacia arriba hasta que encastre de forma au-
dible.

5. Para la limpieza del filtro de entrada de aire, véase
el capitulo Limpieza del filtro de entrada de aire

6. Dependiendo del alcance del suministro, fije el equi-
po al soporte mural o a la estacién de estaciona-
miento independiente con funcién de carga.
Figura F
Figura G

7. Dependiendo del alcance del suministro, almacene
los accesorios.
Figura AE

8. Cargar el equipo con la bateria o cargar solamente
la bateria; véase el capitulo Carga de la bateria.

Empleo de los accesorios

Informacién general para el usuario

® En el embalaje del equipo se muestra qué acceso-
rios estan incluidos en el alcance del suministro.

® Los accesorios no incluidos en el embalaje se pue-
den adquirir en tiendas especializadas de KAR-
CHER o en www.kaercher.com.

® Probar los accesorios en una zona poco visible an-
tes de usarlos en una zona sensible.

® Seguir las indicaciones de limpieza del fabricante.

® Conectar la boquilla eléctrica motorizada al tubo de
aspiracion o al equipo manual.

® Conectar también los otros accesorios, como la bo-
quilla para ranuras, al equipo manual o desplazarlos
directamente sobre el tubo de aspiracién para au-
mentar el alcance.

Cepillo multifuncién motorizado
Ideal para suelos duros y alfombras.
El cepillo multifunciéon motorizado elimina la suciedad
adherida a las fibras de la alfombra de forma especial-
mente eficaz.

Boquilla para acolchado 2 en 1
El bastidor con las cerdas circundantes se puede quitar
presionando la tecla de desbloqueo.
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e El cepillo suave es adecuado para muebles con su-
perficies duras.

e El cepillo ancho se utiliza para aspirar muebles tapi-
zados, cortinas, etc.

Boquilla para ranuras
Para bordes, juntas, radiadores y zonas de dificil acce-
So.

Cepillo suave
El cepillo suave tiene cerdas particularmente suaves
para limpiar superficies sensibles como teclados o lam-
paras.

Boquilla para ranuras flexible
La boquilla para ranuras flexible aumenta el alcance.
Para limpiar areas de dificil acceso como p. €j. entre los
asientos del automovil.

Manguera de prolongacion flexible
Gracias a la prolongacion y la flexibilidad, se puede ac-
ceder a zonas de dificil acceso, como las del interior de
los vehiculos.

Boquilla para acolchado grande
Para la limpieza de superficies textiles como sofas, si-
llones, colchones, asientos de automoviles, etc.

Cepillo para muebles 2 en 1
Para la limpieza suave de sofas y muebles delicados.
Dependiendo de sus necesidades, puede utilizar el ac-
cesorio como boquilla para muebles o para acolchado
pulsando la tecla.

Minicepillo turbo
Garantiza la eliminacion eficaz del pelo de las mascotas
y de las particulas de polvo de los muebles tapizados,
los colchones u otras superficies blandas. Incluso los
pelos mas finos quedan atrapados en el cepillo redondo
giratorio.

Bogquilla para ranuras LED
Para limpiar esquinas y zonas de dificil acceso. La ilu-
minacion hace visible incluso el polvo mas fino en los
huecos oscuros.

Cepillo suave motorizado (Boquilla para
suelo duro)
Para suelos duros y suelos delicados de madera. Ab-
sorbe la suciedad gruesa y fina al mismo tiempo.

La bateria se ha testeado conforme a las normativas re-
levantes para el transporte internacional y pueden
transportarse/enviarse.

Almacenamiento

CUIDADO

Humedad y calor

Peligro de dafios

Guarde las baterias tnicamente en espacios interiores
secos en los que la humedad del aire esté por debajo

de los 20 °C.

La pantalla de la bateria indica el estado de carga actual
durante el almacenamiento.

Cuidado y mantenimiento

Instrucciones generales de mantenimiento

® Para conservar el equipo y los accesorios de plasti-
co, utilizar un limpiador para plastico convencional.

Limpieza del filtro de entrada de aire

Nota

El equipo se puede limpiar manualmente o con un sis-

tema de limpieza de filtros.

Limpieza manual del filtro de entrada de aire

1 Desconectar el equipo.

2 Tirar del filtro de entrada de aire sucio hacia abajo
en la varilla del filtro, golpearlo con cuidado y lim-
piarlo con un pafio himedo o agua corriente.
Figura N
a Volver a instalar el filtro de entrada de aire com-

pletamente seco.

b Comprobar que la posicion sea la correcta.
Limpieza del filtro de entrada de aire con un sistema
de limpieza de filtros
Nota
Se debe instalar un nuevo filtro de entrada de aire en el
depésito de polvo durante la limpieza del filtro.

1 Desconectar el equipo.

2 Empujar el equipo de limpieza del filtro en el racor
del tubo de aspiracion y extraer el filtro de entrada
de aire del equipo con la varilla de filtro.

Figura O

a Empujar el filtro de entrada de aire sucio en el

equipo de limpieza del filtro.

b Insertar un nuevo filtro de entrada de aire en el

dep6sito de polvo.

¢ Encender el equipo y dejarlo funcionar en el mo-

do Boost mientras se gira la cubierta lateral.

Figura P

d Retirar el filtro de entrada de aire limpio sistema

de limpieza de filtros y volver a colocarlo en el de-
pdsito de polvo después de quitar el nuevo filtro
de entrada de aire.

e Comprobar que el filtro de entrada de aire esté

asentado correctamente.

Limpieza del depésito de polvo y del filtro
ciclénico
Nota
Antes de limpiar el depdsito de polvo y el filtro ciclénico,
vaciar el depésito de polvo, véase el capitulo Finaliza-
cion del servicio
1 Desconectar el equipo.
2 Retirar el filtro ciclénico y el filtro de entrada de aire.
a Retirar el filtro ciclonico del depdsito de polvo gi-
randolo en sentido antihorario.
b Retirar el filtro ciclénico del depdsito de polvo y el
filtro de entrada de aire del filtro ciclénico.
Figura Q

CUIDADO

Peligro de cortocircuito

Para la alimentacion de corriente, hay provistos cables

o contactos en el depésito de polvo y el filtro ciclénico.

Se debe garantizar que los cables o contactos no se

mojen durante la limpieza.

3 Limpiar el deposito de polvo y el filtro ciclénico con
un cepillo suave o un pafo ligeramente humedo
Figura R

4 Para la limpieza del filtro de entrada de aire, véase
el capitulo Limpieza del filtro de entrada de aire

34 Espaiiol



5 Volver a colocar el depésito de polvo seco y el filtro
ciclénico con filtro de entrada de aire en el equipo y
cerrar la chapaleta.

Limpieza del filtro HEPA/Sustitucion del filtro
HEPA

Nota
El filtro HEPA garantiza un aire de soplado puro.
e Limpiar el filtro HEPA si esta visiblemente sucio.
e Sustituir el filtro HEPA si hay dafios visibles.
1. Desconectar el equipo.
2. Limpiar el filtro HEPA.
a Retirar del equipo la cubierta del filtro HEPA junto
con el filtro HEPA.
Figura S

CUIDADO
Peligro de cortocircuito
Para la alimentacion de corriente, hay provistos cables
o contactos en la cubierta del filtro HEPA.
Antes de limpiar con agua, retirar la cubierta del filtro
HEPA para que los cables o contactos no se mojen.
3. Golpear con cuidado el filtro HEPA o, si esta muy
sucio:
a Desatornillar y retirar la cubierta del filtro HEPA.
b Limpiar el filtro HEPA con agua corriente. No fro-
tar ni cepillar.
¢ Acontinuacion, dejar que el filtro HEPA se seque
por completo.
Figura T
d Fijar o desenroscar la cubierta del filtro HEPA.

CUIDADO
Riesgos para la salud
Los filtros HEPA que no se insertan completamente se-
cos en el equipo funcionar como caldo de cultivo de es-
poras y moho.
Asegurese de que el filtro HEPA esté completamente
seco a la hora de instalarlo.
4. Insertar el filtro HEPA seco en el equipo.
FiguraV
Nota
Basta con introducir el filtro HEPA en el equipo y un
iméan haréa que el filtro HEPA encaje en su lugar automa-
ticamente.
5. Sustitucion del filtro HEPA
a Retirar del equipo la cubierta del filtro HEPA junto
con el filtro HEPA.
Figura S
b Desatornillary retirar la cubierta del filtro HEPA'y
desechar el filtro usado.
¢ Fijar o desenroscar la cubierta del nuevo filtro
HEPA.
Figura U
6. Insertar el filtro HEPA en el equipo.
FiguraV

Limpieza la boquilla multifuncién
1. Desconectar el equipo.
2. Quitar los accesorios.

CUIDADO

Peligro de cortocircuito

El cepillo multifuncién contiene componentes eléctri-
cos.

No se debe sumergir el cepillo multifuncién en agua ni
limpiarlo con un pafio humedo.

3. Limpiar el cepillo multifuncion.

a Desbloqueary retirar la cubierta o la sujecion del
rodillo del cepillo con una moneda u otro objeto
similar.

Figura W

b Retirar el rodillo del cepillo de la abertura del ce-
pillo en la direccion de la flecha.
Figura X

¢ Eliminar la suciedad con un cepillo, por ejemplo.
Los hilos o pelos enredados pueden cortarse cui-
dadosamente con unas tijeras.

d Limpiar con cuidado la abertura del cepillo con un
pafio o un cepillo suave.

FiguraY

e Colocar el rodillo del cepillo en la apertura del ce-
pillo.

f Bloquear rodillo del cepillo con una moneda u
otro objeto similar.

Figura Z

Limpieza de la miniboquilla turbo
1. Desconectar el equipo.
2. Quitar los accesorios.

CUIDADO
Peligro de cortocircuito
La miniboquilla turbo contiene componentes de cons-
truccion.
No sumerja la miniboquilla turbo en agua ni la limpie en
humedo.
3. Limpie la miniboquilla turbo.
a Empuje hacia abajo la cubierta del rodillo del ce-
pillo y retire el rodillo del cepillo.
Figura AA
b Eliminar los residuos con un cepillo, por ejemplo.
Los hilos o pelos enredados pueden cortarse cui-
dadosamente con unas tijeras.
¢ Limpiar con cuidado la abertura del cepillo con un
pafio o un cepillo suave.
Figura AB
d Introduzca el rodillo del cepillo en diagonal y por
completo en la abertura del cepillo, presionando
hacia arriba hasta que la cubierta quede encaja-
da.
Figura AC

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase

en contacto con el servicio de posventa.

El equipo no se pone en marcha

La bateria esta vacia.

® Cargar la bateria.

La bateria no esta colocada correctamente.

® Introducir la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje.

La bateria esta defectuosa.

® Sustituir la bateria.

No se carga la bateria

El conector de carga/conector de red no esta conectado

correctamente.

® Conectar correctamente el conector de carga/co-
nector de red.

El enchufe esta defectuoso.

® Comprobar que el enchufe funcione.

Se esta utilizando el cargador incorrecto

® Comprobar que se esté utilizando el cargador co-
rrecto.
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El equipo se detiene durante el funcionamiento o la

potencia de aspiracion es débil

La bateria esta sobrecalentada.

® Interrumpir el trabajo y esperar a que la temperatura
de la bateria esté en el rango normal.

Los accesorios, la abertura de aspiracion del depdsito

de polvo o los tubos de aspiracion estan bloqueados.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

El depésito de polvo esta lleno.

® \Vaciar el depdsito de polvo.

Los filtros estan sucios.

® Limpiar los filtros; véase capitulo Cuidado y mante-
nimiento.

El cilindro de cepillos esta bloqueado.

® Eliminar la causa del bloqueo.

El piloto de control LED del canal de aspiracion o de

la boquilla para suelos parpadea en rojo

Figura AF

Obstruccioén en el canal de aspiracién por objetos o par-

ticulas voluminosos.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

El depésito de polvo esta lleno.

® Vaciar el deposito de polvo.

Los filtros estan sucios.

® Limpiar los filtros; véase capitulo Cuidado y mante-
nimiento.

Obstruccion en la boquilla para suelos por objetos o

particulas voluminosos.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

Por ejemplo, se han quedado atrapados los flecos lar-

gos de la alfombra en el rodillo del cepillo.

® Levantar el equipo para separar la boquilla para
suelos de la alfombra.

Ruido anormal del motor

Los accesorios, la abertura de aspiracion del depdsito

de polvo o los tubos de aspiracion estan bloqueados.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension del cargador \ 25,2

Potencia nominal w 250

Tipo de bateria Li-ION

Cargador 30V
TEK

Modelo YLS0241A-

E300060

Referencia 9.754-741.0

Tension nominal del cargador \% 100 -
240

Frecuencia Hz 50 - 60

Tiempo de carga cuando la bate- min 235

ria estd completamente descarga-

da

Clase de proteccion @ 1l

Datos de potencia del equipo

Contenido del Contenedor | 0,8

El tiempo de funcionamiento min 50

cuando la bateria esta completa-
mente cargada

Tiempo de servicio con carga min 12
completa de bateria en funciona-
miento maximo

Peso y dimensiones
Peso (sin accesorios) kg 1,7

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Indicagdes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A M leia 0 manual de instrucdes original e os
avisos de seguranga que o acompa-
nham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagao
futura.

Utilizagao prevista

e Utilize o aparelho exclusivamente na habitagéo pri-

vada.

O aparelho destina-se exclusivamente a limpeza de

bases secas

Casos de utilizagao fora dos fins previstos:

— Aspirar pessoas, animais, plantas ou pegas de
vestuario do corpo.

— Aspirar agua ou outros liquidos.

— Aspirar cinzas incandescentes, carvao, cigarros
ou outras substancias combustiveis ou faciimen-
te inflamaveis.

— A utilizagéo na proximidade de substancias ex-
plosivas ou altamente inflamaveis.

Protecgdo do meio ambiente

_x» Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
ﬁ:};‘ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
~amy’ Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
= COMpoONentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
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Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Em cada pais sdo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetuido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descrigao do aparelho

O volume do fornecimento do aparelho (dependente do
modelo) esta indicado na embalagem. O presente ma-
nual de instru¢des descreve todas as opgdes possiveis.
Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

@ Luz de controlo LED Fungao Boost

Luz de controlo LED da bateria/mensagem de erro
da bateria

@ Luz de controlo LED, avaria no bocal para pavimen-
tos

@ Luz de controlo LED, avaria no canal de aspiragéo
@ Luz de controlo LED, avaria no sensor de pé
@ * Filtro HEPA

@ Tecla de fungéo Boost (aumento da poténcia de as-
piragdo)/cobertura do filtro HEPA

Interruptor ligar/desligar com alavanca de imobili-
zagéo

(® Punho

Bateria substituivel

@ Tecla de desbloqueio da bateria

(12 Filtro de entrada de ar

@ Tampa de cobertura do depésito de po
Depésito de p6d

@ Tecla de desbloqueio da tampa de cobertura do de-
pésito de po

Suporte de aspiragao do depdsito de po

Escova eléctrica motorizada com rolo de escova
universal e iluminacdo LED

Tubo de aspiragdo

Carregador

Suporte de parede com funcéo de carga
@ ** Bocal para juntas

@ ** Bocal para estofados 2 em 1
@3) ** Filtro de entrada de ar (2x)

** Ferramenta de limpeza do filtro
@5 ** Bocal Mini Turbo

@ ** Escova para moéveis 2 em 1
@ ** Bocal para estofados grande
** Bocal para juntas com LED

** Mangueira de extensdo

@ ** Bocal para juntas flexivel

@7 ** Bateria amovivel (2x)

@2 ** Escova macia

@3 ** Estagao base isolada

** Escova motorizada macia (bocal para pavimen-
tos rigidos)

*EN 1822:1998
** opcional

Montar o suporte de parede/estacido
base isolada com fungao de carga
Dependendo do volume do fornecimento, esta incluido

um suporte de parede ou uma estagéo base isolada
com fungéo de carga, para o armazenamento organiza-
do do aspirador e dos acessorios.

o Montar o suporte de parede

Aviso

Montar o suporte de parede num local apropriado, utili-
zando os parafusos e buchas fornecidos.

Para o armazenamento seguro do aparelho, a fixagdo
aparafusada inferior do suporte de parede devera ser
colocada a 0,83-0,85 m do chéo.

Figura F

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a montagem incorrecta

A montagem incorrecta podera danificar o aparelho e o
pavimento caso caia.

Utilize uma ferramenta de montagem adequada para a
montagem na parede.

Considere o peso do aparelho e a capacidade de carga
do local de colocagé@o, para seleccionar os elementos
de fixagéo.

& ATENCAO
Perigo de choque eléctrico e de ferimentos
Certifique-se de que ndo haja cabos eléctricos, tubos
de agua ou de gas na parede ao redor da area de mon-
tagem.
o Montar a estagado base isolada
Aviso
A montagem na parede nado é necessaria.
1 Encaixar o pé, o tubo de unido e suporte até clica-
rem audivelmente no lugar.
2 Colocar o aparelho no suporte.
Figura G
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ADVERTENCIA

Risco de ferimentos ou de danos materiais

Se a estagao base for colocada numa posigédo desfavo-
ravel (por exemplo, no meio de uma sala), existe o risco
de tropecar nela e sofrer ferimentos/ou o aparelho pode
ser danificado ao cair.

Colocar o aparelho com a estagdo base num local se-

guro, pouco movimentado (por exemplo, parede, can-

to).

Aviso

A desmontagem é feita premindo as teclas de desblo-

queio na parte de tras da estagdo base no pé e no su-
porte.

Colocagao em funcionamento

Montar o acessorio
Aviso
A escova multifungbes também é accionada por um
motor integrado préprio e devera, assim, estar sempre
directamente ligada ao aparelho manual ou ao tubo de
aspiragdo, para assegurar a alimentagcao eléctrica.
Todas as outras pegas de acessorio também podem ser
utilizadas directamente com o aparelho manual ou com
o tubo de aspiragdo para aumentar o alcance.
® Empurrar o tubo de aspiragdo no suporte de aspira-
¢éo do deposito de pd, até que encaixe de modo au-
divel.
® Premir a tecla de desbloqueio e retirar o tubo de as-
piragéo do suporte de aspiragéo.
Figura B
® Empurrar o bocal para pavimentos no tubo de aspi-
ragao, até que encaixe de modo audivel.
® Premir a tecla de desbloqueio e retirar o bocal para
pavimentos do tubo de aspiragéo.
Figura C
® Empurrar o acessorio, como, p. ex., o bocal para
juntas, no suporte de aspiragédo do deposito de p6
ou tubo de aspiragéo, até que encaixe de modo au-
divel.
Figura D

Inserir a bateria

ADVERTENCIA
Contactos sujos
Danos no aparelho e na bateria
Verifique se existe sujidade no suporte da bateria e nos
contactos antes de utilizar o aparelho e, se necessario,
limpe os mesmos.
Aviso
Utilize apenas baterias totalmente carregadas.
1. Introduzir a bateria no suporte até encaixar audivel-
mente.
Figura E

Carregar bateria
Aviso
O aparelho é fornecido sem bateria carregada. Carre-
gue a bateria completamente antes do primeiro arran-
que.
Observe os avisos de seguranga fornecidos relativos
ao aspirador com bateria.
Aviso
A bateria pode ser carregada com o aparelho ou em se-
parado (por exemplo, para variantes com uma bateria
adicional).

Aviso
Para uma descrigdo detalhada das indicagées LED,
consultar o capitulo Indicagdo LED
1. Carregar a bateria com o aparelho.
® Para carregar o aparelho, fixe-o no suporte de
parede, com fungéo de carga, incluido no volume
de fornecimento.
Figura F
2. Carregar a bateria em separado.
® Colocar a bateria numa superficie plana e segura
para a carregar.

ADVERTENCIA
Danos materiais devido ao armazenamento incor-
recto da bateria
O armazenamento incorrecto durante o carregamento
pode levar, por exemplo, a que a bateria caia ou danifi-
car superficies sensiveis ao calor.
Certifique-se de que o carregamento da bateria separa-
da seja feito numa superficie plana, lisa e insensivel ao
calor.
Além disso, a bateria ndo devera ficar coberta por ob-
Jectos (por exemplo, materiais ou papéis) enquanto es-
tiver a carregar.
3. Ligar o carregador a uma tomada.
Inserir a ficha de ligagdo na ligagao fémea para car-
ga do suporte de parede/da bateria.
Consoante o estado da bateria, as 3 luzes de con-
trolo LED piscam ou acendem a verde durante o
processo de carga.
Figura H
4. Quando o aparelho esta totalmente carregado, to-
das as 3 luzes de controlo LED acendem-se conti-
nuamente a verde durante 2 minutos e depois
apagam-se.
Retirar o carregador da tomada/o cabo de carga da
ligacdo fémea para carga da bateria e da tomada.
Figural
5. Retirar o aparelho do suporte de parede ou inserir a
bateria no aparelho, consultar o capitulo Inserir a
bateria
O aparelho esta operacional.

Remover a bateria

A ATENGCAO
Arranque descontrolado
Perigo de ferimentos
Retirar a bateria do aparelho antes dos trabalhos de
manutengédo e conservagdo ou se o aparelho nao for
utilizado durante um grande periodo de tempo.
1. Premir a tecla de desbloqueio.
2. Retirar a bateria do aparelho.
Figura J

Indicagao LED
Os LED na cabega do aparelho e na bateria mostram
informagdes sobre o estado da bateria, o modo Boost e
mensagens de erros.
O estado de carga da bateria pode ser lido nos 3 LED
verdes no aparelho e nos 3 LED verdes na bateria.
Ver a figura A na pagina de graficos e o capitulo Descri-
¢do do aparelho
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Estado de carga da bateria

Mensagem de erro

LED Duragdo da |Significado
iluminagao
1. LED piscaa |1 sligado/1 s |Bateria carregada

verde desligado abaixo de 7,5 %

1. LED acende a |permanente- |Bateria carregada
verde mente abaixo de 40 %

LED Duragao da ilu-|Significado
minagao
O LED do bocal 125 ms ligado/ |Bocal para pavimen-

para pavimen-
tos pisca a ver-

125 ms desliga-
do

tos bloqueado

melho

1°e2°LED permanente- |Bateria carregada
acendem a verde|mente abaixo de 70 %

3 LED acendem |permanente- |Bateria carregada aci-
a verde mente ma de 70 %

3 LED piscam a
verde

125 ms liga- |Erro de bateria, ap6s
do/125 ms |30 s o sinal apaga-se
desligado

Consultar também o capitulo Ajuda em caso de ava-
rias

Modo Boost

LED Duragao da ilu-|Significado
minagao

Meio-anel LED |permanente-
acende a verde|mente

Modo Boost ligado

O progresso do carregamento da bateria pode ser lido
nos 3 LED verdes no aparelho e nos 3 LED verdes na
bateria. Os LED acendem-se apenas quando a bateria
se encontra montada correctamente.

Durante o carregamento

LED Duragdo da |Significado
iluminagao
1. LED pisca a |0,2 s de desli-|Bateria a carregar, a

verde gado para li- |bateria estd com carga
gado / inferior a 40 %

0,6 s ligado /
0,2 s de liga-
do para desli-
gado /

1 s desligado

1. LED acende
a verde

2. LED pisca a
verde

permanente- |Bateria a carregar, a
mente bateria estd com carga
0,2 s de desli-|inferior a 70 %

gado para li-
gado /

0,6 s ligado/
0,2 s de liga-
do para desli-
gado /

1 s desligado

1°e2°LED permanente- |Bateria a carregar, a
acendem a ver- |mente bateria esta com carga
de 0,2 s de desli-|inferior a 99 %

3. LED pisca a |gado para li-
verde gado/

0,6 s ligado /
0,2 s de liga-
do para desli-
gado /

1 s desligado

Bateria totalmente car-
regada

3 LED acendem |2 min de luz
a verde continua e,
em seguida,
apaga-se

Mensagem de erro

LED Duragéo da ilu-|Significado
minagao

O LEDdocanal |125 ms ligado/ |Canal de aspiragéo
de aspiragdo |125 ms desliga- |bloqueado

pisca a verme- |do
lho

Substituir acessoérios
Substituir acessorios, consultar o capitulo Montar o
acessorio

Aspirar
1. Montar os acessoérios pretendidos, consultar o capi-
tulo Montar o acessorio.
2. Ligar o aparelho consoante a necessidade de lim-
peza:
® Premir o interruptor ligar/desligar e manté-lo pre-
mido durante a operagéo.
ou
® Rodar a alavanca de imobilizagdo para mudar o
aparelho directamente para operagéo continua.
Figura K
3. Se necessario, premir a tecla Boost para aumentar
a absorcéo de po.
Figura L
Aviso
Ao desligar o aparelho, a fungdo Boost é automatica-
mente desactivada.
A fungdo Boost também pode ser desligada premindo
de novo a tecla Boost.

Terminar a operagao
1. Desligar o aparelho.
Soltar o interruptor ligar/desligar ou desactivar a
alavanca de imobilizagéo.
Aviso
Para garantir uma poténcia de aspiracéo 6tima, esvazie
o depdsito de po e limpe o filtro de entrada de ar ap6s
cada utilizaggo.
Esvazie o depdsito de pé o mais tardar quando a mar-
cacgdo “MAX?” for atingida.
2. Retirar o tubo de aspiragdo ou os acessorios.
3. Esvaziar o depésito de p6 para um balde do lixo.
a Premir a tecla de desbloqueio.
A tampa do depdsito de po abre-se.
b Esvaziar o dep6sito de pd.
Figura M
4. Para fechar, empurrar a tampa do depdsito de pé
para cima até que encaixe.
5. Limpar o filtro de entrada de ar, consultar o capitulo
Limpar o filtro de entrada de ar
6. Dependendo do ambito da entrega, fixar o aparelho
no suporte de parede ou na estagdo base isolada
com fungédo de carga.
Figura F
Figura G
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7. Consoante o volume do fornecimento, guardar os
acessorios.
Figura AE

8. Carregar o aparelho com bateria ou apenas a bate-
ria, consultar o capitulo Carregar bateria.

Aplicagdo dos acessodrios

Instrucoes de utilizagao gerais

® Aembalagem do aparelho mostra quais os acesso-
rios que estdo incluidos no volume do fornecimento.

® Os acessorios ndo incluidos na embalagem podem
ser adquiridos através de um distribuidor especiali-
zado da KARCHER ou em www.kaercher.com.

® Testar os acessorios num local discreto, antes de
utiliza-los num local sensivel.

® Observar as instrugdes de limpeza do fabricante.

® Ligar o bico eléctrico motorizado ao tubo de aspira-
¢ao ou ao aparelho manual.

® Ligar também os outros acessorios, como, p. ex.,
bocal para juntas, ao aparelho manual ou coloca-los
directamente no tubo de aspiragéo para aumentar o
alcance.

Escova multifung6es motorizada
Ideal para pavimentos duros e tapetes.
A escova multifungdes motorizada remove com particu-
lar eficacia a sujidade presa nas fibras dos tapetes.

2 em 1 Bocal para estofamento
A estrutura com as cerdas rotativas pode ser retirada
pressmnando o botéo de desbloqueio.
A escova macia é adequada para méveis com su-
perficies duras
e Aescova larga é utilizada para aspirar méveis esto-
fados, cortinas, etc.

Bocal para juntas

Para bordas, juntas, radiadores e areas de dificil aces-
So.

Escova macia

A escova macia tem cerdas particularmente macias pa-
ra limpar superficies sensiveis, como teclados, lampa-
das, etc.

Bocal para juntas flexivel
O bocal para juntas flexivel aumenta o alcance. Para a
limpeza de zonas de dificil acesso, como p. ex., entre
os assentos de automoéveis.

Mangueira de extensao flexivel
Gracas a extens3o e a flexibilidade, é possivel alcangar
e limpar zonas de dificil acesso, como, p. ex., num au-
tomovel.

Bocal para estofados grande

Para limpar superficies téxteis, tais como sofas, poltro-
nas, colchdes, assentos de automoveis, etc.

Escova para moéveis 2 em 1
Para a limpeza suave de sofas e moéveis delicados. De-
pendendo das suas necessidades, é possivel utilizar o
acessoério como bocal para méveis ou estofados pre-
mindo a tecla.

Escova Mini Turbo
Garante a remocao eficiente de pelos de animais de es-
timagéo e particulas de pé de moéveis estofados, col-

chdes ou outras superficies macias. Mesmo os pelos
mais finos séo capturados pela escova circular rotativa.

Bocal para juntas com LED
Para a limpeza de cantos e zonas de dificil acesso. A
iluminagao torna visivel até o pé mais fino em intersti-
cios escuros.

Escova macia motorizada (Bocal para piso
duro)
Para pavimentos duros e pavimentos em madeira sen-
siveis. Aspira tanto sujidade grossa como fina.

A bateria deve ser verificada e transportada / remetida
em conformidade com as respectivas prescrigdbes em
matéria de transporte.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Humidade e calor

Perigo de danos

Armazene o conjunto da bateria apenas em interiores
secos com humidade do ar reduzida e abaixo dos 20°C.
O display do conjunto da bateria apresenta o estado de
carga actual durante o armazenamento.

Conservagiao e manutengao

Instrucoes gerais de manutencgao
® Assegurar a conservagao do aparelho e das pecas
de acessorios de plastico com um produto de limpe-
za para plastico comum.

Limpar o filtro de entrada de ar

Aviso

O aparelho pode ser limpo manualmente ou com um

aparelho de limpeza do filtro.

Limpar manualmente o filtro de entrada de ar

1 Desligar o aparelho.

2 Puxar o filtro de entrada de ar sujo para baixo na
haste do filtro, bater cuidadosamente e limpar com
um pano humido ou agua corrente.

Figura N

a Voltar a inserir o filtro de entrada de ar completa-
mente seco.

b Verificar o assento correcto.

Limpar o filtro de entrada de ar com o aparelho de

limpeza do filtro

Aviso

Um novo filtro de entrada de ar deve ser inserido no de-

posito de pé durante a limpeza do filtro.

1 Desligar o aparelho.

2 Colocar o aparelho de limpeza do filtro no suporte
do tubo de aspiragéo e puxar o filtro de entrada de
ar na haste do filtro para fora do aparelho.

Flgura o
Colocar o filtro de entrada de ar sujo no aparelho
de limpeza do filtro.

b Inserir um novo filtro de entrada de ar no depdsito
de po.

¢ Ligar o aparelho e deixa-lo funcionar no modo
Boost, rodando para isso a cobertura lateral.

Figura P

d Retirar o filtro de entrada de ar limpo da ferra-
menta de limpeza do filtro e voltar a inseri-lo no
depésito de pd, depois de retirar o novo filtro de
entrada de ar.
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e Verificar o assento correcto do filtro de entrada
de ar.

Limpar o depésito de p6 e o ciclofiltro
Aviso
Antes de limpar o depésito de pé e o ciclofiltro, esvaziar
o deposito de po, consultar o capitulo Terminar a ope-
ragdo
1 Desligar o aparelho.
2 Retirar o ciclofiltro e o filtro de entrada de ar.
a Soltar o ciclofiltro do depdsito de pé rodando-o no
sentido dos ponteiros do relégio.
b Retirar o ciclofiltro do depdsito de pé e o filtro de
entrada de ar do ciclofiltro.
Figura Q

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito

Existem cabos ou contactos no depdsito de pé e no ci-

clofiltro para a alimentagao eléctrica.

Certifique-se de que os cabos ou contactos néo fiquem

molhados durante a limpeza.

3 Limpar o depésito de po e o ciclofiltro com uma es-
cova macia ou um pano ligeiramente humido
Figura R

4 Limpar o filtro de entrada de ar, consultar o capitulo
Limpar o filtro de entrada de ar

5 Voltar a colocar o deposito de pd seco e o ciclofiltro
com filtro de entrada de ar no aparelho e fechar a
tampa.

Limpar o filtro HEPA / substituir o filtro HEPA
Aviso
O filtro HEPA garante que o ar expelido esteja limpo.
e Limpar o filtro HEPA caso haja sujidade visivel.
e Substituir o filtro HEPA se houver danos visiveis.
1. Desligar o aparelho.
2. Limpar o filtro HEPA.
a Puxar a cobertura do filtro HEPA com o filtro HE-
PA para fora do aparelho.
Figura S

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito
Para a alimentagao eléctrica, existem cabos ou contac-
tos na cobertura do filtro HEPA.
Antes de limpar com agua, retire a cobertura do filtro
HEPA, para que os cabos ou contactos ndo se molhem.
3. Bater cuidadosamente no filtro HEPA ou em caso
de apresentar muita sujidade:
a Desenroscar/retirar a cobertura do filtro HEPA.
b Limpar o filtro HEPA sob agua corrente. Nao es-
fregar nem escovar.
¢ Em seguida, deixar o filtro HEPA secar completa-
mente.
Figura T
lear/enroscar a cobertura no filtro HEPA.

ADVERTENCIA

Perigo para a saude
Filtros HEPA que sejam inseridos no aparelho sem es-
tarem completamente secos podem ser um terreno fértil
para esporos e bolores.
Certifique-se de que o filtro HEPA esteja completamen-
te seco aquando da montagem.
4. Inserir o filtro HEPA seco no aparelho.

FiguraV

Aviso
E apenas necessario inserir o filtro HEPA no aparelho,
um iman permite que o filtro HEPA se encaixe automa-
ticamente no lugar.
5. Substituir o filtro HEPA
a Puxar a cobertura do filtro HEPA com o filtro HE-
PA para fora do aparelho.
Figura S
b Desenroscar/retirar a cobertura do filtro HEPA e
tratar da recolha do filtro usado.
¢ Fixar/enroscar a cobertura no novo filtro HEPA.
Figura U
6. Inserir o filtro HEPA no aparelho.
FiguraV

Limpar o bico multifungées

1. Desligar o aparelho.
2. Remover 0s acessorios.

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito

A escova multifungbes contém componentes eléctricos.
Nao se deve mergulhar a escova multifungbes em agua
nem limpa-la a himido.

3. Limpar a escova multifungdes.

a Desbloquear a cobertura/o suporte do rolo de es-
cova com uma moeda ou com outro objecto e re-
tira-la(o).

Figura W

b Retirar o rolo de escova da abertura da escova
na direccéo da seta.
Figura X

¢ Remover a sujidade, por exemplo, com uma es-
cova. Quaisquer fios ou cabelos emaranhados
podem ser cuidadosamente cortados com uma
tesoura.

d Limpar cuidadosamente a abertura da escova
€Om um pano ou uma escova macia.

FiguraY
e Inserir o rolo de escova na abertura da escova.
Bloquear o rolo de escova com uma moeda ou
com outro objecto.
Figura Z

-

Limpar o Bocal Mini Turbo

1. Desligar o aparelho.
2. Remover os acessorios.

ADVERTENCIA
Perigo de curto-circuito
O Bocal Mini Turbo contém componentes elétricos.
Nao mergulhar o Bocal Mini Turbo em agua nem limpa-
lo a humido.
3. Limpar o Bocal Mini Turbo.
a Empurrar a cobertura do rolo de escova para bai-
X0 e remover o rolo de escova.
Figura AA
b Remover os residuos, por exemplo, com uma es-
cova. Quaisquer fios ou cabelos emaranhados
podem ser cuidadosamente cortados com uma
tesoura.
¢ Limpar cuidadosamente a abertura da escova
COm um pano ou uma escova macia.
Figura AB
d Inserir o rolo de escova inclinado e totalmente na
abertura da escova, premindo para cima até que
a tampa seja engatada.
Figura AC
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Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

O aparelho nao arranca

A bateria esta descarregada.

® Carregar bateria.

A bateria ndo esta bem colocada.

® Introduzir a bateria no suporte até encaixar.

Bateria com defeito.

® Substituir a bateria.

A bateria ndo é carregada

Aficha do carregador/ficha de rede n&o esta conectada

correctamente.

® Ligue correctamente a ficha do carregador/ficha de
rede.

A tomada esta com defeito.

® Verificar se a tomada funciona.

Esté a ser utilizado o carregador errado

® \Verificar se o carregador correcto esta a ser utiliza-
do.

O aparelho para durante a operacio ou a poténcia

de aspiragao é fraca

Sobreaquecimento na bateria.

® Interromper o trabalho e aguardar até que a tempe-
ratura da bateria fique na gama normal.

Os acessorios, a abertura de aspiragédo do depésito de

pd ou os tubos de aspiragdo estéo obstruidos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

O deposito de po esta cheio.

® Esvaziar o dep6sito de po.

Os filtros estdo sujos.

® Limpar os filtros, consultar o capitulo Conservagao
e manutengéo.

O rolo de escova esta bloqueado.

® Remover os bloqueios.

A luz de controlo LED para o canal de aspiragao e/

ou o bocal para pavimentos pisca a vermelho

Figura AF

Bloqueio no canal de aspiragéo por objectos/particulas

volumosos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

O deposito de po esta cheio.

® Esvaziar o depdsito de po.

Os filtros estdo sujos.

® Limpar os filtros, consultar o capitulo Conservagao
e manutengéo.

Bloqueio no bocal para pavimentos por objectos/parti-

culas volumosos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

O rolo de escova ficou, p. ex., preso em franjas de tape-

te compridas.

® Levantar o aparelho para separar o bocal para pavi-
mentos e a alcatifa.

Ruido anormal do motor

Os acessorios, a abertura de aspiragdo do depdsito de

pd ou os tubos de aspiragéo estéo obstruidos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

Dados técnicos

Ligagao eléctrica
Tensao das baterias \% 25,2

Poténcia nominal w 250

Tipo de conjunto da bateria Li-ION
Carregador 30V
TEK
Modelo YLS0241A-
E300060
Referéncia 9.754-741.0
Tens&o nominal do carregador \% 100 -
240
Frequéncia Hz 50 - 60
Tempo de carregamento coma  min 235
bateria completamente descarre-
gada
Classe de protecgao @ 1]
Caracteristicas do aparelho
Contetdo do deposito | 0,8
Tempo de servigo com carrega- min 50

mento das baterias completo na
operagao normal

Tempo de servigo com carrega-  min 12
mento das baterias completo na
operagdo maxima

Medidas e pesos
Peso (sem acessorios) kg 1,7

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies

Voordat u het apparaat voor het eerst
A M gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Reglementair gebruik

e Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huis-
houding.

e Hetapparaatis uitsluitend bedoeld voor het reinigen
van droge ondergronden

e Als niet-reglementair gebruik geldt:
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— Mensen, dieren, planten of kleding aan het li-
chaam afzuigen.

— Opzuigen van water of andere vloeistoffen.

— Opzuigen van gloeiende as, kolen, sigaretten of
andere ontvlambare of licht ontvlambare stoffen.

— Gebruik in de buurt van explosieve of licht ont-
vlambare stoffen.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi

"2 verpakkingen met het gescheiden afval weg.

~a=¢ Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-

'_ derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-

nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat

zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten

met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden

weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

De leveringsomvang van het apparaat (afhankelijk van
het model) is op de verpakking afgebeeld. In deze ge-

bruiksaanwijzing worden alle mogelijke opties beschre-
ven.

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.

Afbeelding A

@ Led-indicatielampje boost-functie

@ Led-indicatielampje accu/foutmelding accu
@ Led-indicatielampje storing vloersproeier
@ Led-indicatielampje storing aanzuigkanaal
@ Led-indicatielampje storing stofsensor

@ * HEPA-filter

@ Toets boostfunctie (verhoogde zuigcapaciteit)/af-
dekking HEPA-filter

Aan/uit-schakelaar met vergrendelingshendel
(® Handgreep

Vervangbare accu

(i) Ontgrendelingsknop accu

(> Luchtinlaatfilter

(3 Afdekklep stofcontainer

Stofcontainer

@ Ontgrendelingsknop stofcontainer-afdekklep
Zuigaansluiting stofcontainer

Gemotoriseerde elektrische borstel met universele
borstelrol en ledverlichting

Zuigbuis

Oplaadapparaat

Wandhouder met oplaadfunctie

@9 ** Voegensproeier

@ ** 2-in-1 kussensproeier

@3 ** Luchtinlaatfilter (2x)

** Filterreinigingstool
** Mini-turbomondstuk

@6) ** 2-in-1 meubelborstel

@ ** Grote kussensproeier

** Led-voegensproeier

** Verlengslang

@ ** Flexibele voegensproeier
** Verwisselbare accu (2x)
** Zachte borstel

@ ** Vrijstaand parkeerstation

@ ** Zachte gemotoriseerde borstel (zuigmond voor
harde vloeren)

*EN 1822:1998
** optioneel

Wandhouder/vrijstaand
parkeerstation met oplaadfunctie

monteren

Afhankelijk van de leveringsomvang is een wandhouder
of een vrijstaand parkeerstation met oplaadfunctie voor
het netjes opbergen van stofzuiger en toebehoren inbe-
grepen.

e Wandhouder monteren

Instructie

Monteer de wandhouder op een geschikte plaats met
de meegeleverde schroeven en pluggen.

Voor een veilige opslag van het apparaat moet de on-
derste schroefbevestiging van de wandhouder tussen
0,83-0,85 m van de vloer worden geplaatst.
Afbeelding F

LET OP

Materiéle schade door onjuiste montage

Een onjuiste montage kan zowel het apparaat als de
viloer beschadigen, als het valt.
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Gebruik geschikt montagegereedschap voor wandmon-
tage.

Houd bij het selecteren van bevestigingselementen re-
kening met het gewicht van het apparaat en het draag-
vermogen van de montageplaats.

&N WAARSCHUWING
Gevaar voor elektrische schokken en verbranding
Zorg ervoor dat er geen elektrische kabels, water- of
gasleidingen in de muur rond het montagegebied zijn.
e Vrijstaand parkeerstation monteren
Instructie
Montage aan de wand is niet nodig.
1 Zet de sokkel, de verbindingsbuis en de houder in
elkaar en zorg dat ze hoorbaar vastklikken.
2 Apparaat in de houder plaatsen.
Afbeelding G

LET OP

Gevaar voor letsel of beschadiging van eigendom-
men

Als het parkeerstation op een ongunstige plaats wordt
geplaatst (bijv. in het midden van een ruimte), kunt u er-
over struikelen en uzelf verwonden en/of kan het appa-
raat beschadigd raken door omvallen.

Plaats het apparaat met het parkeerstation op een veili-
ge, rustige plaats (bijv. wand, hoek).

Instructie

Demontage vindt plaats door het indrukken van de ont-
grendelingsknoppen aan de achterzijde van het par-
keerstation op de sokkel en de houder.

Inbedrijfstelling

Toebehoren monteren
Instructie
De multifunctionele borstel wordt ook aangedreven
door een eigen geintegreerde motor en moet daarom
altijd rechtstreeks op het handapparaat of de zuigbuis
worden aangesloten om de stroomvoorziening te ga-
randeren.
Al het andere toebehoren kan ook direct met het hand-
held-apparaat of met de zuigbuis worden gebruikt om
het bereik te vergroten.
® Duw de zuigbuis op de zuigaansluiting van de stof-
container tot deze hoorbaar vastklikt.
® Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder de
zuigslang uit de zuigaansluiting.
Afbeelding B
® Duw het vioermondstuk op de zuigbuis tot het hoor-
baar vastklikt.
® Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder het
vloermondstuk uit de zuigbuis.
Afbeelding C
® Toebehoren, bijv. de spleetmondstuk op de zuig-
mond van de stofcontainer of zuigbuis schuiven tot
deze hoorbaar vastklikt.
Afbeelding D

Accu plaatsen

LET OP

Vervuilde contacten

Schade aan apparaat en accu

Controleer de accuopname en de contacten voor het
plaatsen op verontreiniging en reinig ze, indien nodig.
Instructie

Gebruik alleen volledig opgeladen accu’s.

1. Accu in de opname schuiven tot deze hoorbaar ver-
grendelt.
Afbeelding E

Accu opladen
Instructie
Het apparaat wordt geleverd zonder opgeladen accu.
Laad de accu volledig op voordat u deze voor de eerste
keer gebruikt.
Let op de bijgevoegde veiligheidsinstructies voor accu-
stofzuigers.
Instructie
De accu kan met het apparaat of apart worden opgela-
den (bijv. voor varianten met een extra accu).
Instructie
Voor een gedetailleerde beschrijving van de led-dis-
plays, zie hoofdstuk Led-indicatie
1. Laad de accu op met het apparaat.
® Om het apparaat op te laden, bevestigt u het aan
de meegeleverde wandhouder met oplaadfunc-
tie.
Afbeelding F
2. Laad de accu apart op.
® Plaats de accu op een vlakke, veilige ondergrond
om hem op te laden.

LET OP

Materiéle schade door onjuiste accuopslag

Onjuiste opslag tijdens het opladen kan leiden tot be-

schadiging van de accu, bijv. vallen of beschadiging van

warmtegevoelige opperviakken.

Zorg ervoor dat het opladen van de losse accu op een

vlakke, gladde en hitte-ongevoelige ondergrond plaats-

vindft.

Bovendien mag de accu tijjdens het opladen niet worden

bedekt met voorwerpen (bijv. textiel of papier).

3. De voedingseenheid in een contactdoos steken.
Steek de aansluitstekker in de laadbus van de
wandhouder/accu.

Afhankelijk van de accustatus knipperen of branden
de 3 led-indicatielampjes groen tijdens het opladen.
Afbeelding H

4. Als het apparaat volledig is opgeladen, branden alle
3 led-indicatielampjes gedurende 2 minuten continu
groen en gaan dan uit.

Haal de oplader uit het stopcontact/laadkabel uit het
laadcontact en het stopcontact van de accu.
Afbeelding |

5. Haal het apparaat uit de wandhouder of plaats de
accu in het apparaat, zie hoofdstuk Accu plaatsen

Het apparaat is klaar voor gebruik.

Accu verwijderen

N WAARSCHUWING
Ongecontroleerd starten
Gevaar voor letsel
Verwijder de accu uit het apparaat voor onderhouds- en
verzorgingswerkzaamheden, of als het apparaat gedu-
rende lange tijd niet wordt gebruikt.
1. Ontgrendelingsknop indrukken.
2. Accu uit het apparaat verwijderen.
Afbeelding J

Led-indicatie
De leds op de kop van het apparaat en op de accu tonen
informatie over de accustatus, de boost-modus en fout-
meldingen.
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De laadstatus van de accu is zowel af te lezen aan de 3
groene leds op het toestel als aan de 3 groene leds op
de accu.

Zie afbeelding A op de grafische pagina en hoofdstuk
Beschrijving apparaat

Laadtoestand accu

Led Duur van Betekenis
verlichting

1. Led knippert |1 s aan/1 s uit/Accu opgeladen on-

groen der 7,5%

1. Led brandt permanent |Accu opgeladen on-

groen der 40%

1een2eleds |permanent |Accu opgeladen on-

branden groen der 70%

3 leds branden |permanent |Accu meer dan 70%

groen opgeladen

3 leds knipperen {125 ms aan/ |Accufout, na 30 s gaat

groen 125 ms uit  |het signaal uit

De voortgang van het opladen van de accu is zowel af
te lezen aan de 3 groene leds op het toestel als aan de
3 groene leds op de accu. De leds branden alleen, als

de accu correct is geplaatst.
Tijdens het opladen

lichting

Led Duur van Betekenis
verlichting
1. Led knippert [0,2 s van uit |Accuwordtopgeladen,
groen naar aan / accu is minder dan
0,6saan/ |40% opgeladen
0,2 svan aan
naar uit /
1 s uit
1.Led brandt |permanent |Accuwordtopgeladen,
groen 0,2 s van uit |accu is minder dan
2. Led knippert |naar aan/ 70% opgeladen
groen 0,6 s aan/
0,2 svan aan
naar uit /
1 s uit
1en2. Leds permanent  |Accuwordtopgeladen,
branden groen |0,2 s van uit |accu is minder dan
3. Led knippert |naar aan/ 99% opgeladen
groen 0,6 saan/
0,2 svan aan
naar uit /
1 s uit
3 leds branden |2 min con-  |Accu volledig opgela-
groen stant licht, den
dan uit
Foutmelding
Led Duur van ver- (Betekenis

Led zuigkanaal
knippert rood

125 ms aan/125 |Zuigkanaal geblok-

ms uit

keerd

Led vloermond-
stuk knippert
rood

125 ms aan/125 |Vloermondstuk ge-

ms uit

blokkeerd

Zie ook hoofdstuk Hulp bij storingen

Nederlands

Boost-modus

Led Duur van ver- |Betekenis
lichting
Led halve ring |permanent Boost-modus aan

brandt groen

Toebehoren wijzigen
Toebehoren vervangen, zie hoofdstuk Toebehoren
monteren

Zuigen
1. Gewenst toebehoren monteren, zie hoofdstuk Toe-
behoren monteren.
2. Schakel het apparaat in, afhankelijk van de reini-
gingseisen:
® Druk op de aan/uit-schakelaar en houd deze tij-
dens gebruik ingedrukt.
of
® Draai aan de vergrendelingshendel om het appa-
raat direct in continubedrijf te schakelen.
Afbeelding K
3. Druk indien nodig op de boost-knop om de stofop-
name te verhogen.
Afbeelding L
Instructie
Bij uitschakelen van het apparaat wordt de boostfunctie
automatisch gedeactiveerd.
De boostfunctie kan ook worden uitgeschakeld door
nogmaals op de boost-knop te drukken.

Werking beéindigen
1. Apparaat uvitschakelen.
Laat de aan/uit-schakelaar los of deactiveer de ver-
grendelingshendel.
Instructie
Voor optimale zuigprestaties moet u na elk gebruik de
stofcontainer leegmaken en het luchtinlaatfilter reini-
gen.
Leeg de stofcontainer uiterlijk bij het bereiken van de
markering "MAX".
2. Verwijder zuigbuis of toebehoren.
3. De stofcontainer boven een vuilnisbak legen.
a De ontgrendelingsknop indrukken.
De klep van het stofcontainer gaat open.
b Leeg de stofcontainer.
Afbeelding M
4. Om te sluiten, duwt u de klep van de stofcontainer
omhoog totdat deze op zijn plaats klikt.
5. Reinig het luchtinlaatfilter, zie hoofdstuk Luchtinlaa-
tfilter reinigen
6. Afhankelijk van de leveringsomvang moet het appa-
raat in de wandhouder of op een vrijstaand parkeer-
station met oplaadfunctie worden bevestigd.
Afbeelding F
Afbeelding G
7. Afhankelijk van de leveringsomvang, toebehoren
bewaren.
Afbeelding AE
8. Het apparaat met accu of alleen accu opladen, zie
Accu opladen.
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Toepassing van accessoires

Algemene gebruiksinstructies

® Op de verpakking van het apparaat is te zien welke
toebehoren bij de levering zijn inbegrepen.

® Toebehoren die niet in de verpakking zijn inbegre-
pen, kunnen worden gekocht bij een KARCHER-
dealer of op www.kaercher.com.

® Test het toebehoren op een onopvallende plek, al-
vorens het op een gevoelige plek te gebruiken.

® Volg de reinigingsinstructies van de fabrikant.

® Sluit het gemotoriseerde elektrische mondstuk aan
op de zuigbuis of het handapparaat.

® De andere toebehorendelen, bijv. spleetmondstuk,
eveneens met het handapparaat verbinden of ter
verhoging van de reikwijdte direct op de zuigbuis
aansluiten.

Gemotoriseerde multifunctionele borstel
Ideaal voor harde vloeren en tapijten.
De gemotoriseerde multifunctionele borstel verwijdert
bijzonder effectief het vastzittende vuil in de tapijtvezels.

2-in-1-bekleding mondstuk
Het frame met de omringende borstelharen kan worden
verwijderd door op de ontgrendelingsknop te drukken.
e De zachte borstel is geschikt voor meubels met har-
de oppervlakken
e De brede borstel wordt gebruikt voor het stofzuigen
van gestoffeerde meubels, gordijnen, etc.

Spleetmondstuk

Voor randen, voegen, radiatoren en moeilijk bereikbare
plaatsen.

Zachte borstel
De zachte borstel heeft bijzonder zachte haren voor het
reinigen van gevoelige oppervlakken zoals toetsenbor-
den, lampen etc.

Flexibel spleetmondstuk
Het flexibele spleetmondstuk vergroot het bereik. Voor
het reinigen van moeilijk bereikbare plaatsen zoals tus-
sen de autostoelen.

Flexibele verlengslang
Door de uitbreiding en flexibiliteit kunnen ook moeilijk
bereikbare plekken, bijv. in de auto worden bereikt en
gereinigd.

Groot meubelmondstuk
Voor het reinigen van textieloppervlakken zoals banken,
fauteuils, matrassen, autostoelen etc.

2-in-1 meubelborstel
Voor een zachte reiniging van sofa's en delicate meube-
len. Afhankelijk van uw behoeften kunt u toebehoren
gebruiken als meubelborstel of kussensproeier door op
de toets te drukken.

Mini-turboborstel
Zorgt voor een efficiénte verwijdering van dierenharen
en stofdeeltjes van gestoffeerde meubelen, matrassen
of andere zachte oppervlakken. Zelfs de fijnste haartjes
worden opgevangen door de roterende ronde borstel.

Led-voegensproeier
Voor het reinigen van hoeken en moeilijk bereikbare
plaatsen. De verlichting maakt zelfs het fijnste stof zicht-
baar in donkere tussenruimten.

Zachte, gemotoriseerde borstel (Mondstuk
voor harde vloeren)
Voor harde vloeren en gevoelige houten viloeren. Zuigt
grof en fijn vuil gelijktijdig op.

Vervoer

De accu is conform de relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontroleerd en mag worden
vervoerd/verzonden.

Opslag
LET OP
Vochtigheid en hitte
Beschadigingsgevaar
Bewaar het accupack alleen in binnenruimtes met lage
luchtvochtigheid en onder 20 °C.
Het display van het accupack geeft tijdens de opslag de
actuele ladingstoestand weer.

Onderhoud

Algemene onderhoudsinstructies

® Apparaat en kunststof toebehoren met een gewone
kunststofreiniger onderhouden.

Luchtinlaatfilter reinigen

Instructie

Het apparaat kan handmatig of met een filterreinigings-

apparaat worden gereinigd.

Luchtinlaatfilter handmatig reinigen

1 Apparaat uitschakelen.

2 Trek het vuile luchtinlaatfilter omlaag op de filter-
stok, klop het voorzichtig uit en reinig het met een
vochtige doek of stromend water.

Afbeelding N

a Breng het volledig gedroogde luchtinlaatfilter

weer aan.

b Correcte bevestiging controleren.
Luchtinlaatfilter met filterreinigingsapparaat reini-
gen
Instructie
Tijdens de filterreiniging moet een nieuw luchtinlaatfilter
in de stofcontainer worden geplaatst.

1 Apparaat uvitschakelen.

2 Schuif het filterreinigingsapparaat op de zuigbuis-
aansluiting, en trek het luchtinlaatfilter met de filter-
stok uit het apparaat.

Afbeelding O

a Duw het vuile luchtinlaatfilter in het filterreini-

gingsapparaat.

b Plaats een nieuw luchtinlaatfilter in de stofcontai-

ner.

¢ Schakel het apparaat in en laat het in boost-mo-

dus draaien verdraai hierbij de zijdelingse afdek-
king.

Afbeelding P

d Verwijder het gereinigde luchtinlaatfilter uit het fil-

terreinigingsgereedschap en plaats het terug in
de stofcontainer nadat u het nieuwe luchtinlaatfil-
ter hebt verwijderd.

e Controleer de correcte bevestiging van het luch-

tinlaatfilter.

Reinig de stofcontainer en het cycloonfilter
Instructie
Voordat u de stofcontainer en het cycloonfilter reinigt,
moet u de stofcontainer leegmaken, zie hoofdstuk Wer-
king beéindigen
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1 Apparaat uitschakelen.
2 Verwijder het cycloonfilter en het luchtinlaatfilter.
a Verwijder het cycloonfilter uit de stofcontainer
door het tegen de klok in te draaien.
b Verwijder het cycloonfilter uit de stofcontainer en
het luchtinlaatfilter uit het cycloonfilter.
Afbeelding Q

LET OP

Kortsluitingsgevaar

Er zijn kabels of contacten in de stofcontainer en cy-

cloonfilter voor stroomvoorziening.

Zorg ervoor dat de kabels of contacten tijdens het

schoonmaken niet nat worden.

3 Reinig de stofcontainer en het cycloonfilter met een
zachte borstel of een licht vochtige doek
Afbeelding R

4 Reinig het luchtinlaaffilter, zie hoofdstuk Luchtinlaa-
tfilter reinigen

5 Plaats de droge stofcontainer en het cycloonfilter
met luchtinlaatfilter terug in het apparaat en sluit de
klep.

HEPA-filter reinigen/HEPA-filter vervangen
Instructie
Het HEPA-filter zorgt voor zuivere afvoerlucht.
e Reinig het HEPA-filter als het zichtbaar vuil is.
e Vervang het HEPA-filter als er zichtbare schade is.
1. Apparaat uvitschakelen.
2. HEPA-filter reinigen.
a Trek het HEPA-filterdeksel met het HEPA-filter uit
het apparaat.
Afbeelding S

LET OP
Kortsluitingsgevaar
In het deksel van het HEPA-filter bevinden zich kabels
of contacten voor de voeding.
Verwijder voor het reinigen met water het deksel van het
HEPA-filter, zodat de kabels of contacten niet nat wor-
den.
3. Klop het HEPA-filter voorzichtig af, of bij sterke ver-
vuiling:
a Afdekking van het HEPA-filters losdraaien/verwij-
deren.
b HEPA-filter onder stromend water reinigen. Niet
wrijven of afborstelen.
c Laat het HEPA-filter vervolgens volledig drogen.
Afbeelding T
d Afdekking van HEPA-filter bevestigen/eruit draai-
en.
LET OP
Gezondheidsrisico
HEPA-filters die niet volledig droog in het apparaat wor-
den geplaatst, kunnen een voedingsbodem zijn voor
sporen en schimmels.
Zorg ervoor dat het HEPA-filter bij het inbouwen volledig
droog is.
4. Plaats het droge HEPA-filter in het apparaat.
Afbeelding V
Instructie
Het HEPA-filter hoeft alleen in het apparaat te worden
geplaatst, een magneet zorgt ervoor dat het HEPA-filter
automatisch op zijn plaats klikt.
5. HEPA-filter vervangen
a Trek het HEPA-filterdeksel met het HEPA-filter uit
het apparaat.
Afbeelding S

b Schroefitrek het deksel van het HEPA-filter los en
gooi het gebruikte filter weg.
¢ Afdekking op het nieuwe HEPA-filter bevestigen/
opendraaien.
Afbeelding U
6. HEPA-filter in het apparaat plaatsen.
Afbeelding V

Reinig het multifunctionele mondstuk
1. Apparaat uvitschakelen.
2. \Verwijder toebehoren.

LET OP

Kortsluitingsgevaar

De multifunctionele borstel bevat elektrische compo-
nenten.

U mag de multifunctionele borstel niet onderdompelen
in water of reinigen met een vochtige doek.

3. Reinig de multifunctionele borstel.

a Ontgrendel de afdekking/houder van de borstel-
rol met een munt of ander voorwerp en verwijder
deze.

Afbeelding W

b Verwijder de borstelrol in pijlrichting uit de borste-
lopening.
Afbeelding X

¢ Verwijder het vuil bijv. met een borstel. Eventuele
verwarde draden of haren kunnen voorzichtig
met een schaar worden afgeknipt.

d Reinig de borstelopening voorzichtig met een
doek of zachte borstel.

Afbeelding Y
e Plaats de borstelrol in de borstelopening.
Vergrendel de borstelrol met een munt of ander
voorwerp.
Afbeelding Z

Mini-turbomondstuk reinigen
1. Apparaat uitschakelen.
2. Verwijder toebehoren.

LET OP

Kortsluitingsgevaar

Het mini-turbomondstuk bevat elektrische onderdelen.
Het mini-turbomondstuk niet onderdompelen in water of
vochtig reinigen.

3. Mini-turbomondstuk reinigen.

a De afdekking van de borstelrol naar beneden
drukken en de borstelrol verwijderen.
Afbeelding AA

b Resten bijv. met een borstel verwijderen. Eventu-
ele verwarde draden of haren kunnen voorzichtig
met een schaar worden afgeknipt.

¢ Reinig de borstelopening voorzichtig met een
doek of zachte borstel.

Afbeelding AB

d De borstelrol schuin en volledig in de borstelope-
ning steken en naar boven drukken tot de afdek-
king vastklikt.

Afbeelding AC

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.
Apparaat start niet

Accu is leeg.

® Accu opladen.

-
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Accu is niet goed geplaatst.

® Accu in de opname schuiven tot deze vergrendelt.

Accu is defect.

® Vervang de accu.

De accu wordt niet geladen

De laadstekker/netstekker is niet correct aangesloten.

® Sluit de laadstekker/netstekker correct aan.

Het stopcontact is defect.

® Controleer of het stopcontact werkt.

De verkeerde oplader wordt gebruikt

® Controleer of de juiste oplader wordt gebruikt.

Het apparaat stopt tijdens gebruik of de zuigkracht

is zwak

De accu is oververhit.

® De werkzaamheden onderbreken en wachten tot de
accutemperatuur weer in het normale bereik ligt.

De toebehoren, de aanzuigopening op de stofcontainer

of de aanzuigbuizen zijn verstopt.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

De stofcontainer is vol.

® Leeg de stofcontainer.

De filters zijn vuil.

® De filters reinigen, zie hoofdstuk Onderhoud.

Borstelrol is geblokkeerd.

® Verwijder blokkeringen.

Led-indicatielampje voor het zuigkanaal en/of vioer-

mondstuk knippert rood

Afbeelding AF

Blokkering in het aanzuigkanaal door blokkerende voor-

werpen/deeltjes.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

De stofcontainer is vol.

® Leeg de stofcontainer.

De filters zijn vuil.

® De filters reinigen, zie hoofdstuk Onderhoud.

Blokkering in het vioermondstuk door blokkerende voor-

werpen/deeltjes.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

Borstelrol zit bijv. vast in hoogpolig tapijt.

® Til het apparaat op, om het vioermondstuk van het
tapijt te scheiden.

Abnormaal motorgeluid

De toebehoren, de aanzuigopening op de stofcontainer

of de aanzuigbuizen zijn verstopt.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Batterijspanning \% 25,2
Nominaal vermogen w 250
Accupacktype Li-ION
Oplaadapparaat 30V
TEK
Model YLS0241A-
E300060
Onderdeelnummer 9.754-741.0
Nominale spanning oplaadappa- V 100 -
raat 240
Frequentie Hz 50 - 60

Oplaadtijd wanneer de batterij vol- min 235
ledig leeg is

Beschermingsklasse IEI 1l
Gegevens capaciteit apparaat

Inhoud reservoir | 0,8
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 50

accu in normaal bedrijf

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 12
accu in maximaal bedrijf

Afmetingen en gewichten

Gewicht (zonder toebehoren) kg 1,7

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce orijinal
A M isletim kilavuzunu ve ekli gtivenlik bilgi-
lerini okuyun. Bu bilgilere gore hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak icin ve sizden

sonraki kullanict i¢in saklayin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz, sadece kuru ylzeylerin temizlenmesi igin ta-

sarlanmigtir

Amacina aykiri kullanimlar sunlardir:

— insanlarin, hayvanlarin, bitkilerin veya vicut tUze-
rindeki kiyafetlerin stipurtimesi.

— Su veya diger sivilarin stpuriimesi.

— Parlayan kdllerin, kdmirln, sigaralarin veya di-
ger yanici veya kolay tutusan maddelerin stpuU-
rilmesi.

— Patlayici veya son derece yanici maddelerin ya-
kininda kullanim.

Cevre koruma

_&» Ambalaj malzemeleri geri ddntsturdlebilir. Lutfen
& ambalajlari cevreye zarar vermeden tasfiye edin.
~amy’ Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
= NiiMasi veya yanlig imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
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edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile igaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

!gindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Her lilkede yetkili distributdriimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece icretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

Cihazin (modeline bagl olarak) teslimat kapsami amba-
laji izerinde gosterilir. Bu igletim talimatlari olasi tim se-
cenekleri agiklamaktadir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

(1) Boost islevi LED kontrol 15131
@ Akl /AU hata bildirimi LED kontrol 11§1
@ Zemin baglhigi anizasi LED kontrol 1131

@ Emme kanali arizasi LED kontrol 15131
@ Toz sensori arizasi LED kontrol 1131
(® * HEPAfiltresi

@ Boost islevi dligmesi (artirilmis emis gticti) / HEPA
filtre kapagi

Tespitleme kollu agma/kapama salteri
(® Tutamak

Degistirilebilir akii

(@ Ak kilit agma tusu

(i2) Hava giris filtresi

(3 Toz haznesi kapag

Toz haznesi

@ Toz haznesi kapag! kilit agma tusu
Emme agdzi toz haznesi

@ Evrensel firga merdaneli motorize elektrikli firca ve
LED aydinlatmasi

Emme borusu

Sarj aleti

@0) Sarj fonksiyonlu duvar braketi
@ ** Oluk firgasi
@ ** 2'si 1 arada doseme basligi
@3 ** Hava giris filtresi (2x)
@9 ** Filtre temizleme araci
@5 ** Mini turbo baslik
** 2'si 1 arada mobilya firgasi
@7) ** Blyiik déseme basg
** LED oluk firgasi
** Uzatma hortumu
** Esnek oluk firgasi
@ ** Cikarilabilir akl (2x)
@2 ** Yumusak firga
@ ** Bagimsiz park istasyonu
** Motorlu yumusak firga (sert semin bashgr)
* E_N 1822:1998
** Istege bagli
Duvar braketini/sarj fonksiyonlu

bagimsiz depolama istasyonunu
monte etme

Teslimat kapsamina bagli olarak elektrikli stiplrgenin ve
aksesuarlarinin dizenli bir sekilde saklanmasi igin bir
duvar braketi veya sarj fonksiyonlu bagimsiz park istas-
yonu teslimata dahildir.

o Duvar braketinin monte edilmesi

Not

Verilen vidalari ve diibelleri kullanarak duvar braketini
uygun bir yere monte edin.

Cihazin giivenli bir sekilde saklanmasi igin duvar brake-
tinin alt vida baglantisi yerden 0,83-0,85 m yukariya
yerlestirilmelidir.

Sekil F

DIKKAT

Hatali montaj nedeniyle maddi hasar

Yanlis montaj, cihazin diismesi yoluyla hem cihaza hem
de zemine hasar verebilir.

Duvara montaj icin uygun montaj aletlerini kullanin.
Sabitleme elemani segilirken cihazin agirligini ve takma
yerinin tagsima kapasitesini dikkate alin.

AN UYARI

Elektrik garpmasi ve yaralanma tehlikesi

Montaj alaninin etrafindaki duvarda elektrik kablosu, su

veya gaz borusu olmadigindan emin olun.

e Bagimsiz depolama istasyonunu monte etme

Not

Duvara montaj gerekli degildir.

1 Ayagi, baglanti borusunu ve tutucuyu birbirine takin
ve bunlarin duyulur sekilde yerlerine oturmalarini
saglayin.

2 Cihazi tutucuya yerlestirin.

Sekil G
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DIKKAT

Yaralanma veya maddi hasar tehlikesi

Park istasyonu uygun olmayan sekilde yerlestirilirse
(6rn. bir odanin ortasinda) buna takilip yaralanabillir ve/
veya dlserek cihaza hasar verebilirsiniz.

Cihazi park istasyonuyla birlikte glivenli ve sakin bir ye-
re (6rn. duvar, kése) yerlestirin.

Not

Sékme islemi, park istasyonunun arka kismindaki ayak
ve tutucu lzerindeki kilit agma tuglarina basilarak yapi-
Iir.

Isletime alma

Aksesuarlarin montaji
Not
Cok fonksiyonlu firga da kendi entegre motoruyla calis-
tirilir ve bu nedenle gii¢ beslemesini saglamak igin her
zaman dogrudan el cihazina veya vakum borusuna
baglanmalidir.
Diger tiim aksesuarlar, menzili artirmak igin dogrudan el
cihaziyla veya vakum borusuyla da kullanilabilir.
® Vakum borusunu, duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar toz haznesinin emme agzina itin.
@ Kilit agma tusuna basin ve vakum borusunu emme
agzindan gikarin.
Sekil B
® Zemin bashgini, duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar vakum borusunun Uzerine itin.
® Kilit agma tusuna basin ve zemin bagligini vakum
borusundan gikarin.
Sekil C
® Oluk firgasi gibi aksesuarlari, duyulur sekilde yerine
oturana kadar toz haznesinin veya vakum borusu-
nun vakum agzina itin.
Sekil D

Akiiniin takilmasi

DIKKAT
Kirlenmis kontaklar
Cihaz ve akiide hasarlar
Akliyii yerlestirmeden énce, akii yuvasi ve kontaklarin
kirli olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse temizleyin.
Not
Sadece tamamen sarj olmusg akdiler kullanin.
1. Akuyd, duyulur sekilde yerine oturana kadar yuvaya
itin.
Sekil E
Akiiniin sarj edilmesi
Not
Cihaz, sarj edilmis bir akii olmadan teslim edilir. Akdydi
ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin.
Lutfen sarjli siiptirgeler igin ekteki giivenlik bilgilerini
dikkate alin.
Not
Akli, cihazla birlikte veya ayri olarak sarj edilebilir (6rn.
ek akdili varyantlar igin).
Not
LED géstergelerinin ayrintili agiklamasi icin LED g6s-
terge béliimiine bakin.
1. Akuyu cihazla sarj edin.
® Cihazi, sarj etmek icin teslimat kapsaminda bulu-
nan sarj fonksiyonu ile duvar braketine takin.
Sekil F
2. Akuyu ayrica sarj edin.
® Akuyu, sarj etmek icin diiz, guivenli bir ylizeye
yerlestirin.

DIKKAT
Akiiniin yanls depolanmasi nedeniyle maddi hasar
Sarj sirasinda yanlis depolama, akdiiniin diiserek hasar
gérmesine veya i1siya duyarli ylizeylere hasar vermesi-
ne neden olabilir.
Ayri akiiniin sarjinin diiz, plriizsiiz ve isiya karsi duyar-
siz bir ylizey lizerinde gerceklestiginden emin olun.
Ayrica akd, sarj olurken herhangi bir nesneyle (érn. ku-
mas veya kagit) kapatiimamalidir.
Sarj aletini bir prize takin.
Baglanti fisini duvar braketinin / akiiniin sarj prizine
takin.
AkU durumuna bagli olarak, sarj islemi sirasinda 3
LED kontrol 15131 yanip soner veya yesil renkte ya-
nar.
Sekil H
4. Cihaz tamamen sarj oldugunda 3 LED kontrol lam-
basinin hepsi 2 dakika boyunca stirekli yesil yanar
ve ardindan séner.
Sarj aletini prizden /sarj kablosunu aku sarj prizin-
den ve prizden ¢ikarin.
Sekil |
5. Cihazi duvar braketinden gikarin veya akulyu cihaza
takin, bkz. Bolim Akuiniin takilmasi
Cihaz kullanima hazirdr.

Akiiniin gikarilmasi

AN UYARI
Kontrolsiiz ¢aligtirma
Yaralanma tehlikesi
Aklyt, bakim ve koruma galismalarindan énce veya ci-
haz uzun bir sire kullaniimayacaksa cihazdan ¢ikarin.
1. Kilit agma tusuna basin.
2. Akuyu cihazdan gikarin.
Sekil J

LED gosterge
Cihazin basindaki LED, ve aki uzerindeki LED'ler, akii-
nun durumu, Boost modu ve hata bildirimleri hakkinda
bilgi gosterir.
Akinun sarj durumu, hem cihaz lzerinde bulunan
3 yesil LED hem de aki tizerinde bulunan 3 yesil LED
Uizerinden okunabilmektedir.
Grafik sayfasindaki ve Cihaz agiklamasi bélumiindeki
sekil A'ya bakin.

Akl sarj durumu

LED Aydinlatma [Anlami

sliresi
1. LED yesil ya- |1snagik/ 1 |Aki sarji %7,5'in altin-
nip sénlyor sn kapall da
1. LED yesil ya- |Sirekli AkU sarji %40'in altin-
niyor da
1.ve 2. LED'ler |Surekli Aku sarji %70'in altin-
yesil yaniyor da
3 LED yesil yani-|Surekli Akl sarji %70'in Uze-

yor rinde

3 LEDyesilyanip |125 ms acik / [Aki hatasi, sinyal 30
sOnlyor 125 ms kapa-|sn sonra kapaniyor
I

AkUnin sarj edilme sirasindaki ilerleme, hem cihaz tize-
rinde bulunan 3 yesil LED hem de akii Gizerinde bulunan
3 yesil LED uzerinden okunabilmektedir. LED'ler, yal-
nizca aku dogru sekilde takildiginda yanar.
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Sarj islemi sirasinda

LED Aydinlatma |Anlami
siiresi

1. LED yesil ya- |0,2 s kapali- |Aku sarj oluyor, aki

nip sénuyor dan agiga/ |[sarji %40'in altinda
0,6 sn agik /
0,2 s agiktan
kapaliya /
1 sn kapali
1. LED vyesil ya- [Surekli Aku sarj oluyor, aku
niyor 0,2 s kapall- |sarji %70'in altinda
2. LED yesil ya- |dan agiga /
nip sénlyor 0,6 sn acik/
0,2 s agiktan
kapaliya /
1 sn kapali
1. ve 2. LED'ler [Surekli AkU sarj oluyor, aki
yesil yaniyor 0,2 s kapali- |sarji %99'un altinda
3. LED yesil ya- |[dan agiga /
nip sénlyor 0,6 sn agik /
0,2 s agiktan
kapaliya /
1 sn kapali
3 LED yesil ya- |2 dakika sabit |Akl tamamen sarj edil-
niyor yanan igik,  |mistir
sonra kapali
Hata mesaji
LED Aydinlatma sii- Anlami
resi
Emme kanali (125 ms agik/ |Emme kanali tikali
LED'i kirmizi {125 ms kapali
yanip sénuyor
Zemin bashgr |[125 ms agik/  |Zemin bashg tikan-
LED'i kirmizi {125 ms kapali |mis

yanip sénuyor

Ayrica bkz. Bélim Ariza durumunda yardim

Boost iglevi, boost diigmesine tekrar basilarak da kapa-
tilabilir.

Isletmenin tamamlanmasi
1. Cihazi kapatin.
Agmal/kapama salterini birakin veya tespitleme ko-
lunu devre digi birakin.
Not
Optimum vakum giicii saglamak igin toz haznesini bo-
saltin ve hava giris filtresini her kullanimdan sonra te-
mizleyin.
Toz haznesini, en ge¢ "MAX" isaretine ulasildiginda bo-
saltin.
2. Vakum borusunu veya aksesuarlari ¢ikarin.
3. Toz haznesinin igerigini bir ¢op tenekesine bosaltin.
a Kilit agma tuguna basin.
Toz haznesi kapag agilir.
b Toz haznesini bosaltin.
Sekil M
4. Kapatmak icin toz haznesi kapagini yerine oturana
kadar yukart itin.
5. Hava giris filtresini temizleyin, bkz. Bélim Hava gi-
rig filtresinin temizlenmesi
6. Teslimat kapsamina bagl olarak cihazi duvar brake-
tine veya sarj fonksiyonlu bagimsiz park istasyonu-
na sabitleyin.
Sekil F
Sekil G
7. Teslimat kapsamina bagli olarak aksesuarlari sakla-
yin.
Sekil AE
8. Cihazi aki ile veya yalnizca akilyu sarj edin, bkz.
Bolum Akiiniin sarj edilmesi.

Aksesuarlarin kullanimi

Genel kullanim talimatlari
® Cihaz ambalaji Gizerinde teslimat kapsaminda hangi
aksesuarlarin bulundugu gosterilir.
® Ambalaja dahil olmayan aksesuarlar, KARCHER
yetkili saticisindan veya www.kaercher.com adre-
sinden satin alinabilir.

Boost modu
LED Aydinlatma sii- Anlami
resi
Yarim halka Surekli Boost modu agik
LED vyesil yani-
yor

Aksesuarlarin degistirilmesi

Aksesuarlar degistirin, bkz. bolum Aksesuarlarin mon-
taji
Emme
1. Arzu ettiginiz aksesuari takin, bkz. Bolim Aksesu-
arlarin montaji
2. Cihaz, temizlik ihtiyacina gore agin:
® Acmal/kapama salterine basin ve isletim sirasin-
da basili tutun.
ya da
® Cihazi direkt olarak sirekli isletime gegirmek igin
tespitleme kolunu cevirin.
Sekil K
3. Gerekirse toz alimini artirmak igin Boost digmesine
basin.
Sekil L
Not
Cihaz kapatildiginda boost iglevi otomatik olarak devre
disi birakilir.

e H bir alanda kullanmadan énce aksesuari, gé-
ze garpmayan bir alanda test edin.

® Ureticinin temizleme talimatlarini dikkate alin.

® Motorlu elektrikli nozulu vakum borusuna veya el ci-
hazina baglayin.

® Oluk firgasi gibi diger aksesuar pargalari, menzili ar-
tirmak igin el cihazina da baglayin veya direkt olarak
vakum borusuna itin.

Motorize ¢ok islevli firca
Sert zeminler ve halilar igin idealdir.
Motorize gok fonksiyonlu firga, hali dokusuna yapisan
kirleri 6zellikle etkili bir sekilde temizler.

2'si 1 doseme siipiirme bashgi
Etrafinda killarin oldugu gergeve, kilit agma diigmesine
basilarak gikarilabilir.
e Yumusak firga, sert ylizeyli mobilyalar igin uygundur
e Genis firga, dogemeli mobilyalari, perdeleri vb. si-
pirmek igin kullanilir.

Derz siipiirme bashigi
Kenarlar, derzler, radyatorler ve erigilmesi zor alanlar
icin.
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Yumusak firga
Yumusak firga, klavyeler, lambalar vb. gibi hassas yi-
zeyleri temizlemek igin 6zellikle yumusak killara sahip-
tir.

Esnek oluk firgasi

Esnek oluk firgasi, menzili artirir. Ornegin otomobil kol-
tuklarinin arasindaki yerler gibi ulagilmasi zor alanlar
temizlemek igin.

Esnek uzatma hortumu
Uzatma ve esneklik sayesinde 6rnegin arabanin iceri-
sindeki gibi ulagiimasi zor alanlara ulagilabilir ve bunlar
temizlenebilir.

Biiyiik doseme bashgi
Kanepeler, koltuklar, silteler, araba koltuklari vb. tekstil
yuzeylerin temizlenmesi igin.

2'si 1 arada mobilya firgasi
Kanepelerin ve hassas mobilyalarin nazik¢e temizlen-
mesi igin. Aksesuar, ihtiyaca bagdh olarak diigmeye ba-
silarak mobilya veya déseme basligi olarak
kullanilabilir.

Mini turbo firca
Ddésemeli mobilyalardan, siltelerden veya diger yumu-
sak ylizeylerden evcil hayvan tlylerini ve toz pargacik-
larini etkili bir sekilde temizler. Dénen yuvarlak firca en
ince tlyleri bile toplar.

LED oluk firgasi

Kdseleri ve ulasilmasi zor alanlari temizlemek igin. Ay-
dinlatma sayesinde karanlik alanlarda en ince tozlar bi-
le gorundr.

Yumusak motorize firca (Sert zemin baslhgi)
Sert zeminler ve hassas ahsap zeminler igin. Kaba ve
ince kiri ayni anda geker.

Tasima

Ak, uluslararasi tagsimaya yonelik gegerli talimatlara
uygun olarak test edilmistir ve taginabilir / génderilebilir.

DIKKAT

Nem orani ve isi

Zarar gérme tehlikesi

Akl paketini sadece hava neminin dlgiik oldugu i¢ me-
kanlarda ve 20°C altinda depolayin.

Depolama siiresince aki paketinin ekraninda gilincel
sarj durumu gérintilenir.

Bakim ve koruma

Bakim ile ilgili genel bilgiler
® Cihazi ve plastik aksesuar pargalarini, piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.

Hava giris filtresinin temizlenmesi

Not

Cihaz, manuel olarak veya filtre temizleme cihazi ile te-

mizlenebilir.

Hava girig filtresinin manuel olarak temizlenmesi

1 Cihazi kapatin.

2 Kirli hava giris filtresini filtre cubugunun tzerine ¢e-
kin, dikkatlice vurdurun ve nemli bir bez veya akan
su ile temizleyin.

Sekil N

a Tamamen kurumus hava giris filtresini tekrar ta-

kin.

b Yerine dogru oturup oturmadigini kontrol edin.
Hava girig filtresini bir filtre temizleme cihaziyla te-
mizlenmesi
Not
Filtre temizligi sirasinda toz haznesine yeni bir hava gi-
rig filtresi takilmalidir.

1 Cihazi kapatin.

2 Filtre temizleme cihazini vakum borusu yuvasina
itin ve filtre gubugunu kullanarak hava giris filtresini
cihazdan disari ¢ekin.

Sekil O

a Kirli hava giris filtresini filtre temizleme cihazinin

icine itin.

b Toz haznesine yeni bir hava giris filtresi yerlesti-

rin.

¢ Cihazi agin ve yan kapag gevirirken boost mo-

dunda c¢alismasina izin verin.

Sekil P

d Temizlenmis hava giris filtresini filtre temizleme

cihazdan cikarin ve yeni hava giris filtresini ¢ikar-
diktan sonra tekrar toz haznesine yerlestirin.

e Hava giris filtresinin yerine dogru bir sekilde otu-

rup oturmadigini kontrol edin.

Toz haznesinin ve siklon filtrenin
temizlenmesi
Not
Toz haznesini ve siklon filtreyi temizlemeden énce toz
haznesini bosaltin, bkz. Bélim Igletmenin tamamlan-
masi
1 Cihazi kapatin.
2 Siklon filtresini ve hava giris filtresini ¢ikarin.
a Siklon filtreyi saat yoninin tersine cevirerek toz
haznesinden gikarin.
b Siklon filtreyi toz haznesinden ve hava giris filtre-
sini ise siklon filtreden gikarin.
Sekil Q
DIKKAT
Kisa devre tehlikesi
Toz haznesi ve siklon filtrede, gli¢ beslemesi igin kablo-
lar veya kontaklar bulunmaktadir.
Temizlik sirasinda kablolarin veya kontaklarin islanma-
digindan emin olun.
3 Toz haznesinin ve siklon filtrenin yumusak bir firca
veya hafif nemli bir bezle temizlenmesi
Sekil R
4 Hava giris filtresini temizleyin, bkz. Bolum Hava gi-
rig filtresinin temizlenmesi
5 Kuru toz haznesini ve hava giris filtreli siklon filtreyi
tekrar cihaza takin ve kapagi kapatin.

HEPA filtresinin temizlenmesi / HEPA
filtresinin degistirilmesi
Not
HEPA filtresi egzoz havasinin temizlenmesini saglar.
e Gozle goriiliir bir sekilde kirliyse HEPA filtresini te-
mizleyin.
e GOzle g6riiliir bir hasar varsa HEPA filtresini degis-
tirin.
Cihazi kapatin.
2. HEPA filtresini temizleyin.
a HEPA filtreli HEPA filtre kapagini cihazdan digari
cekerek ¢ikarin.
Sekil S

-
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DIKKAT
Kisa devre tehlikesi
HEPA filtresinin kapaginda , gli¢ beslemesi igin kablolar
veya kontaklar bulunmaktadir.
Suyla temizlemeden 6nce, kablolarin veya kontaklarin
1slanmamasi igin HEPA filtresinin kapagdini ¢ikarin.
3. HEPA filtresine dikkatlice vurarak veya gok kirliyse:
a HEPA filtresinin kapagdinin gevrilerek gevsetin /
ctkarin.
b HEPA filtresini akan su altinda yikayin. Filtreyi
ovalamayin ya da firgalamayin.
¢ Ardindan HEPA filtresinin tamamen kurumasini
bekleyin.
Sekil T
d HEPAfiltresinin lzerindeki kapagi sabitleyin / ¢e-
virerek sikin.

DIKKAT
Saglik tehlikesi
Cihaza tamamen kurumadan yerlestirilen HEPA filtrele-
ri,spor ve kiif olusumuna zemin hazirlayabilir.
Kurulum sirasinda HEPA filtresinin tamamen kuru oldu-
gundan emin olun.
4. Kuru HEPA filtresini cihaza yerlestirin.
Sekil V
Not
HEPA filtresinin yalnizca cihaza takilmasi yeterlidir; bir
miknatis, HEPA filtresinin otomatik olarak yerine otur-
masini saglar.
5. HEPA filtresini degistirme
a HEPAfiltreli HEPA filtre kapagdini cihazdan disari
cekerek cikarin.
Sekil S
b HEPA filtrenin kapagini gevirerek / gekerek gika-
rin ve kullaniimis filtreyi imha edin.
¢ Yeni HEPA filtresinin Uzerindeki kapadi sabitleyin
/ gevirerek sikin.
Sekil U
6. HEPA filtresini cihaza yerlestirin.
Sekil V

Cok fonksiyonlu nozulun temizlenmesi

1. Cihazi kapatin.
Aksesuarlari gikarin.

2.

DIKKAT

Kisa devre tehlikesi

Cok fonksiyonlu firga, elektrikli bilesenler igerir.

Cok fonksiyonlu firgay! suya batirmayin veya nemli bir
bezle temizlemeyin.

3. Cok fonksiyonlu fircay! temizleyin.

a Firca merdanesi kapaginin/tutucusunun kilidini
bir madeni para veya baska bir nesneyle agin ve
ctkarin.

Sekil W

b Firca merdanesini firga agikligindan ok yéninde
ctkarin.
Sekil X

¢ Kiri 6rnegin bir firga ile giderin. Dolasik iplik veya
saclar makasla dikkatlice kesilebilir.

d Firca agikligini bir bez veya yumusak bir firga ile
dikkatlice temizleyin.

Sekil Y

e Rulo merdanesini firga acikligina sokun.

Firgca merdanesini bozuk para veya bagka bir
nesneyle kilitleyin.
Sekil Z

—

Mini turbo bashgi temizleme
1. Cihazi kapatin.
2. Aksesuarlari gikarin.

DIKKAT
Kisa devre tehlikesi
Mini turbo baslik, elektrikli bilesenler igerir.
Mini turbo bashgi suya sokmayin ya da baslikta nemli
bir temizleme yapmayin.
3. Mini turbo bagligi temizleyin.
a Firca merdanesinin kapagina bastirin ve firca
merdanesini gikarin.
Sekil AA
b Kalintilari 6rnegin bir firga ile ¢ikarin. Dolasik iplik
veya saglar makasla dikkatlice kesilebilir.
¢ Firga agikligini bir bez veya yumusak bir firca ile
dikkatlice temizleyin.
Sekil AB
d Firca merdanesini, kapak yerine oturana kadar
yukari iterek firga agikligina egimli bir sekilde ve
tamamen yerlestirin.
Sekil AC

Arniza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis

yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-

larda lutfen yetkili mUsteri hizmetlerine bagvurun.

Cihaz galismiyor

Akl bos.

® Akuyu sarj edin.

AkU, yerine dogru yerlestirimemis.

® Aklyu yerine oturana kadar yuvaya itin.

Ak arizali.

® Akuyu degistirin.

Akii sarj edilmiyor

Sarj soketi / sebeke fisi dogru baglanmamis.

® Sarj soketi / sebeke fisi dogru baglayin.

Soket arizali.

® Soketin calisip galismadigini kontrol edin.

Yanlis sarj aleti kullaniliyor

® Dogru sarj aletini kullandiginizdan emin olun.

Cihaz igletim sirasinda duruyor veya cihazin emis

gucii zayif

Aku asirt isinmis.

® Calismayi durdurun ve aku sicakhdi, normal araliga
gelene kadar bekleyin.

Aksesuarlar, toz haznesindeki vakum agzi veya vakum

borulari tikall.

® Tikanikhgi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Toz haznesi dolu.

® Toz haznesini bosaltin.

Filtreler kirli.

® Filtreleri temizleyin, bkz. bolim Bakim ve koruma.

Firca merdanesi tikanmis.

® Tikanikhklar giderin.

Emis kanali ve/veya zemin bashg icin LED kontrol

lambasi kirmizi renkte yanip soniiyor

Sekil AF

Blyuk nesneler / partikiller nedeniyle emme kanalinda

tikanma.

® Tikanikhgi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Toz haznesi dolu.

® Toz haznesini bosaltin.

Filtreler kirli.

® Filtreleri temizleyin, bkz. bolim Bakim ve koruma.

Blyuk nesneler / partikiller nedeniyle zemin bashginda

tikaniklik.
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® Tikanikhdi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Ornegin firga merdanesi uzun hali sagaklarina dolan-

mis.

® Zemin baghgini halidan ayirmak igin cihazi tGzerini-
ze takin.

Anormal motor giiriiltiisii

Aksesuarlar, toz haznesindeki vakum agzi veya vakum

borulari tikalr.

® Tikanikhdi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

AkU gerilimi \% 25,2

Nominal gli¢ w 250

Aki paketi tipi Li-ION

Sarj aleti 30 VTEK

Model YLS0241A-
E300060

Parga numarasi 9.754-741.0

Sarj aleti nominal voltaji \% 100 -

240
Frekans Hz 50 - 60
Akl tamamen bosaldiginda sarj min 235

olma stresi

Koruma sinifi @ l

Cihaz performans verileri

Hazne igerigi | 0,8
Normal isletimde aki doluyken is- min 50
letim siiresi

Maksimal isletimde akl doluyken min 12
isletim suresi

Boyutlar ve agirliklar

Agirlik (aksesuarlar harig) kg 1,7
Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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Allméan information
Las igenom den har originalbruksanvis-
& | ningen och medféljande sakerhetsinfor-
= mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj alla anvisningar.

Forvara bada héftena for framtida bruk eller for nasta
agare.

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hus-

hall.

Maskinen ar endast avsedd fér rengdring av torra

underlag

Féljande betraktas som felaktig anvandning:

— att anvanda dammsugaren pa manniskor, djur,
vaxter eller klader som nagon har pa sig.

— att suga upp vatten eller andra vatskor.

— att suga upp glédande aska, kol, cigaretter eller
andra brandfarliga eller lattantandliga amnen.

— att anvanda maskinen i narheten av explosiva el-
ler lattantandliga amnen.

Miljoskydd

_«xw Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
'1,5.:5' hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.
~ame’ Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

ofta vardefulla atervinningsbara material och
'_ komponenter sasom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du vén-
da dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

Maskinens leveransomfattning (beroende pa modell)
avbildas pa forpackningen. Denna bruksanvisning be-
skriver alla mojliga alternativ.

Bilder se grafiksida.

Bild A
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@ LED-kontrollampa fér boost-funktionen

@ LED-kontrollampa for batteriet/batterifelsmedde-
lande

@ LED-kontrollampa for fel pa golvmunstycket
@ LED-kontrollampa for fel pa sugkanalen

@ LED-kontrollampa for fel pA dammsensorn
(6) * HEPA-filter

@ Boost-funktionsknapp (6kar sugeffekten)/HEPA-fil-
terlock

Av/pa-knapp med sparr

(® Handtag

Utbytbart batteri

() Frigéringsknapp till batteriet

(12 Luftintagsfilter

(i3 Dammbehallarens lock

Dammbehallare

@ Frigoringsknapp till dammbehallarens lock
Insugsrér till dammbehallaren

Motordriven elborste med universalborstvals och
LED-belysning

Sugrér
Laddare
@ Vaggfaste med laddningsfunktion
@1 ** Fogmunstycke
@) ** 2-i-1 dynmunstycke
@3 ** Luftintagsfilter (2 st.)
@ ** Filterrengdringsverktyg
** Mini-turbomunstycke
** 2-i-1 mébelborste
@7) ** Stort dynmunstycke
** LED-fogmunstycke
** Frlangningsslang
** Flexibelt fogmunstycke
@7 ** Avtagbart batteri (2 st.)
@2 ** Mjuk borste
@ ** Fristdende parkeringsstation
** Mjuk motordriven borste (munstycke for hart golv)

*EN 1822:1998
** tillval

Montera vaggfaste / fristaende
parkeringsstation med
laddningsfunktion

Beroende pa leveransomfattning ingar ett vaggfaste el-
ler en fristdende parkeringsstation med laddningsfunk-
tion for prydlig férvaring av dammsugaren och
tillbehoren.

e Montera vaggfastet

Hénvisning

Montera véaggféstet pa lamplig plats med de medféljan-
de skruvarna och pluggarna.

Fér séker férvaring av maskinen ska véggféstets nedre
skruvféste placeras mellan 0,83 och 0,85 m fran golvet.
Bild F

OBSERVERA

Materiella skador pa grund av felaktig montering
Felaktig montering kan leda till skador bade pa maski-
nen och golvet om maskinen faller.

Anvénd lampliga monteringsverktyg fér monteringen pa
véggen.

Ta hénsyn till maskinens vikt och monteringsplatsens
bérkraft nar du véljer fastelement.

A VARNING
Risk for elektriska stoétar och personskador
Se till att det inte finns nagra elektriska kablar, vattenrér
eller gasrér i védggen i monteringsomradet.
e Montera den fristaende parkeringsstationen
Hénvisning
Montering pa védggen é&r inte nédvéndigt.
1 Satt ihop stativet, anslutningsroret och fastet och
haka fast sa att det hors.
2 Placera maskinen i fastet.
Bild G

OBSERVERA

Risk for person- eller egendomsskada

Om parkeringsstationen &r oldmpligt placerad (t.ex. mitt
i ett rum) kan du snubbla éver den och skadas och/eller
maskinen kan skadas genom att den tippar.

Placera maskinen med parkeringsstationen pa en s&-
ker, lugn plats (t.ex. vdgg, hérn).

Hénvisning

Demontering sker genom att trycka pa frigéringsknap-
parna pa baksidan av parkeringsstationen pa stativet
och féstet.

Idrifttagning

Montera tillbehor
Hénvisning
Multifunktionsborsten drivs av en egen inbyggd motor
och maste dérfor alltid anslutas direkt till den handhallna
enheten eller till sugréret for att sékerstélla strémférsérj-
ningen.
Alla andra tillbehér kan ocksé anslutas direkt till den
handhallna enheten eller till sugréret for att 6ka rdckvid-
den.
® Skjut pa sugrodret pa insugsroret till dammbehallaren
tills det hors att det klickar fast.
® Tryck pa frigdringsknappen och ta bort sugroret fran
insugsroret.
Bild B
® Skjut pa golvmunstycket pa sugroret tills det hors att
det klickar fast.
® Tryck pa frigéringsknappen och ta bort golvmun-
stycket fran sugroret.
Bild C
® Skjut pa tillbehdr, som fogmunstycket till exempel,
pa insugsroret till dammbehallaren tills det hors att
det klickar fast.
Bild D
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Satta in batteri
OBSERVERA

Smutsiga kontakter

Skador pé& apparat och batteri

Kontrollera att batterifdstet och kontakterna &r fria fran

smuts innan du sétter i dem. Rengdr dem vid behov.

Hénvisning

Anvénd endast fulladdade batterier.

1. Skjut in batteriet i fastet tills du hor att det hakar i.
Bild E

Ladda batteri

Hénvisning
Batteriet &r inte laddat ndr maskinen levereras. Ladda
upp batteriet helt innan du anvénder maskinen fér férsta
gangen.
Félj de medféljande sékerhetsanvisningarna for batte-
ridrivna dammsugare.
Hénvisning
Batteriet kan laddas medan det sitter i maskinen eller
separat (t.ex. for varianter med ett extra batteri).
Hénvisning
Fér en detaljerad beskrivning av LED-indikeringarna, se
kapitlet LED-indikering
1. Ladda batteriet i maskinen.

® Nar maskinen ska laddas satter man i den i det

medféljande vaggfastet med laddningsfunktion.

Bild F
2. Ladda batteriet separat.

® Placera batteriet pa en jamn och séker yta nar det

ska laddas.

OBSERVERA
Materiella skador pa grund av felaktig batteriférva-
ring
Om batteriet férvaras felaktivt under laddningen kan det
t.ex. falla ner eller skada vdrmekénsliga ytor.
Se till att batteriet som laddas separat ligger pa en jgmn
och slét yta som tal varme.
Dessutom far batteriet inte tdckas 6ver med féremal
(t ex. tyger eller papper) medan det laddas.
Anslut laddaren till ett eluttag.
Satt i anslutningskontakten i laddningsuttaget pa
vaggfastet eller batteriet.
Beroende pa batterinivan blinkar de 3 LED-kontrol-
lamporna eller sa lyser de gront under laddningspro-
cessen.
Bild H
4. Nar batteriet ar fulladdat lyser alla 3 LED-kontrol-
lamporna gront i 2 minuter och slocknar sedan.
Ta bort laddaren fran eluttaget eller laddningskabeln
fran batteriladdningsuttaget och eluttaget.
Bild |
5. Tabort maskinen fran vaggfastet eller satt i batteriet
i maskinen, se kapitlet Satta in batteri
Maskinen ar nu klar fér anvandning.

Ta ut batteri
AN VARNING

Okontrollerad start
Risk fér personskador
Ta ut batteriet ur maskinen fére underhall och skétsel el-
ler om maskinen inte ska anvédndas under en lédngre tid.
1. Tryck pa frigéringsknappen.
2. Ta ut batteriet ur apparaten.

Bild J

LED-indikering
Lysdioderna langst upp pa maskinen och pa batteriet vi-
sar information om batteristatus, boost-laget och fel-
meddelanden.
Batteriets laddningsniva kan avlasas bade pa de 3 gro-
na lysdioderna pa maskinen och pa de 3 gréna lysdio-
derna pa batteriet.
Se figur A pa grafiksidan och kapitlet Beskrivning av
maskinen

Batteriets laddningsstatus

Lysdiod Belysning- |Betydelse

ens varak-

tighet
1:a lysdioden 1's pa/1 s av |Batteriniva under
blinkar gront 75%
1:a lysdioden ly- |lyser oavbru- |Batteriniva under
ser gront tet 40 %
1:a och lyser oavbru- |Batteriniva under
2:a lysdioden ly- |tet 70 %
ser gront
3 lysdioder lyser |lyser oavbru- |Batteriniva éver 70 %
gront tet
3 lysdioder blin- {125 ms pa/ |Batterifel, efter 30 s
kar grént 125ms av  |slocknar signalen

Hur langt batteriladdningen har kommit kan avlasas ba-
de pa de 3 grona lysdioderna pa maskinen och pa de 3
grona lysdioderna pa batteriet. Lysdioderna lyser bara
om batteriet ar korrekt installerat.

Under laddningen

Lysdiod Belysning-
ens varaktig-
het

0,2 s fran av |Batteriet laddas, batte-
till pa/ riniva under 40 %

0,6 s pa/
0,2 s fran pa
till av/
1sav

Betydelse

1:a lysdioden
blinkar gront

1:a lysdioden ly-|lyser oavbru- |Batteriet laddas, batte-

ser gront tet riniva under 70 %
2:alysdioden |0,2 s fran av
blinkar gront till pa/

0,6 s pa/

0,2 s fran pa

till av/

1sav
1:a och lyser oavbru- |Batteriet laddas, batte-
2:a lysdioden ly- [tet riniva under 99 %
ser gront 0,2 s fran av
3:e lysdioden |till pa/
blinkar gront 0,6 s pa/

0,2 s fran pa

till av/

1sav
3 lysdioder lyser |Lyser i 2 min, (Batteriet ar fulladdat
gront slocknar se-

dan
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Felmeddelande

Lysdiod Belysningens (Betydelse
varaktighet

LED for sugka- [125 ms pa/125 |Sugkanalen blocke-

nalen blinkar  |ms av rad

rott

LED for golv-  [125 ms pa/125 |Golvmunstycket

munstycke blin-|ms av blockerat

kar rott

Se aven kapitlet Hjélp vid stérningar

Boost-lage

Lysdiod Belysningens |Betydelse
varaktighet

LED-halvcir-  |lyser oavbrutet |Boost-laget ar pa

keln lyser gront

Byta tillbehor
For att byta tillbehor, se kapitlet Montera tillbeh6r

Dammsugning
1. Montera nédvandiga tillbehdr, se kapitlet Montera
tillbehér.
2. Aktivera maskinen enligt rengéringsbehovet:
® Tryck in av/pa-knappen och hall den intryckt un-
der anvandningen.
eller
® vrid pa sparren for att stalla in maskinen pa kon-
tinuerlig drift direkt.
Bild K
3. Tryck vid behov pa boost-knappen for att 6ka sugef-
fekten.
Bild L
Hénvisning
Né&r maskinen sténgs av deaktiveras boost-funktionen
automatiskt.
Boost-funktionen kan ocksa stdngas av genom att
trycka en gang till pa boost-knappen.

Avsluta driften
1. Stang av maskinen.
Slapp upp av/pa-knappen och deaktivera sparren
om den &r aktiverad.
Hénvisning
Tém dammbehallaren och rengér luftintagsfiltret efter
varje anvéndning for att sékerstélla optimal sugeffekt.
Tém dammbehallaren senast nér den &r full upp till
"MAX”-markeringen.
2. Ta bort anslutna sugror eller tillbehor.
3. Tém dambehallaren i en sophink.
a Tryck pa frigéringsknappen.
Dammbehallarens lock 6ppnas.
b Tém dammbehallaren.
Bild M
4. Stang dammbehallarens lock genom att trycka det
uppat tills det hakar fast.
5. Rengor luftintagsfiltret, se kapitlet Rengéra luftin-
tagsfiltret
6. Beroende pa leveransomfattningen, anslut maski-
nen till vaggfastet eller till den fristdende parkerings-
stationen med laddningsfunktion.
Bild F
Bild G
7. Beroende pa leveransomfattningen, forvara tillbe-
héren.
Bild AE

8. Ladda batterieti maskinen eller ladda bara batteriet,
se kapitlet Ladda batteri.

Anvanding av tillbehor

Allméanna anvandarinstruktioner

® Pa maskinens férpackning visas vilka tillbehdr som
ingar i leveransen.

® Tillbehor som inte ingar i forpackningen kan kopas
fran en KARCHER-aterférsaljare eller pa www.kaer-
cher.com.

® Testa tillbehoret pa ett oomtaligt/undangdmt stélle
innan du anvander det pa ett dmtaligt stalle.

® Folj tillverkarens rengdringsanvisningar.

® Anslut det motordrivna elektriska munstycket till
sugroret eller den handhallna enheten.

® De andra tillbehdren, som fogmunstycket till exem-
pel, ansluts ocksa till den handhallna enheten eller
direkt till sugroret for att 6ka réackvidden.

Motordriven multifunktionsborste
Perfekt for harda golv och mattor.
Den motordrivna multifunktionsborsten tar extra effek-
tivt bort smuts som fastnat i mattfibrer.

2-i-1-kladselmunstycke
Ramen runt vilken borsten sitter kan tas bort genom att
trycka pa frigbringsknappen.
e Den mjuka borsten ar 1amplig fér mébler med harda
ytor
e Den breda borsten anvands for att dammsuga textil-
mdobler, gardiner osv.

Fogmunstycke
For kanter, fogar, element och stéllen som ar svara att
komma at.

Mjuk borste
Den mjuka borsten har sarskilt mjuka borst for rengo-
ring av kansliga ytor som tangentbord, lampor etc.

Flexibelt fogmunstycke
Det flexibla fogmunstycket 6kar réckvidden. For rengo-
ring av svaratkomliga omraden som t.ex. mellan bilsate-
na.

Flexibel forlangningsslang

Den bojliga forlangningen gor det mojligt att komma at
och rengéra svaratkomliga stallen, som i bilen till exem-
pel.

Stort mébelmunstycke

For rengdring av textilytor som soffor, fatéljer, madras-
ser, bilsaten osv.

2-i-1 mobelborste
For skonsam rengéring av soffor och kansliga maébler.
Beroende pa behov kan tillbehdret anvandas som mo-
bel- eller dynmunstycke genom att trycka pa knappen.

Mini-turboborste
Sakerstaller effektiv borttagning av djurhar och dam-
mpartiklar pa stoppade mdobler, madrasser eller andra
mjuka ytor. Aven de finaste harstrana fangas av den ro-
terande runda borsten.

LED-fogmunstycke
For rengdring av hérn och svaratkomliga omraden. Be-
lysningen gor aven det finaste damm synligt i mérka ut-
rymmen.
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Mjuk motordriven borste (Munstycke med
hart golv)
For harda golv och émtaliga tragolv. Suger upp bade
grov och fin smuts lika bra.

Batteriet ar testat enligt gallande bestammelser for in-
ternationell transport och far transporteras/skickas.

OBSERVERA

Fukt och vdrme

Skaderisk

Férvara batteripaketet endast i torra utrymmen med lag
luftfuktighet och under 20 °C.

Batteripaketets display visar den aktuella laddningsni-
van under férvaringen.

Skotsel och underhall

Allménna skoétselanvisningar
® Maskinen och tillbehéren av plast kan rengdras med
vanligt plastrengéringsmedel.

Rengora luftintagsfiltret

Hénvisning

Maskinen kan rengéras manuellt eller med ett filterren-

goringsverktyg.

Rengora luftintagsfiltret manuellt

1 Sténg av maskinen.

2 Halli knoppen pa det smutsiga luftintagsfiltret och
dra ut det nedat, knacka ur det forsiktigt och rengor
det med en fuktig trasa eller rinnande vatten.

Bild N

a Satt tillbaka luftintagsfiltret nar det &r helt torrt
igen.

b Kontrollera att filtret sitter ratt.

Rengora luftintagsfiltret med filterrengoringsverk-

tyget

Hénvisning

Ett nytt luftintagsfilter maste installeras i dammbehalla-

ren ndr filtret reng6rs.

1 Stang av maskinen.

2 Skjut pa filterrengdringsverktyget pa insugsroret,
hall i knoppen pa luftintagsfiltret och dra ut det ur
maskinen.

Bild O

a Skjut in det smutsiga luftintagsfiltret i filterrengo-
ringsverktyget.

b Satti ett nytt luftintagsfilter i dammbehallaren.

¢ Aktivera maskinen och lat den ga i boost-lage
medan du vrider pa locket pa sidan.

Bild P

d Ta ut det rengjorda Iuftintagsfiltret ur filterrengo-
ringsverktyget, ta ut det nya Iuftintagsfiltret ur
dammbehallaren och sétt tillbaka det rengjorda
istallet.

e Kontrollera att luftintagsfiltret sitter ratt.

Rengéra dammbehallaren och cyklonfiltret
Hénvisning
Tém dammbehallaren innan du rengér dammbehalla-
ren och cyklonfiltret, se kapitlet Avsluta driften
1 Sténg av maskinen.
2 Ta bort cyklonfiltret och luftintagsfiltret.

a Ta bort cyklonfiltret fran dammbehallaren genom
att vrida det moturs.

b Ta bort cyklonfiltret fran dammbehallaren och
luftintagsfiltret fran cyklonfiltret.
Bild Q

OBSERVERA

Kortslutningsrisk

Det finns kablar och kontakter for strémférsérjningen i

dammbehéllaren och cyklonfiltret.

Se till att kablarna eller kontakterna inte blir vata under

rengéringen.

3 Rengdér dammbehallaren och cyklonfiltret med en
mjuk borste eller en lite latt fuktad trasa
Bild R

4 Rengor Iuftintagsfiltret, se kapitlet Rengéra luftin-
tagsfiltret

5 Lat torka och satt sedan tillbaka dammbehallaren
och cyklonfiltret med luftintagsfiltret i maskinen och
stang locket.

Rengora HEPA-filtret/Byta HEPA-filter
Hénvisning
HEPA-filtret ser till att frAnluften &r ren.
o Rengdér HEPA-filtret om det syns att det ar smutsigt.
e Byt ut HEPA-filtret om det syns att det ar skadat.
1. Stang av maskinen.
2. Rengor HEPA-filtret.

a Dra ut HEPA-filterlocket med HEPA-filtret ur ma-

skinen.
Bild S

OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Det finns kablar och kontakter f6r strémférsérjningen i
locket till HEPA-filtret.
Ta bort HEPA-filtrets lock innan filtret reng6rs med vat-
ten, sa att kablarna eller kontakterna inte blir vata.
3. Knacka forsiktigt ur HEPA-filtret, eller om det ar
mycket smutsigt:
a Skruva loss och ta bort locket till HEPA-filtret.
b Rengdér HEPA-filtret under rinnande vatten.
Gnugga inte och borsta inte.
c Lat sedan HEPA-filtret torka helt.
Bild T
d Fast/skruva pa locket till HEPA-filtret.

OBSERVERA
Hilsorisk
Om HEPA-filtret inte &r helt torrt nér det sétts tillbaka i
maskinen kan det bli en grogrund fér sporer och mégel.
Se till att HEPA-filtret &r helt torrt nér du installerar det.
4. Séttidet torra HEPA-filtret i maskinen.
Bild V
Hénvisning
HEPA-filtret behdver bara séttas in i maskinen, en mag-
net gér att HEPA-filtret sndpps pa plats automatiskt.
5. Byt ut HEPA-filtret.
Dra ut HEPA-filterlocket med HEPA-filtret ur ma-
skinen.
Bild S
b Skruva loss/ta av locket till HEPA-filtret och kas-
sera det anvanda filtret.
¢ Fast/skruva pa locket pa det nya HEPA-filtret.
Bild U
6. Satti HEPA-filtret i maskinen.
Bild V

Rengora multifunktionsmunstycket

Sténg av maskinen.
2. Ta bort tillbehoret.

-
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OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Multifunktionsborsten innehaller elektriska komponen-
ter.
Du far inte doppa multifunktionsborsten i vatten eller
vatrengdra den.
3. Rengdr multifunktionsborsten.
a Las upp och ta bort borstvalsens skydd/hallare
med ett mynt eller nagot annat féremal.
Bild W
b Ta bort borstvalsen ur borstdppningen i pilens
riktning.
Bild X
¢ Avlagsna smutsen, till exempel med en borste.
Alla trassliga tradar eller har kan forsiktigt klippas
av med sax.
d Rengor borstdppningen forsiktigt med en duk el-
ler en mjuk borste.
Bild Y
e Satti borstvalsen i borstdppningen.
Las borstvalsen med ett mynt eller nagot annat
féremal.
Bild Z

—

Rengora mini-turbomunstycket

1. Sténg av maskinen.
2. Ta bort tillbehoret.

OBSERVERA

Kortslutningsrisk
Mini-turbomunstycket innehaller elektriska komponen-
ter.
Sénk inte ner mini-turbomunstycket i vatten och rengér
det inte med vétska.
3. Rengoér mini-turbomunstycket.
a Tryck borstvalsens kapa nedat och ta av borstval-
sen.
Bild AA
b Avlagsna rester, t.ex. med en borste. Alla trassli-
ga tradar eller har kan forsiktigt klippas av med
sax.
¢ Rengor borstdppningen forsiktigt med en duk el-
ler en mjuk borste.
Bild AB
d Forin hela borstvalsen pa sned in i borstdppning-
en och pressa den uppat tills locket har hakat
fast.
Bild AC

Hjélp vid storningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stdrningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Maskinen startar inte

Batteriet ar tomt.

® [adda batteriet.

Batteriet sitter fel.

® Skjut i batteriet i fastet tills det hakar fast.

Batteriet ar defekt.

® Byt ut batteriet.

Batteriet laddas inte
Laddningskontakten/natkontakten &r inte korrekt anslu-
ten.

® Anslut laddningskontakten/natkontakten korrekt.
Eluttaget ar defekt.

® Kontrollera att eluttaget fungerar.

Fel laddare anvands

® Kontrollera att ratt laddare anvands.

Maskinen stannar under drift eller sugeffekten ar

svag

Batteriet &r dverhettat.

® Avbryt arbetet och vénta tills batteritemperaturen
ligger inom normalomradet igen.

Tillbehoret, insugsdppningen pa dammbehallaren eller

sugrdren ar blockerade.

® Avhjalp blockeringen med ett lampligt hjalpmedel.

Dammbehallaren ar full.

® Tom dammbehallaren.

Filtren &r smutsiga.

® Rengor filtren, se kapitlet Skétsel och underhall.

Borstvalsen ar blockerad.

® Ta bort det som blockerar borstvalsen.

LED-kontrollampan fér sugkanalen och/eller golv-

munstycket blinkar rott

Bild AF

Sugkanalen ar blockerad av for stora féremal/smadelar.

® Avhjalp blockeringen med ett lampligt hjalpmedel.

Dammbehallaren ar full.

® Tém dammbehallaren.

Filtren &r smutsiga.

® Rengor filtren, se kapitlet Skétsel och underhall.

Golvmunstycket ar blockerat av for stora foremal/sma-

delar.

® Avhjalp blockeringen med ett lampligt hjalpmedel.

Borstvalsen kan t.ex. ha fastnat i langa mattfransar.

® Lyft pa maskinen for att fa loss golvmunstycket fran
mattan.

Onormalt motorljud

Tillbehdret, insugsdppningen pa dammbehallaren eller

sugroren ar blockerade.

® Avhjalp blockeringen med ett lampligt hjalpmedel.

Tekniska data

Elanslutning

Batterispanning \ 25,2

Markeffekt W 250

Typ av batteripaket Li-ION

Laddare 30V
TEK

Modell YLS0241A-

E300060

Artikelnummer 9.754-741.0

Laddarens markspanning \% 100 -
240

Frekvens Hz 50 - 60

Laddningstid nar batteriet ar helt min 235

urladdat

Skyddsklass IEI 1]

Effektdata maskin

Behallarinnehall | 0,8

Drifttid med full batteriladdningi  min 50

normaldrift

Drifttid med full batteriladdning min 12

och hogsta sugeffekt

Matt och vikter

Vikt (utan tillbehor) kg 1,7

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
& téma alkuperainen kayttéohje ja muka-
—— na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.

Sailytd molemmat vihkoset mydhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Maardaystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

e Laite on tarkoitettu yksinomaan kuivien pintojen

puhdistamiseen

Maaraystenvastaista kayttda on:

— lhmisten, eldinten, kasvien tai paalla olevien
vaatteiden imurointi.

— Veden tai muiden nesteiden imurointi.

— Hehkuvan tuhkan, hiilen, savukkeiden tai muiden
syttyvien tai helposti syttyvien aineiden imurointi.

— Kaytto rajahtavien tai helposti syttyvien aineiden
laheisyydessa.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia. Havita

w2 pakkaukset ympéristoystavallisesti.

~ame’ SEhkO- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-

- t€n paristoja, akkuja tai 8ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa

mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.

Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-

teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla

merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-

teena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)

Paéivitettyja tietoja sisaltdaineista I10ytyy osoitteesta:

www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Laitteen toimituksen sisaltd (mallikohtainen) on kuvattu
pakkauksessa. Naissa kayttoohjeissa kuvataan kaikki
mahdolliset vaihtoehdot.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

@ LED-merkkivalo Boost-toiminto

@ LED-merkkivalo akku/akun virheilmoitus
@ LED-merkkivalo lattiasuuttimen héirio
@ LED-merkkivalo imukanavan hairié

@ LED-merkkivalo pdlyanturin hairié

(6) *HEPA-suodatin

@ Boost-toimintopainike (imurointitehon lisays)/HE-
PA-suodattimen kansi

Virtakytkin lukitusvivulla

(® Kahva

Vaihdettava akku

@ Akun lukituksen poistonappain
(2 limanottosuodatin

@ Pélysailic
Polysailié
@ Polysailion kannen luukun lukituksen poistonappain
Pélysailion imuputki

@ Moottorikayttéinen sahkdharja, yleisharjarulla ja
LED-valaistus

n kannen luukku

Imuputki
Laturi

Seinapidike lataustoiminnolla
** Rakosuutin

@2) ** 2-in-1-verhoilusuutin

@3 **limanottosuodatin (2x)

**Suodattimen puhdistustydkalu
** Miniturbosuutin

@8) ** 2-in-1-huonekaluharja

@7) ** Suuri kalustesuutin
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** LED-rakosuutin

** Jatkoletku

@ ** Joustava rakosuutin

@1 *Irrotettava akku (2x)

@2 ** Pehmea harja

@ ** Vapaasti seisova pysakdintiasema

@ ** Pehmea moottoroitu harja (kovan lattian suutin)

*EN 1822:1998
** valinnaiset

Lataavan seinapidikkeen / vapaasti

seisovan pysakointiaseman
asennus

Toimitukseen siséltyy joko lataava seinapidike tai lataa-
va vapaasti seisova pysakoéintiasema poélynimurin ja li-

savarusteiden asianmukaista sailytysta varten.

e Seinapidikkeen asennus

Huomautus

Asenna seinépidike sopivaan paikkaan mukana toimite-
tuilla ruuveilla ja vaarnoilla.

Laitteen turvallisen séilytyksen varmistamiseksi seiné-

pidikkeen alempi ruuvikiinnitys tulee sijoittaa 0,83 - 0,85
metrin pddhén lattiasta.

Kuva F

HUOMIO

Esinevahinkoja virheellisen asennuksen johdosta
Virheellinen asennus voi vaurioittaa seké laitetta ettd
mydskin lattiapaéllystetta, jos laite putoaa.

Kéyté seindasennukseen soveltuvaa asennustydkalua.
Ota kiinnityselementtien valinnassa huomioon laitteen
paino ja kiinnityskohdan kantokyky.

AN VAROITUS
Séhkoiskun ja loukkaantumisen vaara
Varmista, ettd asennusalueen ympéirilld olevassa sei-
néssé ei ole mitddn sdhkbkaapeleita, vesi- tai kaasuput-
kia.
e Vapaasti seisovan pysakodintiaseman asennus
Huomautus
Sein&én kiinnittdminen ei ole vélttdmaténta.
1 Liita jalusta, liitdntaputki ja kiinnike yhteen niin, etta
ne napsahtavat kuuluvasti paikoilleen.
2 Aseta laite pidikkeeseen.
Kuva G

HUOMIO

Loukkaantumis- tai omaisuusvahinkojen vaara

Jos pysékdintiasema sijoitetaan epdsuotuisaan paik-
kaan (esim. keskelle huonetta), siihen voi kompastua ja
samalla loukata itsensé ja/tai laite voi vaurioitua kaatu-
misen seurauksena.

Sijoita laite ja pysékdintiasema turvalliseen, rauhalli-
seen paikkaan (esim. seinén viereen, nurkkaan).
Huomautus

Purkaminen tapahtuu painamalla pysdkéintiaseman ta-
kana jalustassa ja pidikkeessé olevia vapautuspainik-
keita.

Kayttoonotto

Lisadvarusteiden asennus
Huomautus
Monitoimiharjaa kdyttdd my6s sen oma integroitu moot-
tori, ja se on siksi aina kytkettéva suoraan kddessé pi-

dettédvéan laitteeseen tai imuputkeen virransydtén

varmistamiseksi.

Kaikkia muita lisdvarusteosia voidaan kéyttdd myds

suoraan kddessé pidettavan laitteen tai imuputken

kanssa ulottuvuuden lisddmiseksi.

® Tyodnna imuputkea polysailion imuyhteeseen, kun-
nes se napsahtaa kuuluvasti paikoilleen.

® Paina lukituksen poistonappéainté ja veda imuputki
pois imuyhteesta.
Kuva B

® Tyonna lattiasuutinta imuputkeen, kunnes se nap-
sahtaa kuuluvasti paikoilleen.

® Paina lukituksen poistonappéaintéa ja veda lattiasuu-
tin imuputkesta.
Kuva C

® Tyonna lisaarvikkeet, kuten rakosuulake poélysailion
tai imuputken imuyhteeseen, kunnes ne napsahta-
vat napsahtaa kuuluvasti paikoilleen.
Kuva D

Akun asettaminen paikalleen

HUOMIO
Likaiset koskettimet
Vaurioita laitteessa ja akussa
Tarkasta ennen kéytt6a, onko akun kiinnityskohdassa ja
koskettimissa likaa, ja tarvittaessa puhdista ne.
Huomautus
Kéyté vain taysin ladattuja akkuja.
1. Ty6nna akku kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.
Kuva E

Akun lataaminen
Huomautus
Laite toimitetaan ilman ladattua akkua. Lataa akku tdy-
teen ennen ensimmaisté kayttokertaa.
Noudata akkuimurien mukana toimitettuja turvallisuus-
ohjeita.
Huomautus
Akku voidaan ladata laitteella tai erikseen (esim. versi-
oissa, joissa on lisdakku).
Huomautus
LED-néyttéjen yksityiskohtainen kuvaus, katso luku
LED-né&ytté.
1. Lataa akku laitteella.

@ Kiinnita laite latausta varten toimitukseen kuulu-
vaan lataustoiminnolla varustettuun seinapidik-
keeseen.

Kuva F

2. Lataa akku erikseen.

® Aseta akku latausta varten tasaiselle, varmalle

alustalle.

HUOMIO
Esinevahinkoja akun véérén sijoituksen johdosta
Véérén sijoituksen johdosta latauksen aikana akku voi
esim. pudota tai vaurioittaa lampd6herkkié pintoja.
Varmista, etté erillisen akun lataus tapahtuu tasaisella,
sileélla ja 1ampdé kestavélla alustalla.
Lis&ksi akkua ei latauksen saa peittdd milldan esineilld
(esim. kankailla tai papereilla).
3. Tydnna laturi pistorasiaan.
Tyonna liitdntapistoke seinapidikkkeen/akun lataus-
littimeen.
Akun tilasta riippuen 3 LED-merkkivaloa vilkkuvat
tai palavat vihreina latauksen aikana.
Kuva H
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4. Kun laite on ladattu tayteen, kaikki 3 LED-merkkiva-
loa palavat jatkuvasti vihreind 2 minuutin ajan ja
sammuvat sen jalkeen.

Irrota laturi pistorasiasta/latauskaapelista, akun la-
tausliittimesta ja pistorasiasta.
Kuva |

5. Poista laite seinapidikkeesta ja aseta akku laittee-
seen, katso luku Akun asettaminen paikalleen.

Laite on kayttovalmis.

Akun irrottaminen

AN VAROITUS
Tahaton kdynnistyminen
Loukkaantumisvaara
Poista akku laitteesta ennen huolto- tai hoitotéitéa tai jos
laitetta ei aiota kayttad pitempaén aikaan.
1. Paina vapautuspainiketta.
2. Poista akku laitteesta.
Kuva J

Kaytto

LED-naytto
Laitteen paan ja akun LEDit ilmoittavat tietoja akun tilas-
ta, Boost-tilasta ja virheilmoituksista.
Akun lataustila voidaan lukea seka laitteen kolmesta
vihreasta LEDista, ettd akun kolmesta vihreasta LEDis-
ta.
Katso kuva A grafiikkasivulta ja luku Laitekuvaus.
Akun lataustila

LED Valaistuk- |Merkitys

sen kesto
1. LED vilkkuu |1 s palaa/1 s |Akku ladattu alle 7,5
vihredna ei pala %
1. LED palaa vih-|jatkuva Akku ladattu alle 40 %
reana
1.ja 2. LED pa- |jatkuva Akku ladattu alle 70 %
laa vihreana
3 LEDia palavat |jatkuva Akku ladattu yli 70%
vihreina
3 LEDia vilkkuvat |125 ms pa- |Akkuvirhe, 30 s kulut-
vihreina laa/125 ms ei |tua signaali sammuu

pala

Akun lataamisen edistyminen voidaan lukea seka lait-
teen kolmesta vihreasté LEDista ettéa akun kolmesta
vihreasta LEDista. LEDit palavat vain, kun akku on
asennettu oikein.

Latauksen aikana

LED Valaistuk-  |Merkitys
sen kesto
1. LED vilkkuu |0,2 s ei pala/ |Akku latautuu, akku la-
vihredna palaa dattu alle 40 %
0,6 s palaa/
0,2 s palaalei
pala/
1seipala
1.LED palaa |jatkuva Akku latautuu, akku la-
vihreana 0,2 s ei pala/ |dattu on alle 70 %
2. LED vilkkuu |palaa
vihreana 0,6 s palaa/
0,2 s palaalei
pala/
1seipala

Latauksen aikana

LED Valaistuk-  [Merkitys
sen kesto
1.ja 2. LED pa- [jatkuva Akku latautuu, akku la-
laa vihreana 0,2 s ei pala/ |dattu alle 99 %
3. LED vilkkuu |palaa
vihreana 0,6 s palaa/
0,2 s palaa/ei
pala/
1 s eipala
3 LEDia palavat |Palaa 2 min. |Akku on téyteen ladat-
vihreina jatkuvasti, sit- |tu
ten sammuu
Virheilmoitus
LED Valaistuksen |Merkitys
kesto
LED imukana- |125 ms palaa/ |Imukanava tukossa
va vilkkuu pu- |125 ms ei pala
naisena
LED lattiasuu- |125 ms palaa/ |Lattiasuutin tukossa
tin vilkkuu pu- |125 ms ei pala
naisena
Katso my0s luku Ohjeet héiri6tilanteissa
Boost-tila
LED Valaistuksen |Merkitys
kesto
LED-puoliren- |jatkuva Boost-tila paalla
gas palaa vih-
redna

Lisavarusteen vaihto

Lisdvarusteen vaihto, katso luku Lisdvarusteiden asen-
nus.

Imuroiminen
1. Tarvittavien varusteiden asennus, katso luku Lisé-
varusteiden asennus.
2. Kaynnista laite puhdistustarpeiden mukaan:
® Paina virtakytkinta ja pida sité painettuna kayton
aikana.
tai
©® Kytke laite suoraan jatkuvalle kaytélle lukitusvi-
pua kaantamalla.

Kuva K

3. Painatarvittaessa Boost-painiketta lisdtéksesi pdlyn
imurointia.
Kuva L

Huomautus

Kun laite kytketdén pois p&éltd, Boost-toiminto deakti-
voituu automaattisesti.

Boost-toiminto voidaan kytke& pois p&éltd myds paina-
malla Boost-painiketta uudelleen.

Kayton lopettaminen

1. Kytke laite pois paalta.

Vapauta virtakytkin tai deaktivoi lukitusvipu.
Huomautus
Optimaalisen imurointitehon varmistamiseksi on pdly-
sdilié tyhjennettéva ja ilmanottosuodatin puhdistettava
Jokaisen kéytdn jélkeen.
Tyhjenné pdlyséilié viimeistdén, kun merkintd "MAX" on
saavutettu.
2. Poista imuputki tai lisatarvike.
3. Tyhjenna polysailié roskakoriin.
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a Paina lukituksen poistonappainta.
Polysailion luukku avautuu.

b Tyhjenna polysailio.
Kuva M

4. Sulje tydntamalla polysailion luukkua yldspain, kun-
nes se napsahtaa paikoilleen.

5. limanottosuodattimen puhdistus, katso luku //-
manofttosuodattimen puhdistus

6. Kiinnita laite toimituksen sisallosta riippuen lataa-
vaan seinapidikkeeseen tai lataavaan vapaasti sei-
sovaan pysakdintiasemaan.
Kuva F
Kuva G

7. Laita toimitukseen kuuluvat lisdvarusteet talteen.
Kuva AE

8. Lataa laite akulla tai lataa vain akku, katso luku
Akun lataaminen.

Varusteiden kaytto

Yleiset kdyttoohjeet

® Laitteen pakkauksessa on esitetty, mitka lisavarus-
teet sisaltyvat toimitukseen.

® Pakkaukseen sisaltymattdmia lisdvarusteita voi
hankkia KARCHER-jalleenmyyjalté tai osoitteesta
www.kaercher.com.

® Testaa lisdvaruste huomaamattomalla alueella, en-
nen kuin kaytat sita herkalle alueelle.

® Noudata valmistajan puhdistusohjeita.

® Yhdista moottorikayttdinen sahkdsuutin imuputkeen
tai kddessa pidettavaan laitteeseen.

® Yhdistd muut lisdvarusteet, kuten esim. rakosuula-
ke, myds kadessa pidettavaan laitteeseen tai tydn-
na ne suoraan imuputkeen ulottuvuuden
lisddmiseksi.

Moottorikdytt6inen monitoimiharja
Ihanteellinen koville lattioille ja matoille.
Moottorikayttdinen monitoimiharja irrottaa maton kuitui-
hin juuttuneen lian erityisen tehokkaasti.

2-in-1-verhoilusuutin
Kehys ymparéivilla harjaksilla voidaan poistaa paina-
malla lukituksen poistonappia.
e Pehmea harja soveltuu huonekaluille, joissa on ko-
va pinta
e Leveaa harjaa kaytetddn pehmustettujen huoneka-
lujen, verhojen jne. imurointiin

Saumasuutin
Reunoille, liitoksille, pattereille ja alueille, joihin on vai-
kea paasta.

Pehmea harja

Pehmeéssa harjassa on erityisen pehmeat harjakset
herkkien pintojen, kuten nappaimistéjen, lamppujen jne.
puhdistamiseen.

Joustava rakosuulake
Joustava rakosuulake liséa ulottuvuutta. Vaikeasti tavoi-

tettavien alueiden, kuten istuinten valien, puhdistami-
seen.

Joustava jatkoletku
Pidennyksen ja joustavuuden ansiosta vaikeapaasyiset
alueet, kuten esim. autossa, voidaan saavuttaa ja puh-
distaa.

Suuri kalustesuulake
Tekstiilipintojen kuten sohvien, nojatuolien, patjojen, au-
ton istuimien jne. puhdistamiseen.

2-In-1-huonekaluharja
Sohvien ja herkkien huonekalujen hellavaraiseen puh-
distukseen. Voit kayttaa lisdvarustetta tarpeen mukaan
huonekalu- tai verhoilusuuttimena painamalla painiket-
ta.

Miniturboharja
Poistaa tehokkaasti lemmikkielainten karvat ja polyhiuk-
kaset pehmustetuista huonekaluista, patjoista ja muista
pehmeista pinnoista. Pydriva pyoréharja keraa jopa hie-
noimmat karvat.

LED-rakosuutin

Nurkkien ja vaikeasti saavutettavien alueiden puhdis-
tukseen. Valo tekee hienoimmankin pdlyn nakyvaksi pi-
meissa raoissa.

Erikoisvarusteet, pehmea
moottorikdyttéinen harja (Kova lattiasuutin)
Koville lattioille ja herkille puulattioille. Imuroi karkean ja
hienon lian samanaikaisesti.

Akku on tarkastettu vastaavien kansainvalista kuljetusta
koskevien maaraysten mukaisesti ja akun voi jattaa kul-
jetettavaksi/lahetettavaksi.

HUOMIO

Kosteus ja kuumuus

Vaurioitumisvaara

Varastoi akkupaketit vain kuivissa sisétiloissa, joissa il-
mankosteus on alhainen ja joiden I&mpdtila on alle

20 °C.

Akkupaketin naytto ilmoittaa varauksen varastoinnin ai-
kana.

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet

® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.

limanottosuodattimen puhdistus

Huomautus

Laite voidaan puhdistaa manuaalisesti tai suodatinpuh-

distuslaitteella.

limanottosuodattimen manuaalinen puhdistus

1 Kytke laite pois paalta.

2 Veda likainen iimanottosuodatin alas suodatintik-
kuun, napauta se varovasti ulos ja puhdista kosteal-
la liinalla tai juoksevalla vedella.

Kuva N

a Asenna kokonaan kuivunut ilmanottosuodatin ta-
kaisin.

b Tarkasta oikea asento.

limanottosuodattimen puhdistus suodatinpuhdis-

tuslaitteella

Huomautus

Polyséiliodn on asennettava uusi ilmanottosuodatin

suodattimen puhdistamisen aikana.

1 Kytke laite pois paalta.

2 Ty6nna suodatinpuhdistuslaite imuputken holkkiin
ja veda ilmanottosuodatin laitteesta suodatintikusta.
Kuva O
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a Tyoénna likainen iimanottosuodatin suodatinpuh-
distuslaitteeseen.

b Aseta uusi ilmanottosuodatin pélysailioon.

¢ Kaynnista laite ja anna sen toimia Boost-tilassa
samalla kun kaannat sivukantta.

Kuva P

d Poista puhdistettu iimanottosuodatin suodatti-
men puhdistustydkalusta ja aseta se takaisin p6-
lys&ilioén uuden ilmanottosuodattimen
poistamisen jalkeen.

e Tarkasta, ettd ilmanottosuodatin on oikein paikoil-
laan.

Polysdilion ja syklonisuodattimen puhdistus
Huomautus
Tyhjenné pdlyséilié ennen pélyséilién ja syklonisuodat-
timen puhdistusta, katso luku Ké&ytén lopettaminen
1 Kytke laite pois paalta.
2 Poista syklonisuodatin ja ilmanottosuodatin.
a Poista syklonisuodatin polysailiosta kiertamalla
sitd vastapaivaan.
b Poista syklonisuodatin polysailidsta ja ilmanotto-
suodatin syklonisuodattimesta.
Kuva Q

HUOMIO

Oikosulkuvaara

Polyséiliéssé ja syklonisuodattimessa on kaapeleita ja

koskettimia virransy6ttéa varten.

Varmista, ettd kaapelit tai koskettimet eivét kastu puh-

distuksen aikana.

3 Puhdista polysailié ja syklonisuodatin pehmealla
harjalla tai hieman kostealla liinalla
Kuva R

4 llmanottosuodattimen puhdistus, katso luku /-
manottosuodattimen puhdistus.

5 Aseta kuiva polysailié ja syklonisuodatin ilmanotto-
suodattimella takaisin laitteeseen ja sulje luukku.

HEPA-suodattimen puhdistus/HEPA-
suodattimen vaihto
Huomautus
HEPA-suodatin huolehtii puhtaasta puhallusilmasta.
e Puhdista HEPA-suodatin, jos se on selvésti likainen.
e Vaihda HEPA-suodatin, jos siind on nékyvié vaurioi-
ta.
1. Kytke laite pois paalta.
. Puhdista HEPA-suodatin.
a Veda HEPA-suodattimen kansija HEPA-suodatin
ulos laitteesta.
Kuva S

HUOMIO
Oikosulkuvaara
Virransyo6ttéa varten HEPA-suodattimen kannessa on
kaapeleita ja koskettimia.
Ennen kuin puhdistat vedella, poista HEPA-suodatti-
men kansi, jotta kaapelit tai koskettimet eivét kastu.
3. Koputtele varovasti HEPA-suodatin puhtaaksi, tai
jos se on erittain likainen:
a kierrd/poista HEPA-suodattimen kansi.
b Puhdista HEPA-suodatin juoksevan veden alla.
Ala hankaa tai harjaa.
¢ Anna sitten HEPA-suodattimen kuivua kokonaan.
Kuva T
d Kiinnité/kierréa kansi HEPA-suodattimeen.

HUOMIO
Terveydellinen vaara
HEPA-suodattimet, joita ei ole asetettu kokonaan kuiva-
na laitteeseen, voivat olla itibiden ja homeen lisédénty-
mispaikkoja.
Varmista, ettd HEPA-suodatin on tdysin kuiva asennuk-
sen aikana.
4. Aseta kuiva HEPA-suodatin laitteeseen.
Kuva Vv
Huomautus
HEPA-suodatin on asetettava vain laitteeseen, mag-
neetin avulla HEPA-suodatin napsahtaa paikoilleen au-
tomaattisesti.
5. HEPA-suodattimen vaihto
a Veda HEPA-suodattimen kansi ja HEPA-suodatin
ulos laitteesta.
Kuva S
b Kierrd/veda irti HEPA-suodattimen kansi ja havita
kaytetty suodatin.
¢ Kiinnité/kierrd kansi uuteen HEPA-suodattimeen.
Kuva U
6. Aseta HEPA-suodatin laitteeseen.
Kuva Vv

Monitoimisuuttimen puhdistus

1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista lisavarusteet.

HUOMIO
Oikosulkuvaara
Monitoimiharja siséltdé sdhk6komponentteja.
Monitoimiharjaa ei saa upottaa veteen tai puhdistaa
kostealla liinalla.
3. Puhdista monitoimiharja.
a Avaa harjarullan kansi/pidike kolikolla tai muulla
esineelld ja poista se.

Kuva W

b Irrota harjarulla harjan aukosta nuolen suuntaan.
Kuva X

¢ Poista lika esimerkiksi harjalla. Mahdolliset sot-
keutuneet langat tai karvat voidaan leikata varo-
vasti pois saksilla.

d Puhdista harjan aukko varovasti liinalla tai peh-
mealla harjalla.
Kuva Y

e Aseta harjarulla harjan aukkoon.

f Lukitse harjarulla kolikolla tai muulla esineella.

Kuva Z

Miniturbosuuttimen puhdistaminen
1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista lisdvarusteet.

HUOMIO
Oikosulkuvaara
Miniturbosuutin siséltdd sdhkékomponentteja.
Alé upota miniturbosuutinta veteen &léké kéytd mérké-
puhdistusmenetelmia.
3. Puhdista miniturbosuutin.
a Paina harjarullan suojus alas ja poista harjarulla.
Kuva AA
b Poista jaamat esimerkiksi harjalla. Mahdolliset
sotkeutuneet langat tai karvat voidaan leikata va-
rovasti pois saksilla.
¢ Puhdista harjan aukko varovasti liinalla tai peh-
mealla harjalla.
Kuva AB
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d Tyénna harjarulla vinosti ja kokonaan harja-auk-
koon ja paina sitd samalla yl6spain, kunnes suo-
jus on kiinni.

Kuva AC

hjeet héiriétilanteissa

Hairioilld on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairi6ita ei ole tdssa mainittu.
Laite ei kdynnisty
Akku on tyhja.
® |[ataa akku.
Akkua ei ole oikein asetettu.
® Tyonna akku kiinnitykseen niin, etta se lukittuu.
Akku on viallinen.
® Vaihda akku.
Akkua ei ladata
Latauspistoketta/verkkopistoketta ei ole oikein yhdistet-
ty.
® Yhdista latauspistoke/verkkopistoke oikein.
Pistorasia on viallinen.
® Tarkasta toimiiko pistorasia.
Kaytetdan vaaraa laturia
® Tarkasta, kaytetdanko oikeaa laturia.
Laite pysdhtyy kdyton aikana tai imurointiteho on
heikko
Akku on ylikuumentunut.
® Keskeyta tydskentely ja odota, kunnes akun Iampo-

tila on taas normaalialueella.
Lisavarusteet, pdlysailion imuaukko tai imuputket ovat
tukossa.
® Poista tukos soveltuvalla apuvélineella.
Polysailié on taynna.
® Tyhjenna polysailio.
Suodattimet ovat likaisia.
® Puhdista suodattimet, katso luku Hoito ja huolto.
Harjarulla on tukossa.
® Poista tukokset.
Imukanavan ja/tai lattiasuuttimen LED-merkkivalo
vilkkuu punaisena
Kuva AF
Tukos imukanavassa suurten esineiden/hiukkasten joh-
dosta.
® Poista tukos soveltuvalla apuvélineella.
Polysailio on taynna.
® Tyhjenna polysailio.
Suodattimet ovat likaisia.
® Puhdista suodattimet, katso luku Hoito ja huolto.
Tukos lattiasuuttimessa suurten esineiden/hiukkasten
johdosta.
® Poista tukos soveltuvalla apuvalineella.
Harjarulla on juuttunut esim. pitkiin maton hapsuihin
kiinni.
® Kayta laitetta irrottaaksesi lattiasuuttimen matosta.
Epédnormaali moottorin melu
Lisavarusteet, polysailion imuaukko tai imuputket ovat
tukossa.
® Poista tukos soveltuvalla apuvélineella.

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Akkujénnite \Y 252
Nimellisteho w 250
Akun tyyppi Li-ION

Laturi 30V

TEK
Malli YLS0241A-

E300060

Tuotenumero 9.754-741.0
Latauslaitteen nimellisjannite \% 100 -

240
Taajuus Hz 50 - 60
Latausaika, kun akku on tdysin ~ min 235
tyhja

Suojaluokka @ Il

Laitteen tehotiedot
Sailion tilavuus | 0,8

Kayttdaika taydella akkulatauksel- min 50
la normaalikaytossa

Kayttdaika taydella akkulatauksel- min 12
la maksimikaytossa

Mitat ja painot
Paino (ilman varusteita) kg 1,7

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den originale
& | driftsveiledningen for apparatet tas i bruk
—— farste gang, og felg de vedlagte sikkerhets-

anvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen eier.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

e Apparatet er kun ment for rengjering av terre over-

flater

Ikke-forskriftsmessig bruk inneholder:

— Suging pa mennesker, dyr, planter eller kleer pa
kroppen.

— Oppsuging av vann eller andre vaesker.

— Oppsuging av gladende aske, kull, sigaretter el-
ler andre brennbare eller lett antennelige stoffer.

— Bruk i naerheten av eksplosive eller meget brann-
farlige stoffer.
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_&» Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
‘& deg med emballasjen pa miljgvennlig méte.
~amye’ Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgjg-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehar og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

Leveringsomfanget for apparatet (modellavhengig) av-
bildes pa emballasjen. Denne bruksanvisningen beskri-
ver alle mulige alternativer.

Bilder , se grafikkside.

Figur A

@ LED-kontrollampe boost-funksjon

(2) LED-kontrollampe batteri/batterifeilmelding
@ LED-kontrollampe feil pa gulvmunnstykke
@ LED-kontrollampe sugekanalfeil

@ LED-kontrollampe stgvsensorfeil

(6) * HEPA-filter

@ Boost-funksjonsknapp (gkt sugekraft) / HEPA-filter-
deksel

Av/pa-bryter med lasespak
(®) Handtak

Utskiftbart batteri

@ Utlgserknapp for batteri
(1 Luftinntaksfilter

(13) Deksel pa stgvbeholder
Stevbeholder

[2]

@ Utlgserknapp stgvbeholder-deksel
Sugekontakt stavbeholder

@ Motorisert elektrisk barste med universalbgrsterulle
og LED-belysning

Sugerer
Lader

Veggbrakett med ladefunksjon
@) * Fugemunnstykke

@2) ** 2-i-1 tekstilmunnstykke

@3) ** Luftinntaksfilter (2x)

** Filterrengjeringsverktay

@5 ** Mini Turbo-munnstykke

@8 ** 2-i-1 mabelbarste

@7) ** Stort tekstilmunnstykke

** LED-fugemunnstykke

@ ** Forlengelsesslange

@0) ** Fleksibelt fugemunnstykke
@7 ** Uttakbart batteri (2x)

@2 ** Myk barste

@ ** Frittstaende parkeringsstasjon

@ ** Myk motordrevet barste (dyse for hardt gulv)

EN 1822:1998
** tilleggsutstyr

Monter veggholderen / frittstaende

parkeringsstasjon med
ladefunksjon

Avhengig av leveringsomfanget er en veggholder eller
en frittstaende parkeringsstasjon med ladefunksjon in-
kludert for riktig oppbevaring av stavsugeren og tilbehg-
ret.

e Montere veggbraketten

Merknad

Monter veggbraketten pé et egnet sted med de medfol-
gende skruene og pluggene.

For trygg oppbevaring av apparatet bar det nederste
skruefestet pa veggbraketten plasseres mellom 0,83-
0,85 m fra gulvet.

Figur F

OBS

Materielle skader ved feilaktig montering

Feil montering kan skade bade apparatet og gulvet ved
fall.

Bruk passende monteringsverktay for veggmontering.
Ved valg av festeelementer ma det tas hensyn til vekten
av apparatet og baereevnen pa monteringsstedet.

&N ADVARSEL

Fare for elektrisk stot og personskader

Forsikre deg om at det ikke befinner seg elektriske ka-
bler, vann- eller gassrar i veggen rundt monteringsom-
rédet.

e Monter frittstaende parkeringsstasjon

Merknad

Montering pa veggen er ikke nadvendig.
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1 Koble sammen stativet, forbindelsesrgret og holde-
ren og la det hgres at de gar i inngrep.

2 Plasser apparatet i holderen.
Figur G

OBS

Fare for personskader eller materielle skader

Huvis parkeringsstasjonen plasseres ugunstig (f.eks.
midt i et rom), kan du snuble over den og bli skadet og/
eller apparatet kan bli skadet hvis det velter.

Plasser apparatet med parkeringsstasjonen pa et trygt,
rolig sted (f.eks. vegg, hjorne).

Merknad

Demonteringen gjennomfares ved & trykke pa oppla-
singstastene pa baksiden av parkeringsstasjonen pa
stativet og holderen.

lgangsetting

Montere tilbehor
Merknad
Universalbgrsten drives i tillegg med en egen, integrert
motor og ma derfor alltid kobles direkte til den handhold-
te enheten eller sugeslangen for stromforsyning.
Alt annet tilbehor kan ogsa brukes direkte med den
handholdte enheten eller med sugeraret for & oke rek-
kevidden.
® Skyv sugergret pa sugekontakten pa stevbeholde-
ren til det smekker harbart pa plass.
® Trykk pa lgseknappen og ta av sugergret fra suge-
kontakten.
Figur B
® Skyv gulvmunnstykket pa sugergret til det smekker
hgrbart pa plass.
® Trykk pa lgseknappen og ta av gulvmunnstykket fra
sugergret.
Figur C
® Tilbehgr som f.eks. fugemunnstykket skyves pa su-
gekontakten pa stevbeholderen eller sugergret til
det smekker hgrbart pa plass.
Figur D

Sett inn batteriet

OBS

Skitne kontakter

Skader pa apparatet og batteriet

Kontroller at batteriholderen og kontaktene er rene for

batteriet settes inn. Rengjgr om nadvendig.

Merknad

Bruk bare fulladede batterier.

1. Skyv batteriet inn i holderen til det smekker harbart
pa plass.
Figur E

Lade batteri

Merknad
Apparatet leveres uten oppladet batteri. Lad batteriet
helt opp for farste gangs bruk.
Folg de vedlagte sikkerhetsinstruksene for batteristav-
sugere.
Merknad
Batteriet kan lades med apparatet eller separat (f.eks.
for varianter med ekstra batteri).
Merknad
Se kapittelet LED-indikatorlamper for en detaljert be-
skrivelse av LED-indikeringene.
1. Lade batteriet med apparatet.

® For & lade apparatet: Sett det i den medfelgende

veggbraketten med ladefunksjon.

Figur F
2. Lade opp batteriet separat.
® Plasser batteriet pa et plant, trygt underlag for a
lade det.

OBS
Materielle skader ved feil plassering av batteriet
Feil oppbevaring av batteriet under lading kan fore til at
batteriet blir skadet, f.eks. hvis det faller ned eller skader
varmefglsomme overflater.
Forsikre deg om at det separate batteriet lades pa en
flat, glatt overflate som ikke er varmefalsom.
Dessuten ma batteriet ikke veere tildekket av gjenstan-
der (f.eks. tekstiler eller papir) under lading.
3. Koble laderen til en stikkontakt.
Sett tilkoblingspluggen i ladekontakten pa veggbra-
ketten/batteriet.
Avhengig av batteritilstanden blinker eller lyser de 3
LED-kontrollampene grgnt under ladeprosessen.
Figur H
4. Nar apparatet er fulladet, lyser alle de 3 LED-kon-
trollampene permanent grgnt i 2 minutter, for de
slukker.
Fjern laderen fra stikkontakten eller ladekabelen fra
batteriladestikkontakten og stikkontakten.
Figur|
5. Fjern apparatet fra veggbraketten eller sett batteriet
inn i apparatet, se kapittelet Sett inn batteriet
Apparatet er klart til bruk.

Ta ut batteriet
AN ADVARSEL

Ukontrollert start
Fare for personskader
Fjern batteriet fra apparatet for vedlikehold og stell, eller
hvis apparatet ikke skal brukes over lengre tid.
1. Trykk pa frigjeringsknappen.
2. Ta batteriet ut av apparatet.
Figur J

LED-indikatorlamper
LED-lampene pa toppen av apparatet og pa batteriet vi-
ser informasjon om batteristatus, boost-modus og feil-
meldinger.
Batteriets ladetilstand kan avleses pa de 3 grenne LED-
lampene pa apparatet og pa de 3 grgnne -lampene pa
batteriet.
Se figur A pa grafikksiden og kapittelet Beskrivelse av
apparatet

Ladetilstand batteri

LED-lampe Belysnin- |Betydning

gens varig-

het
1. LED-lampen |1 sek pa/1 |Batteri ladet under
blinker gregnt sek av 75 %
1. LED lyser Permanent |Batteri ladet under
gront 40 %
1. 0g 2. LED- Permanent |Batteri ladet under
lamper blinker 70 %
grent
3 LED-lamper ly- |Permanent |Batteri ladet over
ser gregnt 70 %
3 LED-lamper 125 ms pa/ |Batterifeil, etter 30 sek
blinker grant 125 ms av  |slukker signalet
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Fremgangen under lading av batteriet kan avleses pa
de 3 grgnne LED-lampene pa apparatet og pa de

3 grgnne -lampene pa batteriet. LED-lampene lyser ba-
re hvis batteriet er riktig installert.

Under lading

LED-lampe Belysnin- Betydning
gens varig-
het

1. LED-lampen |0,2 sek fra av |Batteriet lades, batteri-
blinker grent til pa / et er under 40 % ladet
0,6 sek pa/
0,2 sek fra pa
tilav /

1 sek av

1. LED lyser Permanent |Batteriet lades, batteri-
grent 0,2 sek fra av |et er under 70 % ladet
2. LED-lampen (til pa/

blinker grent 0,6 sek pa/

0,2 sek fra pa

tilav /

1 sek av
1.0g 2. LED- Permanent |Batteriet lades, batteri-
lamper blinker |0,2 sek fra av |et er under 99 % ladet
grent til pa /

3. LED-lampen 0,6 sek pa /
blinker grent 0,2 sek fra pa

tilav /

1sek av
3 LED-lamper |2 min perma- |Batteriet er fulladet
lyser grent nent lys, der-

etter av
Feilmelding
LED-lampe Belysningens |Betydning

varighet
LED-lampen  [125 ms pa /125 |Sugekanalen er blok-
for sugekana- |ms av kert

len blinker rgdt

LED-lampen
for gulvmunn- |ms av
stykket blinker
rodt

Se ogsa kapittelet Bistand ved feil

125 ms pa / 125 |Gulvmunnstykket er
blokkert

Boost-modus

LED-lampe Belysningens |Betydning
varighet

LED-halvring |Permanent Boost-modus pa

lyser grent

Skifte tilbehor
Skifte av tilbehgr: se kapittelet Montere tilbehar

Suge
1. Monter ngdvendig tilbehgr, se kapittelet Montere til-
beher.
2. Sla pa apparatet avhengig av rengjgringsbehovet:
® Trykk pa av/pa-bryteren og hold den inne under
bruken.
eller
® \/ri lasespaken for & sette apparatet pa kontinuer-
lig drift.
Figur K

3. Trykk om ngdvendig pa boost-knappen for & gke
stgvopptaket.
Figur L
Merknad
Nar apparatet slas av, deaktiveres boost-funksjonen au-
tomatisk.
Boost-funksjonen kan ogsé slas av med et nytt trykk pa
boost-knappen.

Avslutte driften

1. Sla av apparatet.
Slipp av/pa-bryteren eller deaktiver lasespaken.
Merknad
Tom stavbeholderen og rengjer luftinntaksfilteret etter
hver bruk for & sikre optimal sugekraft.
Tom stgvbeholderen senest nar "MAX"-merket er nadd.
2. Fjern sugeslangenftilbeharet.
3. Tem stegvbeholderen i en sgppelbatte.
a Trykk pa lgseknappen.
Stegvbeholderdekselet apnes.
b Tem stgvbeholderen.
Figur M
4. For a lukke skyves stavbeholderdekselet opp til det
smekker pa plass.
5. Rengjer luftinntaksfilteret, se kapittelet Rengjere
luftinntaksfilteret
6. Avhengig av leveringsomfanget ma apparatet festes
i veggholderen eller pa den frittstdende parkerings-
stasjonen med ladefunksjon.
Figur F
Figur G
7. Oppbevar tilbehgret avhengig av leveringsomfang.
Figur AE
8. Lad apparatet med batteriet eller lad opp batteriet
separat, se kapittelet Lade batteri.

Bruk af tilbeheor

Generelle instrukser for bruk

® Pa emballasjen for apparatet vises hvilket tilbehgr
som er inkludert ved levering.

® Tilbehgr som ikke medfalger i emballasjen kan kjo-
pes fra en KARCHER-spesialforhandler eller pa
www.kaercher.com.

® Test tilbehgret pa et lite igynefallende sted for du
bruker det pa falsomme omrader.

® Foglg produsentens rengjgringsanvisninger.

® Koble den motoriserte elektriske dysen til sugergret
eller den handholdte enheten.

® Koble andre tilbehgrsdeler som f.eks. fugemunn-
stykket til den handholdte enheten, eller skyv dem
direkte pa sugergret for & oke rekkevidden.

Motorisert universalbgrste
Ideell for harde gulv og tepper.
Den motoriserte universalbgrsten fierner effektivt
smuss som sitter fast i teppefibrene.

2 i 1-polstermunnstykke
Rammen med omlgpende bust kan fiernes ved a trykke
pa lgseknappen.
e Den myke bgrsten egner seg for mgbler med harde
overflater
e Den brede barsten brukes til & stavsuge polstrede
mebler, gardiner osv.

Fugemunnstykke
For kanter, fuger, radiatorer og vanskelig tilgjengelige
omrader.
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Myk borste
Den myke bgrsten har spesielt myk bust for rengjgring
av sensitive overflater som tastaturer, lamper osv.

Fleksibelt fugemunnstykke
Det bayelige fugemunnstykket gker rekkevidden. For
rengjgring av omrader som er vanskelig tilgjengelige,
f.eks. mellom bilseter.

Fleksibel forlengelsesslange
Takket vaere forlengelsen og fleksibiliteten kan man na
frem til vanskelig tilgjengelige omrader, f.eks. for rengje-
ring i bilen.

Stort polstermunnstykke

For rengjering av tekstiloverflater som sofaer, lenesto-
ler, madrasser, bilseter osv.

2-i-1 mgbelbgrste
For skansom rengjering av sofaer og delikate mgbler.
Avhengig av behovet kan tilbehgrdelen brukes som mg-
bel- eller tekstilmunnstykke ved a trykke pa tasten.

Mini Turbo-borste
Sikrer effektiv fijerning av dyrehar og stgvpartikler pa
tekstiimgbler, madrasser eller andre myke overflater.
Selv de fineste harene fanges opp av den roterende
rundbgrsten.

LED-fugemunnstykke
For rengjering av hjgrner og vanskelig tilgjengelige om-
rader. Belysningen gjor selv det fineste stgvet synlig i
marke rom.

Myk motorisert borste (Munnstykke med
hardt gulv)
For harde gulv og falsomme tregulv. Suger opp grovt og
fint smuss samtidig.

Batteriet er kontrollert iht. relevante forskrifter for inter-
nasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

OBS

Fuktighet og hete

Fare for materielle skader

Batteripakken ma bare oppbevares tgrt innenders, i lav
luftfuktighet og under 20°C.

Displayet pa batteripakken viser den aktuelle ladetil-
standen.

Stell og vedlikehold

Generelle pleieinstrukser
® Rengjor apparatet og tilbehgrsdelene av plast med
et vanlig rengjgringsmiddel til plast.

Rengjore luftinntaksfilteret

Merknad

Apparatet kan rengjgres manuelt eller med en filterren-

seanordning.

Rengjere luftinntaksfilteret manuelt

1 Sla av apparatet.

2 Trekk det tilsmussede luftinntaksfilteret ned pa filter-
pinnen, bank det forsiktig ut og rengjer det med en
fuktig klut eller rennende vann.

Figur N
a Sett inn det fullstendig terkede luftinntaksfilteret
igjen.

b Kontroller at det sitter korrekt.

Rengjere luftinntaksfilteret med en filterrensean-

ordning

Merknad

Under filterrengjgringen ma det settes inn et nytt luftinn-

taksfilter i stavbeholderen.

1 Sla av apparatet.

2 Skyv filterrenseanordningen pa sugergrkontakten
og trekk luftinntaksfilteret ut av apparatet etter filter-
pinnen.

Figur O

a Skyv det tilsmussede Iuftinntaksfilteret inn i filter-
renseanordningen.

b Sett inn et nytt luftinntaksfilter i stavbeholderen.

¢ Slapa apparatet og la det ga i boost-modus mens
du vrir pa sidedekslet.

Figur P

d Fjern det rensede luftinntaksfilteret fra filterren-
gjeringsverktayet, og sett det inn i stevbeholde-
ren igjen etter at du har fiernet det nye
luftinntaksfilteret.

e Kontroller at luftinntaksfilteret sitter korrekt.

Rengjore stovbeholderen og syklonfilteret
Merknad
Tom stovbeholderen for du rengjor stavbeholderen og
syklonfilteret, se kapittelet Avslutte driften
1 Sla av apparatet.
2 Ta ut syklonfilteret og luftinntaksfilteret.
a Fjern syklonfilteret fra stevbeholderen ved & vri
det mot urviseren.
b Fjern syklonfilteret fra stavbeholderen og luftinn-
taksfilteret fra syklonfilteret.
Figur Q

OBS

Fare for kortslutning

| stavbeholderen og syklonfilteret befinner det seg ka-

bler/kontakter for stremforsyningen.

Forsikre deg om at kablene og kontaktene ikke blir vate

under rengjaringen.

3 Rengjer stovbeholderen og syklonfilteret med en
myk barste eller en lett fuktet klut
Figur R

4 Rengjer luftinntaksfilteret, se kapittelet Rengjare
luftinntaksfilteret

5 Sett den tarre stgvbeholderen og syklonfilteret med
luftinntakfilter tilbake i apparatet, og lukk dekselet.

Rengjore / skifte ut HEPA-filteret

Merknad
HEPA-filteret s@rger for at ren Iuft bléases ut.
o Rengjor HEPA-filteret ved synlig tilsmussing.
e Byttt ut HEPA-filteret ved synlige skader.
1. Sla av apparatet.
2. Rengjore HEPA-filteret.

a Trekk HEPA-filterdekselet med HEPA-filteret ut

av apparatet.
Figur S

OBS
Fare for kortslutning
| dekselet til HEPA-filteret befinner det seg kabler/kon-
takter.
Far rengjering med vann ma dekselet fjernes fra HEPA-
filteret, slik at kablene/kontaktene ikke blir vate.
3. Bank forsiktig av HEPA-filteret. Eller, ved sterk til-
smussing:
a Skru av / fiern dekselet pa HEPA-filteret.

Norsk 69



b Rengjer HEPA-filteret under rennende vann. Ikke
gni eller barst av det.

c La deretter HEPA-filteret tarke helt.
Figur T

d Fest/ skru pa dekselet pa HEPA-filteret.

OBS
Helsefare
HEPA-filtre som ikke er helt tgrre nar de settes inn i ap-
paratet, kan veere grobunn for sporer og mugg.
Forsikre deg om at HEPA-filteret er helt tart ved innset-
tingen.
4. Sett det tarre HEPA-filteret inn i apparatet.
Figur V
Merknad
HEPA-filteret ma bare & settes inn i apparatet, en mag-
net sgrger for at HEPA-filteret klikker pa plass automa-
tisk.
5. Skift HEPA-filter
a Trekk HEPA-filterdekselet med HEPA-filteret ut
av apparatet.
Figur S
b Skru/trekk av dekselet pa HEPA-filteret og kast
det brukte filteret.
¢ Fest/ skru pa dekselet pa det nye HEPA-filteret.
Figur U
6. Sett HEPA-filteret inn i apparatet.
Figur V

Rengjor universalmunnstykket

1. Sla av apparatet.
2. Fjern tilbeheor.

OBS
Fare for kortslutning
Universalbgrsten inneholder elektriske komponenter.
Ikke senk universalbgrsen ned i vann eller rengjor den
med fuktighet.
3. Rengjere universalbgrsten.
a Lesne dekselet/holderen pa bgrsterullen med en
mynt eller en annen gjenstand, og ta den ut.
Figur W
b Fjern barsterullen fra barstedpningen i pilens ret-
ning.
Figur X
c Fjern smuss, f.eks. med en barste. Eventuelle
sammenfiltrede trader eller har kan klippes av
forsiktig med en saks.
d Rengjer barsteapningen forsiktig med en klut el-
ler en myk barste.
Figur Y
e Sett barsterullen inn i berstedpningen.
Las bgrsterullen med en mynt eller en annen
gjenstand.
Figur Z

Rengjor Mini Turbo-munnstykket

1. Sla av apparatet.
2. Fjern tilbeheor.

OBS
Fare for kortslutning
Mini Turbo-munnstykket inneholder elektriske kompo-
nenter.
Ikke senk Mini Turbo-munnstykket ned i vann eller ren-
gjor det fuktig.
3. Rengjer Mini Turbo-munnstykket.
a Trykk dekselet for barstevalsen nedover og ta ut
bgrstevalsen.
Figur AA

—

b Fjern rester, f.eks. med en bgrste. Eventuelle
sammenfiltrede trader eller har kan klippes av
forsiktig med en saks.

¢ Rengjer barsteapningen forsiktig med en klut el-
ler en myk bearste.

Figur AB

d Sett berstevalsen pa skra og helt inn i bgrsteap-
ningen, og trykk den oppover til dekselet har gatt
i las.

Figur AC

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Apparatet starter ikke

Batteriet er tomt.

® Lad opp batteriet.

Batteriet er ikke satt riktig inn.

® Skyv batteriet inn i holderen til det smekker pa
plass.

Batteriet er defekt.

® Skift ut batteriet.

Batteriet lades ikke

Ladepluggen/strempluggen er ikke satt riktig inn.

® Sett inn ladepluggen/strempluggen korrekt.

Stikkontakten er defekt.

® Kontroller om stikkontakten fungerer.

Feil lader benyttes

® Kontroller om den riktige laderen brukes.

Apparatet stopper under drift eller sugeeffekten er

svak

Batteriet er overopphetet.

® Avbryt arbeidet og vent til batteritemperaturen be-
finner seg i normalomradet.

Tilbehgret, sugedpningen pa stevbeholderen eller su-

gergrene er tilstoppet.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Stegvbeholderen er full.

® Tgm stgvbeholderen.

Filtrene er tilsmusset.

® Rengjer filtrene, se kapittelet Stell og vedlikehold.

Bgrsterullen er blokkert.

® Fjern blokkeringene.

LED-kontrollampen for sugekanalen ogl/eller gulv-

munnstykket blinker redt

Figur AF

Blokkering i sugekanalen pa grunn av store gjenstan-

der/partikler.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Stegvbeholderen er full.

® Tom stevbeholderen.

Filtrene er tilsmusset.

® Rengjer filtrene, se kapittelet Stell og vedlikehold.

Blokkering i gulvmunnstykket pa grunn av store gjen-

stander/partikler.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Barsterullen har satt seg fast, f.eks. i lange teppefryn-

ser.

® Loft opp apparatet for a skille gulvmunnstykket fra
teppet.

Uvanlige lyder i motoren

Tilbehgret, sugedpningen pa stevbeholderen eller su-

gerarene er tilstoppet.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.
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Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Batterispenning \% 25,2
Nominell effekt w 250
Batteritype Li-ION
Lader 30V
TEK
Modell YLS024
1A-
E300060
Delenummer 9.754-
741.0
Nominell spenning lader \% 100 -
240
Frekvens Hz 50 - 60
Ladetid nar batteriet er helt utladet min 235
Beskyttelsesklasse @ 1l
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 0,8
Driftstid i normaldrift ved fullt ladet min 50
batteri
Driftstid i maksimal drift ved fullt ~ min 12
ladet batteri
Mal og vekt
Vekt (uten tilbehar) kg 1,7

Med forbehold om tekniske endringer.

Generelle henvisninger 72
Bestemmelsesmaessig anvendelse. .72
Miljgbeskyttelse..................... .72
Tilbehgr og reservedele 72
Garanti 72
Leveringsomfang 72
Maskinbeskrivelse .... e 12
Montering af veegholder/fritstdende parkerings-
station med ladefunktion 73
73
74
Brug af tilbehar 75
Transport 76
Opbevaring... 76
Pleje og vedligeholdelse . 16
Hjeelp ved fejl......... .77
Tekniske data .. 77

Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A vedlagte sikkerhedshenvisninger inden
—— maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.

Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.

Apparatet er udelukkende beregnet til rengering af

terre overflader

Som ukorrekt anvendelse geelder:

— Stevsugning af mennesker, dyr, planter eller tgj
pa kroppen.

— Opsugning af vand eller andre vaesker.

— Opsugning af askegla@der, kul, cigaretter eller an-
dre brandfarlige eller letantaendelige stoffer.

— Anvendelse i neerheden af eksplosive eller meget
brandfarlige stoffer.

Miljobeskyttelse

& Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
‘&7 fe emballagen miljigmeessigt korrekt.
~amy’ Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
- dele, sésom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Maskinbeskrivelse

Maskinens leveringsomfang (afhaengigt af modellen) vi-
ses pa emballagen. Denne driftsvejledning beskriver al-
le mulige muligheder.

Figurer, se grafikside.

Figur A

(*) LED-kontrollampe boost-funktion
@ LED-kontrollampe batteri/fejimelding batteri
@ LED-kontrollampe fejl gulvmundstykke

@ LED-kontrollampe, sugekanalfejl
(8) LED-kontrollampe fejl stavsensor
@ * HEPA-filter
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@ Knap til boost-funktion (@get sugekraft)/HEPA-filter-
daeksel

Teend-/slukkontakt med lasearm

(®) Handtag

Udskifteligt batteri

(@) Udlgserknap til batteri

(12 Luftindsugningsfilter

(13) Deeksel pa stavbeholder

Stevbeholder

@ Udlgserknap til stavbeholderens afdsekningsklap
Sugestuds i stevbeholder

@ Motoriseret elektrisk bgrste med universal bgr-
sterulle og LED-belysning

Sugergr

Oplader

@ Vaegbeslag med ladefunktion
@1 ** Fugedyse

@) ** 2-i-1 polsterdyse

@3 ** Luftindsugningsfilter (2x)

** Filterrensningsvaerktgj

@5 ** Mini-turbodyse

** 2-i-1 mgbelbgrste

@7) ** Stor polsterdyse

** LED-fugedyse

@9 ** Forlaengerslange

** Fleksibel fugedyse

@1 ** Aftageligt batteri (2x)

@2 ** Bled barste

@ ** Fritstaende parkeringsstation
** Blgd motoriseret barste (dyse til hardt gulv)

*EN 1822:1998
** optionel

Montering af veegholder/fritstaende
parkeringsstation med ladefunktion
Afhaengigt af leveringsomfanget er der indeholdt en
vaegholder- eller en fritstdende parkeringsstation med
ladefunktion til den ordentlige opbevaring af stavsuge-
ren og tilbehgret.

e Montering af vaegbeslag

Obs

Montér veegbeslaget med de medfaolgende skruer og
dyvler et passende sted.

For sikker anbringelse af apparatet skal du placere den
nederste skruefastgorelse af vaegbeslaget mellem
0,83-0,85 m over gulvet.

Figur F

BEMAERK

Materielle skader som folge af forkert montering
Hvis monteringen udferes forkert, kan savel apparatet
som gulvbelaegningen blive beskadiget, hvis apparatet
falder ned.

Brug egnet monteringsveerktgj i forbindelse med vaeg-
monteringen.

Tag ved valg af fastgarelseselementerne hensyn til ap-
paratets vaegt og monteringsstedets baereevne.

AN ADVARSEL

Fare for elektrisk stod og kvaestelser

Kontrollér, at der ikke findes elektriske kabler, vand- el-

ler gasrar i vaeggen omkring monteringsstedet.

e Montering af fritstdende parkeringsstation

Obs

En montering pa vaeggen er ikke ngdvendig.

1 Seet foden, forbindelsesrgret og holderen sammen,
og lad dem ga herbart i indgreb.

2 Placér maskinen i holderen.
Figur G

BEMAERK

Fare for kvaestelser eller materiel skade

Hvis parkeringsstationen placeres ugunstigt (f.eks. midt
i et rum), kan man snuble over den og komme til skade,
og/eller maskinen kan blive beskadiget ved at veelte.
Placér maskinen med parkeringsstationen pa et sikkert,
roligt sted (f.eks. vaeg, hjerne).

Obs

Afmonteringen foretages ved at trykke pa udlgserknap-
perne pa bagsiden af parkeringsstationen pa foden og
holderen.

Ibrugtagning

Montering af tilbehor
Obs
Multifunktionsbersten drives af en separat integreret
motor og skal derfor altid forbindes direkte til det hand-
holdte apparat eller sugergret, sa stramforsyningen op-
retholdes.
Alt andet tilbehar kan ligeledes bruges direkte med det
handholdte apparat eller med sugeraret for at age raek-
kevidden.
® Skub sugergret pa stovbeholderens indsugnings-
studs, indtil det harbart klikker pa plads.
® Tryk pa udlgserknappen, og tag sugereret af inds-
ugningsstudsen.
Figur B
® Skub gulvmundstykket pa sugergret, indtil det har-
bart klikker pa plads.
® Tryk pa udlgserknappen, og tag gulvmundstykket af
sugergret.
Figur C
® Skub tilbehgr, som f.eks. fugedysen pa stavbehol-
derens indsugningsstuds eller pa sugergret, indtil
den herbart klikker pa plads.
Figur D

Isaetning af batteriet

BEMAERK

Snavsede kontakter

Skader pa apparat og batteri

Kontrollér batteriholderen og kontakterne for snavs in-
den isaetning, og renger dem eventuelt.

Obs

Anvend kun batterier, der er helt opladt.
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1. Skub batteriet ind i holderen, til det gar tydeligt i ind-
greb.
Figur E

Opladning af batteriet
Obs
Apparatet leveres uden opladet batteri. Oplad batteriet
helt, inden du bruger det farste gang.
Bemeerk de vedlagte sikkerhedshenvisninger vedrgren-
de batteridrevne stgvsugere.
Obs
Batteriet kan oplades sammen med apparatet eller se-
parat (f.eks. versioner med ekstra batteri).
Obs
For en detaljeret beskrivelse af LED-visninger, se kapit-
let LED-visninger
1. Oplad batteriet sammen med apparatet.
® Anbring apparatet i vaegbeslaget med ladefunkti-
on, der er inkluderet i leverancen, for at oplade
det.
Figur F
2. Oplad batteriet separat.
® Anbring batteriet pa en jeevn, sikker overflade for
at oplade det.

BEMAERK
Materielle skader pa grund af forkert opbevaring af
batteriet
Forkert opbevaring under opladning kan medfare be-
skadigelse af batteriet, f.eks. hvis det falder ned, eller
beskadigelse af varmefglsomme overflader.
Sorg for, at opladningen af det separate batteri finder
sted pa en jaevn, glat og ikke-varmefalsom overflade.
Desuden bor batteriet ikke daekkes af genstande (f.eks.
tekstiler eller papirer), mens det oplades.
3. Seet opladeren i stikkontakten.
Seet forbindelsesstikket i ladestikket pa veegbesla-
get/batteriet.
Afhaengigt af batteristatus blinker de 3 LED-kontrol-
lamper eller lyser grgnt under opladningen.
Figur H
4. Nar apparatet er fuldt opladet, lyser alle 3 LED-kon-
trollamper konstant grgnt i 2 min. og slukkes deref-
ter.
Tag opladeren ud af stikkontakten/opladerkablet ud
af ladestikket pa batteriet og stikkontakten.
Figur |
5. Tag apparatet ud af vaegbeslaget, eller saet batteriet
i apparatet, se kapitlet Iseetning af batteriet
Maskinen er klar til brug.

Udtagning af batteriet
AN ADVARSEL

Ukontrolleret start
Risiko for tilskadekomst
Tag batteriet ud af apparatet inden vedligeholdelses- og
plejearbejde, eller hvis apparatet ikke skal bruges i laen-
gere tid.
1. Tryk pa sikkerhedstasten.
2. Tag batteriet ud af maskinen.
Figur J

LED-visninger
LED'erne pa apparatets hoved og pa batteriet viser op-
lysninger om batteristatus, boost-funktion og fejlmeldin-
ger.
Batteriets opladningsstatus kan aflaeses bade pa de 3
grenne LED'er pa apparatet og pa de 3 grenne LED'er
pa batteriet.
Se lllustration A pa siden med grafik og kapitlet Maskin-
beskrivelse

Opladningsstatus batteri

LED Varighed af |Betydning
belysning

1. LED blinker |1 sek. teendt/ |Batteri opladet under

grent 1 sek. slukket|7,5 %

1. LED lyser konstant Batteri opladet under

grent 40 %

1.0g 2. LED ly- |konstant Batteri opladet under

ser gront 70 %

3 LED'er lyser  |konstant Batteri opladet over

grent 70 %

3 LED'er blinker [125 ms Batterifejl, efter 30

grent teendt/125
ms slukket

sek. slukkes signalet

Batteriets opladningsforlgb kan afleeses bade pa de 3
grenne LED'er pa apparatet og pa de 3 grenne LED'er
pa batteriet. LED'erne lyser kun, nér batteriet er monte-
ret korrekt.

Under opladning

LED Varighed af |Betydning
belysning
1. LED blinker |0,2 sek. fra |Batteriet oplades, bat-

teriet er under 40 %
opladet

grent slukket til
teendt/

0,6 sek.
taendt/

0,2 sek. fra
teendt til sluk-
ket/

1 sek. slukket

1. LED lyser konstant
gront 0,2 sek. fra
2. LED blinker |[slukket til
grent taendt/

0,6 sek.
teendt/

0,2 sek. fra
teendt til sluk-
ket/

1 sek. slukket

1. 0g 2. LED ly- |konstant

ser grgnt 0,2 sek. fra

3. LED blinker |[slukket til
grent taendt/

0,6 sek.
teendt/

0,2 sek. fra
teendt til sluk-
ket/

1 sek. slukket

Batteriet oplades, bat-
teriet er under 70 %
opladet

Batteriet oplades, bat-
teriet er under 99 %
opladet

Dansk 73



Under opladning
LED Varighed af |Betydning
belysning
3 LED'er lyser |Lyser kon- Batteri fuldt opladet
grent stanti 2 min.,
derefter sluk-
ket
Fejimelding
LED Varighed af be- Betydning
lysning
Sugekanal- 125 ms teendt/ |Sugekanal blokeret
LED blinker 125 ms slukket
rgdt

Gulvmundstyk- (125 ms teendt/ |Gulvmundstykke blo-
ke-LED blinker {125 ms slukket |keret
redt

Se ogsa kapitlet Hjeelp ved fejl

Boost-funktion

LED Varighed af be- |Betydning
lysning
LED-halvring |konstant Boost-funktion teendt

lyser grent

Udskiftning af tilbehor
Udskiftning af tilbeher, se kapitlet Montering af tilbehar

Sugning
1. Montér det gnskede tilbehar, se kapitlet Montering
af tilbehar.
2. Teend for apparatet afhaengigt af rengaringsbeho-
vet:
® Tryk pa teend-/slukkontakten, og hold den trykket
ind under stgvsugningen.
eller
® Indstil apparatet direkte pa konstant drift ved at
dreje lasearmen.
Figur K
3. Tryk om ngdvendigt pa boost-knappen for at age
sugeeffekten.
Figur L
Obs
Naér apparatet slukkes, deaktiveres boost-funktionen
automatisk.
Boost-funktionen kan ogsa deaktiveres ved at trykke pa
boost-knappen igen.

Afslutning af driften

1. Sluk maskinen.

Slip teend-/slukkontakten, eller deaktivér lasearmen.
Obs
For at sikre optimal sugekraft skal du temme stavbehol-
deren og rengeare luftindsugningsfilteret efter hver brug.
Tom stovbeholderen senest, nar "MAX"-mzeerket nas.
2. Fjern sugergret og evt. tilbeher.
3. Tem stgvbeholderen ned i en skraldespand.

a Tryk pa udlgserknappen.

Stegvbeholderens klap abnes.

b Tem stevbeholderen.

Figur M
4. Skub stgvbeholderens klap opad, indtil den klikker

pa plads, for at lukke den.
5. Renger luftindsugningsfilteret, se kapitlet Rengga-

ring af luftindsugningsfilter

6. Fastger afhaengigt af leveringsomfanget masinen
pa veegholderen eller pa den fritstdende parkerings-
station med ladefunktion.

Figur F
Figur G

7. Opbevar afhaengigt af leveringsomfanget tilbehgret.
Figur AE

8. Oplad apparatet med batteriet eller kun batteriet, se
kapitlet Opladning af batteriet.

Brug af tilbehor

Generelle anvendelseshenvisninger

® Pa emballagen til apparatet kan du se, hvilket tilbe-
hegr der er inkluderet i leverancen.

® Tilbeher, der ikke er inkluderet i emballagen, kan ke-
bes hos en KARCHER-specialforhandler eller pa
www.kaercher.com.

® Test tilbehgret pa et ikke-igjnefaldende omrade, in-
den du bruger det pa et falsomt omrade.

® Fglg producentens renggringshenvisninger.

® Forbind det motoriserede elektriske mundstykke til
sugergret eller det handholdte apparat.

® Forbind ligeledes det gvrige tilbehar, som f.eks. fu-
gedyse, med det handholdte apparat eller skub det
direkte pa sugeraret for at @ge reekkevidden.

Motoriseret multifunktionsbgarste
Ideel til harde gulve og teepper.
Den motoriserede multifunktionsbgarste fierner seerde-
les effektivt snavs, der sidder fast i teeppefibrene.

2 i 1-polsterdyse
Du kan fierne rammen med de roterende berster ved at
trykke pa udlgserknappen.
Den blgde barste er velegnet til mgbler med harde
overflader
o Den brede barste bruges til at stavsuge polstrede
mebler, gardiner osv.

Fugedyse
Til kanter, fuger, radiatorer og omrader, der er sveert til-
geengelige.
Blad borste

Den blgde berste har szerligt blede barstehar til rengering
af felsomme overflader sdsom tastaturer, lamper osv.

Fleksibel fugedyse
Den fleksible fugedyse ager reekkevidden. Til rengaring af
sveert tilgeengelige omrader som f.eks mellem bilseederne.

Fleksibel forlengerslange
Ved hjeelp af forlzengelsen og fleksibiliteten kan du na
og rengere sveert tilgaengelige omrader, f.eks. i bilen.

Stor polsterdyse
Til rengering af tekstiloverflader, sasom sofaer, leene-
stole, madrasser, autosasder osv.

2-i-1 Mgbelborste
Til skdnsom rengering af sofaer og falsomme mgbler.
Efter behov kan tilbehgrsdelen anvendes som mgbel-
eller polstringsdyse ved at trykke pa knappen.

Mini-turboborste
Serger for en effektiv fiernelse af dyrehar og stevpartik-
ler pa polstrede mabler, madrasser eller andre blgde
overflader. Selv de fineste har fanges af den roterende
runde borste.
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LED-fugedyse
Til rengering af hjgrner og omrader, der er svaere at na.
Belysningen ger selv det fineste stav synligt i merke
mellemrum.

Bled motoriseret barste (dyse til hardt gulv)

Til harde gulve og sarte treegulve. Opsuger groft og fint
snavs pa samme tid.

Transport

Batteriet er afprovet iht. til de relevante forskrifter til in-
ternational transport og ma transporteres/sendes.

Opbevaring
BEMAERK
Fugtighed og varme
Risiko for beskadigelse
Opbevar altid batteripakkerne indendears i tarre rum ved
lav luftfugtighed og under 20°C.
Batteripakkens display viser den aktuelle ladetilstand
under opbevaringen.

Pleje og vedligeholdelse

Generelle vedligeholdelseshenvisninger
® Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal vedlige-
holdes med en almindelig plastrenser.

Renggring af luftindsugningsfilter

Obs

Apparatet kan rengares manuelt eller med en filterren-

seanordning.

Manuel rengering af luftindsugningsfilter

1 Sluk maskinen.

2 Treek det snavsede luftindsugningsfilter nedad med
filterpinden, bank det forsigtigt rent og renger det
med en fugtig klud eller rindende vand.

Figur N

a Montér luftindsugningsfilteret igen, nar det er helt
tort.

b Kontrollér, at filteret sidder korrekt.

Rengering af luftindsugningsfilter med en filterren-

seanordning

Obs

Der skal monteres et nyt luftindsugningsfilter i stevbe-

holderen under filterrensningen.

1 Sluk maskinen.

2 Skub filterrenseanordningen pa sugergrets studs,
og traek luftindsugningsfilteret ud af apparatet ved
hjeelp af filterpinden.

Figur O

a Skub det snavsede luftindsugningsfilter ind i fil-
terrenseanordningen.

b Indsaet et nyt luftindsugningsfilter i stavbeholde-
ren.

¢ Teend for apparatet, og lad det kare med boost-
funktion, mens du drejer sidedeekslet.

Figur P

d Tag det rensede luftindsugningsfilter ud af filter-
rensningsveerktgjet, og saet det i stavbeholderen
igen, nar du har fiernet det nye Iuftindsugningsfil-
ter.

e Kontrollér, at luftindsugningsfilteret sidder kor-
rekt.

Rengering af stevbeholder og cyklonfilter
Obs
For du renser stavbeholderen og cyklonfilteret, skal du
tesmme stovbeholderen, se kapitlet Afslutning af driften
1 Sluk maskinen.
2 Fjern cyklonfilteret og luftindsugningsfilteret.
a Tag cyklonfilteret ud af stavbeholderen ved at
dreje det mod uret.
b Tag cyklonfilteret ud af stevbeholderen og luft-
indsugningsfilteret ud af cyklonfilteret.
Figur Q

BEMAERK

Fare for kortslutning

Der befinder sig kabler eller kontakter til stramforsynin-

gen i stavbeholderen og cyklonfilteret.

Sorg for, at kablerne eller kontakterne ikke bliver vade

under renggringen.

3 Renger stevbeholderen og cyklonfilteret med en
blgd barste eller en let fugtet klud
Figur R

4 Renger luftindsugningsfilteret, se kapitlet Renge-
ring af luftindsugningsfilter

5 Anbring den tgrre stgvbeholder og det tarre cyklon-
filter med Iuftindsugningsfilteret i apparatet igen, og
luk klappen.

Rengering af HEPA-filter/udskiftning HEPA-
filter
Obs
HEPA-filteret sikrer ren udsugningsluft.
e Renger HEPA-filteret, hvis det er synligt snavset.
e Udskift HEPA-filteret, hvis det har synlige skader.
1. Sluk maskinen.
2. Renger HEPA-filteret.
a Traek HEPA-filterdaekslet med HEPA-filteret ud af
apparatet.
Figur S

BEMAERK
Fare for kortslutning
Der befinder sig kabler eller kontakter til stremforsynin-
gen i dekslet pd HEPA-filteret.
For du renger med vand, skal du fjerne deekslet pa HE-
PA-filteret, s& kablerne eller kontakterne ikke bliver
véde.
3. Bank forsigtigt pa HEPA-filteret, eller hvis det er me-
get snavset:
a Skru/tag deekslet pa HEPA-filteret af.
b Renger HEPA-filteret under rindende vand. Gnid
og barst ikke.
¢ Lad derefter HEPA-filteret tarre helt.
Figur T
Fastger/drej deekslet pa HEPA-filteret.

d
BEMAERK
Sundhedsfare
HEPA-filtre, der saettes i apparatet, nar de ikke er helt
tarre, kan vaere grobund for sporer og skimmelsvamp.
Sorg for, at HEPA-filteret er helt tort, ndr det monteres.
4. Indseet det torre HEPA-filter i apparatet.
Figur V
Obs
HEPA-filteret skal blot seettes ind i apparatet. En mag-
net sarger for at HEPA-filteret klemmes pa plads auto-
matisk.
5. Udskiftning af HEPA-filter
a Traek HEPA-filterdaekslet med HEPA-filteret ud af
apparatet.
Figur S
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b Skru/treek deekslet pa HEPA-filteret af, og bort-
skaf det brugte filter.
c Fastger/drej deekslet pa det nye HEPA-filter.
Figur U
6. Indseet HEPA-filteret i apparatet.
Figur V

Renggering af multifunktionsdyse
1. Sluk maskinen.
2. Fjern tilbehgret.

BEMAERK
Fare for kortslutning
Multifunktionsbarsten indeholder elektriske komponen-
ter.
Du ma ikke nedsaenke multifunktionsbgrsten i vand el-
ler rengare den med en fugtig klud.
3. Renger multifunktionsbarsten.
a Losn bersterulledeekslet/-holderen med en mgnt
eller en anden genstand, og tag det/den af.
Figur W
b Tag bersterullen ud af barstedbningen i pilens
retning.
Figur X
¢ Fjern eventuel snavs med en barste. Eventuelle
sammenfiltrede trade eller har kan klippes forsig-
tigt af med en saks.
d Renger forsigtigt barsteabningen med en klud el-
ler en blgd barste.
FigurY
e Saet bersterullen i bagrsteabningen.
Las bersterullen med en megnt eller en anden
genstand.
Figur Z

—

Renggring af mini-turbodyse
1. Sluk maskinen.
2. Fjern tilbeharet.

BEMAERK
Fare for kortslutning
Mini-turbodysen indeholder elektriske komponenter.
Mini-turbodysen ma ikke nedsaenkes i vand eller renga-
res fugtigt.
3. Renggr mini-turbodysen.
a Tryk barsterullens afdaekning ned, og fiern ber-
sterullen.
Figur AA
b Fjern f.eks. rester med en bgrste. Eventuelle
sammenfiltrede trade eller har kan forsigtigt klip-
pes af med en saks.
¢ Renger forsigtigt barstedbningen med en klud el-
ler en blgd barste.
Figur AB
d Saet barsterullen skrat og fuldsteendigt ind i ber-
stedbningen, og tryk den op, indtil afdeekningen
er gaet i indgreb.
Figur AC

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Maskinen starter ikke

Batteriet er tomt.

® Oplad batteriet.

Batteriet er ikke sat korrekt i.

® Skub batteriet ind i holderen, til det klikker pa plads.

Batteriet er defekt.

® Udskift batteriet.

Batteriet oplades ikke

Ladestikket/netstikket er ikke tilsluttet korrekt.

® Tilslut ladestikket/netstikket korrekt.

Stikkontakten er defekt.

® Kontrollér, om stikkontakten fungerer.

Der anvendes en forkert oplader

® Kontrollér, om den rigtige oplader anvendes.

Apparatet gar i sta under drift, eller svag sugekraft

Batteriet er overophedet.

® Afbryd arbejdet og vent, indtil batteritemperaturen er
normal igen.

Tilbehgret, indsugningsabningen pa stavbeholderen el-

ler sugergrene er tilstoppet.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Stevbeholderen er fuld.

® Togm stavbeholderen.

Filtrene er snavsede.

® Rengor filtrene, se kapitlet Pleje og vedligeholdel-
se.

Barsterullen er blokeret.

® Fjern blokeringer.

LED-kontrollampen for sugekanalen og/eller gulv-

mundstykket blinker redt

Figur AF

Blokering i sugekanalen pa grund af fastsiddende gen-

stande/dele.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Stegvbeholderen er fuld.

® Tom stevbeholderen.

Filtrene er snavsede.

® Rengor filtrene, se kapitlet Pleje og vedligeholdel-
se.

Blokering i gulvmundstykket pa grund af fastsiddende

genstande/dele.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Barsterullen har viklet sig ind i f.eks. lange teeppefryn-

ser.

® Loft apparatet for at frigare gulvmundstykket fra
teeppet.

Unormal motorstgj

Tilbehgret, indsugningsabningen pa stevbeholderen el-

ler sugergrene er tilstoppet.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Batterispaending \% 25,2
Nominel effekt w 250
Batteritype Li-ION
Oplader 30V

TEK
Model YLS0241A-

E300060

Delnummer 9.754-741.0
Nominel spaending ladeaggregat V 100 -

240
Frekvens Hz 50 - 60
Opladningstid ved fuldt afladet min 235
batteri

Beskyttelsesklasse

IEI I
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Effektdata maskine
Beholderindhold | 0,8

Driftstid ved fuldt opladet batteri min 50
under normal drift

Driftstid ved fuldt opladet batteri  mi
under maksimal drift

n 12

Mal og vaegt
Vaegt (uden tilbeher)

kg 1,7

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
A M ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.

Hoidke mélemad brosidrid hilisemaks kasutamiseks
voi jargmise omaniku tarbeks alles.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

e Seade on eranditult ette nahtud kuivade aluspinda-

de puhastamiseks

Mittesihtotstarbelise kasutamisena kehtib:

— Inimeste, loomade, taimede voi seljas olevate
riiete puhastamine tolmuimejaga.

— Vee vdi muude vedelike imemine.

— Hédguva tuha, sbe, sigarettide v6i muude pdle-
misvdimeliste vdi kergesti sittivate ainete puhas-
tamine tolmuimejaga.

— Kasutamine plahvatusohtlike voi kergesti suttiva-
te ainete laheduses.

Keskkonnakaitse

_m» Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
'1,5.:5' pakendid keskkonnasaastlikult.
~amy’ Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
'_ sageli koostisosi nagu patareid, akud vi dli, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p6érduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimuja voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdiljelt)

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiidijat.

Seadme kirjeldus

Seadme tarnekomplekt (mudelist séltuv) on kujutatud
pakendil. Kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatakse koi-
ki vdimalikke suvandeid.

Jooniseid vt graafika lehekdljelt.

Joonis A

(*) LED-kontroll-lamp v&imendusfunktsioon
@ LED-kontroll-lamp aku/veateade aku
@ LED-kontroll-lamp rike pdrandaduiis
@ LED-kontroll-lamp rike imemiskanal

(8) LED-kontroll-lamp rike tolmusensor

@ * HEPAfilter

Klahv véimendusfunktsioon (imemisvéimsuse suu-
rendamine)/HEPA-filtri kate

Sisse-/valja-liliti fikseerimishoovaga

(® Kaepide

Vahetatav aku

(@D Aku lahtilukustusklahv

(2 Ohu sisselaskefilter

(3 Tolmumahuti katteklapp

Tolmumahuti

@ Lahtilukustusklahv tolmumahuti-katteklapp
Tolmumahuti imiotsak

@ Motoriseeritud elektrihari universaalse harjarulli ja
LED-valgustusega

Imitoru
Laadija

Seinahoidik laadimisfunktsiooniga
@) ** Vuugiduiis
@2) ** 2-in-1 polstridtitis
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** Ohu sisselaskefilter (2x)
** Filtripuhastustdériist
** Mini turbod(itis
** 2-in-1 mooblipintsel
@7) ** Suur polstridiiis
** LED-vuugidiiis
@9 ** Pikendusvoolik
** Painduv vuugidiis
@7 ** Eemaldatav aku (2x)
@2 ** Pehme hari
@ ** Vabalt seisev parkimisjaam
** Pehme motoriseeritud hari (kdva péranda diits)

*EN 1822:1998
** lisavarustus

Seinahoidiku/vabalt seisva
laadimisfunktsiooniga
parkimisjaama monteerimine

Olenevalt tarnekomplektist sisalduvad kas seinahoidik
vOi vabalt seisev laadimisfunktsiooniga parkimisjaam
tolmuimeja ja tarvikute nduetekohaseks hoidmiseks.

e Seinahoidiku monteerimine

Mérkus

Monteerige seinahoidik kaasasolevate kruvide ja tiidibli-
tega sobivasse kohta.

Seadme ohutuks hoidmiseks tuleb seinahoidiku alumi-
ne kruvikinnitus asetada pérandast 0,83-0,85 m kaugu-
sele.

Joonis F

TAHELEPANU

Varakahju vigase montaaZi tottu

Vigase montaaZi tottu voib allakukkumisel kahjustuda
nii seade kui ka pérandakate.

Kasutage seinale monteerimiseks sobivaid montaaZzi-
tooriistu.

Pidage kinnituselementide valikul silmas seadme kaalu
Ja paigalduskoha kandevdéimet.

AN HOIATUS
Elektril66gi- ja vigastusoht
Tehke kindlaks, et montaaZipiirkonna (imber olevas sei-
nas ei ole elektrikaableid ega vee- voi gaasitorusid.
e Vabalt seisva parkimisjaama monteerimine
Mérkus
Seina kiilge monteerimine ei ole vajalik.
1 Pange seisujalg, ihendustoru ja hoidik kokku ja las-
ke kuuldavalt fikseeruda.
2 Asetage seade hoidikusse.
Joonis G

TAHELEPANU

Vigastusoht voi varakahju

Kui parkimisjaam on paigutatud ebasoodsasse asen-
disse (nt keset ruumi), viite selle otsa komistada ja end
vigastada ja/véi seade voib imber kukkudes kahjustu-
da.

Asetage seade koos parkimisjaamaga turvalisse, rahu-
likku kohta (nt seinale, nurka).

Mérkus

Demonteerimine toimub lahtilukustusklahvide vajutami-
sega parkimisjaama tagakliljel asuval seisujalal ja hoidi-
kul.

Tarvikute monteerimine
Mérkus
Multifunktsionaalset harja kditatakse eraldi integreeritud
mootoriga ja seetbttu peab see olema alati otse (ihen-
datud késiseadme voi imitoruga, et tagada vooluvarus-
tus.
Koiki muid tarvikuosi saab samuti (ihendada otse kési-
seadmega voi ulatuskauguse suurendamiseks imitoru-
ga.
® Likake imitoru tolmumahuti imiotsakule, kuni see
kuuldavalt fikseerub.
® Vajutage lahtilukustusklahvi ja vétke imitoru imiotsa-
kult ara.
Joonis B
® Likake pdrandadiius imitorule, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
® Vajutage lahtilukustusklahvi ja votke pdrandadiiis
imitorult ara.
Joonis C
® Likake tarvikud nagu nt vuugidiiiis tolmumahuti
imemisotsikule voi imitorule, kuni see kuuldavalt fik-
seerub.
Joonis D

Aku sissepanek

TAHELEPANU

Mé&érdunud kontaktid

Kahjustused seadmel ja akul

Kontrollige akupesa ja kontakte enne sissepanekut

méaérdumise suhtes ja vajaduse korral puhastage neid.

Mérkus

Kasutage ainult téielikult laetud akusid.

1. Likake aku pessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis E

Aku laadimine
Mérkus
Seade tarnitakse ilma laetud akuta. Laadige aku enne
esmakordset kasutamist téielikult téis.
Jargige akuimuriga kaasasolevaid ohutusjuhiseid.
Mérkus
Akut saab laadida seadmega voi eraldi (nt tdiendava
akuga variantide puhul).
Mérkus
LED-néidikute liksikasjalik kirjeldus, vt peatiikki LED-
néidik
1. Laadige akut seadmega.
® Seadme laadimiseks kinnitage see tarnekomp-
lekti kuuluva laadimisfunktsiooniga seinahoidiku
kilge.
Joonis F
2. Laadige aku eraldi tais.
® Aku laadimiseks asetage see tasasele, kindlale
pinnale.

TAHELEPANU

Varakahju aku vale ladustamise tottu

Vale ladustamine laadimise ajal véib akut nt allakukku-
mise voi soojustundlike pindade téttu kahjustada.
Tehke kindlaks, et eraldi akut laaditakse tasasel, siledal
Jja soojuskindlal pinnal.
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Lisaks ei tohiks aku laadimise ajal olla esemetega (nt

Laadimise ajal

kangad véi paberid) kaetud. &
3. Pistke laadija pistikupessa. Hae \klzls%::tuse VEERELE
Pistke (ihenduspistik seinahoidiku/aku laadimispes-
sa. 1. LED vilgub  |0,2 s valjalili-|Aku laeb, aku on alla
Séltuvalt aku olekust vilguvad véi pélevad 3 LED- roheliselt tamisest sis- 40 % laetud
kontroll-lampi laadimise ajal roheliselt. selulitamiseni
Joonis H /
4. Kui seade on taielikult laetud, pdlevad kdik 3 LED- 0,6 s sisse /
kontroll-lampi 2 minutit pusivalt roheliselt ja kustu- 0,2 s sisselli-
vad siis. tamisest val-
Vétke laadija pistikupesast/laadimiskaabel aku laa- jaltilitamiseni
dimispesast ja pistikupesast vélja. /
Joonis | 1s vélja
5. Votke seade seinahoidkust vdi pange aku seadmes- 1. LED pdleb ro-|pisivalt Aku laeb, aku on alla
se, vt peatiikki Aku sissepanek heliselt 0,2 s valjaliili-|70 % laetud
Seade on kasutusvalmis. 2. LED vilgub |tamisest sis-
Aku viljavétmine roheliselt /seli]litamiseni
AN HOIATUS 0,6 s sisse/
Kontrollimatu kédivitumine 0,2 s sisseliili-
Vigastusoht tamisest val-
Vitke aku seadmest vélja enne hooldus- ja hoolitsus- jaliilitamiseni
toid voi kui seadet ei kasutata pikemat aega. /
1. Vajutage lahtilukustusklahvi. 1 s vilja
2 Xg;k:lfﬁu seadmest valja. 1.ja 2. LED p6- |pUsivalt Aku laeb, aku on alla
levad roheliselt 0,2 s valjalili- |99 % laetud
roheliselt selllitamiseni
LED-naidik /
Seadme peas ja akul olevad LEDid naitavad informat- 0,6 s sisse /
siooni aku oleku, véimendusmooduse ja veateadete 0,2 s sissellli-
kohta. tamisest val-
Aku laadimisseisundit saab lugeda nii seadme jalllitamiseni
3 roheliselt LEDilt kui ka aku 3 roheliselt LEDilt. /
Vt joonist A graafika lehekiiljelt ja peatiikki Seadme kir- 1svalja
jeldus 3 LEDi polevad |2 min piisiv  |Aku on tais laetud
Aku laadimisseisund roheliselt valgustami-
LED Valgustuse [Tahendus ne, seejarel
kestus vélja
1. LED vilgub ro- |1 s sisse / 1s |Aku laetud alla 7,5 % Veateade
heliselt valja LED Valgustuse Tahendus
1. LED pdleb ro- |pusivalt Aku laetud alla 40 % kestus
heliselt

1.ja 2. LED pdle-|pusivalt Aku laetud alla 70 %

vad roheliselt

3 LEDi pdlevad |pusivalt Aku laetud lle 70 %
roheliselt
3 LEDi vilguvad [125 ms Aku viga, 30 s parast
roheliselt sisse / 125 |signaal kustub

ms valja

Aku laadimise edenemist saab lugeda nii seadme
3 roheliselt LEDilt kui ka aku 3 roheliselt LEDilt. LEDid
pdlevad ainult siis, kui aku on korrektselt monteeritud.

LED imemiska-
nal vilgub puna-
selt

125 ms sisse /
125 ms vélja

Imemiskanal blokee-
ritud

LED pdran-
dadis vilgub
punaselt

125 ms sisse /
125 ms valja

Pdrandadiils blo-
keeritud

Vt ka peatiikki Abi rikete korral

Véimendusmoodus

LED Valgustuse Tahendus
kestus
LED-poolrén-  |pisivalt Vbéimendusmoodus

gas poleb rohe-

liselt

on sisse lilitatud

Tarvikute vahetamine
Tarvikute vahetamine, vt peatiikki Tarvikute monteeri-

mine
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Imemine
1. Monteerige vajalikud tarvikud, vt peatiikki Tarvikute
monteerimine.
2. Seadme sisselilitamine olenevalt puhastusvajadu-
sest:
® \/ajutage sisse-/valja-lulitit ja hoidke seda kaituse
ajal vajutatult.
VoI
® Lilitage seadme seisupiduri keeramisega seade
otse pusireziimile.
Joonis K
3. Vajadusel vajutage vdimendusklahvi, et tolmukogu-
mist suurendada.
Joonis L
Mérkus
Seadme véljaliilitamisel deaktiveeritakse véimen-
dusfunktsioon automaatselt.
Véimendusfunktsiooni saab vélja lilitada ka véimen-
dusklahvi uuesti vajutamisega.

Kaituse Iopetamine
1. Lulitage seade vélja.
Laske sisse-/valja-lUliti lahti v&i deaktiveerige fik-
seerimishoob.
Mérkus
Optimaalse imemisvéimsuse tagamiseks tiihjendage
pérast iga kasutamist tolmumahuti ja puhastage 6hu
sisselaskefilter.
Tiihjendage tolmumahuti hiljemalt ,MAX" mérgistuseni
Jjoéudmisel.
2. Eemaldage imitoru véi tarvikud.
3. Tlhjendage tolmumahuti priigikasti.
a Vajutage lahtilukustusklahvi.
Tolmumahuti klapp avaneb.
b Tuhjendage tolmumahuti.
Joonis M
4. Sulgemiseks likake tolmumahuti klapp Ules, kuni
see fikseerub.
5. Puhastage 6hu sisselaskefilter, vt peatiikki Ohu sis-
selaskefiltri puhastamine
6. Olenevalt tarnekomplektist kinnitage seade seina-
hoidikule v&i laadimisfunktsiooniga vabalt seisvale
parkimisjaamale.
Joonis F
Joonis G
7. Olenevalt tarnekomplektist hoidke tarvikud alles.
Joonis AE
8. Laadige akuga seadet voi ainult akut, vt peatikki
Aku laadimine.

Tarvikute kasutamine

Uldised kasutusjuhised

® Seadme pakendil on kujutatud, millised tarvikud si-
salduvad tarnekomplektis.

® Pakendist puuduvaid tarvikuid saab osta KARCHE-
Ri edasimuljalt voi veebilehelt www.kaercher.com.

® Testige tarvikuid silmatorkamatus kohas enne nen-
de kasutamist tundlikus kohas.

® Jargige tootja puhastusjuhiseid.

® Uhendage motoriseeritud elektrodiiiis imitoru v&i
kasiseadmega.

® Uhendage muud tarvikuosad nagu nt vuugidis sa-
muti kasiseadmega voi likake ulatuskauguse suu-
rendamiseks otse imitorule.

Motoriseeritud multifunktsionaalne hari
Ideaalne kévade pdrandate ja vaipade jaoks.
Motoriseeritud multifunktsionaalne hari eemaldab vai-
bakiududesse kinni jadnud mustuse eriti tdhusalt.

Kaks iihes polsterdiiiis
Raami koos umbritsevate harjastega saab lahtilukus-
tusnupu vajutamisega ara vétta.
e Pehme hari sobib kdvade pindadega médblile
e Lai hari on ette nahtud polstermddbli, kardinate jms
tolmuimejaga puhastamiseks.

Vuugidiiiis
Servade, vuukide, kittekehade ja raskesti ligipdaseta-
vate piirkondade jaoks.

Pehme hari

Pehmel harjal on eriti pehmed harjased tundlike pinda-
de, nt klaviatuuride, lampide jms puhastamiseks.

Painduv vuugidiiiis
Painduv vuugidiiiis suurendab ulatuskaugust. Raskesti
ligipaasetavate kohtade nagu nt autoistmete vahelt pu-
hastamiseks.

Painduv pikendusvoolik
Téanu pikendusele ja painduvusele saab ligi padseda
raskesti juurdepaasetavatele piirkondadele nt autos ja
neid puhastada.

Suur polstridiiiis
Tekstillipindade nagu nt diivanid, tugitoolid, madratsid,
autoistmed jms puhastamiseks.

2-in-1 mooblipintsel
Diivanite ja tundlike mé&bliesemete saastlikuks puhas-
tamiseks. Vastavalt vajadusele saab klahvi vajutamise-
ga kasutada tarvikuosa moobli- voi polsterdiiiisina.

Mini turbohari
Tagab loomadekarvade ja tolmuosakeste tdhusa ee-
maldamise polsterm&oblilt, madratsitelt véi muudelt
pehmetelt pindadelt. P6érleva imarharjaga saab katte
isegi kdige peenemad karvad.

LED-vuugidiiiis
Nurkade ja raskesti ligipdasetavate kohtade puhastami-
seks. Valgustusega muutub isegi kdige peenem tolm pi-
medates vaheruumides nahtavaks.

Pehme motoriseeritud hari (Kéva péranda
otsik)
Kdévadele pdrandatele ja tundlikele puitpdrandatele.
Imeb korraga sisse jameda ja peene mustuse.

Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele rahvusvahe-
list transportimist kasitlevatele eeskirjadele ning seda
on lubatud transportida / saata.

TAHELEPANU

Niiskus ja kuumus

Kahjustusoht

Hoidke akupakki ainult madala 6huniiskusega kuivades
siseruumides ja temperatuuril alla 20°C.

Akupaki displei naitab aktuaalset laadimisseisundit.
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Hooldus ja jooksevremont

Uldised hooldusjuhised

® Hooldage seadet ja plastist tarvikuid laiatarbe plas-
tipuhastusvahendiga.

Ohu sisselaskefiltri puhastamine

Mérkus

Seadet saab puhastada manuaalselt voi filtripuhastus-

seadmega.

Ohu sisselaskefiltri manuaalne puhastamine

1 Lilitage seade valja.

2 Témmake filtrivardal olev maardunud hu sisselas-
kefilter alla, koputage see ettevaatlikult puhtaks ja
puhastage niiske lapi vdi voolava veega.

Joonis N

a Asetage taielikult kuivanud 6hu sisselaskefilter
uuesti sisse.

b Kontrollige korrektset asetust.

Ohu sisselaskefilter filtripuhastusseadmega

Mérkus

Filtripuhastuse ajal tuleb tolmumahutisse panna uus

6hu sisselaskefilter.

1 Lulitage seade vélja.

2 Lukake filtripuhastusseade imitoru otsakule ja tdm-
make filtrivardal asuv 6hu sisselaskefilter seadmest
valja.

Joonis O

a Likake maardunud 6hu sisselaskefilter filtripu-
hastusseadmesse.

b Asetage uus 6hu sisselaskefilter tolmumahutis-
se.

c Lulitage seade sisse ja laske té6tada véimendus-
mooduses, keerates seejuures killgmist katet.

Joonis P

d Vétke puhastatud 6hu sisselaskefilter filtripuhas-
tus-tdoriistast vélja ja asetage see parast uue dhu
sisselaskefiltri valjavotmist uuesti tolmumahutis-
se.

e Kontrollige 6hu sisselaskefiltri korrektset asetust.

Tolmumahuti ja tsiiklonfiltri puhastamine
Mérkus
Enne tolmumahuti ja tstiklonfiltri puhastamist tiihjenda-
ge tolmumahuti, vt peatiikki Kéituse I6petamine
1 Lulitage seade valja.
2 Vétke tslklonfilter ja 6hu sisselaskefilter valja.
a Eemaldage tsiklonfilter tolmumahutist vastupéae-
va keeramisega.
b Vétke tsiklonfilter tolmumahutist ja 6hu sisselas-
kefilter tstklonfiltrist vélja.
Joonis Q

TAHELEPANU

Liihiseoht

Vooluvarustuseks asuvad tolmumahutis ja tsiiklonfiltris

kaablid v6i kontaktid.

Pidage silmas, et kaablid voi kontaktid ei saaks puhas-

tamisel mérjaks.

3 Puhastage tolmumahutit ja tstiklonfiltrit pehme harja
voi kergelt niiske lapiga
Joonis R

4 Puhastage 8hu sisselaskefilter, vt peatiikki Ohu sis-
selaskefiltri puhastamine

5 Asetage kuiv tolmumahuti ja tsiiklonfilter 6hu sis-
selaskefiltriga uuesti seadmesse ja sulgege klapp.

HEPA-filtri puhastamine / HEPA-filtri
viéljavahetamine
Mérkus
HEPA-filter hoolitseb puhta véljapuhkedhu eest.
e Puhastage HEPA-filtrit ndhtava maéardumise korral.
e Vahetage HEPA-filter néhtavate kahjustuste korral
vélja.
1. Lullitage seade valja.
2. HEPA-filtri puhastamine.
a Tommake HEPA-filtri kate HEPA-filtriga sead-
mest valja.
Joonis S

TAHELEPANU
Liihiseoht
Vooluvarustuseks asuvad HEPA-filtri kattel kaablid v6i
kontaktid.
Enne veega puhastamist votke HEPA-filtri kate &ra, et
kaablid voi kontaktid mérjaks ei saaks.
3. Koputage HEPAfilter ettevaatlikult puhtaks voi tu-
geva maardumise korral:
a Keerake HEPA-filtri kate maha / votke see ara.
b Puhastage HEPA-filtrit voolava vee all. Arge h66-
ruge ega pintseldage.
¢ Seejarel laske HEPA-filtril taielikult kuivada.
Joonis T
d Kinnitage kate HEPA-filtrile / keerake peale.

TAHELEPANU
Oht tervisele
HEPA-filtrid, mis pole seadmesse asetatud taielikult kui-
vana, viivad olla eoste ja hallitusseente kasvulavaks.
Veenduge, et HEPA-filter on paigaldamisel taielikult
kuiv.
4. Sisestage kuiv HEPA-filter seadmesse.
Joonis V
Mérkus
HEPA-filter tuleb sisestada ainult seadmesse, magnet
laseb HEPA-filtril automaatselt fikseeruda.
5. HEPA-filtri véljavahetamine
a Témmake HEPA-filtri kate HEPA-filtriga sead-
mest valja.
Joonis S
b Keerake HEPA-filtri kate maha / tdmmake see
ara ja utiliseerige kasutatud filter.
¢ Kinnitage uue HEPA-iltri kate/keerake peale.
Joonis U
6. Pange HEPA-filter seadmesse.
Joonis V

Multifunktsionaalse diiiisi puhastamine
1. Lulitage seade valja.
2. Votke tarvikud éra.

TAHELEPANU
Liihiseoht
Multifunktsionaalne hari sisaldab elektrilisi detaile.
Te ei tohi multifunktsionaalset harja vette lasta ega niis-
kelt puhastada.
3. Puhastage multifunktsionaalset harja.
a Lukustage harjarulli kate/hoidik mindi v6i muu
esemega ja votke see ara.
Joonis W
b Eemaldage harjarull harjaavast noole suunas.
Joonis X
¢ Eemaldage mustus nt harjaga. Kéik sassildinud
niidid voi karvad saab kaaridega ettevaatlikult ara
I6igata.
d Puhastage harjaava ettevaatlikult lapi v6i pehme
harjaga.
Joonis Y
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e Sisestage harjarull harjaavasse.
f Lukustage harjarull miindi v6i méne muu eseme-

ga.
Joonis Z

Mini turbodiiiisi puhastamine
1. Lulitage seade valja.
2. Votke tarvikud ara.

TAHELEPANU
Liihiseoht
Mini turbod(ilis sisaldab elektrilisi komponente.
Arge kastke mini turbodiiiisi vette ega puhastage seda
niiskelt.
3. Puhastage mini turboduls.
a Vajutage harjarulli kate alla ja eemaldage har-
jarull.
Joonis AA
b Eemaldage jaagid nt harjaga. Kéik sassildinud
niidid voi karvad saab kaaridega ettevaatlikult &ra
I6igata.
¢ Puhastage harjaava ettevaatlikult lapi voi pehme
harjaga.
Joonis AB
d Sisestage harjarull viltu ja taielikult harjaavasse,
vajutades seda ulespoole, kuni kate on fikseeru-
nud.
Joonis AC

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pohjused, mille saate ise jargneva

Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral vdi siin nime-

tamata rikete puhul pé6rduge palun volitatud klienditee-

ninduse poole.

Seade ei kdivitu

Aku on tihi.

® Laadige aku tais.

Aku ei ole bigesti sisse pandud.

® Liikake aku pessa, kuni see fikseerub.

Aku on defektne.

® \ahetage aku valja.

Akut ei laeta

Laadimispistik/vdrgupistik ei ole korrektselt Ghendatud.

® Uhendage laadimispistik/vérgupistik korrektselt.

Pistikupesa on defektne.

® Kontrollige, kas pistikupesa tdotab.

Kasutatakse valet laadijat

® Kontrollige, kas kasutatakse diget laadijat.

Seade peatub kaituse ajal voi imemisvéimsus on

nork

Aku on ulekuumenenud.

® Katkestage t60 ja oodake, kuni aku temperatuur on
jalle normaalvahemikus.

Tarvikud, tolmumahuti imemisava v6i imitorud on um-

mistunud.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Tolmumahuti on tais.

® Tihjendage tolmumahuti.

Filtrid on maardunud.

® Puhastage filtrid, vt peatlkki Hooldus ja jooksevre-
mont.

Harjarull on blokeeritud.

® Eemaldage blokeeringud.

Imemiskanali ja/voi porandadiiiisi LED-kontroll-

lamp vilgub punaselt

Joonis AF

Blokeering imemiskanalis suuremddtmeliste esemete/

osakeste tottu.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Tolmumahuti on tais.

® Tihjendage tolmumahuti.

Filtrid on maardunud.

® Puhastage filtrid, vt peatlikki Hooldus ja jooksevre-
mont.

Blokeering pdrandadiilisis suuremddtmeliste esemete/

osakeste tottu.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Harjarull on nt pikkadesse vaibanarmastesse kinni jaa-

nud.

® Kandke seadet pdrandaduilsi ja vaipkatte lahutami-
seks.

Ebanormaalne mootorimiira

Tarvikud, tolmumahuti imemisava voi imitorud on um-

mistunud.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Akupinge \% 25,2

Nimivdimsus W 250

Akupaki talp Li-ION

Laadija 30V
TEK

Mudel YLS0241A-

E300060

Detaili number 9.754-741.0

Laadija nimipinge \% 100 -
240

Sagedus Hz 50 - 60

Laadimisaeg, kui aku on taiesti ti- min 235

hi

Kaitseklass IEI 1l

Seadme véimsusandmed

Paagi maht | 0,8

Tb6aeg tais aku korral normaalre- min 50

Ziimis

Tb6aeg tais aku korral maksi- min 12

maalreziimis

Moo6tmed ja kaalud

Kaal (ilma tarvikuteta) kg 1,7

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A $o originalo lieto$anas instrukciju un
— pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai na-
kamajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstoSa
izmantosana

e Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.
e lerice paredzéta tikai sausu virsmu tiriSanai
e Pie nosacijumiem neatbilstoSas lietoSanas pieder:
— Cilvéku, dzivnieku, augu vai uz kermena eso$a
apgérba nostksana.
— Udens vai citu $kidrumu uzsiksana.
— Kvélojosu pelnu, oglu, cigaresu vai citu degosSu
vai viegli uzliesmojosu vielu iestk$ana.
— Izmanto$ana spradzienbistamu vai viegli uzlies-
mojosu vielu tuvuma.

Vides aizsardziba

%y lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
w2 kartoti. Utilizgjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
~a=y Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
== das sastdvdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §is
sastavdalas ir nepiecieS§amas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar So simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo inform&ciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Katra valstt ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, lddzu,
informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

lerices piegades komplekts (atkariba no modela) ir atte-
lots uz iepakojuma. Saja lieto$anas instrukcija ir ap-
rakstitas visas iesp&jamas opcijas.

Attélus skatiet grafika lappusé.

Attéls A

@ '‘Boost’ funkcijas LED kontrollampina

@ Akumulatora/akumulatora kltdas zinojuma LED
kontrollampina

@ Gridas tiri§anas sprauslas traucéjuma LED kontrol-
lampina

@ SiukSanas kanala traucéjuma LED kontrollampina
@ Puteklu sensora trauc&juma LED kontrollampina
@ * HEPA filtrs

‘Boost’ funkcijas poga (stuksanas jaudas palielina-
$ana)/HEPA filtra parsegvaks

lesleégSanas/izslégSanas slédzis ar fiksacijas sviru
(9 Rokturis

Mainams akumulators

@ Akumulatora atblokéSanas poga

(2 Gaisa iepludes filtrs

@ Puteklu tvertnes parsegvaks

Putek|u tvertne

@ Puteklu tvertnes parsegvaka atbloké&Sanas poga
Putek|u tvertnes iestikS8anas Tscaurule

@ Motorizéta elektriska birste ar universalu birstes
veltni un LED apgaismojumu

lestik$anas caurule

Uzlades ierice

@0) Sienas turétajs ar uzlades funkciju

@% ** Saura sprausla

@ ** Polsteréjuma tiriSanas sprausla 2-in-1

@ ** Gaisa iepludes filtrs (2x)

@9 ** Filtra tirisanas riks

@5 ** Mini turbo sprausla

** Mébelu birste 2-in-1

@ ** Liela polsteréjuma tiriSanas sprausla

** LED $aura sprausla

** Pagarinajuma $|itene

** Elastiga Saura sprausla
** Nonemams akumulators (2x)

@2 ** Soft birste

@ ** Brivi stvosa novieto$anas stacija

** Miksta motorizéta birste (uzgalis cietajam gri-
dam)

*EN 1822:1998
** opcionals
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Sienas turétaja/brivi stavosas

novietoSanas stacijas ar uzlades
funkciju montaza

Atkariba no piegades komplekta taja ietilpst sienas turé-
tajs vai brivi stavosa novieto$anas stacija ar uzlades
funkciju puteklsticéja un ta piederumu értai uzglabasa-
nai.

e Sienas turétaja montaza

Noradijum

Uzstadiet sienas turétaju piemérota vieta, izmantojot
komplekta esosas skraves un tapas.

lerices droSai uzglabasanai sienas turétaja apakséjais
skrives stiprinajums janovieto apt. 0,83-0,85 m attalu-
ma no gridas.

Attels F

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nepareizas montazas rezultata
Nepareizas montazas rezultata ierice var nokrist, sabo-
jajot gan ierici, gan gridas segumu.

Veicot montazu pie sienas, izmantojiet piemérotus ins-
trumentus.

Izvéloties stipringjuma elementus, nemiet véra ierices
svaru un stipringjuma vietas nestspéju.

A BRIDINAJUMS
Stravas trieciena un savainosanas risks
Parliecinieties, ka siena ap turétaja montazas zonu nav
elektribas kabelu, adens vai gazes cauruju.
e Brivi stavosas novietosanas stacijas montaza
Noradijum
Montaza pie sienas nav nepiecieSama.
1 Saspraudiet kopa stativu, savienojuma cauruli un
turétaju un laujiet tiem dzirdami nofikséties.
2 levietojiet ierTci turétaja.
Attels G
IEVERIBAI

Traumu vai bojajumu risks

Ja novietoSanas stacija ir novietota neérta vieta (piemé-
ram, telpas vidd), aiz tas iespéjams paklupt un savaino-
ties un/vai, iericei apgaZzoties, ta var tikt bojata.
Novietojiet ierici ar novietosanas staciju drosa, netrau-
céjosa vieta (pieméram, pie sienas, stari).

Noradijum

Demontazu veic, nospieZot atblokéSanas pogas novie-
toSanas stacijas aizmuguré uz stativa un turétaja.

Ekspluatacijas uzsaksSana

Piederumu montaza

Noradijum
Daudzfunkcionalo birsti papildus darbina ari iebivéts
motors, un tapéc tai vienmér ir jabat tiesi savienotai ar
rokas ierici vai siksanas cauruli, lai nodro$inatu stravas
padevi.
Visus citus piederumus ari iespéjams izmantot, tos sa-
vienojot tiesi ar rokas ierici vai ari, lai palielinatu aiz-
snieg$anas attalumu, ar sik$anas cauruli.
® Uzbidiet sikS8anas cauruli uz puteklu tvertnes iestk-
Sanas 1scaurules, I1dz ta dzirdami nofikséjas.
® Nospiediet atblokéSanas pogu un nonemiet siksa-
nas cauruli no iestikSanas Tscaurules.
Attéls B
® Uzbidiet gridas tiriSanas sprauslu uz stikSanas cau-
rules, IT1dz ta dzirdami nofiksé&jas.
® Nospiediet atblokéSanas pogu un nonemiet gridas
tiriSanas sprauslu no sik3anas caurules.
Attéls C

® Piederumus, pieméram, Sauro sprauslu uzbidiet uz
puteklu tvertnes iesiikSanas Tscaurules vai siksa-
nas caurules, I1dz ta dzirdami nofikséjas.
Attéls D

Akumulatora ievietoSana

IEVERIBAI
Netiri kontakti
lerices un akumulatora bojajumi
Pirms ievieto$anas parbaudiet, vai nav nosméréts aku-
mulatora stiprinajums un kontakti un nepieciesamibas
gadijuma notiriet tos.
Noradijum
Izmantojiet tikai pilniba uzladétus akumulatorus.
1. lebidiet akumulatoru stiprindjuma, Iidz tas dzirdami
nofikséjas.
Attéls E

Akumulatoru uzlade
Noradijum
lerice tiek piegadata bez uzladéta akumulatora. Pirms
pirmas ekspluatacijas reizes pilniba uzladgjiet akumula-
toru.
levérojiet ar akumulatoru darbinama putek|sticéja pie-
vienotos droS$ibas noradijumus.
Noradijum
Akumulatoru iespéjams uzladét kopa ar ierici vai atse-
viSki (pieméram, variantiem ar papildu akumulatoru).
Noradijum
Detalizétu LED indikaciju aprakstu skatiet nodaja LED
indikators
1. Uzladégjiet akumulatoru kopa ar ierici.
® Lai uzladétu ierici, iestipriniet to piegades kom-
plekta ieklautaja sienas turétaja ar uzlades funk-
ciju.
Attéls F
2. Uzladgjiet akumulatoru atseviski.
® Lai akumulatoru uzladétu, novietojiet to uz lidze-
nas, dro$as virsmas.

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nepareizas akumulatora no-

vietosanas rezultata

Nepareizi novietojot akumulatoru uzlades laika, tas var,

pieméram, nokrist vai sabojat pret karstumu jutigas virs-

mas.

Parliecinieties, ka atseviska akumulatora uzlade tiek

veikta uz lidzenas, gludas un karstumizturigas virsmas.

Turklat akumulatora uzlades laika to nedrikst parklat ar

priek§metiem (pieméram, audumu vai papiriem).

3. Uzlades ierici iespraudiet kontaktligzda.
Savienojuma spraudni ievietojiet sienas turétaja/
akumulatora uzlades ligzda.

Atkariba no akumulatora statusa 3 LED kontrollam-
pinas uzlades laika mirgo vai dega zala krasa.
Attels H

4. Kad ierice ir pilniba uzladéta, visas 3 LED kontrol-
lampinas uz 2 min. pastavigi iedegas zala krasa un
péc tam nodziest.

Iznemiet uzlades ierici no kontaktligzdas/uzlades
kabeli no akumulatora uzlades ligzdas un kontakt-
ligzdas.

Attéls |

5. lerices iznem$anu no sienas turétaja vai akumulato-
ra ievietoSanu iericé skatiet nodala Akumulatora ie-
vieto$ana

lerTce ir darba gataviba.

84 LatvieSu



Akumulatora iznemsana

AN\ BRIDINAJUMS
Nekontroléta ieslégsanas
Savainosanas risks
Iznemiet akumulatoru no ierices pirms apkopes un kop-
Sanas darbiem vai ari tad, ja ierice ilgaku laiku netiks iz-
mantota.
1. Nospiest atblokéSanas taustinu.
2. lznemts akumulatoru no ierices.
Attels J

LED indikators
LED diodes, kas atrodas ierices augSdala un uz akumu-
latora, parada informaciju par akumulatora uzlades I1-
meni, ‘Boost’ reZimu un klGdu zinojumiem.
Akumulatora uzlades stavokli iespéjams nolasit gan no
3 zalajam LED uz ierices, gan no 3 zalajam LED uz aku-
mulatora.
A attélu skatit grafiku lappusé, ka arT nodala /erices ap-
raksts
Akumulatora uzlades limenis

LED Apgaismo- |Nozime
juma ilgums
1. LED mirgo za- |1 s deg / 1 s |Akumulators uzladéts
la krasa nodziest zem 7,5%

1. LED deg zala |pastavigi Akumulators uzladéts
krasa zem 40 %

Akumulators uzladéts
zem 70 %

3 LED deg zala |pastavigi Akumulators uzladéts
krasa virs 70 %

1.un 2. LED deg |pastavigi
zala krasa

3 LED mirgo zala {125 ms deg / |Akumulatora klada,
krasa 125 ms no- |péc 30 s signals no-
dziest dziest

Akumulatora uzlades gaitu iesp&jams nolasit gan no ie-
rices 3 zalajam LED, gan no akumulatora 3 zalajam
LED. LED iedegas tikai tad, ja akumulators ir pareizi ie-
vietots.

Uzlades laika

LED Apgaismoju- Nozime
ma ilgums

0,2 s no no- |Akumulators ladéjas,
dziest I1dz baterija ir uzladéta
deg/ zem 40 %

0,6 sdeg/
0,2 s no deg
ITdz nodziest /
1 s nodziest

1. LED mirgo
zala krasa

1. LED deg zala |pastavigi
krasa 0,2 s no no-
2. LED mirgo  |dziest lldz
zala krasa deg/

0,6 s deg/

0,2 s no deg
[Tdz nodziest /
1 s nodziest

Akumulators ladéjas,
baterija ir uzladéta
zem 70 %

Uzlades laika
LED Apgaismoju- Nozime

ma ilgums
1.un 2. LED pastavigi Akumulators ladéjas,
deg zald krasa (0,2 s no no- |baterija ir uzladéta
3. LED mirgo  |dziest lldz zem 99 %
za|a krasa deg/

0,6 sdeg/

0,2 s no deg

ITdz nodziest /

1 s nodziest
3 LED deg zala |2 min. pasta- |Akumulators ir pilntba
krasa Vigi deg, péc |uzladéts

tam nodziest

Kladas zinojums
LED Apgaismoju-
ma ilgums

LED mirgo sar- [125 ms deg/  |Blokéts suk3anas ka-
kana krasa 125 ms nodziest|nals

Gridas tinsa- [125 msdeg/ |Gridas tiri$anas
nas sprauslas |125 ms nodziest|sprausla ir blokéta
LED mirgo sar-
kana krasa

Nozime

Skatit arT nodalu Palidziba traucéjumu gadijuma

'Boost’ reZims

LED Apgaismoju- |Nozime

ma ilgums
LED pusaplis |pastavigi leslégts ‘Boost’ re-
deg zala krasa Zims

Piederumu nomaina
Piederumu nomainu skatit nodala Piederumu montaza
Suksana
1. Vélamo piederumu montazu skatit nodala Piederu-
mu montéaza.
2. leslédziet ierici atkariba no tiriS8anas vajadzibam:
® Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi un tu-
riet to nospiestu darbibas laika.
vai
® Pagriezot blok&Sanas sviru, uzreiz ieslédziet ierl-
ci nepartrauktai darbibai.
Attels K
3. Ja nepiecieSams, nospiediet pogu ‘Boost’, lai palie-
linatu puteklu savakSanu.
Attéls L
Noradijum
Kad ierice tiek izslégta, ‘Boost’ funkcija tiek automatiski
deaktivizéta.
‘Boost’ funkciju iespéjams izslégt, vélreiz nospiezot ‘Bo-
ost’ pogu.

Ekspluatacijas pabeigSana

1. lzslédziet ierici.

Atlaidiet ieslégSanas/izslégSanas slédzi vai deakti-

vizéjiet blokésanas sviru.
Noradijum
Lai nodro8inatu optimalu sik$anas jaudu, péc katras
lietoSanas reizes iztukSojiet puteklu tvertni un iztiriet
gaisa ieplades filtru.
IztukSojiet puteklu tvertni vélakais, kad ir sasniegta atzi-
me "MAX".
2. Nonemiet sikSanas cauruli vai piederumus.
3. Puteklu tvertni iztukSojiet virs miskastes.
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a Nospiediet atblokéSanas pogu.
Puteklu tvertnes vaks atveras.

b IztukSojiet puteklu tvertni.
Attels M

4. Lai aizvértu, spiediet puteklu tvertnes vaku uz aug-
Su, I1dz tas nofikséjas.

5. Gaisa iepludes filtra tiriSanu skatiet nodala Gaisa
ieplades filtra tirisana

6. Atkariba no piegades komplektacijas: ierici nostipri-
niet sienas turétaja vai brivi stdvosaja novietoSanas
stacija ar uzlades funkciju.
Attéls F
Attels G

7. Atkariba no piegades komplektacijas uzglabajiet
piederumus.
Attels AE

8. lerices uzladi kopa ar akumulatoru vai tikai akumu-
latora uzladi skatiet nodala Akumulatoru uzlade.

Piederumu lietoSana

Visparigas lietoSanas norades

® Uz ierices iepakojuma ir paradits, kadi piederumi ir
ieklauti piegades komplekta.

® Piederumus, kas nav ieklauti iepakojuma, iespé-
jams iegadaties pie KARCHER tirgotaja vai interne-
ta vietné www.kaercher.com.

® Pirms sakat piederumus izmantot uz jutiga materia-
la, vispirms to parbaudiet neuzkrito$a vieta.

® |eveérojiet raZotaja tiriSanas noradijumus.

® Savienojiet motorizéto elektrisko sprauslu ar sik3a-
nas cauruli vai rokas ierici.

® Citus piederumus, ka pieméram, Sauro sprauslu ta-
pat savienojiet ar rokas ierici vai arT aizsniegSanas
attaluma palielinasanai uzbidiet to tiesi uz sikS$anas
caurules.

Motorizéta daudzfunkcionala birste
Ideali piemérota cietam gridam un paklajiem.
Motorizéta daudzfunkcionala birste 1pasi efektivi notira
paklaja Skiedras iekérusos netirumus.

Polsteréjuma sprausla 2in 1’
Rami ar apkart esoSajiem sariem iesp&jams nonemt,
nospiezot atblokéSanas pogu.
o Miksta birste ir piemérota mébelém ar cietam virs-
mam
e Plato birsti izmanto, lai nostktu mikstas mébeles,
aizkarus u.c.

Saura sprausla
Stariem, salaiduma vietam, radiatoriem un grati aizsnie-
dzamam vietam.

‘Soft’ birste
‘Soft’ birstei ir Tpasi miksti sarini jutigu virsmu, piemé-
ram, tastatdru, lampu u.c. tiri$anai.
Elastiga Saura sprausla
Lokana Saura sprausla palielina aizsnieg$anas attalu-
mu. TTri§anai grati sasniedzamas vietas, piem., starp
automasinas sédekliem.

Elastiga pagarinajuma Slatene
Pateicoties pagarindjumam un elastibai iesp&jams aiz-
sniegt un iztirit grati sasniedzamas vietas, pieméram,
automasina.

Liela polsteréjuma tiriSanas sprausla
Tekstilmateriala virsmu, ka pieméram, divanu, atzvelt-
nes kréslu, matracu, automasinas sédeklu u.c. tirisanai.

Mébelu birste 2-in-1
Divanu un jutigu mébelu saudzigai tiriSanai. Atkariba
no vajadzibas, nospiezot pogu, piederumu iesp&jams
izmantot kd mébelu vai polsteréjuma tiriSanas sprauslu.

Mini turbo birste
Nodro$ina efektivu majdzivnieku spalvu un puteklu da-
linu nonemsanu no polsterétam mébelém, matraciem
vai citam mikstam virsmam. Roté&josa apala birste uz-
tver pat vissmalkakos matinus.

LED Saura sprausla
Kaktu un grati aizsniedzamu vietu tiri$anai. Pateicoties
apgaismojumam, klGst redzami pat vissikakie putekli
tum&as starpsienu spraugas.

Miksta motorizéta birste (Cieta gridas
sprausla)
Cietam gridam un jutigdm koka gridam. Vienlaicigi uz-
sdc rupjus un smalkus netirumus.

TransportéSana

Akumulators ir parbaudits atbilstos$i svarigakajiem no-
teikumiem par starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Uzglabasana
IEVERIBAI
Mitrums un karstums
Bojajumu risks
Uzglabgjiet akumulatoru pakas tikai sausas iekStelpas
ar zemu gaisa mitrumu un zem 20°C.
Akumulatoru pakas displeja ir redzams paSreiz€jais uz-
lades stavoklis uzglabasanas laika.

Kopsana un apkope

Visparigas kopsSanas norades
® |erices un piederumu plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kop$anai paredzétu lidzekli.

Gaisa iepludes filtra tiriSana

Noradijum

lerici var tirit manuali vai ar filtru tiri§anas ierici.

Veiciet manualu gaisa ieplades filtra tiriSanu

1 lzslédziet ierici.

2 Netiro gaisa ieplades filtru, satverot to aiz filtra rok-
tura, izvelciet virziena uz leju, uzmanigi izdauziet to
un notiriet ar mitru dranu vai tekosu Gdeni.

Attéls N

a PilnTba izZzuvu$u gaisa ieplldes filtru ievietojiet
atkal atpakal.

b Parbaudiet pareizu novietojumu.

Veiciet gaisa ieplades filtra tiriSanu ar filtra tiriSanas

ierici

Noradijum

Filtra tiriSanas laika puteklu tvertné jaievieto jauns gaisa

ieplades filtrs.

1 lzslédziet ierici.

2 Uzbidiet filtra tiriSanas ierici uz sik$anas caurules
uzmavas un gaisa ieplades filtru, satverot aiz filtra
roktura, izvelciet no ierices.

Attéls O
a Netiro gaisa iepludes filtru iebidiet filtra tiriSanas
ierice.
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b Puteklu tvertné ievietojiet jaunu gaisa ieplides
filtru.

¢ leslédziet ierici un laujiet tai darboties ‘Boost’ re-
2Ima, vienlaikus griezot sanu parsegvaku.

Attels P

d Iznemiet iztirito gaisa ieplades filtru no filtra tir-
$anas rika un péc jauna gaisa iepludes filtra iz-
nemsanas ievietojiet to atkal atpakal puteklu
tvertnée.

e Parbaudiet, vai gaisa iepludes filtrs ir pareizi ie-
vietots.

Puteklu tvertnes un ciklonfiltra tiriSana
Noradijum
Pirms putek]u tvertnes un ciklonfiltra tiri§anas iztuksojiet
puteklu tvertni, skatit nodalu Ekspluatacijas pabeigsa-
na
1 lzslédziet ierici.
2 Iznemiet ciklonfiltru un gaisa iepludes filtru.
a Iznemiet ciklonfiltru no puteklu tvertnes, pagrie-
Zot to pretéji pulkstenraditaja virzienam.
b Iznemiet ciklonfiltru no puteklu tvertnes un gaisa
ieplades filtru no ciklonfiltra.
Attéls Q

IEVERIBAI

Issavienojuma risks

Elektribas padevei puteklu tvertné un ciklonfiltra atrodas

kabeli vai kontakti.

Veicot tiriSanu, uzmanieties, lai kabeli vai kontakti ne-

klast mitri.

3 Puteklu tvertni un ciklonfiltru tiriet ar mikstu birsti vai
nedaudz samitrinatu dranu.
Attels R

4 Gaisa ieplades filtra tiriSanu skatiet nodala Gaisa
ieplades filtra tirrSana

5 Sausu puteklu tvertni un ciklonfiltru ar gaisa iepla-
des filtru ievietojiet atkal atpakal iericé un aizveriet
vaku.

HEPA filtra tiriSana / HEPA filtra nomaina

Noradijum
HEPA filtrs nodroSina tiru izplides gaisu.
e Tiriet HEPA filtru, ja redzamai netirumi.
e Nomainiet HEPA filtru, ja redzami bojgjumi.
1. lzslédziet ierici.
2. Veiciet HEPA filtra tiriSanu.

a lzvelciet HEPA filtra parsegvaku ar HEPA filtru no

ierices.
Attels S

IEVERIBAI
Issavienojuma risks
Stravas padevei HEPA filtra parsegvéaka atrodas kabeli
vai kontakti.
Pirms tiriSanas ar tdeni nonemiet HEPA filtra parsegva-
ku, lai kabeli vai kontakti nekldatu mitri.
3. Uzmanigi padauziet HEPA filtru vai, ja tas ir |oti ne-
tirs:
a atskravéjiet / nonemiet HEPA filtra parsegvaku.
b lztiriet HEPA filtru zem tekoSa Gdens. Neberzt un
netirit ar suku.
¢ Péc tam |aujiet HEPA filtram pilniba izzat.
Attels T
d Nostipriniet / uzskravéjiet HEPA filtra parsegva-
ku.

IEVERIBAI
Bistamiba veselibai
HEPA filtri, kas iericé nav ievietoti pilniba sausi, var klit
par augsni sporu un peléjuma sénitém.
levietoSanas bridr parliecinieties, ka HEPA filtrs ir pilnigi
sauss.
4. levietojiet sauso HEPA filtru iericé.
Attels V
Noradijum
HEPA filtrs ir tikai jaievieto iericé, magnéts Jauj HEPA
filtram patstavigi nofikséties.
5. HEPA filtra nomaina
a lzvelciet HEPA filtra parsegvaku ar HEPA filtru no
ierices.
Attéls S
b Atskrivéjiet / nonemiet HEPA filtra parsegvaku
un utilizéjiet izmantoto filtru.
¢ Nostipriniet / uzskrivéjiet parsegvaku uz jauna
HEPA filtra.
Attels U
6. levietojiet HEPA filtru iericé.
Attéls V

Daudzfunkcionalas sprauslas tiriSana
1. lIzslédziet ierici.
2. Nonemiet piederumu.

IEVERIBAI

Issavienojuma risks

Daudzfunkcionala birste satur elektrodetalas.

Jas nedrikstat iegremdét daudzfunkcionalo birsti Gdent
vai veikt tas mitro tiri§anu.

3. Veiciet daudzfunkcionalas birstes ftirisanu.

a lzmantojot monétu vai citu priekSmetu, atblokéjiet
birstes veltna parsegvaku/turétaju un nonemiet
to.

Attels W

b Iznemiet birstes veltni no birstes atveres bultinas
virziena.
Attels X

¢ Netirumus notiriet, pieméram, ar kadu birsti. le-
spéjamos iepinusos pavedienus vai matus var
uzmanigi nogriezt ar Skérém.

d Uzmanigi iztiriet birstes atveri ar dranu vai mikstu
suku.

Attels Y
e levietojiet birstes veltni birstes atveré.
Nofikséjiet birstes veltni, izmantojot monétu vai
citu priekSmetu.
Attéls Z

Mini turbo sprauslas tiriSana

1. lIzslédziet ierici.
2. Nonemiet piederumu.

IEVERIBAI
Issavienojuma risks
Mini turbo sprausla satur elektriskos komponentus.
Neiegremdéjiet mini turbo sprauslu ddenr vai netiriet to
ar adeni.
3. Notiriet mini turbo sprauslu.
a Nospiediet uz leju birstes veltna parsegvaku un
iznemiet birstes veltni.
Attels AA
b Nonemiet netirumus, pieméram, ar kadu suku.
lesp&jamos iepinudos pavedienus vai matus var
uzmanigi nogriezt ar Skérém.
¢ Uzmanigi iztiriet birstes atveri ar dranu vai mikstu
suku.

-
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Attéls AB

d Birstes veltni slipi un I1dz galam ievietojiet birstes
atverg, iespiezot uz augsu, Iidz parsegvaks ir
nofikséjies.
Attéls AC

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, lddzu, vér-

sieties autorizéta klientu servisa.

lerice neieslédzas

Akumulators ir izladgjies.

® Uzladét akumulatoru.

Akumulators nav pareizi ievietots.

® |ebidiet akumulatoru ietverg, l1dz tas nofiks€jas.

Akumulators ir bojats.

® Nomainiet akumulatoru.

Akumulators netiek uzladéts

Uzlades spraudnis/tikla spraudnis nav pareizi pievie-

nots.

® Pievienojiet uzlades spraudni/tikla spraudni pareizi.

Kontaktligzda ir bojata.

® Parbaudiet, vai kontaktligzda darbojas.

Tiek izmantota nepareiza uzlades ierice

® Parbaudiet, vai tiek izmantota pareiza uzlades ieri-
ce.

Darbibas laika ierice apstajas vai siikSanas jauda ir

vaja

Akumulators ir parkarsis.

® Partrauciet darbu un pagaidiet, Ildz akumulatora
temperatdra atkal ir normas robezas.

Piederums, putek|u tvertnes iestik3anas atvere vai ie-

suk$anas caurules ir nosprostotas.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Puteklu tvertne ir pilna.

® [ztukSojiet putekl|u tvertni.

Filtri ir netiri.

® Filtru tiriSanu skatiet nodala Kopsana un apkope.

Birstes veltnis ir blokéts.

® Nonemiet nosprostojumus.

Suksanas kanala un/vai gridas tiriSanas sprauslas

LED kontrollampinas mirgo sarkana krasa

Attéls AF

Sik3anas kanala nosprostojums ar liela izméra prieks-

metiem/dalinam.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Putek|u tvertne ir pilna.

® |ztukSojiet putek|u tvertni.

Filtri ir netiri.

® Filtru tiriSanu skatiet nodala Kopsana un apkope.

Gridas tiri8anas sprauslas nosprostojums ar liela izmé-

ra priekSmetiem/dalinam.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Birstes veltnis, piem., ir iekéries garas paklaju barkstrs.

® Paceliet ierici, lai atbrivotu gridas tiri§anas sprauslu
no paklaja.

Nenormals motora troksnis

Piederums, putek|u tvertnes iesiikS8anas atvere vai ie-

stk$anas caurules ir nosprostotas.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Tehniskie dati

Stravas pieslégums

Akumulatora spriegums \% 25,2

Nominala jauda w 250

Akumulatoru pakas tips Li-ION

Uzlades ierice 30V
TEK

Modelis YLS0241A-

E300060

Dalas numurs 9.754-741.0

Uzlades ierices nominalais sprie- V 100 -

gums 240

Frekvence Hz 50 -60

Uzlades laiks, ja akumulators ir ~ min 235

pilniba izladgjies

Aizsardzibas klase IEI 1]

lerices veiktspéjas dati

Tvertnes saturs | 0,8

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- min 50

ra uzlades ITmeni normala darbi-

bas rezima

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- min 12

ra uzlades ITmeni maksimala dar-

bibas rezima

Izméri un svars

Svars (bez piederumiem) kg 1,7

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos

Prie$§ pradédami naudotis prietaisu, per-

& | skaitykite Sig originalig naudojimo ins-
= trukcijg ir pridedamus saugos

nurodymus. Laikykités jy.

I18saugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-

tam prietaiso savininkui.
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Naudojimas pagal paskirtj

e §j jrenginj naudokite tik privagioms reikmeéms.
e Prietaisas skirtas tik sausiems pavir§iams valyti
o Naudojimu ne pagal paskirtj laikoma:

— Zmoniy, gyviny, augaly ar apsivilkty drabuziy si-
urbimas.

— Siurbti vanden;j arba kitus skysc¢ius.

— Siurbti Zaizaruojanc¢ius pelenus, anglj, cigaretes
ar kitas degias ar lengvai uZsiliepsnojancias me-
dziagas.

— Naudoti greta sprogiyjy ar lengvai uzsiliepsnojan-
¢iy medziagy.

Aplinkos apsauga

_&» Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
287 kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinkg.
~amy’ Elektros ir elektroniniuose prietaisuose blna ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasSalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
$alinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso aprasymas

Prietaiso tiekiamo rinkinio sudétis nurodyta ant pakuo-
tés. Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos visos gali-
mos parinktys.

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

@ Stiprinimo funkcijos signaliné $viesos diody lempu-
té

@ Akumuliatoriaus / akumuliatoriaus trikéiy pranesimy
signaliné Sviesios diody lemputé

@ Grindy valymo antgalio trik¢iy signaliné Sviesios
diody lemputé

@ Siurbimo kanalo trik&iy signaliné $viesios diody
lemputé

@ Dulkiy jutiklio trik€iy signaliné Sviesios diody lempu-
té

L,HEPA* filtras

,Boost" funkcijos mygtukas (padidinta siurbimo ga-
lia) / ,HEPA* filtro dangtis

Jjungimo / i§jungimo jungiklis su fiksavimo svirtimi
(®) Rankena

Kei¢iamasis elektros akumuliatorius

@ Akumuliatoriaus blokavimo panaikinimo mygtukas
() Oro jleidimo filtras

(13 Dulkiy talpyklos dangtis

Dulkiy talpykla

@ Dulkiy talpyklos dangg¢io blokavimo panaikinimo
mygtukas

Dulkiy talpyklos jsiurbimo atvamzdis

@ Variklinis elektrinis Sepetys su universaliuoju ritini-
niu Sepeciu ir Sviesos diody apSvietimu

Siurbiamasis vamzdis

Jkroviklis

Sieninis laikiklis su jkrovimo funkcija
@9 ** sidliy valymo antgalis

@ ** Du viename" apmusaly valymo antgalis
@3) ** Oro jleidimo filtras (2x)

** Filtro valymo jrankis

@5) ** Mini turbininis antgalis

@8 ** ,Du viename* baldy Sepetys

@ ** Didelis apmusaly valymo antgalis
** LED sidliy valymo antgalis

@9 ** liginimo zarna

@ ** Lankstusis sidliy valymo antgalis
@ ** |§imamasis akumuliatorius (2x)
@2 ** Minkstasis Sepetys

@ ** Pastatoma stovéjimo stotis

@ ** Minkstas variklinis Sepetys (kiety grindy valymo)

*EN 1822:1998
** pasirenkami priedai

Sieninio laikiklio / pastatomos

stovéjimo stotelés su jkrovimo
funkcija montavimas

| tiekimo rinkinj jtrauktas jkrovimo funkcijg uztikrinantis
sieninis laikiklis, kad dulkiy siurblj ir priedg baty jmano-
ma sandéliuoti pagal reikalavimus.

e Sumontuokite sieninj laikiklj

Pastaba

Naudodami pateiktus varztus ir marvines sieninj laikiklj
pritvirtinkite tinkamoje vietoje.
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Norédami, kad prietaisg bity jmanoma saugiai sandé-
liuoti, montuokite apatinj sienos laikiklio varztais tvirtina-
ma krastg 0,83-0,85 m vir$ grindy.

Paveikslas F

DEMESIO

Materialiné Zala netinkamai sumontavus
Netinkamai sumontavus, jis gali sugadinti ir prietaisg, ir
grindis.

Montuodami sienas naudokite tinkamus montavimo
jrankius.

Rinkdamiesi tvirtinimo elementus atsizvelkite j jrenginio
svorj ir tvirtinimo vietos keliamajg galia.

AN JSPEJIMAS
Elektros smigio ir suzeidimo pavojus
sitikinkite, kad aplink tvirtinimo vieta esancioje sienoje
néra elektros kabeliy, vandens ar dujy vamzdZiy.
e Pastatomos stovéjimo stoties montavimas
Pastaba
Prie sienos tvirtinti nebdtina.
1 Sunerkite stova, jungiamajj vamzdj ir laikiklj ir su-
stumkite juos, kol iSgirsite spragteléjima.
2 ]dékite prietaisg j laikiklj.
Paveikslas G

DEMESIO

Suzalojimo ar Zalos turtui rizika

Jeigu stovéjimo stotelé pastatyta nepalankioje vietoje
(pvz., viduryje kambario), galite uz jos uzkliati ir susi-
Zeisti ir (arba) prietaisas gali bati sugadintas jam nukri-
tus.

Pastatykite prietaisg su stovéjimo stotele saugioje, ra-
mioje vietoje (pvz., prie sienos, kampe).

Pastaba

ISmontuoti galima paspaudus blokavimo panaikinimo
mygtukus, esancius stovéjimo stotelés nugaréléje ant
stovo ir laikiklio.

Eksploatavimo pradzia

Priedo montavimas

Pastaba

Daugiafunkcj Sepetj taip pat valdo integruotas variklis,

todeél jis visada turi bati tiesiogiai prijungtas prie rankinio

jtaiso ar siurbimo vamzdZzio, kad baty uZztikrintas elek-

tros srovés tiekimas.

Visi kiti priedai taip pat gali bati naudojami tiesiogiai su

rankiniu jtaisu arba su jsiurbimo vamzdZziu siekiant padi-

dinti diapazong.

® Stumkite jsiurbimo vamzdj ant dulkiy talpyklos jsiur-
bimo atvamzdzio, kol jis girdimai uzZsifiksuos.

® Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtukg ir nu-
imkite jsiurbimo vamzdj nuo jsiurbimo atvamzdzio.
Paveikslas B

® Stumkite grindy valymo antgalj ant jsiurbimo vamz-
dZio, kol jis spragtelédamas jsitvirtins.

® Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtukg ir nu-
maukite grindy valymo antgalj nuo jsiurbimo vamz-
dzio.
Paveikslas C

® Prieda, pvz., sidliy valymo antgalj, stumkite ant dul-
kiy talpyklos siurbimo atvamzdzio ar jsiurbimo
vamzdzio tol, kol jis girdimai uzsifiksuos.
Paveikslas D

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas

DEMESIO
Nesvards kontaktai
Zala jrenginiui ir akumuliatoriui

Pries naudodami patikrinkite akumuliatoriaus sKkyrius ir
kontaktai neuZztersti purvu ir, jeigu bdtina, iSvalykite.
Pastaba
Naudokite tik visiskai jkrautg akumuliatoriy.
1. Akumuliatoriaus bloka stumkite j laikiklj, kol iSgirsite,
kad jis uzsifiksuoja.
Paveikslas E

Akumuliatoriaus jkrovimas
Pastaba
Prietaisas pristatomas be jkrauto elektros akumuliato-
riaus. Prie$ naudodami pirmg kartg visi$kai jkraukite j
elektros akumuliatoriy.
Atkreipkite démesj j pridedamas akumuliatoriniy dulkiy
siurbliy saugos nurodymus.
Pastaba
Akumuliatoriy galima jkrauti naudojant prietaisg arba
atskirai (pvz., variantams su papildomu akumuliatoriu-
mi).
Pastaba
I$samy Sviesos diody ekrany aprasyma rasite skyriuje
Sviesos diody rodytuvas
1. Jkraukite akumuliatoriy su prietaisu.
® Norédami jkrauti prietaisa, pritvirtinkite jj prie j pri-
statymo rinkinj jtraukto sienos laikiklio su jkrovi-
mo funkcija.
Paveikslas F
2. Akumuliatoriy jkraukite atskirai.
® Jkraunamg akumuliatoriy padékite ant lygaus,
saugaus pavir$iaus.

DEMESIO

Turtiné Zala dél netinkamos akumuliatoriaus sandé-

liavimo

Jeigu jkraunant akumuliatorius bdti laikomas netinka-

mai, jis gali, pvz., nukristi arba sugadinti karsciui neat-

sparius pavirsius.

Jsitikinkite, ar atskiras akumuliatorius kraunamas ant ly-

gaus ir karS¢iui atsparaus pavirSiaus.

Be to, akumuliatorius neturi bdti uZdengtas daiktais

(pvz., medziagomis ar popieriais), kol jis kraunamas.

3. |kroviklj jkiSkite j tinklo lizdg.
Jungiamajj kistuka jkiskite j sieninio laikiklio / aku-
muliatoriaus jkrovimo lizdg.
Atsizvelgiant j akumuliatoriaus blseng jkraunant
akumuliatoriy 3 Sviesos diody signalinés lemputés
mirksi arba ima $viesti Zalios spalvos Sviesa.
Paveikslas H

4. Kai prietaisas yra visiSkai jkrautas, visos 3 signali-
nés Sviesos diody lemputés 2 minutes nuolatinai
SvieCia Zalios spalvos Sviesa ir tada uzgesta.
I18traukite jkroviklj i$ lizdo / jkrovimo laido i§ akumu-
liatoriaus jkrovimo lizdo ir lizdo.
Paveikslas |

5. ISimkite prietaisg i$ sienos laikiklio arba jdékite aku-
muliatoriy j prietaisa, zr. skyriy Akumuliatoriaus blo-
ko jdéjimas

Prietaisas paruostas naudoti.

Akumuliatoriaus bloko iSémimas

AN JSPEJIMAS

Nekontroliuojamas veikimas

Suzalojimo pavojus

ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso prie$ atlikdami techni-
nés priezidros ir einamojo remonto darbus arba jei prie-
taisas nebus naudojamas ilgg laikg.

1. Paspauskite iSblokavimo mygtuka.
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2. ISimkite akumuliatoriy iSimkite i$ jrenginio.

Paveikslas J

Sviesos diody rodytuvas

Sviesos diodai prietaiso galvutéje ir ant akumuliatoriaus
rodo informacijg apie akumuliatoriaus blseng, stiprini-
mo rezima ir trik€iy pranesimus.

Akumuliatoriaus jkrovimo baseng galima nuskaityti ir
pagal prietaiso 3 Zalios spalvos Sviesos diodus, ir pagal
akumuliatoriaus 3 Zalios spalvos Sviesos diodus.

Zr. Grafikos puslapio ir skyriaus A paveikslg Prietaiso

apraSymas

Akumuliatoriaus jkrovos buklé

Kol kraunamas

Sviesos diodas|Apsvietimo |Reikdmé

trukmé
1.ir 2. Sviesos |nuolatinai Akumuliatorius jkrau-
diodai mirksi za-|0,2 s nuo i§- |namas, akumuliatorius
lios spalvos jungimo iki  |jkrautas maziau kaip
Sviesa ijlungimo / 99 proc.
3. Sviesos dio- (0,6 s
dai mirksi zalios (0,2 s nuo jjun-
spalvos Sviesa |gimo iki iSjun-

gimo /

1 s i§jungta
Sviedia 3 Svie- |2 min. nuola- |Akumuliatorius visigkai
sos diodai zalios [tinaiSviecianti|jkrautas
spalvos Sviesa |Sviesa, tada

iSjungta

Sviesos diodas |Apsvietimo |Reikémeé

trukme
1. Sviesos dio- |1 s jjungtas / |Akumuliatorius jkrau-
dai mirksi zalios | 1 s iSjungtas tas maziau kaip
spalvos Sviesa 7,5 proc.
1. Sviesos dio-  |nuolatinai Akumuliatorius jkrau-
dai Sviecia zZalios tas maziau kaip
spalvos Sviesa 40 proc.
1ir 2. Sviesos  |nuolatinai Akumuliatorius jkrau-
diodai mirksi za- tas maziau kaip
lios spalvos Svie- 70 proc.
sa
3 Sviesos diodai |nuolatinai Akumuliatorius jkrau-
Sviecia zalios tas daugiau kaip
spalvos Sviesa 70 proc.
3 Sviesos diodai |125 ms jjung-|/Akumuliatoriaus trik-
mirksi zalios ta/125ms ([tis, po 30 s signalas
spalvos Sviesa |iSjungta uzgesta

Akumuliatoriaus jkrovimo eiga galima nuskaityti ir i$ 3
Zalios spalvos prietaiso Sviesos diody, ir i$ 3 Zalios spal-
vos $viesos y akumuliatoriaus $viesos diody. Sviesos
diodai jsiZiebia tik tada, kai teisingai jdétas akumuliato-

rius.
Kol kraunamas

Trikties praneSimas

Sviesos dio-
das

Apsvietimo
trukmé

Reiksmé

Siurbimo kana-
lo Sviesos dio-
dai mirksi
raudonos spal-
vos Sviesa

125 ms jjungta

125 ms iSjungta

/ |Uzblokuotas siurbi-
mo kanalas

Grindy valymo
antgalio Svie-
sos diodai mirk-
si raudonos
spalvos Sviesa

125 ms jjungta /
125 ms iSjungta

UzZblokuotas grindy
valymo antgalis

Zr. taip skyriy Pagalba triksiy atveju

Sustiprintasis darbo rezimas

Sviesos dio-
das

Apsvietimo tru-
kmé

ReikS§meé

Sviesos diodo
pusziedis ima
Sviesti Zalios

nuolatinai

spalvos Sviesa

,Boost" rezimas
jjungtas

Sviesos diodas|Apsvietimo |ReikSmé

trukmé
1. Sviesos dio- |0,2 s nuo i§- |Akumuliatorius jkrau-
dai mirksi Zalios |jungimo iki ~ |[namas, akumuliatorius
spalvos Sviesa |jjungimo / jkrautas maziau nei 40

0,6s proc

0,2 s nuo jjun-

gimo iki iSjun-

gimo /

1 s iSjungta
1. Sviesos dio- |nuolatinai Akumuliatorius jkrau-
dai Sviecia Za- |0,2 s nuo i$- |namas, akumuliatorius
lios spalvos jungimo iki  |yra jkrautas maziau
Sviesa jjungimo / nei 70 proc.
2. Sviesos dio- (0,6 s jj.
dai mirksi zalios |0,2 s nuo jun-
spalvos Sviesa |gimo iki iSjun-

gimo /

1 s iSjungta

mus:

Priedo keitimas
Pakeiskite prieda, zr. Skyriy Priedo montavimas

Siurbimas

1. Sumontuokite reikiama prieda, zr. skyriy Priedo
montavimas.

2. junkite prietaisg, atsizvelgdami j valymo reikalavi-

® Eksploatuodami paspauskite jjungimo/isjungimo
jungiklj ir laikykite nuspausta.

arba

® Pasukite fiksavimo svirtj, kad prietaisg tiesiogiai
ijungtuméte nepertraukiamai.
Paveikslas K
3. Jeigu reikia, paspauskite mygtuka ,Boost*, kad bity
surenkama daugiau dulkiy.
Paveikslas L

Pastaba

ISjungus prietaisa, ,boost*” funkcija automatiskai deakty-

vinama.

,Boost” funkcijg taip pat galima i§jungti dar kartg pa-

spaudus ,,boost”

Lietuviskai
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Eksploatavimo uzbaigimas
1. I$junkite prietaisg.
Atleiskite jjungimo / i§jungimo jungiklj arba deakty-
vinkite fiksavimo svirtj.
Pastaba
Norédami uZtikrinti optimaly siurbimo efektyvuma, po
kiekvieno naudojimo iStustinkite dulkiy talpyklg ir iSvaly-
kite oro jleidimo angos filtra.
Dulkiy talpyklg istustinkite véliausiai, kai bus pasiekia-
ma Zyma ,MAX".
2. Nuimkite jsiurbimo vamzdj ar prieda.
3. Dulkiy talpyklg istustinkite j SiukSliadéZe.
a Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
Atidaromas dulkiy talpyklos dangtis.
b I8tustinkite dulkiy talpykla.
Paveikslas M
4. Norédami uzdaryti, stumkite dulkiy talpyklos dangtj
tol, kol jis uzsifiksuos.
5. I8valykite oro jleidimo filtra, Zr. skyriy Oro jleidimo
filtro valymas
6. Atsizvelgiant j pristatymo rinkinj pritvirtinkite prietai-
sg prie sieninio laikiklio arba prie pastatomos stoveé-
jimo stotelés su jkrovimo funkcija.
Paveikslas F
Paveikslas G
7. Atsizvelgiant j pristatymo rinkinj, laikykite priedus.
Paveikslas AE
8. |kraukite prietaisg naudodami akumuliatoriy arba tik
akumuliatoriy, zr. skyriy Akumuliatoriaus jkrovimas.

Priedy naudojimas

Bendrieji naudojimo nurodymai

® Ant jrenginio pakuotés nurodoma, Kkuris priedas yra
itrauktas j pristatymo rinkinj.

® Jeigu pakuotéje néra priedo, jj galima jsigyti i$
JKARCHER"* prekiautojo arba naudojantis www.ka-
ercher.com.

® |Sbandykite priedg nepastebimoje vietoje ir tada jj
naudokite neatsparioje vietoje.

® \Vykdykite gamintojo parengtus valymo nurodymus.

® \Variklinj elektrinj antgalj sujunkite su jsiurbimo
vamzdziu arba rankinio jtaisu.

® Kitus priedus, pvz., sidliy antgalj, taip pat sujunkite
su rankiniu jtaisu arba stumkite jj tiesiai ant jsiurbimo
vamzdzio, kad padidintuméte atstuma.

Variklinis daugiafunkcis Sepetys
Ypac tinka kietoms grindims ir kilimams.
Variklinis daugiafunkcis Sepetys ypa¢ efektyviai pasali-
na kilimo pluoStuose jstrigusius neSvarumus.

2 viename apmusaly antgalis
Réma su aplinkiniais Seriais galima nuimti paspaudus
blokavimo panaikinimo mygtuka.
e Minkstasis Sepetys pritaikytas baldams kietaisiais
pavirSiais
e Platusis Sepetys naudojamas minksty baldy, uzuo-
laidy ir kt. siurbimui.

Sialiy valymo antgalis
Briaunoms, jungtims, radiatoriams ir vietoms, prie kuriy
sunku prieiti.
Minkstas Sepetys
MinkStojo Sepecio Sereliai yra ypa€ minksti ir skirti valyti
neatsparius pavirsius, pvz., klaviatdrg, lempas ir kt.

Lankstusis siiliy antgalis
Lankstusis sidliy antgalis padidina diapazong. Valyti
sunkiai pasiekiamas vietas, pvz., tarp automobiliy sédy-
niy.
Lanks¢ioji pailginimo zarna
Naudojant pailginimg ir lankstumg jmanoma pasiekti ir
iSvalyti sunkiai pasiekiamas vietas.

Didelis apmusaly antgalis
Tekstilés pavirsiy, pvz., sofy, foteliy, ¢iuzZiniy, automobi-
liy sédyniy ir kt., valymui.

,»,Du viename* baldy valymo Sepetys
Skirtas tausojant valyti sofoms ir neatspariems bal-
dams. Atsizvelgiant j poreikius paspaude mygtuka kaip
priedg galite naudoti kaip baldy arba apmusaly valymo
antgalj.

Mini turbininis Sepetys
Uztikrina veiksminga naminiy gyvianéliy plauky ir dulkiy
daleliy pasalinimg nuo minksty baldy, €iuziniy ar kity
minks$ty pavirsiy. Besisukantis apvalus Sepetys surenka
net smulkiausius plaukelius.

LED sialiy valymo antgalis
Skirtas kampams ir sunkiai pasiekiamoms vietoms valy-
ti. UzZtikrinus ap$vietima tamsiuose tarpuose matomos
net smulkiausios dulkés.

Minkstasis variklinis Sepetys (Kiety grindy
antgalis)
Kietosioms grindims ir neatspariosioms medinéms grin-
dims. Taip pat susiurbia stambiuosius ir smulkiuosius
nesvarumus.

Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal reik§minius nuostatus
tarptautiniam pervezimui ir jj leidziama transportuoti ar-
ba siysti.

Sandéliavimas

DEMESIO

Drégmé ir karstis

Pazeidimo pavojus

Akumuliatoriaus blokus sandéliuokite tik mazos santyki-
nés oro drégmeés vidaus patalpose, kuriose oro tempe-
ratiira mazesné kaip 20°C.

Akumuliatoriaus bloko ekrane jkrovimo metu rodomas
esamas jkrovimo lygis.

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Bendrieji prieziuros nurodymai
® Prietaisg ir plastikinius priedus valykite jprastu plas-
tikui skirtu valikliu.

Oro jleidimo filtro valymas

Pastaba

Prietaisg galima valyti rankiniu bddu arba naudojant fil-

tro valymo jrenginj.

Oro jleidimo filtro valymas rankiniu badu

1 ISjunkite prietaisa.

2 Uztersta oro jleidimo filtrg uZ filtro lazdelés traukite
Zemyn, atsargiai jj bakstelékite ir nuvalykite drégna
Sluoste ar tekanciu vandeniu.

Paveikslas N
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a Vél jstatykite visiSkai iSdziGvusj oro jleidimo filtrg.
b Patikrinkite, ar nustatyta j tinkama padét;.

ISvalykite oro jleidimo filtra filtro valymo jtaisu

Pastaba

Valant filtra, dulkiy talpykloje turi bati sumontuojamas

naujas oro jleidimo filtras.

1 I$junkite prietaisg.

2 Stumkite filtro valymo jtaisg ant jsiurbimo vamzdzio
lizdo ir filtro lazdele iStraukite oro jleidimo filtrg i$
prietaiso.

Paveikslas O

a Nesvary oro jleidimo filtrg jstumkite j filtro valymo
prietaisg.

b |statykite naujg oro jleidimo filtrg j dulkiy talpykla.

¢ Jjunkite prietaisg ir pasirinke ,Boost” rezima leis-
kite jam veikti ir kartu sukite Soninj dangtj.

Paveikslas P

d ISimkite iSvalytg oro jleidimo filtrg i$ filtro valymo
jrankio ir, i$¢éme nauja oro jleidimo filtra, jdékite jj
i dulkiy talpykla.

e Patikrinkite, ar oro jleidimo filtras tinkamai pritvir-
tintas.

ISvalykite dulkiy talpykla ir iScentrinj filtrg
Pastaba
Prie$ valydami dulkiy talpyklg ir iScentrinj filtrg, iStustin-
kite dulkiy talpykla, Zr. skyriy Eksploatavimo uzbaigi-
mas
1 I$junkite prietaisg.
2 Nuimkite iScentrinj filtrg ir oro jleidimo filtrg.
a |Simkite iScentrinj filtrg i$ dulkiy talpyklos sukdami
pries laikrodzio rodykle.
b ISimkite iScentrinj filtrg i$ dulkiy talpyklos, o oro
jleidimo filtrg - i$ iScentrinio filtro.
Paveikslas Q

DEMESIO

Trumpojo jungimo pavojus

Kad baty uztikrinamas maitinimas, dulkiy talpykloje ir is-

centriniame filtre yra kabeliai arba kontaktai, skirti uzti-

krinti maitinima.

Valydami pasirdpinkite, kad kabeliai ar kontaktai nesu-

Slapty.

3 Dulkiy talpyklg ir iScentrinj filtrg iSvalykite minkStu
Sepeciu arba Siek tiek drégna Sluoste
Paveikslas R

4 I8valykite oro jleidimo filtrg, zr. skyriy Oro jleidimo
filtro valymas

5 |statykite sausy dulkiy talpyklg ir iScentrinj filtrg su
oro jleidimo filtru atgal j prietaisg ir uzdarykite dangtj.

ISvalykite ,,HEPA* filtrg / pakeiskite ,,HEPA“
filtra
Pastaba
LHEPA* filtras uZtikrina gryng iSmetama orq.
o [Svalykite ,HEPA* filtrg, jei jis akivaizdzZiai neSvarus.
e Pakeiskite ,HEPA"filtra, jei yra matomy paZeidimy.
1. I$junkite prietaisg.
2. ISvalykite ,,HEPA* filtra.
a |Straukite i$ prietaiso ,HEPA* filtro dangtj su ,HE-
PA" filtru.
Paveikslas S

DEMESIO

Trumpojo jungimo pavojus

~HEPA* filtro dangtyje yra kabeliai arba kontaktai, kad
baty uztikrinamas maitinimas.

Prie$§ imdamiesi valyti vandeniu nuimkite ,HEPA* filtro
dangtj, kad laidai ar kontaktai nesuslapty.

3. Atsargiai bakstelékite ,HEPA* filtrg arba, jeigu jis la-

bai uzterstas:

a Atsukite / nuimkite ,HEPA" filtro dangtj.

b Nuplaukite ,HEPA* filtrg po tekanciu vandeniu.
Neleidziama trinti ir valyti $epeciu.

¢ Tada palaukite, kol ,HEPA" filtras visiSkai iSdzZius.
Paveikslas T
Pritvirtinkite / atsukite ,HEPA" filtro dangt;.

DEMESIO
Pavojus sveikatai
LHEPA* filtras, jeigu jis nebity tinkamai iSdZiovintas ir
jdétas j prietaisg, gali tapti maitinamaja terpe sporoms ir
pelésiui.
Diegdami jsitikinkite, kad ,HEPA*"filtras yra visi$kai sau-
sas.
|dékite sausa ,HEPA* filtrg j prietaisa.
Paveikslas V
Pastaba
LHEPA" filtrg reikia jdéti tik j prietaisg, magnetas auto-
matiskai uzsifiksuoja ,HEPA" filtrg.
5. ,HEPA*filtro keitimas
a IStraukite i$ prietaiso ,HEPA" filtro dangtj su ,HE-
PA" filtru.
Paveikslas S
b Atsukite / nuimkite ,HEPA" filtro dangtj ir pasalin-
kite naudotg filtra.
¢ Pritvirtinkite / atsukite naujojo ,HEPA* filtro dang-
tj.
Paveikslas U
6. |dékite ,HEPA* filtrg j prietaisa.
Paveikslas V

Daugiafunkcio antgalio valymas
1. I$junkite prietaisa.
2. Nuimkite prieda.

DEMESIO

Trumpojo jungimo pavojus

Daugiafunkciniame Sepetyje yra elektriniy komponenty.
Daugiafunkcio Sepecio neleidziama nardinti j vandenj
arba valyti Slapia Sluoste.

3. ISvalykite daugiafunkcj Sepetj.

a Moneta ar kitu daiktu panaikinkite ritininio Sepe-
¢io blokavima / laikiklj ir ritininj Sepetj nuimkite.
Paveikslas W

b Ritininj Sepetj iS Sepecio angos iSimkite rodyklés
kryptimi.

Paveikslas X

¢ NeSvarumus pasalinkite Sepeciu. Susipainioju-
sius sillus ar plaukelius galima atsargiai nukirpti
Zirklémis.

d Sepetio anga atsargiai i$valykite Sluoste arba
minkstu Sepeciu.

Paveikslas Y

e Ritininj Sepetj jstatykite j Sepecio anga.

Ritininj Sepetj fiksuokite moneta ar kitu daiktu.
Paveikslas Z

Mini turbininio antgalio valymas
1. I$junkite prietaisa.
2. Nuimkite prieda.

DEMESIO

Trumpojo jungimo pavojus

Mini turbininiame antgalyje yra elektriniy komponenty.
Nemerkite mini turbininio antgalio j vandenj ir nevalykite
Jjo Slapiuoju badu.

3. I8valykite mini turbininj antgalj.

-
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a Nuspauskite Sepetélio ritinio dangtelj ir iSimkite
Sepetélio ritinj.
Paveikslas AA

b Nesvarumus pasalinkite Sepeciu. Susipainioju-
sius sidlus ar plaukelius galima atsargiai nukirpti
zirklémis.

¢ Sepetio angg atsargiai i$valykite $luoste arba
minkstu Sepeciu.
Paveikslas AB

d |statykite Sepetélio ritinélj jstrizai ir iki galo j Sepe-
télio angg, spausdami j virSy, kol dangtelis uzsi-
fiksuos.
Paveikslas AC

Pagalba trik€iy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-

kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j

igaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Prietaisas nejsijungia

Akumuliatorius i$sikrove.

® |kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pagal reikalavimus.

® Akumuliatoriy stumkite j laikiklj taip, kad jis uzsifik-
suoty.

Akumuliatorius sugedes.

® Pakeiskite akumuliatoriy.

Akumuliatorius nekraunamas

|kroviklio kistukas / tinklo kiStukas netinkamai prijung-

tas.

® Teisingai prijunkite jkroviklio kiStuka / tinklo kiStuka.

Lizdas yra defektinis.

® Patikrinkite, ar lizdas veikia.

Naudojamas netinkamas jkroviklis

® Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas jkroviklis.

Veikiantis prietaisas sustoja arba maza siurbimo

galia

Akumuliatorius yra perkaites.

® Liaukités dirbe ir palaukite, kol akumuliatoriaus tem-
peratlira sumazeés.

Priedai, dulkiy talpyklos jsiurbimo anga arba jsiurbimo

vamzdzZiai yra uzblokuoti.

® Kamsatj paSalinkite naudodami tinkamg pagalbine
priemone.

Dulkiy talpykla pilna.

® [Stustinkite dulkiy talpykla.

Filtrai yra uztersti.

® |Svalykite filtrus, zZr. skyriy Techniné prieZidra ir eks-
ploatacinés parengties uztikrinimas.

Ritininis Sepetys yra uzblokuotas.

® Pasalinkite uzsikimsimus.

Siurbimo kanalo ir (arba) grindy valymo antgalio

Sviesos diodai mirksi raudonos spalvos Sviesa

Paveikslas AF

Siurbimo kanalas uzkimstas stambiais objektais / dide-

|émis dalelémis.

® Kamsatj paSalinkite naudodami tinkamg pagalbine
priemone.

Dulkiy talpykla pilna.

® |Stustinkite dulkiy talpykla.

Filtrai yra uztersti.

® |Svalykite filtrus, zr. skyriy Techniné prieZidra ir eks-
ploatacinés parengties uztikrinimas.

Grindy valymo antgalio uzsikim$imas dideliais objektais

|/ stambiomis dalelémis.

® Kamsatj paSalinkite naudodami tinkamg pagalbing
priemone.

Ritininis Sepetys, pvz., jsivélé j ilgg kilimo pluosta.

® Dévékite prietaisa, kad atskirtuméte grindy valymo
antgalj nuo kilimo.

Nejprastas variklio skleidziamas triuk§mas

Priedai, dulkiy talpyklos jsiurbimo anga arba jsiurbimo

vamzdZiai yra uzblokuoti.

® Kamsatj pasalinkite naudodami tinkama pagalbing
priemone.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus jtampa \ 25,2

Vardiné galia w 250

Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION

|kroviklis 30V
TEK

Modelis YLS0241A-

E300060

Dalies numeris 9.754-741.0

|kroviklio vardiné jtampa \Y 100 -
240

Daznis Hz 50 - 60

|krovimo laikas, kai baterija visi§- min 235

kai i§sikrovusi

Apsaugos klasé IEI 1l

Irenginio galios duomenys

Talpyklos tdris | 0,8

Darbo trukmé su visi$kai jkrauta min 50

baterija jprastiniu rezimu

Darbo trukmé su visi$kai jkrautu  min 12

akumuliatoriumi didZiausios galios

darbo rezimu

Matmenys ir svoriai

Svoris (be priedy) kg 1,7

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Wskazéwki ogoéine

Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-

A dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
—— strukcje obstugi oraz zatgczone

wskazoéwki dotyczgce bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowa¢ do poézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wyigcznie do stoso-

wania w gospodarstwach domowych.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do czysz-

czenia suchych powierzchni

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem to:

— Odkurzanie ludzi, zwierzat, rodlin lub odziezy
znajdujacej sie na ciele.

— Zasysanie wody lub innych cieczy.

— Zasysanie zarzacego sie popiotu, wegla, papie-
rosow lub innych palnych badz tatwopalnych sub-
stanciji.

— Stosowanie w poblizu substancji wybuchowych
lub wysoce tatwopalnych.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktorych wykonano opakowania, na-
¢ dajg sig do recyklingu. Opakowania poddac utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
~amye’ Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto réwniez takie
- CZESCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btgdem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sig do dystrybutora.

Opis urzadzenia

Zakres dostawy urzgdzenia (zalezny od modelu) jest
przedstawiony na opakowaniu. Niniejsza instrukcja ob-
stugi opisuje wszystkie mozliwe opcje.

llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A

(@) Kontrolka LED funkcji Boost

@ Kontrolka LED akumulatora/komunikat o btedzie
akumulatora

@ Kontrolka LED usterki dyszy podtogowe;j
@ Kontrolka LED usterki kanatu ssgcego
@ Kontrolka LED usterka czujnika pytu

@ * Filtr HEPA

@ Przycisk funkcji Boost (zwigkszenie mocy ssania) /
ostona filtra HEPA

Wigcznik/wytacznik z dzwignig blokujgca
(® Uchwyt

Wymienny akumulator

@ Przycisk odblokowujacy akumulator

(2 Filtr wiotowy powietrza

@ Pokrywa pojemnika na kurz

Pojemnik na kurz

@ Przycisk odblokowujacy pokrywe pojemnika na
kurz

Kréciec ssawny pojemnika na kurz

@ Zmotoryzowana szczotka elektryczna z uniwersal-
nym watkiem szczotki i oswietleniem LED

Rura ssgca
tadowarka

@ Uchwyt $cienny z funkcja tadowania
@ ** Dysza szczelinowa

@2) ** Ssawka do tapicerki 2 w 1

@ ** Filtr wlotowy powietrza (2x)
@ ** Narzedzie do czyszczenia filtra
@5 ** Turbodysza mini

** Ssawka do mebli 2 w 1

@ ** Duza ssawka do tapicerki

** Dysza szczelinowa LED

** Waz przedtuzajacy

** Elastyczna dysza szczelinowa
@ ** Wymienny akumulator (2x)

@2 ** Migkka szczotka

@ ** Wolnostojaca stacja dokujgca

** Migkka szczotka z silnikiem (dysza do twardych
podtég)

EN 1822:1998
** opcjonalnie
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Montaz uchwytu sciennego/
wolnostojacej stacji dokujaca z

funkcja tadowania

W zakresie dostawy znajduje sie uchwyt $cienny lub
wolnostojgca stacja dokujaca z funkcjg tadowania, ktéra
umozliwia prawidtowe przechowywanie odkurzacza i
akcesoriéw.

e Montaz uchwytu sciennego

Wskazowka

Zamontowac¢ uchwyt $cienny w odpowiednim miejscu
za pomocg dostarczonych $rub i kotkow.

W celu bezpiecznego przechowywania urzgdzenia dol-
ne ztgcze $rubowe uchwytu $ciennego powinno znajdo-
wac sie w odlegtosci 0,83-0,85 m od podftogi.

Rysunek F

UWAGA

Szkody materialne z powodu nieprawidtowego
montazu

Nieprawidtowy montaz moze spowodowac upadek, kto-
rego konsekwencjg bedzie uszkodzenie zaréwno urzg-
dzenia, jak i podfogi.

Do montazu na $cianie nalezy uzy¢ odpowiednich na-
rzedzi montazowych.

Podczas wyboru elementéw mocujgcych uwzglednic
wage urzgdzenia i no$nos$¢ miejsca montazu.

N OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem i odniesienia
obrazen
Nalezy upewnic¢ sig, ze w $cianie wokét miejsca monta-
Zu nie ma kabli elektrycznych, rur wodnych ani gazo-
wych.
o Montaz wolnostojacej stacji dokujacej
Wskazowka
Montaz na Scianie nie jest konieczny.
1 Zmontowac stojak, rurke tgczaca i uchwyt i zabloko-
wac ze styszalnym kliknieciem.
2 Umiesci¢ urzadzenie w uchwycie.
Rysunek G

UWAGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen lub szkéd
materialnych

Jesli stacja dokujgca zostanie umieszczona w nieko-
rzystnym miejscu (np. na $rodku pomieszczenia), moz-
na sie o nig potkng¢ i zrani¢ i/lub uszkodzi¢ urzadzenie
poprzez przewrdcenie.

Umiesci¢ urzadzenie ze stacjg dokujgcg w bezpiecz-
nym, spokojnym miejscu (np. $ciana, naroznik).
Wskazoéwka

Demontaz odbywa sie poprzez wcisnigcie przyciskow
zwalniajgcych z tytu stacji dokujgcej na stojaku i uchwy-
cie.

Uruchamianie

Montaz akcesoriow

Wskazowka
Szczotka wielofunkcyjna jest napedzana dodatkowo
przez wiasny zintegrowany silnik, dlatego musi by¢ za-
wsze podigczona bezposrednio do urzgdzenia reczne-
go lub rury ssgcej w celu zapewnienia zasilania.
Wszystkie inne akcesoria mogg byc réwniez uzywane
bezposrednio z urzgdzeniem recznym lub z rurg ssgcq
w celu zwigkszenia zasiegu.
® Nasung¢ rure ssacg na krociec ssawny pojemnika

na kurz az do styszalnego zatrzasniecia.

® Nacisngc¢ przycisk odblokowujgcy i zdjg¢ rurg ssgca
z kré¢ca ssawnego.
Rysunek B

® Nasuna¢ dysze podtogowg na rure ssgcg az do sty-
szalnego zatrzasnigcia.

® Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i zdja¢ dysze pod-
fogowa z rury ssace;j.
Rysunek C

® Akcesoria, takie jak np. dysze do fug, nalezy nasu-
ngc¢ na kroéciec ssacy pojemnika na kurz lub rure
ssgcg az do styszalnego zatrzasniecia.
Rysunek D

Montaz akumulatora

UWAGA
Zabrudzone styki
Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora
Przed zamontowaniem sprawdzi¢ czysto$¢ i ewentual-
nie wyczy$ci¢ oprawe akumulatora i styki.
Wskazéwka
Stosowac tylko catkowicie natadowane akumulatory.
1. Wsung¢ akumulator do uchwytu az do styszalnego
zablokowania.
Rysunek E

tadowanie akumulatora
Wskazéwka
Urzadzenie jest dostarczane bez natadowanego aku-
mulatora. Przed pierwszym uruchomieniem nalezy cat-
kowicie natadowac akumulator.
Nalezy przestrzegac zatgczonych wskazéwek bezpie-
czenstwa dotyczgcych odkurzaczy bezprzewodowych.
Wskazéwka
Akumulator mozna natadowac razem z urzgdzeniem
lub osobno (np. w wersji z dodatkowym akumulatorem).
Wskazéwka
Szczegbtowy opis wskaznikéw LED patrz rozdziat
Wskaznik LED
1. tadowanie akumulatora razem z urzadzeniem.
® Aby natadowac urzgdzenie, nalezy je zamoco-
wac¢ w uchwycie $ciennym z funkcjg tadowania,
nalezacym do zakresu dostawy.
Rysunek F
2. tadowanie akumulatora osobno.
® Umiesci¢ akumulator na ptaskiej, bezpiecznej po-
wierzchni, aby go natadowaé.

UWAGA

Szkody materialne z powodu nieprawidtowego

przechowywania akumulatora

Nieprawidtowe przechowywanie podczas tadowania

moze spowodowac np. upadek akumulatora lub uszko-

dzenie powierzchni wrazliwych na ciepfto.

Nalezy upewni¢ sie, ze tadowanie osobnego akumula-

tora odbywa sie na pfaskiej, rownej i niewrazliwej na cie-

pto powierzchni.

Ponadto podczas tadowania na akumulator nie nalezy

ktas¢ zadnych przedmiotéw (np. tkanin ani papieru).

3. Podtgczyc¢ tadowarke do gniazda wtykowego.
Wiozy¢ wtyczke do gniazda tadowania uchwytu
$ciennego / akumulatora.

W zaleznosci od stanu akumulatora podczas proce-
su tadowania 3 kontrolki LED migajg lub $wieca sig
na zielono.
Rysunek H

4. Gdy urzadzenie jest w petni natadowane, wszystkie
3 kontrolki LED $wiecg sie na zielono przez 2 minu-
ty, a nastepnie gasna.
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Wyja¢ tadowarke z gniazda wtykowego / kabel tadu-
jacy z gniazda tadowania akumulatora oraz gniazda
wtykowego.
Rysunek |

5. Wyja¢ urzadzenie z uchwytu $ciennego lub wiozyé
akumulator do urzadzenia, patrz rozdziat Montaz
akumulatora

Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Wyjmowanie akumulatora

N OSTRZEZENIE
Niekontrolowany rozruch
Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen
Wyjac akumulator z urzgdzenia przed wykonaniem prac
konserwacyjnych i pielegnacyjnych lub jesli urzadzenie
nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.
1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy.
2. Wyja¢ akumulator z urzadzenia.
Rysunek J

Wskaznik LED
Diody LED na gtowicy urzadzenia i akumulatorze wy-
$wietlajg informacje o stanie akumulatora, trybie Boost
i komunikatach o btedach.
Poziom natadowania akumulatora mozna odczyta¢ za-
réwno na 3 zielonych diodach LED na urzgdzeniu, jak
réwniez na 3 zielonych diodach LED na akumulatorze.
Patrz rysunek A na stronie z grafikg i rozdziat Opis urzg-
dzenia
Poziom natadowania akumulatora

Dioda LED Czas swie- |Znaczenie
cenia

1. Dioda LED mi-[1 swt./1s
ga na zielono wyt.

Akumulator natado-
wany ponizej 7,5%

Akumulator natado-
wany ponizej 40 %

1. Dioda $wieci |stale
sie na zielono
1.i2. dioda LED |stale
Swieci sie na zie-
lono

3 diody LED stale
$wiecq sie na
zielono

Akumulator natado-
wany ponizej 70 %

Akumulator natado-
wany w ponad 70%

3 diody LED mi- {125 ms wt. / |Btad akumulatora, po
gaja na zielono |125 ms wyt. |30 s sygnat gasnie

Postep fadowania akumulatora mozna odczytaé zaréw-
no na 3 zielonych diodach LED na urzgdzeniu, jak réw-
niez na 3 zielonych diodach LED na akumulatorze.
Diody LED $wiecg sie tylko wtedy, gdy akumulator jest
prawidtowo zamontowany.

Podczas tadowania

Dioda LED Czas swiece-|Znaczenie
nia

1. dioda LED 0,2 s od wytg-|/Akumulator sig taduje,
miga na zielono |czenia do bateria jest natadowa-
wigczenia/  |na ponizej 40%

0,6 swt/

0,2 s od wia-

czenia do wy-
faczenia /

1s wyh

Podczas tadowania

Dioda LED Czas swiece-|Znaczenie

nia
1. dioda LED stale Akumulator sig faduje,
Swieci sie na 0,2 s od wyla-|bateria jest natadowa-
zielono czenia do na ponizej 70 %
2. dioda LED  |wlaczenia /
miga na zielono (0,6 s wt. /

0,2 s od wig-

czenia do wy-

taczenia /

1s wyt
1.i2. dioda LED |stale Akumulator sie faduje,
Swieci sie na 0,2 s od wyla-|bateria jest natadowa-
zielono czenia do na ponizej 99 %
3. dioda LED  |wigczenia /
miga na zielono (0,6 s wt. /

0,2 s od wia-

czenia do wy-

taczenia /

1s wyt
3 diody LED 2 min $wiatto |Akumulator w petni na-
Swieca sie na  |ciggte, potem [tadowany
zielono wyt.

Komunikat o bfedzie

Dioda LED Czas swiece- |Znaczenie

nia

Dioda LED ka- {125 ms wt. / 125 |Zablokowany kanat
natu ssacego |ms wyt. ssacy

miga na czer-
wono

Dioda LED dy- {125 ms wt. / 125 |Zablokowana dysza
szy podtogo- |ms wyt. podtogowa

wej miga na
czerwono

Patrz tez rozdziat Usuwanie usterek

Tryb boost

Dioda LED Czas $wiecenia|Znaczenie
Pétpierscien  |stale Tryb Boost wtaczony
LED $wieci

Wymiana akcesoriéw
Wymieni¢ akcesoria, patrz rozdziat Montaz akcesoriow

Ssanie
1. Zamontowa¢ wymagane akcesoria, patrz rozdziat
Montaz akcesoriow.
2. Wigczy¢ urzadzenie w zaleznosci od stopnia zanie-
czyszczenia:
® Nacisng¢ wigcznik/wytacznik i przytrzymac naci-
$niety podczas pracy.
lub
® Obroci¢ dzwignig blokujgca, aby przetgczyc¢ urza-
dzenie bezposrednio na tryb pracy ciagte;.
Rysunek K
3. W razie potrzeby nacisngé przycisk Boost, aby
zwigkszy¢ wchtanianie kurzu.
Rysunek L
Wskazéwka
Po wytgczeniu urzadzenia funkcja Boost zostaje auto-
matycznie dezaktywowana.
Funkcje Boost mozna wytgczy¢ réwniez poprzez po-
nowne nacisniecie przycisku Boost.
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Zakonczenie pracy
1. Wylaczy¢ urzadzenie.
Zwolni¢ wiacznik/wytgcznik lub dezaktywowaé
dzwignie blokujaca.
Wskazowka
Aby zapewni¢ optymalng wydajnosc ssania, nalezy
oprézni¢ pojemnik na kurz i wyczyscic filtr wlotowy po-
wietrza po kazdym uzyciu.
Oproéznic¢ pojemnik na kurz najpdzniej po osiggnieciu
oznaczenia ,MAX".
2. Zdemontowac rure ssacg lub akcesoria.
3. Oproézni¢ pojemnik na kurz do kosza na $mieci.
a Nacisnag¢ przycisk odblokowujgcy.
Otwiera sie klapa pojemnika na kurz.
b Oproézni¢ pojemnik na kurz.
Rysunek M
4. W celu zamknigcia nalezy nacisngc¢ klapg pojemni-
ka na kurz do géry az do jej zablokowania.
5. Wyczys¢ filtr wlotowy powietrza, patrz rozdziat
Czyszczenie filtra wlotowego powietrza
6. W zaleznosci od zakresu dostawy zamocowac urzg-
dzenie na uchwycie $ciennym lub w wolnostojgce;j
stacji dokujacej z funkcja tadowania.
Rysunek F
Rysunek G
7. Przechowywanie akcesoriéw w zaleznosci od za-
kresu dostawy.
Rysunek AE
8. Natadowac urzgdzenie z akumulatorem lub sam
akumulator, patrz rozdziat tadowanie akumulatora.

Zastosowanie wyposazenia

Ogodlne wskazowki dotyczace uzytkowania

® Na opakowaniu urzgdzenia pokazano, jakie akceso-
ria wchodza w zakres dostawy.

® Akcesoria, ktére nie znajdujg sie w opakowaniu,
mozna naby¢ u dystrybutora KERCHER lub na stro-
nie www.kaercher.com.

® Przetestowa¢ akcesoria w niewidocznym miejscu,
zanim zostanie ono uzyte na wrazliwej powierzchni.

® Postepowac zgodnie z instrukcjami producenta do-
tyczacymi czyszczenia.

® Podigczy¢ zmotoryzowang dysze elektryczng do ru-
ry ssacej lub urzadzenia recznego.

® Inne akcesoria, takie jak np. dysza do fug, nalezy
réwniez podigczy¢ do urzgdzenia recznego lub na-
sung¢ bezposrednio na rure ssgcg w celu zwigksze-
nia zasiegu.

Zmotoryzowana szczotka wielofunkcyjna
Idealna do twardych podtog i dywandw.
Zmotoryzowana szczotka wielofunkcyjna skutecznie
usuwa uporczywe zabrudzenia z fredzli dywanowych.

Dysza do tapicerki 2 w 1
Ramke z otaczajgcym jg wiosiem mozna zdjg¢ po naci-
$nieciu przycisku odblokowujgcego.
e Miekka szczotka idealnie nadaje sie do mebli o
twardych powierzchniach
e Szeroka szczotka stuzy do odkurzania mebli tapice-
rowanych, zaston itp.

Dysza do fug

Do krawedzi, szczelin, grzejnikéw i trudno dostepnych
miejsc.

Migkka szczotka
Migkka szczotka ma szczegélnie miekkie wiosie, prze-
znaczone do czyszczenia delikatnych powierzchni, ta-
kich jak klawiatury, lampy itp.

Elastyczna dysza do fug
Elastyczna dysza do fug zwieksza zasieg odkurzania.
Do czyszczenia trudno dostepnych miejsc, takich jak
przestrzen miedzy fotelami samochodowymi.

Elastyczny waz przediuzajacy
Dzieki zastosowaniu elastycznego weza przediuzajgce-
go mozna wyczysci¢ nawet trudno dostepne obszary
np. w samochodzie.

Duza ssawka do tapicerki
Do czyszczenia powierzchni tekstylnych, takich jak sofy,
fotele, materace, fotele samochodowe itp.

Ssawka do mebli 2 w 1
Do delikatnego czyszczenia kanap i mebli. W zalezno-
$ci od potrzeb, po naci$nigciu przycisku mozna wyko-
rzysta¢ akcesorium jako dysze do mebli lub tapicerki.

Turboszczotka mini
Zapewnia skuteczne usuwanie siersci zwierzgt domo-
wych i czgsteczek kurzu z mebli tapicerowanych, mate-
racy lub innych miekkich powierzchni. Nawet
najciensze wioski sg wychwytywane przez obracajgca
sie okragtg szczotke.

Dysza szczelinowa LED
Do czyszczenia naroznikéw i trudno dostgpnych miejsc.
Podswietlenie sprawia, ze nawet najdrobniejszy pyt jest
widoczny w ciemnych szczelinach.

Miekka szczotka zmotoryzowana (Dysza do
twardych podtog)

Do twardych podtég i delikatnych podtég drewnianych.

Pochtania jednoczes$nie wigksze i mniejsze zabrudze-

nia.

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z obowigzujg-
cymi przepisami dotyczgcymi przewozéw migdzynaro-
dowych i mozna go transportowaé / wystac.

Przechowywanie

UWAGA

Wilgo¢ i wysoka temperatura

Niebezpieczernstwo uszkodzenia

Przechowywac zestawy akumulatoréw tylko w po-
mieszczeniach o niskiej wilgotnosci powietrza i tempe-
raturze ponizej 20°C.

Wyswietlacz zestawu akumulatoréw pokazuje podczas
przechowywania aktualny poziom natadowania.

Czyszczenie i konserwacja

Ogolne instrukcje dotyczace pielegnacji
Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostepnym na rynku.

Czyszczenie filtra wlotowego powietrza
Wskazéwka
Urzgdzenie mozna wyczy$ci¢ recznie lub za pomocg
urzgdzenia do czyszczenia filtra.
Recznie czyszczenie filtra wlotowego powietrza
1 Wylgczy¢ urzadzenie.
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2 Pociagna¢ zabrudzony filtr wlotowy powietrza w dot
za uchwyt filtra, ostroznie go wytrzepac i wyczyscic¢
wilgotng szmatka lub pod biezgcg wodg.

Rysunek N

a Z powrotem zamontowac¢ osuszony filtr wlotowy
powietrza.

b Sprawdzi¢ wtasciwe osadzenie.

Czyszczenie filtra wlotowego powietrza za pomoca

urzadzenia do czyszczenia filtra

Wskazowka

Podczas czyszczenia filtra w pojemniku na kurz nalezy

umiesci¢ nowy filtr wlotowy powietrza.

1 Wylgczy¢ urzgdzenie.

2 Nasung¢ urzadzenie do czyszczenia filtra na kro-
ciec rury ssacej i wyja¢ filtr wiotowy powietrza z
urzgdzenia za uchwyt filtra.

Rysunek (o]
a Wsuna¢ zanieczyszczony filtr wiotowy powietrza
do urzadzenia do czyszczenia filtra.

b Wiozy¢ nowy filtr wlotowy powietrza do pojemni-
ka na kurz.

¢ Wigczy¢ urzadzenie i pozwoli¢ mu pracowaé w
trybie Boost, obracajac w tym celu boczng pokry-
we.

Rysunek P

d Wyja¢ wyczyszczony filtr wlotowy powietrza z
urzadzenia do czyszczenia filtra i wiozy¢ go z po-
wrotem do pojemnika na kurz po wyjeciu nowego
filtra wlotowego powietrza.

e Sprawdzi¢, czy filtr wlotowy powietrza jest prawi-
dtowo zamontowany.

Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra
cyklonowego

Wskazowka
Przed wyczyszczeniem pojemnika na kurz i filtra cyklo-
nowego nalezy opréznic¢ pojemnik na kurz, patrz roz-
dziat Zakoriczenie pracy
1  Wylgczy¢ urzadzenie.
2 Wyijaé filtr cyklonowy i filtr wlotowy powietrza.

a Wyjac filtr cyklonowy z pojemnika na kurz, obra-
cajgc go w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
z6éwek zegara.

b Wyjaé filtr cyklonowy z pojemnika na kurz, a filtr
wlotowy powietrza z filtra cyklonowego.

Rysunek Q

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia

W pojemniku na kurz i filtrze cyklonowym znajdujg sie

kable lub zasilajgce.

Nalezy upewnic sie, ze do kabli lub stykéw nie dostanie

sie woda podczas czyszczenia.

3 Wyczysci¢ pojemnik na kurz i filtr cyklonowy migkka
szczotka lub lekko wilgotng szmatkg
Rysunek R

4 Wyczysc filtr wlotowy powietrza, patrz rozdziat
Czyszczenie filtra wlotowego powietrza

5 Umiesci¢ suchy pojemnik na kurz i filtr cyklonowy z
filtrem wlotowym powietrza z powrotem w urzadze-
niu i zamkna¢ klape.

Czyszczenie filtra HEPA / wymiana filtra

Wskazowka

Filtr HEPA zapewnia czyste powietrze wylotowe.

o Wyczyscic filtr HEPA w przypadku widocznego za-
brudzenia.

o Wymienic filtr HEPA w przypadku widocznego
uszkodzenia.
Whytaczy¢ urzadzenie.
2. Wymiana filtra HEPA
a Wyijaé pokrywe filtra HEPA razem z filtrem HEPA
z urzadzenia.
Rysunek S

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia
Do zasilania stuzg kable lub styki zamontowane w po-
krywie filtra HEPA.
Przed wyczyszczeniem wodg nalezy zdjac¢ pokrywe z
filtra HEPA, aby nie zamoczy¢ kabli ani stykéw.
3. Ostroznie wytrzepac filtr HEPA lub w razie silnego
zabrudzenia:
a Odkreci¢ / zdja¢ pokrywe filtra HEPA.
b Wyczysci¢ filtr HEPA pod biezacg woda. Nie
trze¢ ani nie szczotkowac.
¢ Nastepnie pozostawi¢ filtr HEPA do catkowitego
wyschniecia.
Rysunek T
d Zamocowacé / nakreci¢ pokrywe na filtr HEPA.

UWA GA

Zagrozenie dla zdrowia
Wilgotne filtry HEPA, ktére zostang wtoZzone do urzg-
dzenia, mogg by¢ pozywka dla zarodnikéw i plesni.
Podczas montazu nalezy upewnic sie, ze filtr HEPA jest
catkowicie suchy.
4. Wiozy¢ suchy filtr HEPA do urzadzenia.
Rysunek V
Wskazéwka
Filtr HEPA wystarczy wlozy¢ do urzgdzenia, gdyz ma-
gnes umozliwia jego automatyczne zatrzasniecie.
5. Wymiana filtra HEPA
a Wyja¢ pokrywe filtra HEPA razem z filtrem HEPA
z urzagdzenia.
Rysunek S
b Odkreci¢ / zdjg¢ pokrywe filtra HEPA i zutylizo-
wacé zuzyty filtr.
¢ Zamocowac / nakreci¢ pokrywe na nowy filtr HE-
PA.
Rysunek U
6. Wiozy¢ filtr HEPA do urzadzenia.
Rysunek V

-

Czyszczenie dyszy wielofunkcyjnej
1. Wylaczy¢ urzadzenie.
2. Zdemontowac akcesoria.

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia

Szczotka wielofunkcyjna zawiera elementy elektryczne.
Szczotki wielofunkcyjnej nie wolno zanurzaé w wodzie
ani czy$cic wilgotng szmatka.

3. Wyczysci¢ szczotke wielofunkcyjna.

a Odblokowaé pokrywe/uchwyt watek szczotki za
pomocag monety lub innego przedmiotu, a na-
stepnie zdemontowac je.

Rysunek W

b Wyja¢ watek szczotki z otworu szczotki zgodnie z
kierunkiem strzatki.
Rysunek X

¢ Usuna¢ zanieczyszczenia np. za pomocg szczot-
ki. Ewentualnie nawiniete nitki lub wioski mozna
ostroznie odcigé nozyczkami.

d Ostroznie wyczysci¢ otwor szczotki za pomocag
Sciereczki lub migkkiej szczotki.

Rysunek Y
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e Wiozy¢ watek szczotki w otwor szczotki.

f Zablokowa¢ watek szczotki za pomocag monety
lub innego przedmiotu.
Rysunek Z

Czyszczenie mini turbodyszy
1. Wylaczy¢ urzadzenie.
2. Zdemontowac akcesoria.

UWAGA
Niebezpieczenstwo zwarcia
Turbodysza mini zawiera elementy elektryczne.
Nie nalezy zanurzac turbodyszy mini w wodzie ani czy-
$ci¢ jej na mokro.
3. Wyczysci¢ turbodysze mini.
a Nacisng¢ w dot ostone watka szczotki i wyjac go.
Rysunek AA
b Usung¢ pozostatosci np. za pomocg szczotki.
Wszelkie nawiniete nitki lub wioski mozna ostroz-
nie odcig¢ nozyczkami.
¢ Ostroznie wyczysci¢ otwor szczotki za pomocag
Sciereczki lub miekkiej szczotki.
Rysunek AB
d Wiozy¢ caly watek szczotki po przekatnej do
otworu, naciskajac przy tym do géry az do zatrza-
$niecia pokrywy.
Rysunek AC

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-

ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem.

Urzadzenie nie wiacza si¢

Akumulator jest roztadowany.

® Natadowac¢ akumulator.

Akumulator jest nieprawidtowo wtozony.

® Wsuna¢ akumulator do uchwytu, az do zablokowa-
nia.

Akumulator jest uszkodzony.

® Wymienié akumulator.

Akumulator nie jest tadowany

Wtyczka tadowania/wtyczka sieciowa nie jest prawidto-

wo podtgczona.

® Prawidtowo podigczyé wtyczke tadowania/wtyczke
sieciowa.

Gniazdo wtykowe jest uszkodzone.

® Sprawdzi¢, czy gniazdo wtykowe dziata.

Stosowana jest niewtasciwa tadowarka

® Sprawdzi¢, czy stosowana jest wiasciwa tadowarka.

Urzadzenie zatrzymuje si¢ podczas pracy lub wy-

stepuje staba moc ssania

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i zaczekaé, az temperatura akumu-
latora znajdzie sie ponownie w normalnym zakresie.

Akcesoria, otwor ssgcy w pojemniku na kurz lub rury

ssgce sg zatkane.

® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
mocniczego.

Pojemnik na kurz jest peiny.

® Oprozni¢ pojemnik na kurz.

Filtry sg zanieczyszczone.

® Wyczysé filtry, patrz rozdziat Czyszczenie i konser-
wacja.

Watek szczotki jest zablokowany.

® Usung¢ blokady.

Kontrolka LED kanatu ssacego i/lub dyszy podtogo-

wej miga na czerwono

Rysunek AF

Zablokowanie kanatu ssgcego przez duze przedmioty/

czagsteczki.

® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
mocniczego.

Pojemnik na kurz jest petny.

® Oprézni¢ pojemnik na kurz.

Filtry sg zanieczyszczone.

® Wyczysc filtry, patrz rozdziat Czyszczenie i konser-
wacja.

Zablokowanie dyszy podfogowej przez duze przedmio-

ty/czasteczki.

® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego srodka po-
mocniczego.

Watek szczotki zaplatat sie np. w dtugie fredzle dywano-

we.

® Nalezy podnies¢ urzadzenie, aby oddzieli¢ dysze
podiogowa od dywanu.

Nieprawidtowe odgtosy silnika

Akcesoria, otwor ssgcy w pojemniku na kurz lub rury

ssgce sg zatkane.

® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
mocniczego.

Dane techniczne

Przylacze elektryczne

Napiecie akumulatora \% 25,2
Moc znamionowa w 250
Typ zestawu akumulatoréw Li-ION
tadowarka 30V
TEK
Model YLS0241A-
E300060
Numer czesci 9.754-741.0
Napigcie znamionowe tadowarki V 100 -
240
Czestotliwos¢ Hz 50 - 60
Czas fadowania catkowicie rozta- min 235
dowanego akumulatora
Klasa ochrony IEI Il
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnos¢ zbiornika | 0,8
Czas pracy przy w petni natado- min 50

wanym akumulatorze - w zwyktym
trybie pracy

Czas pracy przy w petni natado- min 12
wanym akumulatorze w maksy-
malnym trybie pracy

Wymiary i masa
Ciezar (bez akcesoridéw) kg 1,7

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa
& el az eredeti kezelési utmutatét és a
—— mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelSen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi hasznalatra
vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszer(i alkalmazas

e Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a késziilé-

ket.

A késziléket hasznalja kizarolag szaraz feluletek

tisztitasara

Nem rendeltetésszer(i hasznalatnak minésuil:

— Emberek, éllatok, névények vagy a testen lévé
ruhazat elszivasa.

— Viz vagy mas folyadék felszivasa.

— 1zz6 hamu, szén, cigaretta vagy mas gyulékony
vagy kénnyen gyulékony anyagok felszivasa.

— Hasznalat robbanasveszélyes kdrnyezetben
vagy kénnyen gyulékony anyagok kdzelében.

Koérnyezetvédelem

_&» Acsomagoloanyag ujrahasznosithato. Kérjuk,
W2 kornyezetbarat modon semmisitse meg a csoma-
golast.
~ame’ Az elektromos és elektronikus készilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
== Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszerl izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciodkat itt talal: www.kaercher.com.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A készlléknél felmeriilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancidlis esetben
kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
doét.

A késziilék leirasa

(Modell figgvényében) a késziilék csomagolasanak
tartalma megtekintheté az altalanos csomagolason. Ez
a hasznalati Utmutaté tartalmazza az 6sszes lehetséges
lehetéséget.

Lasd az abrakat tartalmazé oldalon.

Abra A

() ABoost (erésités) funkcio LED ellenérzé lampaja

@ Az akkumulator/akkumulator hibaiizenet LED elle-
nérzé lampa

@ Padlofuvéka hiba LED ellenérzé lampa

@ Szivécsatorna hiba LED ellenérzdé lampa
@ Porérzékeld hiba LED ellenérzé lampa
@ HEPA sziiré

@ Boost funkcié gomb (ndvelt szivoteljesitmény)/HE-
PA sziiréfedél

Be/Ki kapcsolé rogzitékarral
(9 Kezi fogantyu

Cserélhet6 akkumulator

(@ Akkumuldtor kioldogomb

({2 Leveg6bemenet sz(ir6

(i3 Portartaly fedél

Portartaly

@ Portartaly fedél kioldégombja
Portartaly szivocsonkja

@ Elektromotoros kefe univerzalis kefegorgokkel és
LED vilagitassal

Szivécsé

Toltékésziilék

@ Fali tart6 toltési funkcidval

@1 ** Fugafej

@2) ** 2-az-1-ben karpittisztito favoka

@3 ** Leveg6bmenet sz(ir (2x)
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@4) ** Szlirétisztitd eszkdz
** Mini-turbofuvoka
@6 ** 2-az-1-ben butorkefe
@7) ** Nagy karpittisztito favoka
** LED-es fugafej
** Hosszabbité tdmlé
@9 ** Rugalmas fugafej
@1 ** Kivehet6 akkumulator (2x)
@2 ** Puha kefe

@3 ** Kiilénallo parkoloallomas

@ ** Puha motoros kefe (Keménypadlo fuvoka)
*EN 1822:1998
** opcionalis

A toltével rendelkezo fali konzol/

szabadon all6 parkoléhely
telepitése

A porszivo és a tartozékok megfeleld taroldsahoz a cso-
magolas fiiggvényében a készilék rendelkezhet tolt6-
vel ellatott fali konzollal vagy szabad parkoléallomassal.
e A fali tarto telepitése
Megjegyzés
Hasznalja a csomagolasban szallitott csavarokat és tip-
liket és telepitse a fali tartét egy megfelelé helyre.
A készlilék biztonsagos tarolasanak céljabdl a fali tartol
alsé csavaros rogzitését a padlotél 0,83-0,85 m tavol-
sagra helyezze.
Abra F

FIGYELEM
Anyagi kar helytelen 6sszeszerelés miatt
A helytelen 6sszeszerelés okozta esés a késziilék és a
padldburkolat sértilését okozhatja.
A falra torténé telepitéshez hasznalja a megfelelé tele-
pitési szerszamokat.
A régzitéelemek kivalasztasakor figyeljen a késziilék
sulyarat és a telepitési hely teQerbiréképességére.
N FIGYELMEZTETES
Aramiités és sériilés veszély
A telepitési munkalatok kivitelezésekor bizonyosodjon
meg arrdl, hogy a falban nem talalhaté elektromos-, viz-
vagy gazvezeték.
e A szabad parkoléallomas telepitése
Megjegyzés
A telepités a falra nem sziikséges.
1 Csatlakoztassa a tartélabat, a kétécsovet és a tartot,
és rogzitse hallhatoan.
2 Helyezze a késziiléket a tartdba.
Abra G

FIGYELEM

Sériilés- vagy anyagi kar veszély

A parkoléallomas nem megfelelé helyen vagy helytele-
niil térténé elhelyezése esetén (pl. egy helyiség kdze-
pén), botlasveszély alakul ki és/vagy esés miatt a
késziilék megsériilhet.

A készliléket és a parkoléallomast helyezze egy bizton-
sagos, csendes helyre (pl. fal, sarok).

Megjegyzés

Szétszereléshez nyomja meg a parkoléalloméas hatol-
daléan, a tartélabnal és a tartonal 1évé kioldé gombokat.

Uzembe helyezés

Tartozékok felszerelése
Megjegyzés
A multifunkcionélis lizemelését sajat beépitett motorja
is biztositja; az aramellatas biztositasanak céljabol
csatlakoztassa mindig kbzvetleniil a kézi eszkézhdz
vagy a szivécséhéz.
Az bsszes tobbi kiegészitd kbzvetlen csatlakoztatasa a
kézi készliilékhez ugyancsak lehetséges, illetve csatla-
koztassa a szivocs6héz a hatétavolsag ndvelésének
céljabol.
® AszivocsOvet telepitse a portartaly szivocsonkjara
és tolja mig hallhatéan a helyére kattan.
® Nyomja meg a kioldégombot és tavolitsa el a szivo-
csovet a szivocsonkrol.
Abra B
® Tolja a padléfuvokat a szivocsére, amig hallhatéan
a helyére kattan.
® Nyomja meg a kioldbgombot, és tavolitsa el a pad-
l6fuvokat a szivocsorol.
AbracC
® Akiegészitket, pl. a réstisztito fejet, tolja a portar-
taly vagy szivocsé szivocsonkjara, mig hallhatéan a
helyére kattan.
Abra D

Az akkumulator behelyezése

FIGYELEM
Szennyezett érintkez6k
A késziilék és az akkumulator sértilései
Behelyezés el6tt ellenérizze, hogy az akkumulatortartd
és az érintkez6k nincsenek-e elszennyezddve, és szliik-
ség esetén tisztitsa meg bket.
Megjegyzés
Csak teljesen feltoltétt akkumulatort hasznaljon.
1. Tolja az akkumulatort a tartéba, mig kattan6 hangot
nem hall.
Abra E

Akkumulator toltése
Megjegyzés
A késziilék felt6ltétt akkumulator nélkiil keriil szallitasra.
Els6 hasznéalat elétt téltse fel teliesen az akkumulatort.
Kérjlik, figyeljen az akkumulatoros porszivé csatolt biz-
tonsagi utasitasaira is.
Megjegyzés
Az akkumulator téltheté a késziilékkel vagy kilon (pl. a
kiilén akkumulatorral rendelkezé modellek esetén).
Megjegyzés
A LED-kijelz6k részletes leirasat a LED kijelz6
1. Toltse fel az akkumulatort a készilékkel.
® Toltéshez csatlakoztassa a készlléket a csoma-
golasban szallitott és téltési funkcidval rendelke-
z6 fali tartdhoz.
Abra F
2. Toltse az akkumulatort kiilén.
® Toltéshez helyezze az akkumulatort egy sima,
biztonsagos fellletre.

FIGYELEM

Anyagi kar az akkumulator helytelen taroldasa miatt
Amennyiben téltéskor az akkumulatort nem megfelel6-
en tarolja, az akkumulator leeshet vagy a héérzékeny
feliiletek rongalédasat okozhatja.

Bizonyosodjon meg arrol, hogy a kilbn tolt6tt akkumu-
lator toltéskor egy sima, egyenletes és nem hbérzékeny
feliileten talalhato.
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Tovabba, bizonyosodjon meg arrdl, hogy téltéskor az

akkumulatoron semmilyen targy nem talalhaté (pl. szé-

vetekkel vagy papirokkal).

3. Csatlakoztassa a toltékészilléket egy csatlakozo-
hoz.
A csatlakozoét csatlakoztassa a fali tarté/akkumula-
tor toltéaljzataba.
Az akkumulator allapotanak fliggvényében, toltés
kézben a 3 LED ellenérzé lampa zold szinnel vilagit
vagy villog.
Abra H

4. Amennyiben a készllék teljesen fel van toltve, a 3
LED ellenérzé lampa 2 percig zold szinnel vilagit.
Tavolitsa el a tolt6késziiléket a csatlakozdbdl/ tolts-
kabeltdl, illetve az akkumulator toltdaljzatabdl és a
csatlakozobdl.
Abral

5. Tavolitsa el a készlléket a fali tartébdl, ill. telepitse
az akkumulatort a készllékbe, lasd az Az akkumu-
lator behelyezése

A készilék hasznalatra kész.

Az akkumulator kivétele

N FIGYELMEZTETES
Ellenérizetlen beinduléds
Sértilésveszély
A karbantartasi és apolasi munkalatok kivitelezése
elétt, illetve amennyiben a készliléket hosszabb ideig
nem hasznélja, tavolitsa el az akkumulatort a késziilék-
bél.
1. Nyomja meg a reteszelésfeloldé billenty(it.
2. Vegye ki az akkumulatort a készllékbdl.

Abra J

Uzemeltetés

LED kijelzé
Akészllék fején és az akkumulatoron talalhaté LED-ek
kijelzik az akkumulator allapotat, a Boost izemmad al-
lapotat és a hibaluzeneteket.
Akésziiléken és az akkumulatoron talalhaté 3 zéld LED
tamogatja az akkumulator t6ltéttségi szintjének azono-
sitasat is.
Lasd az A abrat a grafikus oldalon és a A késziilék lei-
rasa
Akkumulator toltottségi szintje

LED A vilagitas |Jelentés

idétartama
1. ALED zold 1mp.be/ |Az akkumulator toltott-
szinnel villog 1 mp. ki ségi szintje: 7,5% alatt
1. ALED zdld folytonosan |Az akkumulator toltott-
szinnel vilagit ségi szintje: 40 % alatt
1és2ALED folytonosan |Az akkumulator toltott-
z6ld szinnel vila- ségi szintje: 70 % alatt
git
3 LED zdld szin- |folytonosan |Akkumulator toltottsé-
nel vilagit gi szintje: 70% felett
3 LED z06ld szin- {125 ms be / |Akkumulator hiba, 30
nel villog 125 ms ki mp. utan a jel megszi-

nik

Az akkumulator toltottségi szintjét a késziiléken és az
akkumulatornal 1évé 3 zold LED jelzi. A LED-ek kizaro-
lag az akkumulator megfeleld telepitése utan vilagita-
nak.

Toltés kdzben

LED A vilagitas |Jelentés
idétartama
1.ALED z6ld |0,2 mp. alatt |Az akkumulator t6lt6-
szinnel villog ki allabol be |dik, az akkumulator
allasba / 40% alatt
0,6 mp be /
0,2 mp. alatt
be allasbdl ki
allasba
1 mp. ki
1. ALED z6ld [folytonosan |Az akkumulator tolt6-
szinnel vilagit  |0,2 mp. alatt |dik, az akkumulator
2. ALED z6ld (ki allabdl be |70 % alatt
szinnel villog allasba /
0,6 mp. be /
0,2 mp. alatt
be allasbol ki
allasba
1 mp. ki
1.és 2. ALED [folytonosan |Az akkumulator tolt6-
z06ld szinnel vila-|0,2 mp. alatt |dik, az akkumulator
git ki allabdl be |99 % alatt
3.ALED zold |allasba /
szinnel villog 0,6 mp be /
0,2 mp. alatt
be allasbdl ki
allasba
1 mp. ki
A3 LED zo6ld 2 perc vilagi- |Az akkumulator telje-
szinnel vilagit  [tas, majd kial-|sen feltdltve
szik
Hibalizenet
LED A vilagitas id6- |Jelentés
tartama
A szivécsator- |125 ms be / 125 |Blokkolt szivécsator-
na LED piros  |ms ki na
szinnel villog
A padléfavoka |125 ms be / 125 |A padléfuvoka blok-
LED piros szin-|ms ki kolva
nel villog

Lasd a Segitség lizemzavarok esetén

Boost izemmod

LED

tartama

A vilagitas id6-

Jelentés

ALED félgyara
z6ld szinnel vi-

folytonosan

lagit

Boost izemmaéd be-
kapcsolva

felszerelése

va a Be/K
vagy

Magyar

Tartozékcsere
Cserélje ki a tartozékokat, lasd a fejezetet Tartozékok

Beszivas

1. Telepitse az 6hajtott tartozékokat, lasd a Tartozé-
kok felszerelése fejezetet.

2. Kapcsolja be a készilléket a tisztitasi kovetelmé-
nyek fliggvényében:
® Uzemelés kdzben nyomja meg és tartsa lenyom-

i kapcsolot.
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® Akésziilék Allandé lizemmaédjanak aktivalasa-
hoz forditsa el a rogzit6kart.
Abra K
3. Amennyiben sziikséges, a porszivas ndveléséhet
nyomja meg a Boost gombot.
AbraL
Megjegyzés
A késziilék kikapcsolasakor a Boost funkcié automati-
kusan leall.
A Boost funkcio leéllitasahoz nyomja meg ismét a Boost
gombot.

Az lizemeltetés befejezése
1. Kapcsolja ki a készuléket.
Engedje el a Be/Ki kapcsolét, ill. deaktivalja a rogzi-
tokart.
Megjegyzés
Az optimalis szivasi teljesitmény biztositasahoz minden
hasznélat utan Uritse ki a portartalyt és tisztitsa meg a
levegébemenet szlirét.
A portartalyt legkésébb a ,MAX" jelblés elérésekor Uirit-
se.
2. Tavolitsa el a szivécsovet ill. a tartozékokat.
3. Anportartalyt Uritse a szemetes kosarba.
a Nyomja meg a kioldé gombot.
A portartaly fedele kinyilik.
b Uritse ki a portartalyt.
Abram
4. Bezarashoz tolja a portartaly fedelét felfelé, mig a
helyére kattan.
5. Tisztitsa meg a levegébemenet sziirét, lasd a A le-
vegbbemenet szliré tisztitasa
6. Acsomagolas fliggvényében csatlakoztassa a tolté-
vel rendelkezé fali konzolhoz vagy szabad parko-
|6allomashoz.
Abra F
Abra G
7. Atartozékot tarolja csomagolas fliggvényében.
Abra AE
8. Akésziiléket akkumulatorral térténé téltéséhez
vagy csak az akkumulator toltéséhez lasd a(z) Ak-
kumulator téltése fejezetet.

A tartozékok hasznalata

Altalanos hasznalati atmutaté

® A csomagolason feltiintettiik a csomagolasban
szallitott tartozékokat.

® A csomagolasban nem szallitott tartozékok megta-
lalhaték a KARCHER szakkeresked6nél vagy a
www.kaercher.com weboldalon.

® A tartozékokat tesztelje egy nem feltiiné terileten,
miel6tt érzékeny teriileten hasznalja.

® Kodvesse a gyarto tisztitasi utasitasait.

® A tartozékokat tesztelje egy nem feltiné terileten,
miel6tt érzékeny teriileten hasznalja.

® A tdbbi kiegészitd, pl. a réstisztito fejet, csatlakoz-
tassa a kézi eszkdzhdz, vagy tolja kdzvetlenil a szi-
vocsdre, a hatdtavolsag ndvelésének céljabol.

Motorizalt multifunkcionalis kefe
Idedlis kemény padlékhoz és szényegekhez.
A motorizalt multifunkcionalis kefe tdmogatja a sz6nyeg
szalaiba tapadt szennyez&dés hatékony eltavolitasat.
2 az 1-karpit fuvoka
Akornyezd sortékkel rendelkez6 kerete eltavolitasahoz
nyomja meg a kioldégombot.

e A puha kefét hasznalja a kemény fellletl butorok
tisztitasara

o Aszéles kefét hasznalja a karpitozott butorok, flig-
gonyodk stb. tisztitasara.

Réstisztito fej
Hasznalja élek, tomitések, ftétestek és nehezen hoz-
zaférhetd terlletek esetében.

Puha kefe
Apuha kefe jellegzetes puha sortével rendelkezik az ér-
zékeny felliletek, példaul billentylizetek, lampak stb.
tisztitasahoz.

Rugalmas réstisztitofej
A rugalmas réstisztitofej ndveli a hatétavolsagot. Hasz-
nalja nehezen elérhetd teriletek, pl. a gépkocsillések
kozotti felliletek tisztitasahoz.

Rugalmas hosszabbité toml6
A hosszabbitas és a hajlithatésag tamogatjak a nehe-
zen hozzaférhet6 felliletek hatékony tisztitasat, pl. gép-
kocsik esetén.

Nagy karpitfuvoka
Textilfellletek, példaul kanapék, fotelek, matracok, au-
toulések stb. tisztitasahoz.

2-az-1-ben butorkefe
Kényes kanapék és butorok kiméletes tisztitasahoz.
SzUlkség fliggvényében hasznalja a gombot és allitsa a
tartozékot butor- vagy karpittisztit6 fuvoka izemmaodba.

Mini-turbokefe
Biztositja az allati sz6r és a porrészecskék hatékony el-
tavolitasat a karpitozott butorokrél, matracokrél vagy
mas puha fellletekrdl. A forgd korkefe a legfinomabb
szOrszalak ellen is hatékonyan Iép fel.

LED-es fugafej
A sarkok és nehezen elérhetd teriiletek tisztitasahoz. A
vilagitérendszer még a legfinomabb porszemcséket is
megvilagitja a sétét helyeken.

Motorizalt puha kefe (Kemény padléfuvéoka)

Kemény padlokhoz és érzékeny fapadliékhoz. Egyszer-
re felszivja a durva és finom szennyez&déseket.

Az akkumulator a vonatkozé el6irasoknak megfeleléen
atesett a nemzetkdzi szallitasra vonatkozo ellenérzé-
sen és szallithato.

Tarolas
FIGYELEM

Nedvesség és hé

Rongélédasveszély

Az akkumulatorokat tarolja kizarélag alacsony paratar-
talommal rendelkezé és 20°C alatti hémérsékletii zart
kdrnyezetben.

Az akkuegység kijelzje tarolas kézben az aktualis tol-
tottségi szintet mutatja.

Apolas és karbantartas

Altalanos apolasi utasitasok
® Akésziléket és a mlianyag tartozékokat tisztitsa a
kereskedelemben megtalalhaté miianyagtisztito-
szerekkel.
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A levegébemenet sziiré tisztitasa

Megjegyzés

A késziiléket tisztitsa manualisan vagy szlrétisztitéval.

A leveg6bemenet sziir6 manualis tisztitasa

1 Kapcsolja ki a késziiléket.

2 Tavolitsa el elévigyazatosan a szennyezett leveg6-
bemenet sz(irét a szlir6tartorol és tisztitsa meg ned-
ves ruhadarabbal vagy folyé viz alatt.

Abra N

a A szaraz leveg6bemenet sziirét telepitse vissza.

b Bizonyosodjon meg a sziir6 megfelel6 telepitésé-
rél.

A levegbébemenet sziiré tisztitasa szlirétisztitoval

Megjegyzés

Szliirétisztitaskor telepitsen egy uj leveg6bemenet sz(-

rét a portartalyba.

1 Kapcsolja ki a készuléket.

2 A szlrétisztitot tolja a szivocsé csonkjara, és a szi-
rétartora telepitett levegébemenet sz(ir6t tavolitsa el
a készulékrol.

Abra 0

a A szennyezett levegébemenet sz(irét tolja a szl-
rétisztitoba.

b Telepitsen egy Uj levegébemenet sziirét a portar-
talyba.

¢ Kapcsolja be a készliléket, izemeltesse Boost
tzemmaodban, kézben forditsa el az oldalsé fede-
let.

Abra P

d Tavolitsa el a megtisztitott levegébemenet sziirét
a szUrétisztitobdl és az Uj levegébemenet sz(iré
eltavolitasa utan, telepitse a portartalyba.

e Bizonyosodjon meg a leveg&bemenet sziird
megfeleld illeszkedésérél.

A portartaly és a ciklonsziir6 tisztitasa
Megjegyzés
A portartaly tisztitasa el6tt és a portartaly ciklonsz(iréjé-
nek iritése el6tt olvassa el a Az lizemeltetés befejezé-
se
1 Kapcsolja ki a készlléket.
2 Tavolitsa el a ciklonsz(rét és a levegébemenet szl-
rét.
a Forditsa a ciklonsz{rét az 6ramutaté jarasaval el-
lentétes iranyba és tavolitsa el a portartalybdl.
b Tavolitsa el a ciklonsz(irét a portartalybdl, és a le-
vegébemenet szlrét a ciklonszirébdl.
Abra Q

FIGYELEM

Révidzarlat veszély

Az dramellatast a portartalyba és a ciklonsziirébe tele-

pitett kabelek ill. érintkez6k biztositjak.

Tisztitaskor kertiilje el a kabelek vagy az érintkezbk

érintkezését nedvességgel.

3 Tisztitsa meg a portartalyt és a ciklonszirét puha
kefével vagy enyhén nedves ruhaval
AbraR

4 Tisztitsa meg a levegébemenet szirét, lasd a A le-
vegbbemenet szliré tisztitasa

5 Aszaraz portartalyt és a levegébemenet szlrével
rendelkezd ciklonsz(rét telepitse a készllékbe és
zarja le a fedelet.

Tisztitsa meg/cserélje ki a HEPA sziir6t
Megjegyzés
A HEPA sziir6 biztositja a tiszta elszivott levegét.
o Tisztitsa meg a HEPA szlir6t, ha az lathatéan szen-
nyezett.

e Cserélje ki a HEPA sz(ir6t, amennyiben azon sérti-
lések észlelhetbk.
Kapcsolja ki a késziiléket.
. Tisztitsa meg a HEPA-sz(irét.
a AHEPA sz(r6 fedelét és a HEPA sz(rét tavolitsa
el a készulékbdl.
Abra s

FIGYELEM
Révidzarlat veszély
Az aramellatast a HEPA-sz(iré fedelében telepitett ka-
belek ill. érintkez6k biztositjak.
Amennyiben a HEPA-sz(ir6t vizzel tisztitja, tisztitas elbtt
tavolitsa el a HEPA szliré fedelét, igy biztositva hogy a
kabelek vagy az érintkez6k nem érintkeznek nedves-
séggel.
3. Koppintson a HEPA-sz(rére, illetve er6s szennye-
z6dés esetén:
a Csavarja le/tavolitsa el a HEPA sz(ir6 fedelét.
b Tisztitsa meg a HEPA-sz(ir6t foly6 viz alatt. Ne
dorzsolje le és ne kefélje le.
¢ Ezt kdvetden hagyja a HEPA sziir6t teljesen
megszaradni.
AbraT
d Rogzitse/csavarja fel HEPA-sz(ird fedelét.

FIGYELEM

Egészségkarosodds veszélye

A késziilékbe helyteleniil telepitett HEPA sz(ir6k tapta-

lajként szolgalhatnak a sporak és a penész szamara.

Telepitéskor bizonyosodjon meg arrél, hogy a HEPA

szlird teljesen szaraz.

4. A szaraz HEPA sz(ir6t telepitse a készilékbe.

Abra v

Megjegyzés

A HEPA sziirét helyezze a késziilékbe, a HEPA-sz(ir6

automatikus régzitését egy magnes biztositja.

5. A HEPA-sziir6 cseréje

a AHEPA szir6 fedelét és a HEPA sz(irét tavolitsa
el a késziilékbal.
Abras

b Csavarjale/hlizza le a HEPA sz(ir6 fedelét, és se-
lejtezze le.

¢ Rogzitse/csavarja fel az uj HEPA sz(ir6 fedelét.
Abra U

Telepitse a HEPA-sz(ir6t a késziilékbe.

Abra Vv

A multifunkcionalis fivoka tisztitasa

1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Tavolitsa el a tartozékokat.

FIGYELEM

Révidzarlat veszély

A multifunkcionalis kefe elektromos alkatrészeket tartal-
maz.

Soha ne meritse a multifunkcionélis kefét vizbe és soha
ne tisztitsa nedves ruhadarabbal.

3. Tisztitsa meg a multifunkcionalis kefét.

a A kefegorgdk fedelének/tartéjanak feloldasahoz
és eltavolitasahoz hasznaljon egy érmét vagy
egyéb megfelel6 targyat.

Abraw

b Tavolitsa el a kefegdrgdket a kefe nyilasanal lévé
nyil irdnyaba.
Abra X

¢ Aszennyezddéseket tavolitsa el pl. egy kefével.
Az esetlegesen 6sszegabalyodott szalakat vagy
szérszalakat tavolitsa el vagy vagja le évatosan
olléval.

N =
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d Akefenyilast tisztitsa dvatosan ruhadarabbal
vagy puha kefével.
AbraY

e Akefegorgéket telepitse a kefe nyilasaba.

f ROgzitse a kefegdrg6t egy érmével vagy egyéb
targgyal.
Abra z

A Mini-turboéfuvoka tisztitasa
1. Kapcsolja ki a készlléket.
2. Tavolitsa el a tartozékokat.

FIGYELEM
Révidzarlat veszély
A Mini-turbofivéka elektromos alkatrészekkel rendelke-
zik.
A Mini-turbéfivoka meritése vizbe vagy nedves tisztita-
sa tilos.
3. Tisztitsa meg a mini turbofuvokat.
a Akefegorgé fedelét nyomija lefelé és tavolitsa el
a kefeg6rg6t.
Abra AA
b A maradvanyok eltavolitasahoz hasznaljon pl.
egy kefét. Az esetlegesen dsszegabalyodott sza-
lakat vagy sz&rszalakat tavolitsa el dvatosan oll6-
val.
¢ Akefenyilast tisztitsa 6vatosan ruhadarabbal
vagy puha kefével.
Abra AB
d Helyezze be a kefegdrgét atlésan és teljesen a
kefenyilasba felfelé nyomva, mig a fedél régziil.
Abra AC

Segitség lizemzavarok esetén

Az lizemzavarok gyakran egyszer( okokra vezethet6k

vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett lizemzavarok esetén, kérjik,

forduljon a hivatalos tUgyfélszolgalathoz.

A késziilék nem indul el

Az akkumulator lemeriilt.

® Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator nincs megfelel6en telepitve.

® Tolja be az akkumulatort a tartéba és rogzitse.

Az akkumulator meghibasodott.

® Cserélje ki az akkumulatort.

Az akkumulator nem toltédik

A toltécsatlakozoé/haldzati dugasz csatlakoztatasa hely-

telen.

® Csatlakoztassa megfeleléen a toltécsatlakozot/ha-
|6zati dugaszt.

A csatlakozé hibas.

® Bizonyosodjon meg a csatlakozé megfelelé miiko-
désérél.

A hasznalt téltékésziilék nem megfelelé

® Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a hasznalt toltké-
szulék megfeleld.

A késziilék lizemelés kozben leall, vagy gyenge a

szivoteljesitményt mutat

Az akkumulator tulmelegedett.

® Szakitsa meg a munkalatokat és varjon, amig az ak-
kumulator h6mérséklete eléri a normal tartomanyt.

Aportartaly tartozékai, szivonyilasa vagy a szivocsdvek

eltdmdédtek.

® Tavolitsa el a dugulast megfelel6 segédeszkdzzel.

A portartaly megtelt.

o Uritse ki a portartalyt.

A sziir6k szennyezettek.

® Tisztitsa meg a szliréket, lasd az Apolés és karban-
tartas fejezetet.

A kefegorgd blokkolt.

® Téavolitsa el a blokkolasokat.

A szivécsatorna és/vagy a padlofiuvéka LED elle-

noérzé lampaja piros szinnel villog

Abra AF

A szivocsatorna eltomédését merev targyak/ részecs-

kék okozzak.

® Tavolitsa el a dugulast megfelelé segédeszkozzel.

A portartaly megtelt.

® Uritse ki a portartalyt.

A szlir6k szennyezettek.

® Tisztitsa meg a sz(iréket, lasd az Apolas és karban-
tartas fejezetet.

A padlofuvoka eltomédését merev targyak/ részecskék

okozzak.

® Tavolitsa el a dugulast megfelelé segédeszkozzel.

A kefegdrgé megakadt a hosszu szényegszalakban.

® Apadlofuvoka és a szényeg elvalasztasahoz emelje
meg a készuléket.

Rendellenes motorzajok

A tartozékok, a portartaly szivonyilasa vagy a szivocso-

vek eltomddtek.

® Tavolitsa el a dugulast megfelelé segédeszkozzel.

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Akkumulatorfesziiltség \Y 25,2
Névleges teljesitmény w 250
Akkuegység tipusa Li-ION
Toltokészilék 30V
TEK
Modell YLS0241A-
E300060
Alkatrész szam 9.754-741.0
Toltékészilék névleges fesziltsé- V 100 -
ge 240
Frekvencia Hz 50 - 60
Toltési id6, teliesen lemerdilt akku- min 235
mulator esetében
Erintésvédelmi osztaly IEI I
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Tartaly tartalma | 0,8
Uzemidé teljes akkumulatortdltétt- min 50

ség mellett normal izemmaodban

Uzemidé teljes akkumulatortdltétt- min 12
séggel Maximalis tzemmaddban

Méretek és sulyok
Suly (tartozékok nélkdil) kg 17
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
& prectéte tento preklad originalniho
—— navodu k pouZiti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim

e P¥Fistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci

pouziti.

PFistroj je urc¢en vyhradné k ¢isténi suchych

podkladt

Za pouziti v rozporu se stanovenym G¢elem se

povazuje:

— QOdsavani osob, zvifat, rostlin nebo obleceni na
téle.

— Odsavani vody nebo jinych tekutin.

— Odsavani zhavého popela, uhli, cigaret nebo
jinych hoflavych nebo snadno hoflavych latek.

— Pouziti v blizkosti vybusnych nebo vysoce
hoflavych latek.

Ochrana zivotniho prostredi

_%» Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly

& prosim likvidujte ekologickym zpUsobem.

~amy’ Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nadhradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni lhaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaru¢nim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na
nejbliz§i autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Popis pfristroje

Objem dodavky pristroje (v zavislosti na modelu) je
vyobrazen na obalu. Tento navod k pouZziti popisuje
vS8echna mozna volitelna pfislusenstvi.

llustrace viz strana s obrazky.

llustrace A

(™) LED kontrolka funkce Boost

@ LED kontrolka akumulatoru / chybové hlaseni
akumulator

@ LED kontrolka, porucha podlahové hubice

@ LED kontrolka, porucha saciho kanalu

(®) LED kontrolka, porucha prachovA®ho senzoru
(8) * Filtr HEPA

Tlagitko funkce Boost (zvySeni saciho vykonu)/kryt
filtru HEPA

Vypinac¢ se zajistovaci pakou

(® Rukojet

Vyménitelny akumulator

@ Tlacitko na odjisténi (odblokovani) akumulatoru
(i) Filtr pfivodu vzduchu

@ Kryci klapka nadoby na prach

Néadoba na prach

@ Tlacitko na odjisténi (odblokovani) vika nadoby na
prach

Saci hrdlo nadoby na prach

(i7) Motoricky elektricky karta¢ s univerzalnim
kartaGovym valcem a LED osvétlenim

Saci hubice
Nabijecka
@ Nasténny drzak s funkci nabijeni
@1 ** Stérbinova hubice
** Hubice na ¢alounéni 2 v 1
@3) ** Filtr pfivodu vzduchu (2x)
@ ** Nastroj na &isténi filtru
** Mini turbohubice

@6) ** Stétec na nabytek 2 v 1
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** Velka hubice na ¢alounéni
** LED &térbinova hubice
@9 ** Prodluzovaci hadice
** Pruzna $térbinova hubice
@ ** Vlyjimatelny akumulator (2x)
@ ** Mékky kartaé
@ ** VoIné stojici parkovaci stanice

** Mé&kky motoricky karta¢ (hubice na tvrdé
podlahy)

*EN 1822:1998
** dodate¢na vybava

Montaz nasténné / volné stojici

vaci stanice s funkci nabijeni

V zavislosti na objemu dodavky je jeho soucasti
nasténna nebo volné stojici parkovaci stanice s funkci
nabijeni pro fadné ukladani vysavace a prisluSenstvi.
e Montaz nasténného drzaku

Upozornéni

Namontujte nasténny drzak na vhodné misto pomoci
dodanych Sroubl a hmoZdinek.

Pro bezpecné uloZeni pfistroje by mélo byt spodni
Sroubové upevnéni nasténného drzaku umisténo 0,83-
0,85 m od podlahy.

llustrace F

POZOR

Hmotna Skoda pfi nespravné montazi
Nespravna montaz muze pfi padu poskodit pristroj i
podlahovou Krytinu.

Pro nasténnou montaz pouzijte vhodné montazni
nastroje.

Pri vybéru upevriovacich prvki vezmeéte v uvahu
hmotnost pfistrojg a LZnosnost mista upevnéni.

AN VAROVANI
Nebezpeci urazu elektrickym proudem a poranéni
Zajistéte, aby ve sténé kolem montazni oblasti nebyly
Zadné elektrické kabely, vodovodni nebo plynové
potrubi.
o Montaz volné stojici parkovaci stanice
Upozornéni
Montaz na sténu neni nutna.
1 Spojte stojan, spojovaci trubku a drzak a nechte je
zacvaknout.
2 Umistéte pfistroj do drzaku.
llustrace G

POZOR

Nebezpeci zranéni nebo vécnych Skod

Pokud je parkovaci stanice nevhodné umisténa
(napriklad uprostred mistnosti), muZete o ni zakopnout
a zranit se a/nebo muze dojit k poskozeni pristroje v
dusledku padu.

Umistéte pfistroj s parkovaci stanici na bezpe¢ném a
klidném misté (napr. sténa, roh).

Upozornéni

Demontaz se provadi stisknutim tlacitek na odjisténi na
zadni strané parkovaci stanice na stojanu a drZzaku.

Uvedeni do provozu

Montaz prislusenstvi
Upozornéni
Multifunkéni kartac je dodateéné pohanén viastnim
integrovanym motorem, a proto musi byt vZdy pfipojen
pfimo k ruénimu pfistroji nebo saci hubici, aby bylo
zajisténo elektrické napajeni.
Veskeré dalsi dily prislusenstvi Ize také pouZit pfimo s
rucnim pristrojem nebo se saci hubici pro zvétseni
dosahu.
® Zasufite saci hubici na saci hrdlo nadoby na prach,
dokud slysiteIné nezacvakne.
® Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a
sejméte saci hubici ze saciho hrdla.
llustrace B
® Nasurite podlahovou hubici na saci hubici, dokud
slysiteIné nezacvakne.
® Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a
sejméte podlahovou hubici ze saci hubice.
llustrace C
® PrisluSenstvi, jako napf. §térbinovou hubici nasurite
na saci hrdlo nadoby na prach nebo saci hubice,
dokud slysitelné nezacvakne.
llustrace D

VloZeni akumulatoru

POZOR
Znecisténé kontakty
Poskozeni pristroje a akumulatoru
Pred vloZenim zkontrolujte uchyceni akumulatoru a
kontakty z hlediska necistot, popfr. je ocCistéte.
Upozornéni
Pouzivejte jen zcela nabité akumulatory.
1. Zasunujte akumulator do uchyceni, dokud
neuslysSite cvaknuti.
llustrace E

Nabijeni akumulatoru
Upozornéni
Pristroj je dodavan bez nabitého akumulatoru. Pfed
prvnim pouZzitim akumulator piné nabijte.
Dodrzujte priloZzené bezpeénostni pokyny pro
akumulatorovy vysavac.
Upozornéni
Akumulator Ize nabijet pomoci pfistroje nebo
samostatné (napf. u variant s pfidavnym
akumulatorem).
Upozornéni
Podrobny popis LED kontrolek, viz kapitola LED
kontrolka
1. Nabijte akumulator pomoci pfistroje.
® Chcete-li pfistroj nabit, pfipevnéte jej na
nasténny drzak funkci nabijeni, ktery je soucasti
objemu dodavky.
llustrace F
2. Nabijte akumulator samostatné.
® Pro nabiti akumulator umistéte na rovny a
bezpecny povrch.

POZOR

Vécné skody v dusledku nespravného skladovani
akumulatoru

V dusledku nespravného skladovani béhem nabijeni
muze akumulator napf. spadnout nebo poskodit
povrchy citlivé na teplo.
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Zajistéte, aby nabijeni samostatného akumulatoru
probihalo na rovném, hladkém a tepeiné necitlivém
povrchu.
Akumulator by navic béhem nabijeni nemél byt zakryty
predmeéty (napr. latkami nebo papiry).
3. Nabijecku zapojte do zasuvky.
Zastréte konektor do nabijeci zdifky nasténného
drzaku / akumulatoru.
V zavislosti na stavu akumulatoru blikaji nebo sviti 3
LED kontrolky zelené béhem nabijeni.
llustrace H
4. Kdyz je pfistroj pIné nabity, sviti vSechny 3 LED
kontrolky sviti po dobu 2 minut trvale zelené a poté
zhasnou.
Odpojte nabijecku ze zasuvky / nabijeci kabel z
nabijeci zdifky akumulatoru a zasuvky.
llustrace |
5. Vyjmuti pfistroje z nasténného drzaku nebo viozeni
akumulatoru do pfistroje, viz kapitola VlozZeni
akumulatoru
PFistroj je pfipraven k pouZziti.

Vyjmuti akumulatoru

AN VAROVANI
Nekontrolovany rozbéh
Nebezpedi trazu
Pred udrzbou a péci nebo pokud nebudete pristroj del$i
dobu pouZivat, vyjméte z néj akumulator.
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi.
2. Vyjméte akumulator z pfistroje.
llustrace J

LED kontrolka
LED kontrolky na hlavé pfistroje a na akumulatoru
zobrazuji informace o stavu akumulatoru, rezimu Boost
a chybova hlaseni.
Stav nabiti akumulatoru Ize zjistit jak ze 3 zelenych LED
kontrolek na pristroji, tak ze 3 zelenych LED kontrolek
na akumulatoru.
Viz obrazek A na grafické strance a v kapitole Popis
pristroje
Stav nabiti akumulatoru

Bé&hem nabijeni

LED Doba
osvétleni

Vyznam

1. LED blika
zelené

0,2 s od Akumulator se nabiji,
vypnuto do  |baterie je nabita pod
zapnuto / 40 %

0,6 s zapnuto
/
0,2 s od
zapnuto do
vypnuto /

1 s vypnuto

1. LED sviti trvale Akumulator se nabiji,
zelené 0,2 s od baterie je nabita pod
2. LED blika vypnuto do |70 %

zelené zapnuto /

0,6 s zapnuto/
0,2 s od
zapnuto do
vypnuto /

1's vypnuto

1a2. LED sviti |trvale Akumulator se nabiji,
zelené 0,2 s od baterie je nabita pod
3. LED blika vypnuto do 99 %

zelené zapnuto /

0,6 s zapnuto
/
0,2 s od
zapnuto do
vypnuto /

1 s vypnuto

3 LED sviti
zelené

2 minuty travé |Akumulator je plné
sviceni, poté |nabity
vypne

Chybové hlaseni

LED Doba osvétleni Vyznam

LED saciho 125 ms zapnuto |Blokovany saci kanal
kanalu blikd |/ 125 ms

Cervené vypnuto

LED podlahové |125 ms zapnuto |Blokovana
hubice blika /125 ms podlahova hubice
Cervené vypnuto

Viz také kapitola Napovéda pfi poruchach

LED Doba Vyznam
osvétleni
1. LED blika 1 s sviti / 1 s |Akumulator nabity pod
zelené nesviti 7.5 %
1. LED sviti trvale Akumulator nabity pod
zelené 40 %
1a2. LED sviti |trvale Akumulator nabity pod
zelené 70 %
3 LED sviti trvale Akumulator nabita
zelené nad 70 %
3 LED blikaji 125 ms Chyba akumulatoru,
zelené zapnuto/ 125 |po 30 s signal zhasne
ms vypnuto

Proces nabijeni akumulatoru Ize Zjistit jak ze 3 zelenych
LED kontrolek na pfistroji, tak ze 3 zelenych LED
kontrolek na akumulatoru. LED kontrolky sviti jen tehdy,
kdyz je akumulator spravné nainstalovany.

Rezim Boost

LED Doba osvétleni |Vyznam
Polokrouzek [trvale Rezim Boost je
LED sviti zapnuty
zelené

Vyména prislusenstvi
Vyména pfisluSenstvi, viz kapitola Montaz
pfislusenstvi
Vysavani
1. Montaz pozadovaného pfislusenstvi, viz kapitola
Montaz pfislusenstvi.
2. Zapnéte pristroj v zavislosti na potfebé ¢isténi:
® Stisknéte vypinac¢ a drzte jej stisknuty b&hem
provozu.
nebo
® OtocCenim zajiStovaci paky pfepnete pfistroj
pfimo do trvalého provozu.
llustrace K
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3. V pfipadé potfeby stisknéte tladitko Boost a zvyste
zachycovani prachu.
llustrace L
Upozornéni
Pri vypnuti pristroje se funkce Boost automaticky
deaktivuje.
Funkci Boost Ize také vypnout opétovnym stisknutim
tla¢itka Boost.

Ukon¢eni provozu
1. Vypnéte pfistroj.
Uvolnéte vypina¢ nebo deaktivujte zajiStovaci paku.
Upozornéni
Pro zajisténi optimalniho saciho vykonu, vyprazdnéte
néadobu na prach a po kazdém pouZziti vycistéte filtr
privodu vzduchu.
Vyprazdnéte nadobu na prach nejpozdéji po dosazeni
znaceni ,MAX".
2. Odstrarite saci hubici nebo pfislusenstvi.
3. Vyprazdnéte nadobu na prach do odpadkového
koSe.
a Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani).
Otevie se klapka nadoby na prach.
b Vyprazdnéte nadobu na prach.
llustrace M
4. Chcete-li nadobu na prach zavfit, zatlacte klapku
nadoby na prach nahoru, dokud nezacvakne.
5. Cisténi filtru pFivodu vzduchu, viz kapitola Cisténi
filtru pfivodu vzduchu
6. V zavislosti na objemu dodavky upevnéte pfistroj na
nasténny drzak nebo na volné stojici parkovaci
stanici s funkci nabijeni.
llustrace F
llustrace G
7. V zavislosti na objemu dodavky uschovejte
prislusenstvi.
llustrace AE
8. Nabijeni pfistroje s akumulatorem nebo jen
akumulator, viz kapitola Nabijeni akumulatoru.

Pouzivani prislusenstvi
Obecné pokyny k pouziti

® Na obalu pfistroje je uvedeno, které pfislusenstvi je
soucasti objemu dodavky.

® PrisluSenstvi, které neni soucasti obalu, Ize
zakoupit u specializovaného prodejce KARCHER
nebo na www.kaercher.com.

® Pred pouzitim v citlivé oblasti otestujte pfisluSenstvi
na nenapadném misté.

® Dbejte pokynu vyrobce k ¢isténi.

® Pripojte motorickou elektrickou trysku k saci hubici
nebo k ruénimu pfistroji.

® Ostatni dily pfisluSenstvi, jako napf. $térbinovou
hubici, také pfipojte k ruénimu pfistroji nebo ji
nasufite pfimo na saci hubici, abyste zvétsili dosah.

Motoricky multifunkéni kartac
Idedlni pro tvrdé podlahy a koberce.
Motoricky multifunkéni karta¢ odstrariuje obzvlaste
efektivné necistoty zachycené v kobercovych vidknech.

Hubice na ¢alounéni 2 v 1
Ram se Stétinami po obvodu Ize odejmout stisknutim
uvolriovaciho tlacitka.
o Mékky kartac je vhodny pro nabytek s tvrdym
povrchem
o Siroky karta¢ se pouziva k odsavani ¢alounéného
nabytku, zaclon atd.

Stérbinova hubice
Pro hrany, spary, topna télesa a obtizné pfistupné
oblasti.
Mékky kartac
Mékky karta¢ ma obzvlasté mekké stétiny pro Cisténi
citlivych povrch(, jako jsou klavesnice, svitidla atd.
Pruzna stérbinova hubice
Pruzna stérbinova hubice zvySuje dosah. K ¢isténi
obtizné pristupnych oblasti, jako napf. mezi sedadly v
auté.

Pruzna prodluzovaci hadice
Diky prodlouZeni a pruznosti je mozny pfistup do
obtizné pristupnych oblasti a jejich vy¢isténi (napf. v
auté).

Velka hubice na ¢alounéni
K ¢isténi textilnich povrch, jako jsou pohovky, kiesla,
matrace, sedadla v auté atd.

Stétec na nabytek 2 v 1
Pro Setrné ¢isténi pohovek a choulostivého nabytku.
Podle potieby Ize dil pFisluSenstvi stisknutim tlacitka
pouzit jako hubici na nabytek nebo ¢alounéni.

Mini turbokartac
Uginné odstrafiuje zvifeci chlupy a prachové &astice z
Calounéného nabytku, matraci nebo jinych mékkych
povrchl. Rotujici kulaty karta¢ zachyti i ty nejjemné;jsi
vlasy.

LED stérbinova hubice
Pro ¢isténi v rozich a tézko pfistupnych mistech. Diky
osvétleni je v tmavych meziprostorach patrny i ten
nejjemnéjsi prach.
Mékky motorizovany kartac (hubice na tvrdé
podlahy)

Pro tvrdé podlahy a citlivé dfevéné podlahy. Odsava
hrubé a jemné necistoty soucasné.

Pieprava

Akumulator je kontrolovan podle relevantnich predpisu
pro mezinarodni prepravu a smi se prepravovat /
zasilat.

Skladovani

POZOR

Vihkost a horko

Nebezpeci posSkozeni

Akumulatorové bloky skladujte pouze v suchych
vnitfnich prostorach s nizsi vlhkosti vzduchu a teplotou
pod 20°C.

Displej akumulatorového bloku zobrazuje béhem
skladovani aktualni stav nabiti.

Obecné pokyny pro péci
® P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komeréné dostupnym Cisticem na plasty.
Cisténi filtru privodu vzduchu
Upozornéni
Pristroj Ize Cistit ruéné nebo pomoci zafizeni k ¢isténi
filtru.
Rucni ¢isténi filtru pfivodu vzduchu
1 Vypnéte pfistroj.
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2 Vytahnéte znecistény filtr pfivodu vzduchu na pace
filtru smérem dolu, opatrné jej vyklepejte a oCistéte
vlhkym hadfikem nebo tekouci vodou.
llustrace N
a Znovu nasadte uplné osuseny filtr pfivodu

vzduchu.
b Zkontrolujte spravné usazeni.

Cisténi filtru pfivodu vzduchu zafizenim k &i§téni

filtru

Upozornéni

Béhem cisténi filtru musi byt do nadoby na prach

nasazen novy filtr pfivodu vzduchu.
1 Vypnéte pfistroj.
2 Zasunte zatizeni k ¢isténi filtru na hrdlo saci hubice
a filtr pfivodu vzduchu na pace filtru vytahnéte z
pristroje.
llustrace O
a Zasunte znecistény filtr pfivodu vzduchu do
zafizeni k ¢isténi filtru.

b Vlozte novy filtr pfivodu vzduchu do nadoby na
prach.

c Zapnéte pfistroj a nechejte jej bézet v rezimu
Boost, zarover otocte boéni kryt.

llustrace P

d Vycistény filtr pfivodu vzduchu vyjméte z nastroje
na ¢isténi filtru a po vyjmuti nového filtru pfivodu
vzduchu jej znovu vlozte do nadoby na prach.

e Zkontrolujte, zda je filtr pfivodu vzduchu spravné
usazen.

Cisténi nadoby na prach a cyklénového filtru
Upozornéni
Pred ¢isténim nadoby na prach a cyklénového filtru
néadobu na prach vyprazdnéte, viz kapitola Ukonceni
provozu
1 Vypnéte pfistroj.
2 Vyjméte cyklénovy filtr a filtr pfivodu vzduchu.
a Povolte cyklonovy filtr z nadoby na prach
oto€enim proti sméru hodinovych rucicek.
b Vyjméte cyklonovy filtr z nadoby na prach a filtr
privodu vzduchu z cyklénového filtru.
llustrace Q

POZOR

Riziko zkratu

V nadobé na prach a cyklonovém filtru jsou kabely nebo

kontakty pro ucely elektrického napéjeni.

Pri ¢isténi dbejte na to, aby kabely nebo kontakty nebyly

mokré.

3 Nadobu na prach a cyklénovy filtr oCistéte mékkym
kartaéem nebo mirné navihéenym hadfikem
llustrace R

4 Cisténi filtru pfivodu vzduchu, viz kapitola Cisténi
filtru privodu vzduchu

5 Osusenou nadobu na suchy prach a cyklénovy filtr
s filtrem pFivodu vzduchu vlozte zpét do pfistroje a
zavrete klapku.

Cisténi HEPA filtru / vyména HEPA filtru
Upozornéni
HEPA filtr zajistuje Cisty vyfukovany vzduch.
o Vycistéte HEPA filtr, pokud je viditeIné znecistény.
o Vlymeérite HEPA filtr, pokud je viditelné poskozeny.
1. Vypnéte pfistroj.
2. Vygcistéte HEPA filtr.

a Vytahnéte kryt HEPA filtru s HEPA filtrem z

pristroje.
llustrace S

POZOR
Riziko zkratu
Pro zajisténi elektrického napéajeni jsou v krytu HEPA
filtru kabely nebo kontakty.
Pred cisténim vodou sejméte kryt z HEPA filtru, aby
kabely nebo kontakty nenavihly.
3. Opatrné proklepejte HEPA filtr nebo pokud je silné
znecistény:
a Odsroubujte / sejméte kryt HEPA filtru.
b HEPA filtr ocistéte pod tekouci vodou. Filtr ani
neotirejte ani nekartacujte.
¢ Poté nechte HEPA filtr ipIné vyschnout.
llustrace T
d Upevnéte / naSroubujte kryt na HEPA filtru.

POZOR
Zdravotni riziko
Zivnou ptidou pro spéry a plisné mohou byt HEPA filtry,
které nejsou do pristroje vioZzeny uplné suché.
Béhem instalace se ujistéte, Ze je HEPA filtr zcela
suchy.
4. Suchy HEPA filtr vioZte do pfistroje.
llustrace V
Upozornéni
HEPA filtr je tfeba pouze zastrcit do pristroje, magnet
umozriuje, aby HEPA filtr nasledné automaticky
zacvaki.
5. Vyména HEPA filtru
a Vytahnéte kryt HEPA filtru s HEPA filtrem z
pristroje.
llustrace S
b Odsroubujte / stahnéte kryt HEPA filtru a pouzity
filtr zlikvidujte.
¢ Upevnéte / naSroubujte kryt nového HEPA filtru.
llustrace U
6. Nasadte HEPA filtr do pfistroje.
llustrace V

Cisténi multifunkéni trysky
1. Vypnéte pfistroj.
2. Sejméte prislusSenstvi.
POZOR
Riziko zkratu
Multifunkéni karta¢ obsahuje elektrické soucastky.
Multifunkcni karta¢ nesmite ponofit do vody ani Cistit
vihkym hadfikem.
3. Vycistéte multifunkéni kartac.

a Odjistéte kryt / drzak kartacového valce pomoci
mince nebo jiného pfedmétu a sejméte jej.
llustrace W

b Sejméte kartacovy valec z otvoru kartace ve
sméru Sipky.
llustrace X

c Necistoty odstrarite napf. kartaéem. PFipadné
zamotané nité nebo vlasy Ize opatrné odstfihnout
nuzkami.

d Otvor karta€e opatrné ocistéte hadfikem nebo
meékkym kartacem.
llustrace Y

e Vlozte kartaCovy valec do otvoru kartace.

Zaijistéte kartaCovy valec pomoci mince nebo
jiného pfedmétu.
llustrace Z

—

Cisténi mini turbohubice
1. Vypnéte pfistroj.
2. Sejmeéte pfisluSenstvi.
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POZOR
Riziko zkratu
Mini turbohubice obsahuje elektrické soucastky.
Mini turbohubici neponorujte do vody ani ji necistéte
vihkym hadfikem.
3. Vycistéte mini turbohubici.
a Zatlacte na kryt kartacového vaice a vyjméte
kartacovy valec.
llustrace AA
b Zbytky odstrarite napf. kartacem. Pfipadné
zamotané nité nebo vlasy Ize opatrné odstfihnout
ndzkami.
¢ Otvor kartace opatrné ocistéte hadfikem nebo
meékkym kartacem.
llustrace AB
d Vlozte kartacovy valec svisle a GpIné do otvoru
kartace a tlacte pfitom nahoru, dokud kryt
nezapadne na misto.
llustrace AC

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete

sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V

pfipadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany

zakaznicky servis.

Pristroj se nerozbiha

Akumulator je prazdny.

® Nabijte akumulator.

Akumulator neni spravné viozen.

® Zasunte akumulator do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akumulator je vadny.

® Vyménte akumulator.

Akumulator se nenabiji!

Nabijeci zastrcka / sitova zastr¢ka neni spravné

pfipojena.

® Provedte spravné pfipojeni nabijeci zastrcky /
sitové zastrcky.

Zasuvka je vadna.

® Zkontrolujte, zda je zasuvka funkéni.

Pouzivéa se nespravna nabijecka

® Zkontrolujte, zda je pouzita spravna nabijecka.

Pristroj se zastavuje béhem provozu nebo slaby

saci vykon

Akumulator je prehraty.

® Preruste praci a vyckejte, dokud nebude teplota
akumulatoru opét v normalnim rozsahu.

PrisluSenstvi, saci otvor na nadobé na prach nebo saci

hubice jsou ucpané.

® Odstrarite ucpani pfislusSnym pomocnym
prostfedkem.

Néadoba na prach je plna.

® \/yprazdnéte nadobu na prach.

Filtry jsou znecisténé.

o Cisténi filtru, viz kapitola Péce a udrzba.

KartaCovy valec je zablokovan.

® Odstrarite blokady.

LED kontrolka pro saci kanal a/nebo podlahovou

hubici blika ¢ervené

llustrace AF

Blokace saciho kanalu objemnymi pfedméty /

Casticemi.

® QOdstrafite ucpani pfislusnym pomocnym
prostfedkem.

Nadoba na prach je plna.

® Vyprazdnéte nadobu na prach.

Filtry jsou znecisténé.

o Cisténi filtru, viz kapitola Péce a udrzba.

Blokace podlahové hubice objemnymi predméty /

Casticemi.

® Odstrarite ucpani prislusnym pomocnym
prostiedkem.

Kartacovy valec se zachytil napf¥. do dlouhych

kobercovych tfasni.

® Zvednéte pfistroj, abyste oddélili podlahovou hubici
od kobercové podlahy.

Abnormalni hluk motoru

Prisluenstvi, saci otvor na nadobé na prach nebo saci

hubice jsou ucpané.

® Odstrafite ucpani prislusnym pomocnym
prostfedkem.

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti akumulatoru \Y 25,2

Jmenovity vykon w 250

Typ akupacku Li-ION

Nabijecka 30V
TEK

Model YLS0241A-E300060

Objednaci €islo 9.754-741.0

Jmenovité napéti nabijecky Y 100 -
240

Kmito€et Hz 50 - 60

Doba nabijeni pfi tplném vybiti ~ min 235

baterie

Trida kryti @ 1]

Vykonnostni udaje pristroje

Obsah nadrze | 0,8

Provozni ¢asy s plnym nabitim min 50

akumulatoru za bézného provozu

Provozni ¢asy s plnym nabitim min 12

akumulatoru za maximalniho

provozu

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez prislusenstvi) kg 1,7

Technické zmény vyhrazeny.

V8eobecné upozornenia 114
Pouzivanie v sulade s Géelom 114
Ochrana Zivotného prostredia 114
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Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouZzitim pristroja si preci-
A tajte tento originalny navod na obsluhu a
—— prilozené bezpec¢nostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.

Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.

Pouzivanie v stlade s i¢elom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Pristroj je uréeny vyhradne na Cistenie suchych po-

vrchov.

Za pouzivanie v rozpore s U¢elom sa povazuje:

— Vysavanie necistét z fudi, zvierat, rastlin alebo
obleéenia na tele.

— Vysavanie vody alebo inych kvapalin.

— Vysavanie tlejuceho popola, uhlia, cigariet alebo
inych horfavych, resp. lahko zapalnych latok.

— Pouzivanie v blizkosti vybusnych alebo lahko za-
palnych latok.

Ochrana zivotného prostredia

_¢%w Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
"2 vidujte ekologickym sposobom.
~amy’ Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mozu predstavovat potenciadlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
$ou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materidlové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, Ci je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Popis pristroja

Rozsah dodavky pristroja (v zavislosti od modelu) je
znazorneny na obale. Tento navod na obsluhu popisuje
vSetky mozné prvky volitelného vybavenia.

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.

Obrazok A

(@) LED kontrolka funkcie Boost

@ LED kontrolka akumulatora / chybového hlasenia
akumulatora

@ LED kontrolka poruchy podlahovej hubice
@ LED kontrolka poruchy nasavacieho kanala
@ LED kontrolka poruchy snimaca prachu

(6) * HEPA filter

@ Tlacidlo funkcie Boost (zvySenie sacieho vykonu)/
kryt HEPA filtra

Zapinac/vypinac¢ s areta¢nou packou

(® Rukovat

Vymenitelny akumulator

@ Odistovacie tlacidlo akumulatora

(1) Filter privodu vzduchu

@ Krycia klapka nadoby na prach

Nadoba na prach

@ Odistovacie tlacidlo krycej klapky nadoby na prach
Sacie hrdlo nadoby na prach

@ Motorizovana elektricka kefa s univerzalnym kefo-
vym valéekom a LED osvetlenim

Sacia trubica
Nabija¢ka
@ Nastenny drziak s funkciou nabijania
@1 ** Strbinova hubica
** Hubica na Galunenie 2 v 1
@3) ** Filter privodu vzduchu (2x)
@3 ** Nastroj na Cistenie filtra
** Mini turbo hubica
** Stetinovy nadstavec na nabytok 2 v 1
** Velka hubica na ¢alunenie
** LED $trbinova hubica
** PredlZovacia hadica
** Flexibilna $trbinova hubica
@ ** Vlyberatelny akumulator (2x)
** Makka kefa
@ ** Volne stojaca parkovacia stanica

** Mékka motorizovana kefa (hubica pre tvrdé
podlahy)

*EN 1822:1998
** volitelné

Montaz nastenného drziaka/volne

stojacej odkladacej stanice s
funkciou nabijania

V zavislosti od rozsahu dodavky je st€astou balenia na-
stenny drziak alebo volne stojaca parkovacia stanica s
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funkciou nabijania na prehladné uschovanie vysavaca
a prislusenstva.

e Montaz nastenného drziaka

Upozornenie

Pomocou dodanych skrutiek a prichytiek namontujte
nastenny drZiak na vhodné miesto.

Pre bezpecné uschovanie pristroja by malo byt spodné
skrutkové upevnenie nastenného drziaka umiestnené
vo vzdialenosti 0,83 - 0,85 m od podlahy.

Obrazok F

POZOR

Vecné skody v désledku chybnej montdze

Chybna montaz méze v pripade padu poskodit tak pri-
stroj, ako aj podlahovu Krytinu.

Pre montéaz na stenu pouZite vhodné montézne nara-
die.

Pri vybere upevriovacich prvkov zohladnite hmotnost’
pristroja a nosnost’ miesta instalacie.

AN VYSTRAHA
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom a
vzniku poraneni
Uistite sa, Ze v stene okolo oblasti montazZe sa nenacha-
dzaju Ziadne elektrické kable a ani vodovodné alebo
plynové potrubia.
e Montaz vol'ne stojacej parkovacej stanice
Upozornenie
Montaz na stenu nie je potrebna.
1 Podstavec, spojovaciu trubicu a drziak zasurite do
seba a pocutelne ich zaistite.
2 Pristroj umiestnite do drziaka.
Obrazok G

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku zraneni alebo vecnych
Skéd

Ak je parkovacia stanica umiestnena nepriaznivo (napr.
uprostred miestnosti), tak o riu mozno zakopnut a zranit'
sa a/alebo v pripade padu méze déjst k poskodeniu pri-
stroja.

Pristroj s parkovacou stanicou umiestnite na bezpecné
a pokojné miesto (napr. stena, roh).

Upozornenie

Demontaz sa vykonava stlacenim odistovacich tlacidiel
na zadnej strane parkovacej stanice na podstavci a dr-
Ziaku.

Uvedenie do prevadzky

Montaz prisluSenstva
Upozornenie
Multifunkéna kefa je navy$e pohariana viastnym integ-
rovanym motorom, a preto musi byt pre zabezpecenie
napéajania prudom vZdy priamo pripojena k ruénému pri-
stroju alebo sacej trubici.
VSetky ostatné cCasti prislusenstva mozno takisto pouzi-
vat’ priamo s ruénym pristrojom, resp. na zvdcsenie do-
sahu so sacou trubicou.
® Saciu trubicu nasurite na sacie hrdlo nadoby na
prach tak, aby doslo k jej poutelnému zacvaknutiu.
® Stlacte odistovacie tla¢idlo a saciu trubicu stiahnite
zo sacieho hrdla.
Obrazok B
® Podlahovu hubicu nasurite na saciu trubicu tak, aby
doslo k jej po¢utelnému zacvaknutiu.
® Stlacte odistovacie tlacidlo a podlahovu hubicu
stiahnite zo sacej trubice.
Obrazok C

® Prislusenstvo, medzi ktoré patri napriklad Strbinova
hubica, nasurite na sacie hrdlo nadoby na prach ale-
bo na saciu trubicu tak, aby doslo k jeho pocutelné-
mu zacvaknutiu.
Obrazok D

Vlozenie akumulatora

POZOR
Znecistené kontakty
Poskodenia pristroja a akumulatora
Pred pouzitim skontrolujte upevnenie a kontakty aku-
mulatora z hladiska znecistenia a v pripade potreby ich
ocistite.
Upozornenie
Pouzivajte len uplne nabité akumulatory.
1. Akumulator zasurite do upevnenia tak, aby dos$lo k
jeho pocutelnému zacvaknutiu.
Obrazok E

Nabijanie akumulatora
Upozornenie
Pristroj sa dodéava bez nabitého akumulétora. Pred
prvym uvedenim do prevadzky uplne nabite akumula-
tor.
Dbajte na priloZené bezpeénostné pokyny platné pre
akumulatorovy vysavac.
Upozornenie
Akumulator mozZno nabijat’ pomocou pristroja alebo sa-
mostatne (napr. pri variantoch s pridavnym akumulato-
rom).
Upozornenie
Podrobny popis LED indikatorov je uvedeny v kapitole
LED indikéatory
1. Akumulator nabite pomocou pristroja.
® Na ucely nabitia upevnite pristroj na nastennom
drziaku s funkciou nabijania, ktory je suc¢astou
rozsahu dodavky.
Obrazok F
2. Akumulator nabite samostatne.
® Na ucely nabijania umiestnite akumulator na rov-
ny a bezpeény povrch.

POZOR

Vecné skody v désledku nespravneho uskladnenia

akumuldtora

V désledku nespravneho skladovania poc¢as nabijania

moéZe akumulator napriklad spadnut alebo poskodit po-

vrchy citlivé na teplo.

Uistite sa, Ze nabijanie samostatného akumulatora pre-

bieha na rovnom, hladkom a tepelne odolnom povrchu.

Akumulator by navySe nemal byt poéas nabijania zakry-

ty predmetmi (napr. latkami alebo papiermi).

3. Nabijacku zasunte do zasuvky.
Konektor zasurite do nabijacej zasuvky nastenného
drziaka/akumulatora.
3 LED kontrolky v zavislosti od stavu akumulatora
poc¢as procesu nabijania blikaju, resp. svietia.
Obrazok H

4. Ked je pristroj Uplne nabity, tak vSetky 3 LED kon-
trolky svietia po€as 2 minut trvalo nazeleno a na-
sledne zhasnu.
Nabijacku vytiahnite zo zasuvky / nabijaci kabel z
nabijacej zasuvky akumulatora a zo zasuvky.
Obrazok |

5. Pristroj vyberte z nastenného drziaka, resp. akumu-
lator vlozte do pristroja. Pozrite si kapitolu VloZenie
akumulatora

Pristroj je pripraveny na pouzitie.
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Vybratie akumulatora

AN VYSTRAHA
Nekontrolované spustenie
Nebezpecenstvo poranenia
Pred adrzbovymi préacami a starostlivostou alebo pri
dlh§om nepouZzivani pristroja vyberte akumulator z pri-
stroja.
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie.
2. Vyberte akumulator z pristroja.
Obrazok J

LED indikatory
LED diédy na hlave pristroja a na akumulatore zobrazu-
ju informacie o stave akumulatora, rezime Boost a chy-
bové hlasenia.
Stav nabitia akumulatora mozno vidiet tak pomocou 3
zelenych LED diéd na pristroji, ako aj pomocou 3 zele-
nych LED diéd na akumulatore.
Pozrite si obrazok A na strane s grafikami, ako aj kapi-
tolu Popis pristroja
Stav nabitia akumulatora

LED diéda Doba trva- |Vyznam
nia svietenia
1. LED diéda bli- |1 s svieti / 1 s |Urovefi nabitia aku-
ka nazeleno nesvieti mulatora nizSia ako
7.5 %
1. LED didda trvalo Uroveri nabitia aku-

svieti nazeleno mulatora nizsia ako

Pocas nabijania
LED diéda

Doba trva-
nia svietenia

Vyznam

1. LED didda trvalo

svieti nazeleno |0,2 s od

2. LED diéda bli-|zhasnutého
ka nazeleno do svietiace-
ho stavu /
svieti 0,6 s/
0,2 s od svie-
tiaceho do
zhasnutého
stavu /
zhasnuta 1's

Prebieha nabijanie
akumulatora, uroven
nabitia akumulatora je
nizsia ako 70 %

1.a 2. LED di¢-
da svietia naze- |0,2 s od

leno zhasnutého
3. LED didda bli-|do svietiace-
kéa nazeleno ho stavu /
svieti 0,6 s/
0,2 s od svie-
tiaceho do
zhasnutého
stavu /
zhasnuta 1's

trvalo Prebieha nabijanie
akumulatora, Uroven
nabitia akumulatora je

nizsia ako 99 %

3 LED diédy trvalo svieti 2 |PIne nabity akumula-
svietia nazeleno |minuty, potom |tor
zhasne

Chybové hlasenie

40 %

1.a2. LED diéda [trvalo
svietia nazeleno

Urovefi nabitia aku-
mulatora nizSia ako
70 %

3 LED diédy svie-|trvalo

Urovefi nabitia aku-

tia nazeleno mulatora vysSia ako
70 %
3 LED diody bli- |125 ms svieti [Chyba akumulatora,
kaju nazeleno |/ 125 ms ne- |signdl po 30 s zhasne
svieti

Progres pri nabijani akumulatora mozno vidiet tak po-
mocou 3 zelenych LED diéd na pristroji, ako aj pomo-
cou 3 zelenych LED diéd na akumulatore. LED diédy
svietia len vtedy, ked je akumulator spravne namonto-
vany.

Pocas nabijania
LED di6éda

Doba trva-
nia svietenia

1. LED didéda bli-|0,2 s od

ka nazeleno zhasnutého
do svietiace-
ho stavu /
svieti 0,6 s/
0,2 s od svie-
tiaceho do
zhasnutého
stavu /
zhasnuta 1's

Vyznam

Prebieha nabijanie
akumulatora, urover
nabitia akumulatora je
nizSia ako 40 %

LED diéda Doba trvania |Vyznam
svietenia
LED didéda na- |125 ms svieti/ |Zablokovany nasa-
savacieho ka- |125 ms nesvieti |vaci kanal
nala blika
nacerveno
LED didda 125 ms svieti/ |Zablokovana podla-
podlahovej hu- |125 ms nesvieti |hova hubica
bice blika na-
Cerveno
Pozrite si aj kapitolu Pomoc pri poruchach
Rezim Boost
LED diéda Doba trvania |Vyznam
svietenia
Polkruhovy trvalo Zapnuty rezim Boost

LED indikator
svieti nazeleno

Vymena prislusenstva
Informacie o vymene prisluSenstva su uvedené v kapi-
tole Montaz prislusenstva

stroj:

Vysavanie

1. Namontujte poZzadované prislusenstvo. Pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.

2. V zavislosti od poziadaviek na Cistenie zapnite pri-

® Stlacte zapinac¢/vypinac¢ a pocas prevadzky ho
drzte stlaceny.

alebo

® Oto¢enim aretacnej packy prepnite pristroj pria-
mo na trvall prevadzku.

Obrazok K
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3. V pripade potreby stlacte tladidlo Boost, aby ste zvy-
Sili nasavanie prachu.
Obrazok L
Upozornenie
Pri vypnuti pristroja sa funkcia Boost automaticky deak-
tivuje.
Funkciu Boost mozZno vypnut aj opdtovnym stlacenim
tlacidla Boost.

Ukon¢enie prevadzky
1. Vypnite pristroj.
Uvolnite zapina¢/vypina¢, resp. deaktivujte aretac-
nu packu.
Upozornenie
Pre zaistenie optimalneho sacieho vykonu vyprazdnite
po kazdom pouZiti nddobu na prach a vycistite filter pri-
vodu vzduchu.
Nadobu na prach vyprazdnite najneskor pri dosiahnuti
znacky ,MAX".
2. Odstrante saciu trubicu, resp. prisluSenstvo.
3. Nadobu na prach vyprazdnite pomocou odpadkové-
ho kosa.
a Stlacte odistovacie tlacidlo.
Otvori sa klapka nadoby na prach.
b Vyprazdnite nadobu na prach.
Obrazok M
4. Pre zatvorenie zatlaéte klapku nadoby na prach
smerom nahor tak, aby doslo k jej zacvaknutiu.
5. Vycistite filter privodu vzduchu. Pozrite si kapitolu
Cistenie filtra privodu vzduchu
6. V zavislosti od rozsahu dodavky upevnite pristroj k
nastennému drziaku alebo k volne stojacej parkova-
cej stanici s funkciou nabijania.
Obrazok F
Obrazok G
7. V zavislosti od rozsahu dodavky uschovajte prislu-
Senstvo.
Obrazok AE
8. Nabite pristroj s akumulatorom alebo len samotny
akumulator, pozrite si kapitolu Nabijanie akumula-
tora.

Pouzitie prisluSenstva

Vseobecné pokyny tykajtice sa pouzivania

® Na obale pristroja je uvedené, ktoré prislusenstvo je
sucastou rozsahu dodavky.

® PrisluSenstvo, ktoré nie je su¢astou balenia, si moz-
no zakupit u $pecializovaného predajcu KARCHER
alebo prostrednictvom internetovej stranky na
www.kaercher.com.

® Pred pouzitim na citlivom mieste vyskuSajte prislu-
Senstvo na nenapadnom mieste.

® Dbajte na pokyny od vyrobcov tykajuce sa Cistenia.

® Motorizovanu elektrickd dyzu spojte so sacou trubi-
cou alebo ruénym pristrojom.

® Ostatné Casti prislusenstva, medzi ktoré patri napri-
klad Strbinova hubica, takisto spojte s ruénym pri-
strojom, alebo ich na zvac¢Senie dosahu nasurite
priamo na saciu trubicu.

Motorizovana multifunkéna kefa
Ideédlna pre tvrdé podlahy a koberce.
Motorizovana multifunkéna kefa mimoriadne efektivne
uvolfiuje necistoty nachadzajuce sa vo vlaknach kober-
ca.

Hubica na ¢aliinenie 2 v 1
Ram s obiehajucimi $tetinami mozno odobrat stlac¢enim
odistovacieho tlacidla.
o Makka kefa je vhodna pre nabytok s tvrdymi povrch-
mi
o Siroka kefa slizi na vysavanie alineného nabytku,
zavesov atd.

Strbinova hubica
Pre hrany, Strbiny, radiatory a tazko pristupné oblasti.

Makka kefa
Makka kefa ma mimoriadne makké Stetiny na Cistenie
citlivych povrchov, akymi su klavesnice, lampy atd.

Flexibilna strbinova hubica
Ohybna strbinova hubica zvacSuje dosah. Na Cistenie
tazko dostupnych oblasti, akymi su napriklad priestory
medzi automobilovymi sedadlami.

Flexibilna predlzovacia hadica

Vdaka prediZeniu a ohybnosti moZno dosiahnut a vy-
Cistit tazko pristupné oblasti, napriklad v aute.

Velka hubica na ¢aliinenie

Na gistenie textilnych povrchov, akymi s st pohovky,
kresla, matrace, automobilové sedadla atd.

Stetinovy nadstavec na nabytok 2 v 1
Pre Setrné Cistenie pohoviek a jemného nabytku. V pri-
pade potreby mozno diel prislusenstva stlacenim tla-
¢idla pouzit ako hubicu na nabytok alebo hubicu na
calunenie.

Mini turbo kefa
Zabezpecuje efektivne odstrariovanie zvieracich chlpov
a Giastociek prachu z ¢aluneného nabytku, matracov
alebo inych makkych povrchov. Rotujuca kruhova kefa
zachytava aj tie najjemnejsie chipky.

LED Strbinova hubica
Na ¢istenie rohov a tazko pristupnych oblasti. Vdaka
osvetleniu mozno v tmavych priestoroch vidiet aj ten
najjemnejsi prach.

Makka motorizovana kefa (Hubica na tvrdu
podiahu)
Na tvrdé podlahy a citlivé drevené podlahy. Su¢asne za-
chytava hrubé a jemné necistoty.

Preprava

Akumulator je otestovany v sulade s prislusnymi pred-
pismi tykajucimi sa medzinarodnej prepravy a smie byt
prepravovany/odoslany.

Skladovanie

POZOR

Vihkost a horucava

Nebezpecenstvo poskodenia

Supravy akumulatorov skladujte len v suchych vnutor-
nych priestoroch s nizkou vihkostou vzduchu a teplotou
do 20°C.

Na displeji supravy akumulatorov sa po¢as skladovania
zobrazuje aktualny stav nabitia.

Osetrovanie a udrzba

Vseobecné pokyny tykajuce sa starostlivosti
® Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym cistiacim prostriedkom na plasty.
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Cistenie filtra privodu vzduchu

Upozornenie

Pristroj mozZno ¢istit manualne alebo pomocou pristroja

na Cistenie filtra.

Manualne ¢istenie filtra privodu vzduchu

1 Vypnite pristroj.

2 Znecisteny filter privodu vzduchu potiahnite sme-
rom nadol za paku filtra, opatrne ho vyklepte a vy-
Cistite vihkou handrickou alebo pod te€icou vodou.
Obrazok N
a Uplne vysuseny filter privodu vzduchu znovu na-

montujte.

_ b Skontrolujte, Ci je spravne upevneny.

Cistenie filtra privodu vzduchu pomocou pristroja

na Cistenie filtra

Upozornenie

Pocas cistenia filtra je nutné do nadoby na prach vioZit

novy filter privodu vzduchu.

1 Vypnite pristroj.

2 Pristroj na Cistenie filtra nasurite na hrdlo sacej tru-
bice a pomocou paky filtra vytiahnite filter privodu
vzduchu z pristroja.

Obrazok O

a Znecisteny filter privodu vzduchu zasurite do pri-
stroja na Cistenie filtra.

b Novy filter privodu vzduchu vioZte do nadoby na
prach.

c Zapnite pristroj a nechajte ho bezat v rezime
Boost, priom otacajte bo¢ny kryt.

Obrazok P

d Vydisteny filter privodu vzduchu vyberte z nastro-
ja na cistenie filtra a po vybrati nového filtra pri-
vodu vzduchu ho vloZte spat do nadoby na
prach.

e Skontrolujte, ¢i je filter privodu vzduchu spravne
upevneny.

Cistenie nadoby na prach a cyklénového
filtra
Upozornenie
Pred vyc¢istenim nadoby na prach a cyklénového filtra
vyprazdnite nadobu na prach. Pozrite si kapitolu Ukon-
Cenie prevadzky
1 Vypnite pristroj.
2 \Vyberte cyklénovy filter a filter privodu vzduchu.
a Otacanim v protismere chodu hodinovych ruci-
¢iek uvolnite cyklonovy filter z nadoby na prach.
b Cyklénovy filter vyberte z nadoby na prach a filter
privodu vzduchu z cyklénového filtra.
Obrazok Q

POZOR

Nebezpecenstvo skratu

Na tcely napajania elektrickym priadom sa v nadobe na

prach a v cyklénovom filtri nachadzaju kable, resp. kon-

takty.

Dbajte na to, aby pri ¢isteni nedo$lo k namoceniu kab-

lov, resp. kontaktov.

3 Nadobu na prach a cyklénovy filter vycistite makkou
kefkou alebo mierne vihkou handrickou
Obrazok R

4 Vygistite filter privodu vzduchu. Pozrite si kapitolu
Cistenie filtra privodu vzduchu

5 Suchu nadobu na prach a cyklénovy filter s filtrom
privodu vzduchu vloZte spat do pristroja a zatvorte
klapku.

Cistenie HEPA filtra / Vymena HEPA filtra
Upozornenie
HEPA filter zaistuje Cisty vyfukovany vzduch.
o Ak je HEPA filter viditelne znecisteny, tak ho vycisti-
te.
o Ak je HEPA filter viditelne po$kodeny, tak ho vymeri-
te.
Vypnite pristroj.
2. Vydcistite HEPA filter.
a Kryt HEPA filtra spolu s HEPA filtrom vytiahnite z
pristroja.
Obrazok S
POZOR
Nebezpecenstvo skratu
Na ucely napéajania elektrickym pradom sa v kryte HE-
PA filtra nachadzaju kable, resp. kontakty.
Pred cistenim pomocou vody odoberte kryt HEPA filtra,
aby nedo$lo k namoceniu kablov, resp. kontaktov.
3. HEPA filter opatrne vyklepte, alebo ak je velmi zne-
Cisteny:
a odskrutkujte/odoberte kryt HEPA filtra.
b HEPAfilter ogistite pod tec¢lcou vodou. Nedrhnite
ani necistite kefou.
¢ Nasledne nechajte HEPA filter UpIne vyschnut.
Obrazok T
d Upevnite/naskrutkujte kryt HEPA filtra.

POZOR
Ohrozenie zdravia
HEPA filtre, ktoré sa do pristroja nevloZia v Uplne su-
chom stave, mézu byt Zivnou pddou pre spory a plesne.
Dbaijte na to, aby bol HEPA filter pri vkladani Gpine su-
chy.
4. Suchy HEPA filter vloZte do pristroja.
Obrazok V
Upozornenie
HEPA filter staci do pristroja len zasunut, pretoZe vdaka
magnetu déjde k jeho samocinnému zaisteniu na pris-
lusnom mieste.
5. Vymena HEPA filtra
a Kryt HEPA filtra spolu s HEPA filtrom vytiahnite z
pristroja.
Obrazok S
b Odskrutkuijte/stiahnite kryt HEPA filtra a pouzity
filter zlikvidujte.
¢ Upevnite/naskrutkujte kryt nového HEPA filtra.
Obrazok U
6. HEPA filter vioZte do pristroja.
Obrazok V

Cistenie multifunkénej hubice
1. Vypnite pristroj.
2. Odoberte prislusenstvo.

POZOR

Nebezpecenstvo skratu

Multifunkcné kefa obsahuje elektrické komponenty.
Nesmie déjst’ k ponoreniu multifunkcnej kefy do vody
alebo k jej Cisteniu mokrym spésobom.

3. Vycistite multifunkénu kefu.

a Pomocou mince alebo iného predmetu odistite
kryt/drziak kefového valéeka a odoberte ho.
Obrazok W

b V smere Sipky vyberte kefovy val€ek z otvoru ke-
fy.

Obrazok X

¢ Nedistoty odstrarite napriklad pomocou kefy. Pri-
padne navinuté viakna alebo chipy mozno opatr-
ne odstrihnat’ noznicami.

-
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d Otvor kefy opatrne ocistite pomocou handri¢ky
alebo makke;j kefy.
Obrazok Y

e Kefovy val¢ek vlozte do otvoru kefy.

f Kefovy valéek zaistite pomocou mince alebo iné-
ho predmetu.
Obrazok Z

Cistenie mini turbo hubice
1. Vypnite pristroj.
2. Odoberte prislusenstvo.

POZOR
Nebezpecenstvo skratu
Mini turbo hubica obsahuje elektrické komponenty.
Mini turbo hubicu neponérajte do vody a ani ju necistite
mokrym spésobom.
3. Vycistite mini turbo hubicu.
a Kryt kefového valéeka zatlate smerom nadol a
odoberte kefovy valéek.
Obrazok AA
b Napriklad pomocou kefky odstrarite necistoty.
Pripadne navinuté vlakna alebo chlpy mozno
opatrne odstrihnat noznicami.
¢ Otvor kefy opatrne ocistite pomocou handricky
alebo makkej kefy.
Obrazok AB
d Kefovy val€ek vlozte Sikmo a kompletne do kefo-
vého otvoru a zatlate ho smerom nahor tak, aby
doslo k zaisteniu krytu.
Obrazok AC

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete

odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Pristroj sa nespusti

Akumulator je vybity.

® Nabite akumulator.

Akumulator nie je spravne vlozeny.

® Akumulator zasunte do upevnenia tak, aby doslo k
jeho pocutelnému zacvaknutiu.

Akumulator je poSkodeny.

® Vymerite akumulator.

Akumulator sa nenabija

Zastréka nabijacky/sietova zastreka nie je spravne pri-

pojena.

® Spravne pripojte zastr¢ku nabijacky/sietovu zastré-
ku.

Zasuvka je posSkodena.

® Skontrolujte funkénost zasuvky.

Pouziva sa nespravna nabijacka

® Skontrolujte, ¢i sa pouziva spravna nabijacka.

Pristroj sa pocas prevadzky zastavi, alebo ma slaby

saci vykon

Akumulator je prehriaty.

® Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym bude
teplota akumulatora znovu v normalnom rozsahu.

PrisluSenstvo, saci otvor na nadobe na prach alebo sa-

cie trubice su upchaté.

® Upchatie odstrarte vhodnou pomédckou.

Néadoba na prach je pina.

® \/yprazdnite nadobu na prach.

Filtre su znecistené.

® \Vydcistite filtre. Pozrite si kapitolu OSetrovanie a
udrzba.

Kefovy valcek je zablokovany.

® Odstrarite zablokovania.

LED kontrolka pre nasavaci kanal a/alebo podlaho-

vu hubicu blika naéerveno

Obrazok AF

Saci kanal je zablokovany objemnymi predmetmi/Casti-

cami.

® Upchatie odstrarite vhodnou pomdckou.

Nadoba na prach je plna.

® \/yprazdnite nadobu na prach.

Filtre sU znecistené.

® Vydistite filtre. Pozrite si kapitolu OSetrovanie a
udrzba.

Podlahova hubica je zablokovana objemnymi predmet-

mi/Casticami.

® Upchatie odstrarite vhodnou poméckou.

Kefovy val€ek sa zachytil, napriklad v dlhych koberco-

vych strapcoch.

® Na oddelenie podlahovej hubice od kobercove;j
podlahy nadvihnite pristroj.

Nezvyéajné zvuky motora

Prislu§enstvo, saci otvor na nadobe na prach alebo sa-

cie trubice su upchaté.

® Upchatie odstrarte vhodnou poméckou.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Napatie akumulatora \ 25,2

Menovity vykon W 250

Typ supravy akumulatorov Li-ION

Nabijacka 30V
TEK

Model YLS0241A-

E300060

Cislo dielu 9.754-741.0

Menovité napatie nabijacky Vv 100 -
240

Frekvencia Hz 50 - 60

Doba nabijania v pripade uplne  min 235

vybitej batérie

Trieda ochrany @ 11

Vykonové udaje pristroja

Objem nadoby I 0,8

Prevadzkova doba v beznej pre- min 50

vadzke a plnom nabiti akumulato-

ra

Prevadzkova doba pri plnom nabi- min 12

ti akumulatora v maximalnej pre-

vadzke

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prislusenstva) kg 1,7

Technické zmeny vyhradené.
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Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A originalna navodila za uporabo in priloze-
— navarnostna navodila ter jih upostevajte.

njega uporabnika.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju¢no v zasebnem gospo-

dinjstvu.

Naprava je namenjena izkljuéno €is€enju suhih po-

vrsin

Za nenamensko uporabo velja:

— Sesanje ljudi, zivali, rastlin ali oblagil, ki jih imate
na sebi.

— Sesanje vode ali drugih teko¢in.

— Sesanje zare€ega pepela, premoga, cigaret ali
drugih vnetljivih ali lahko vnetljivih snovi.

— Uporaba v blizini eksplozivnih ali lahko vnetljivih
Snovi.

Varovanje okolja

_&» Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
& odstranite na okolju varen nacin.
~ame’ Elektri€ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= (O pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdraviju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezpla¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaze preverite, ali je vsebina popolna. Ce

manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Obseg dobave je upodobljen na embalazi (odvisno od mo-
dela). V teh navodilih za uporabo so opisane vse mozne
opcije.

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

@ Lucka LED funkcije ojacevanja

@ Lucka LED za baterijo/sporogilo o napaki baterije
@ Kontrolna lu¢ka LED za motnjo talne Sobe

@ Kontrolna lu¢ka LED, napaka sesalnega kanala
@ Kontrolna lu¢ka LED, motnja senzorja za prah
@ * Filter HEPA

@ Gumb za funkcijo ojacenja (povecana sesalna
moc)/pokrov filtra HEPA

Stikalo za vklop/izklop s fiksirno rocico

(® Rogaj

Zamenljiva akumulatorska baterija

@ Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(12 Filter za dovod zraka

@ Pokrov posode za prah

Posoda za prah

@ Gumb za sprostitev pokrova posode za prah
Sesalni nastavek posode za prah

@ Motorizirana elektriéna krtaca z univerzalnim valj¢-
kom in osvetlitvijo LED

Sesalna gibka cev

Polnilnik

Stenski nosilec s funkcijo polnjenja

@1 ** Soba za stike

@2 ** Soba za oblazinjeno pohistvo 2 v 1

@3) ** Filter za dovod zraka (2x)

** Orodje za ¢is&enje filtra
** Mini turbo Soba

@8 ** Copit za pohistvo 2 v 1

@ ** Velika $oba za oblazinjeno pohistvo

** LED $oba za stike

@9 ** Podaljsek gibke cevi

@0) ** Prozna $oba za stike

@ ** Qdstranljiva akumulatorska baterija (2x)
** Mehka krtaca

@ ** Prosto stojeCa parkirna postaja
** Mehka motorna krtaca (Soba za trda tla)

*EN 1822:1998
** opcijsko
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Nameséanje stenskega nosilca/

prosto stojeCe parkirne postaje s
funkcijo polnjenja

Obseg dobave vkljuuje stenski nosilec ali prosto stoje-
€o parkirno postajo s funkcijo polnjenja za urejeno shra-
njevanje sesalnika in pribora.
o Namescanje stenskega nosilca
Napotek
Stenski nosilec pritrdite na primerno mesto s priloZzenimi
vijaki in vioZki.
Za varno shranjevanje naprave naj bo spodnja vijacna
pritrditev stenskega nosilca namescena med 0,83-0,85
m od tal.
Slika F

POZOR

Materialna skoda zaradi nepravilne montaze
Nepravilna namestitev lahko povzroci, da se ob padcu
naprave na tla poSkodujeta naprava in talna obloga.
Za pritrditev na steno uporabite primerna montazna
orodja.

Pri izbiri pritrdilnih elementov upoStevajte teZo naprave
in nosilnost mesta pritrditve.

AN OPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara in opeklin
Prepricajte se, da v steni okoli obmocja pritrditve ni ele-
ktricnih kablov in cevi za vodo ali plin.
e Montaza prosto stojece parkirne postaje
Napotek
Pritrditev na steno ni potrebna.
1 Stojalo, povezovalno cev in drzalo sestavite, da sli-
Sno zaskocijo.
2 Postavite napravo v drzalo.
Slika G

POZOR

Nevarnost telesnih poskodb ali materialne skode
Ce je parkirna postaja postavijena na neugodnem mes-
tu (npr. sredi sobe), se lahko spotaknete ob njo in se po-
Skodujete in/ali se naprava po$koduje zaradi prevrnitve.
Napravo s parkirno postajo postavite na varno in mirno
mesto (npr. na steno, v kot).

Napotek

DemontaZza se izvede s pritiskom gumbov za sprostitev
na zadnji strani parkirne postaje na stojalu in drzalu.

Montaza pribora

Napotek
Veénamensko krtaco dodatno poganja lastni vgrajeni
motor, zato jo je treba vedno prikljuciti neposredno na
ro¢no napravo ali sesalno cev, da se zagotovi napaja-
nje.
Vse ostale kose pribora lahko prav tako uporabite ne-
posredno z ro¢no napravo ali s sesalno cevjo, da pove-
Cate domet.
® Sesalno cev potisnite na sesalni nastavek posode
za prah, da se sliSno zaskoci.
® Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite sesalno
cev s sesalnega prikljucka.
Slika B
® Talno Sobo potisnite na sesalno cey, da se sli$no za-
skogi.
® Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite talno Sobo
s sesalne cevi.
Slika C

® Pribor, kot je npr. Soba za stike, potisnite na sesalni
nastavek posode za prah ali sesalno cev, da se sli-
$no zaskodi.
Slika D

Vstavljanje akumulatorske baterije

POZOR
Umazani stiki
Poskodbe naprave in akumulatorske baterije
Pred vstavijanjem preverite, ali so nastavek za akumu-
latorsko baterijo in stiki umazani, ter jih po potrebi ocis-
tite.
Napotek
Uporabljajte samo popolnoma napolnjene akumulator-
ske baterije.
1. Akumulatorsko baterijo potisnite na nastavek, da
zaskodi.
Slika E

Polnjenje akumulatorske baterije

Napotek
Naprava je dobavijena brez napolnjene akumulatorske
baterije. Pred prvo uporabo popolnoma napolnite aku-
mulatorsko baterijo.
Upostevaijte priloZzena varnostna navodila za baterijske
sesalnike.
Napotek
Akumulatorsko baterijo lahko polnite z napravo ali loce-
no (npr. pri razli¢icah z dodatno baterijo).
Napotek
Za podroben opis prikazov LED zaslonov glejte poglav-
Jje Prikaz LED
1. Polnjenje akumulatorske baterije z napravo.

® Za polnjenje napravo pritrdite na priloZeni stenski

nosilec s funkcijo polnjenja.

Slika F
2. Polnjenje akumulatorske baterije lo¢eno.

® Akumulatorsko baterijo polozite na ravno varno

povrsino.

POZOR
Materialna Skoda zaradi nepravilnega shranjevanja
akumulatorske baterije
Zaradi nepravilnega shranjevanja med polnjenjem lah-
ko akumulatorska baterija npr. pade na tla ali poskoduje
na toploto obcutljive povrsine.
Poskrbite, da bo polnjenje lo¢ene akumulatorske bate-
rije potekalo na ravni, gladki in toplotno neobéutljivi po-
vrsini.
Poleg tega akumulatorska baterija med polnjenjem ne
sme biti pokrita (npr. s tkaninami ali papirjem).
3. Napajalnik prikljucite v vti€nico.
Prikljucni vti¢ vstavite v polnilno vti¢nico stenskega
nosilca/akumulatorske baterije.
Glede na stanje akumulatorske baterije med polnje-
njem utripajo ali svetijo 3 zelene kontrolne lu¢ke
LED.
Slika H
4. Ko je naprava popolnoma napolnjena, vse 3 kontro-
Ine lu¢ke LED dve minuti neprekinjeno svetijo zele-
no in nato ugasnejo.
Odklopite polnilnik iz vti€nice/polnilni kabel iz vtiéni-
ce za polnjenje akumulatorske baterije in omrezne
vtiCnice.
Slika |

120 Slovenséina



5. Odstranite napravo iz stenskega nosilca oz. vstavite
akumulatorsko baterijo v napravo, glejte poglavje
Vstaviljanje akumulatorske baterije

Naprava je pripravljena za uporabo.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

AN OPOZORILO
Nenadzorovan zagon
Nevarnost telesnih poskodb
Akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave pred
vzdrzevalnimi deli in nego ali ¢e se naprava ne bo upo-
rabljala dlje casa.
1. Pritisnite gumb za sprostitev.
2. Iz naprave odstranite akumulatorsko baterijo.
Slika J

Obratovanje

Prikaz LED

Lucke LED na glavi naprave in na akumulatorski bateriji
prikazujejo informacije o stanju akumulatorske baterije,
nacinu polnjenja in sporogilih o napakah.

Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije je prikaza-
no tako s 3 zelenimi lu¢kami LED na napravi kot tudi s
3 zelenimi luckami LED na akumulatorski bateriji.
Glejte sliko A na strani z risbami in poglavje Opis napra-
ve

Napolnjenost akumulatorske baterije

LED Trajanje Pomen
osvetlitve

1. lu¢ka LED utri-|1 s vkloplje- |Akumulatorska bateri-

Med polnjenjem

LED Trajanje pri- [Pomen

Ziga
1. Lucka LED |neprekinjeno |Akumulatorska bateri-
sveti zeleno 0,2 s od izklo-|ja se polni, baterija je
2. lu¢ka LED pa do vklopa/ |napolnjena pod 70 %
utripa zeleno 0,6 s sveti/

0,2 s od vklo-

pa do izklopa/

1 s ne sveti

1.in 2. lucki neprekinjeno |Akumulatorska bateri-
LED svetita ze- |0,2 s od izklo-|ja se polni, baterija je
leno pa do vklopa/ |napolnjena pod 99 %
3. lu¢ka LED 0,6 s sveti/
utripa zeleno 0,2 s od vklo-

pa do izklopa/

1 s ne sveti
3 lu¢ke LED 2 minuti sveti- Akumulatorska bateri-
svetijo jo neprekinje- |ja je popolnoma napol-

no, nato njena

ugasnejo

Sporocilo o napaki
LED Trajanje priziga|Pomen

LED sesalnega |125 ms vkloplje-|Blokiran sesalni ka-
kanala utripa  |no/125 ms izklo-|nal

rdece plieno
LED talne Sobe |125 ms vkloplje-|Talna Soba je blokira-
utripa rdece no/125 ms izklo-|na

plieno

3 luéke LED utri- |125 ms vklo- [Napaka akumulator-
pajo zeleno plieno/125  |ske baterije, po 30 s
ms izkloplje- |signal ugasne

no

Potek polnjenja akumulatorske baterije je prikazan tako
s 3 zelenimi lu¢kami LED na napravi kot tudi s 3 zeleni-
mi lu¢kami LED na akumulatorski bateriji. Lu¢ke zasve-
tijo le, €e je akumulatorska baterija pravilno
namescena.

Med polnjenjem

LED Trajanje pri- [Pomen
ziga
1. lu¢ka LED 0,2 s od izklo-|Akumulatorska bateri-

utripa zeleno pa do vklopa/ |ja se polni, baterija je
0,6 s sveti/  |napolnjena pod 40 %
0,2 s od vklo-
pa do izklopa/

1 s ne sveti

pa zeleno na/1 s izklo- |ja je napolnjena manj
pliena kot 7,5 % glejte tudi poglavie Pomoc pri motnjah
1. lu¢ka LED neprekinjeno |Akumulatorska bateri- Nagin z ojadenjem
sveti zeleno ja je napolnjena manj — =
kot 40 % LED Trajanje priziga|Pomen
1.in 2. luki LED |neprekinjeno |Akumulatorska bateri- Polobrocek  |neprekinjeno  |Nain z ojacenjem
svetita zeleno ja je napolnjena manj LED sveti zele- vklopljen
kot 70 % no
3 lucke LED sve-|neprekinjeno |Akumulatorska bateri- Menjava pribora
tijo ja je napolnjena vec Menjava pribora, glejte poglavie Montaza pribora
kot 70 %

Sesanje
1. Namestite potrebni pribor, glejte poglavie Montaza
pribora.
2. Napravo vklopite glede na potrebno ¢iS€enje:
® Pritisnite stikalo za vklop/izklop in ga med delova-
njem drzite pritisnjenega.
ali
® Z obratom zaklepne rocice napravo neposredno
preklopite v neprekinjeno delovanje.
Slika K
3. Po potrebi pritisnite gumb Boost, da ojadite sesanje.
Slika L
Napotek
Ko je naprava izklopljena, se funkcija ojacevanja samo-
dejno deaktivira.
Funkcijo ojacevanja lahko izklopite tudi s ponovnim pri-
tiskom na gumb Boost.

Konec uporabe

1. lzklopite napravo.
Spustite stikalo za vklop/izklop ali deaktivirajte roci-
co za zaklepanje.
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Napotek
Za zagotovitev optimalne mo¢i sesanja po vsaki uporabi
izpraznite posodo za prah in ocistite filter za dovod zra-
ka.
Posodo za prah izpraznite najkasneje, ko je doseZena
oznaka "MAX".
2. Odstranite sesalno cev ali pribor.
3. Posodo za prah izpraznite v ko$ za smeti.
a Pritisnite deblokirno tipko.
Pokrov posode za prah se odpre.
b lzpraznite posodo za prah.
Slika M
4. Pokrov posode za prah zaprete tako, da ga potisne-
te navzgor, da se zaskoci. .
5. Ocistite filter vstopnega zraka, glejte poglavje Ci-
Scenje filtra vstopnega zraka
6. Pritrdite napravo na stenski nosilec ali na prosto sto-
je€o parkirno postajo s funkcijo polnjenja, glede na
obseg dobave.
Slika F
Slika G
7. Shranite pribor glede na obseg dobave.
Slika AE
8. Napolnite napravo z akumulatorsko baterijo ali sa-
mo akumulatorsko baterijo, glejte poglavje Polnje-
nje akumulatorske baterije.

Uporaba pribora

Splosna navodila za uporabo

® Naembalazinaprave je razvidno, kateri kosi pribora
so vklju¢eni v dobavo.

® Pribor, ki ga ni v embalazi, lahko kupite pri speciali-
ziranem prodajalcu izdelkov KARCHER ali na sple-
tnem mestu www.kaercher.com.

® Pred uporabo na obdutljivejSih delih delovanje pri-
bora najprej preizkusite na neopaznem delu.

® Upostevajte proizvajal¢eva navodila za ¢iS¢enje.

® Motorno elektricno Sobo prikljuite na sesalno cev
ali na ro¢no napravo.

® Ostali pribor, npr. Sobo za stike, prav tako prikljucite
na ro¢no napravo ali jo nataknite neposredno na se-
salno cev, da povecate doseg.

Motorizirana ve¢namenska krta¢a
Idealna za trda tla in preproge.
Motorizirana veénamenska krtaca Se posebej u¢inkovi-
to odstranjuje zasidrano umazanijo v preprogah.

Nastavek za oblazinjenje 2 v 1
Okvir z vrte€imi $etinami lahko odstranite s pritiskom
na gumb za sprostitev.
e Mehka krtaca je primerna za pohistvo s trdimi povr-
Sinami
o Siroka krtata se uporablja za sesanje oblazinjenega
pohistva, zaves itd.

Soba za stike
Za robove, stike, radiatorje in obmocja, ki so tezko dos-
topna.

Mehka krtaca
Mehka krtaca ima $e posebej mehke $¢etine, namenje-
ne Ci€enju obcutljivih povrsin, kot so tipkovnice, svetil-
ke itd.

Prozna Soba za stike

Prozna Soba za stike poveca doseg. Za ¢iscenje tezko
dostopnih predelov, npr. med avtomobilskimi sedezi.

Prozna podaljSevalna cev
S podalj$anjem in upogljivostjo omogoca, da dosezete
in oCistite tezko dostopna mesta, npr.v avtomobilu.

Velika Soba za oblazinjeno pohistvo
Za Cis¢enje tekstilnih povrsin, kot so zofe, naslanjaci,
vzmetnice, avtosedezi itd.

Copié za pohistvo 2 v 1
Za nezno ¢iscenje kavcev in obcutljivega pohistva. Po
potrebi lahko s pritiskom na gumb del pribora uporabite

kot $obo za pohistvo ali oblazinjeno pohistvo.

Mini turbo krtaca

Poskrbi za u€inkovito odstranjevanje dlak hisnih ljub-
lienckov in prasnih delcev z oblazinjenega pohistva,
vzmetnic ali drugih mehkih povrsin. Vrtljiva okrogla krta-
¢a ujame tudi najbol;j fine dlake.

LED Soba za stike
Za ¢is€enje vogalov in tezko dostopnih obmodij. Zaradi
osvetlitve je v temnih medprostorih viden fini prah.

Mehka motorizirana krtac¢a (Soba za trda tla)
Za trda tla in ob¢utljiva lesena tla. Hkrati sesa grobo in
fino umazanijo.

Akumulatorska baterija je preizkuSena in transportirana/
poslana v skladu z zadevnimi predpisi za mednarodni
transport.

Skladiséenje
POZOR
Vlaga in vrocina
Nevarnost po$kodovanja
Pakete akumulatorskih baterij hranite samo v suhih not-
ranjih prostorih, kjer je vlaznost zraka niZja in pri tempe-
raturi pod 20 °C.
Na zaslonu paketa akumulatorskih baterij je med skladi-
S€enjem prikazana trenutna napolnjenost.

Nega in vzdrzevanje

Splosna navodila za nego
® Napravo in plastiéni pribor Cistite z obi¢ajnim &isti-
lom za plastiko.

Ciséenje filtra vstopnega zraka
Napotek
Napravo lahko cistite ro¢no ali z napravo za ciséenje fil-
tra.
Roéno ¢iscenje filtra vstopnega zraka
1 lzklopite napravo.
2 Zamani filter vstopnega zraka potegnite navzdol za
rocko filtra, nato pa filter previdno iztrkajte in oCistite
z vlazno krpo ali teko¢o vodo.
Slika N
a Filter vstopnega zraka ponovno namestite, ko je
popolnoma posusen.
b Preverite pravilno namestitev.
Ciséenje filtra vstopnega zraka z napravo za ¢isée-
nje filtra
Napotek
Med ¢&is¢enjem filtra mora biti v posodi za prah name-
Séen nov filter vstopnega zraka.
1 lzklopite napravo.
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2 Napravo za ¢is¢enje filtra nataknite na nastavek se-
salne cevi in z rocko filtra izvlecite filter vstopnega
zraka iz naprave.

Slika O

a Potisnite zamazani filter vstopnega zraka v na-
pravo za ¢is¢enje filtra.

b V posodo za prah vstavite nov filter vstopnega
zraka.

¢ Vklopite napravo in jo pustite, da deluje v ojace-
nem nacinu (Boost), pri tem pa vrtite stranski po-
krov.

Slika P

d Odstranite ocis¢eni filter vstopnega zraka iz orod-
ja za ¢iscenije filtra in ga po odstranitvi novega fil-
tra vstopnega zraka ponovno vstavite v posodo
za prah.

e Preverite pravilno namestitev filtra vstopnega
zraka.

Ciscenje posode za prah in ciklonskega filtra
Napotek
Pred ¢is¢enjem posode za prah in ciklonskega filtra
izpraznite posodo za prah, glejte poglavje Konec upo-
rabe
1 Izklopite napravo.
2 Odstranite ciklonski filter in filter vstopnega zraka.
a Ciklonski filter odstranite iz posode za prah tako,
da ga zasukate v nasprotni smeri urnega kazal-
ca.
b Odstranite ciklonski filter iz posode za prah in fil-
ter vstopnega zraka iz ciklonskega filtra.
Slika Q

POZOR

Nevarnost kratkega stika

V posodi za prah in ciklonskem filtru so kabli ali kontakti

za napajanje.

Pazite, da se med cis¢enjem kabli oziroma kontakti ne

zmocijo.

3 Posodo za prah in ciklonski filter ogistite z mehko kr-
taco ali rahlo vlazno krpo
SlikaR

4 Odistite filter vstopnega zraka, glejte poglavie Ci-
S¢enje filtra vstopnega zraka

5 Vstavite suho posodo za prah in ciklonski filter s fil-
trom vstopnega zraka nazaj v napravo in zaprite po-
krov.

Ciscenje filtra HEPA/menjava filtra HEPA
Napotek
Filter HEPA zagotavija Cist izstopni zrak.
e Ocistite filter HEPA, ce je vidno umazan.
e Zamenjajte HEPA filter, ¢e so na njem opazne po-
Skodbe.
1. lzklopite napravo.
2. Ocistite filter HEPA.
a lzvlecite pokrov filtra HEPA s filtrom HEPA iz na-
prave.
Slika S

POZOR
Nevarnost kratkega stika
V pokrovu filtra HEPA so kabli oz. kontakti za napajanje.
Pred ¢is¢enjem z vodo odstranite pokrov filtra HEPA, da
se kabli oz. kontakti ne zmocijo.
3. Filter HEPA previdno iztrkajte ali, €e je zelo umazan:
a Odvijte/odstranite pokrov filtra HEPA.
b Filter HEPA ocistite pod tekoc¢o vodo. Ne drgnite
in ne krtacite.

¢ Nato pustite, da se filter HEPA popolnoma posu-
Si.
Slika T

d Privijte/odvijte pokrov na filtru HEPA.

POZOR
Nevarnost za zdravje
Filtri HEPA, ki jih vstavite v napravo, ko niso popolnoma
suhi, so lahko goji$c¢e za spore in plesni.
Pazite na to, da je pri namestitvi filter HEPA popolnoma
suh.
4. V napravo vstavite suh filter HEPA.
Slika V
Napotek
Filter HEPA je treba samo vstaviti v napravo, ker ma-
gnet poskrbi za to, da se filter HEPA samodejno zasko-
Ci.
5. Zamenjava filtra HEPA
a lzvlecite pokrov filtra HEPA s filtrom HEPA iz na-
prave.
Slika S
b Odvijte/odstranite pokrov filtra HEPA in upora-
bljeni filter zavrzite.
¢ Pritrdite/privijte pokrov na nov filter HEPA.
Slika U
6. Filter HEPA vstavite v napravo.
Slika V

Ciséenje veénamenske $obe

1. lzklopite napravo.
2. Odstranite pribor.

POZOR
Nevarnost kratkega stika
Vecénamenska krtaca vsebuje elektricne komponente.
Veénamenske krtace ne smete potopiti v vodo ali je
ocistiti z viazno krpo.
3. Ocistite veEnamensko krtaco.
a Pokrov/drzalo krtaénega valja odklenite s kovan-
cem ali drugim predmetom in ga odstranite.
Slika W
b Odstranite krta¢ni valj iz odprtine krtace v smeri
puscice.
Slika X
¢ Umazanijo odstranite npr. s $€etko. Morebitne
zapletene niti ali dlake lahko previdno odrezete s
Skarjami.
d Odprtino krtace previdno ocistite s krpo ali mehko
Scetko.
SlikaY
e Krtacni valj vstavite v odprtino krtace.
Krta¢ni valj zaklenite s kovancem ali drugim pred-
metom.
Slika Z

Ciséenje mini turbo $obe
1. lzklopite napravo.
2. Odstranite pribor.

POZOR
Nevarnost kratkega stika
Mini turbo Soba vsebuje elektricne sestavne dele.
Mini turbo Sobe ne potapljajte v vodo in je ne Cistite mo-
kre.
3. Ogcistite mini turbo Sobo.
a Pokrov krtacnega valja potisnite navzdol in od-
stranite krtacni valj.
Slika AA

-
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b Ostanke odstranite npr. s krtaco. Morebitne za-
pletene niti ali dlake lahko previdno odrezete s
Skarjami.

¢ Odprtino krtace previdno ocistite s krpo ali mehko
Sc¢etko.

Slika AB

d Krtacni valj vstavite diagonalno in v celoti v odpr-
tino za krtaco in pritisnite navzgor, dokler se po-
krov ne zaskodi.

Slika AC

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Naprava se ne zazene.

Baterija je prazna.

® Napolnite akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena.

® Akumulatorsko baterijo potisnite v lezis¢e tako, da
se zaskoci.

Akumulatorska baterija je pokvarjena.

® Zamenijajte akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija se ne polni

Polnilni vti¢/elektriéni vti¢ ni pravilno priklju¢en.

® Pravilno prikljucite polnilni/elektri¢ni vti€.

Vti€nica je pokvarjena.

® Preverite, ali vtiCnica deluje.

Uporabljate napacen polnilnik

® Preverite, ali uporabljate pravi polnilnik.

Naprava se med delovanjem ustavi ali pa je sesalna

moc¢ Sibka

Akumulatorska baterija je pregreta.

® Prekinite delo in po¢akajte, da se temperatura aku-
mulatorske baterije vrne v normalno obmocje.

Pribor, sesalna odprtina na posodi za prah ali sesalne

cevi so zamaseni.

® Zamasitev odstranite z ustreznimi orodiji.

Posoda za prah je polna.

® |zpraznite posodo za prah.

Filtri so umazani.

® QOcistite filtre, glejte poglavie Nega in vzdrzevanje.

Krtacni valj je blokiran.

® Odstranite blokade.

Kontrolna lu¢ka LED za sesalni kanal in/ali talno So-

bo utripa rdece

Slika AF

Blokada v sesalnem kanalu zaradi prevelikih predme-

tov/delcev.

® Zamasitev odstranite z ustreznimi orodiji.

Posoda za prah je polna.

® |zpraznite posodo za prah.

Filtri so umazani.

® Ocistite filtre, glejte poglavje Nega in vzdrzevanje.

Blokada v talni $obi zaradi prevelikih predmetov/delcev.

® Zamasitev odstranite z ustreznimi orodii.

Krtaéni valj se je ujel npr. v dolge resice preproge.

® Dvignite napravo, da locite talno $obo od preproge.

Nenormalen hrup motorja

Pribor, sesalna odprtina na posodi za prah ali sesalne

cevi so zamaseni.

® Zamasitev odstranite z ustreznimi orodii.

Tehniéni podatki

Elektriéni prikljucek
Napetost akumulatorja \% 25,2

Nazivna mo¢ w 250

Vrsta paketa akumulatorskih bate- Li-ION

rij

Polnilnik 30V
TEK

Model YLS0241A-

E300060

Stevilka dela 9.754-741.0

Nazivna napetost polnilnika \Y 100 -
240

Frekvenca Hz 50 - 60

Cas polnjenja pri popolnoma min 235

izpraznjeni bateriji

Razred zasc¢ite @ 1l

Podatki o zmogljivosti naprave

Vsebina posode | 0,8

Obratovalni ¢as pri polni akumula- min 50

torski bateriji pri normalnem obra-

tovanju

Obratovalni ¢as pri polni akumula- min 12

torski bateriji pri maksimalnem

obratovanju

Mere in mase

Teza (brez pribora) kg 1,7

Pridrzujemo si pravico do tehni€nih sprememb.

Indicatii generale..............ccoooviiiiiiiii, 125

Utilizarea conform destinatiei 125
Protectia mediului 126
Accesorii i piese de schimb 126
Garantie 126
Set de livrare 126
Descrierea aparatului 126
Montarea suportului de perete/statiei de parcare
independente cu incarcator.... 126
127
128
Utilizarea accesoriilor 129
Transportul ... 129
Depozitarea........ 129
Ingrijirea si intretinerea 129
Remedierea defectiunilor ... 130
Date tehnice 131

Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
& | cititi aceste instructiuni de utilizare origi-
—— nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

e Utilizati aparatul exclusiv pentru uzul casnic.

e Aparatul este destinat exclusiv curatarii suprafetelor
uscate

Utilizare neconforma este considerata:
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— Aspirarea persoanelor, a animalelor, a plantelor
sau a articolelor de imbracaminte de pe corp.

— Absorbtia apei sau a altor lichide.

— Aspirarea cenusii stralucitoare, a carbunelui, a ti-
garilor sau a altor substante inflamabile, respec-
tiv usor inflamabile.

— Utilizarea n vecinatatea substantelor explozive
sau usor inflamabile.

Protectia mediului

_&» Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
'1,5.:5' gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
~amye’ Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
'_ cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

In fiecare tard sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate n timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

Pachetul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj
(in functie de model). Aceste instructiuni de utilizare
conti descrierea tuturor optiunilor.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

@ Lampa indicatoare cu led functie Boost

@ Lampa indicatoare cu led acumulator/mesaj de
eroare acumulator

@ Lampa indicatoare cu led defectiune la duza de po-
dea

Lampa indicatoare cu led defectiune la canalul de
aspiratie

@ Lampa indicatoare cu led defectiune la senzorul de
praf

@ * Filtru HEPA

@ Buton functie Boost (putere de aspiratie crescuta)/
capac filtru HEPA

Comutator pornire/oprire cu maneta de blocare
(® Maner

Acumulator inlocuibil

@ Buton de deblocare a acumulatorului

@ Filtru de admisie a aerului

@ Clapeta capacului recipientului de praf

Recipient de praf

@ Buton de eliberare a clapetei capacului recipientului
de praf

Stuturi de aspirare recipient de praf

@ Perie electrica motorizata cu rola universala pentru
perie si iluminare cu led

Teava de aspirat
Incarcator
@ Suport de perete cu functie de incarcare
@1 ** Duza pentru crapaturi
@2 ** Duza de tapiterie 2-in-1
@3 ** Filtru de admisie a aerului (2x)
@ ** Instrument de curatare a filtrului
** Duza Mini-Turbo
** Perie pentru mobila 2-in-1
@7) ** Duza de tapiterie mare
** Duza cu LED pentru crapaturi
@9 ** Furtun de prelungire
** Duza pentru crapaturi flexibila
@) ** Acumulator detasabil (2x)
@2 ** Perie moale
@ ** Statie de parcare independenta
@ ** Perie moale motorizatd (duzé pentru podele dure)
*EN 1822:1998
** optional

Montarea suportului de perete/

statiei de parcare independente cu
incarcator

Pachetul de livrare poate include un suport de perete
sau o statie de parcare cu incarcator pentru depozitarea
corespunzatoare a aspiratorului si a accesoriilor.

e Montarea suportului de perete

Indicatie

Montati suportul de perete intr-o locatie adecvata folo-
sind suruburile si diblurile furnizate.

Pentru depozitarea in siguranta a aparatului, fixarea cu
surub inferioara a suportului de perete trebuie plasaté la
0,83-0,85 m de podea.
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Figura F
ATENTIE

Pagube materiale cauzate de montajul incorect

In cazul unei montari incorecte, caderea poate deteriora
atét dispozitivul, cat si pardoseala.

Utilizati unealta de montare adecvaté pentru montarea
pe perete.

Cénd selectati elementele de fixare, tineti cont de greu-
tatea aparatului si de capacitatea de incércare a locului
de instalare.

&N AVERTIZARE
Pericol de electrocutare si ranire
Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice, conducte de
apa sau gaze in perete in jurul zonei de montare.
e Montarea statiei de parcare independente
Indicatie
Nu este necesara montarea pe perete.
1 Imbinati si fixati cu zgomot piciorul suport, teava de
legatura si suportul.
2 Asezati aparatul in suport.
Figura G

ATENTIE

Pericol de ranire sau de pagube materiale

Daca statia de parcare este montaté incorect (de exem-
plu, in mijlocul unei incéperi), apare riscul impiedicérii si
de réanire, respectiv de deteriorare a aparatului din cau-
za caderii.

Asezati aparatul cu statia de parcare intr-un loc sigur si
linistit (de exemplu, perete, colf).

Indicatie

Pentru demontare apésati butoanele de deblocare afla-
te in partea din spate a aparatului, la piciorul suport si la
suport.

Punerea in functiune

Montarea accesoriilor

Indicatie

Peria multifunctionald este, de asemenea, actionata de

propriul s&u motor integrat si, prin urmare, trebuie co-

nectata intotdeauna direct la dispozitivul portabil sau la
tubul de aspiratie pentru a asigura alimentarea cu ener-
gie electrica.

Toate celelalte accesorii pot fi folosite si direct cu dispo-

zitivul portabil sau cu tubul de aspiratie pentru a mari

autonomia.

o Tmpingeti tubul de aspiratie pe stutul de aspirare al
recipientului de praf pana cand se fixeaza audibil in
pozitie.

® Apasati butonul de eliberare si scoateti tubul de as-
piratie din stutul de aspirare.

Figura B

® Tmpingeti duza de podea pe tubul de aspiratie pana
cand se fixeaza audibil in pozitie.

® Apasati butonul de eliberare si scoateti duza de po-
dea din tubul de aspiratie.

Figura C

® Accesorii, cum ar fi duza pentru crapaturi de la stuful
de aspiratie al recipientului de praf sau al tubului de
aspiratie, pana cand se fixeaza audibil in pozitie.
FiguraD

Montarea acumulatorului

ATENTIE

Contacte murdare
Deteriorari ale aparatului si acumulatorului

Inainte de montare, verificati suportul acumulatorului si
contactele cu privire la murdérie si, daca este cazul, cu-
ratati-le.
Indicatie
Folositi numai acumulatori incarcati complet.
1. impinget,i acumulatorul in suport, pana cand se incli-
cheteaza cu un sunet.
Figura E

Incarcarea acumulatorului
Indicatie
Aparatul este livrat fara acumulator incércat. Incércati
complet acumulatorul inainte de a-I utiliza pentru prima
data.
V& rugdm s& respectati instructiunile de sigurantd ane-
xate pentru aspiratoarele cu acumulatori.
Indicatie
Acumulatorul poate fi incarcat cu dispozitivul sau sepa-
rat (de exemplu, pentru variantele cu acumulator supli-
mentar).
Indicatie
Pentru o descriere detaliata a afisajelor cu LED-uri, con-
sultati capitolul Afisaje LED
1. Incarcatl acumulatorul cu aparatul.
® Pentru incarcare, atasati-l aparatul la suportul de
perete cu functia de incarcare inclusa in livrare.
Figura F
2. incércati separat acumulatorul.
® Pentru incarcare, asezati acumulatorul pe o su-
prafata plana si sigura.
ATENTIE
Daune materiale datorate depozitarii incorecte a
acumulatorului
Depozitarea incorecta in timpul incarcdrii poate duce la
deteriorarea acumulatorului, de exemplu, cdderea sau
deteriorarea suprafetelor sensibile la caldura.
Asigurati-va ca incdrcarea acumulatorului separat are
loc pe o suprafaté plana, neteda si insensibila la caldu-
ra.
Mai mult, acumulatorul nu trebuie acoperit cu obiecte
(de ex. materiale sau hartii) in timp ce este incércat.
3. Introduceti incarcatorul intr-o priza.
Introduceti conectorul in mufa de incércare a supor-
tului de perete / acumulatorului.
in functie de starea acumulatorului, cele 3 lampi in-
dicatoare cu LED clipesc, respectiv se aprind in ver-
de n timpul procesului de incarcare.
Figura H
4. Cand dispozitivul este complet incércat, toate cele 3
lampi indicatoare cu LED se aprind permanent in
verde timp de 2 minute si apoi se sting.
Scoateti incarcatorul din priza / cablul de incarcare
din mufa de incarcare si priza.
Figural
5. Scoateti aparatul din suportul de perete, respectiv
introduceti acumulatorul in aparat, consultati capito-
lul Montarea acumulatorului
Aparatul este gata de functionare.

Scoateti setul de acumulatori

AN AVERTIZARE

Pornire necontrolata

Pericol de ranire

Scoateti acumulatorul din aparat inainte de lucréri de in-
tretinere si ingrijire sau daca aparatul nu va fi utilizat
pentru o perioada lunga de timp.

1. Apasati butonul de deblocare.
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2. Scoateti acumulatorul din aparat.
Figura J

Afigsaje LED
LED-urile de pe partea superioara a aparatului si de pe
acumulator afiseaza informatii despre starea acumula-
torului, modul Boost si mesajele de eroare.
Starea de incarcare a acumulatorului poate fi citita atat
de pe cele 3 LED-uri verzi de pe aparat, cat si de pe cele
3 LED-uri verzi de pe acumulator.
A se vedea figura A din pagina de grafice si capitolul
Descrierea aparatului

Stare de incarcare acumulator

Semnalizarea |Durata ilu- |Semnificatie
minarii
1. LED-ul lumi- |1spornit/1s|Acumulatorul incarcat
neazaintermitent |oprit sub 7,5%
verde

1. Ledul luminea-|permanent |Acumulatorul incarcat

za permanent sub 40 %

verde

LED-urile 1 si permanent |Acumulatorul incarcat
2 lumineaza ver- sub 70 %

de

Cele 3 LED-uri  |permanent |Acumulatorul incarcat

lumineaza verde peste 70%

3 LED-uri clipesc [125 ms pornit |Eroare acumulator,
verde / 125 ms oprit/dupa 30 s, semnalul
se stinge

Progresul la incarcarea acumulatorului poate fi citit atat
de pe cele 3 LED-uri verzi de pe aparat, cat si de pe cele
3 LED-uri verzi de pe acumulator. LED-urile se aprind
numai atunci cand acumulatorul este montat corect.

In timpul incarcarii

Semnalizarea |Durata ilumi-|Semnificatie

narii

1. LED-ul lumi- [0,2 s dela
neaza intermi-

Acumulatorul se incar-
oprit la pornit/|ca, bateria este incar-

tent verde 0,6 s pornit/ |cata sub 40%
0,2sdela
pornit la oprit /
1 s oprit
1. Ledul lumi- |permanent |Acumulatorul se incar-
neaza perma- (0,2 sdela ca, bateria este incar-
nent verde oprit la pornit /|cata sub 70 %

2. LED-ul lumi- |0,6 s pornit/

neaza intermi- [0,2 s dela
tent verde pornit la oprit /
1 s oprit
LED-ul 1 si permanent  |Acumulatorul se incar-
2 lumineaza 0,2sdela ca, bateria este incar-
verde oprit la pornit /|cata sub 99 %
3. LED-ul lumi- |0,6 s pornit /
neaza intermi- (0,2 sdela
tent verde pornit la oprit /
1's oprit

Sunt aprinse 3 |2 minute lumi-|Acumulatorul este
LED-uri cu ver- |na constanta, [complet incarcat
de apoi se stinge

Mesaj de eroare

Semnalizarea |Durata ilumina-Semnificatie
rii

LED-ul canalu- {125 ms pornit/ |Canal de aspiratie
lui de aspiratie [125 ms oprit blocat
clipeste rosu

LED-ul duzei |125 ms pornit/ |Duza de podea blo-
de podea cli- |125 ms oprit cata
peste rosu

Vezi si capitolul Remedierea defectiunilor

Modul Boost

Semnalizarea |Durata ilumina- Semnificatie
rii

Semi-inelul Modul Boost activat
LED se aprinde

verde

permanent

Schimbarea accesoriilor

Pentru schimbarea accesoriilor, vezi capitolul Montarea
accesoriilor

Aspirarea
1. Montati accesoriile dorite, vezi capitolul Montarea
accesoriilor.
2. Porniti aparatul, in functie de cerintele de curatare:
® Apasati comutatorul de pornire / oprire si menti-
neti-l apasat in timpul functionarii.
sau
® Rotiti maneta de blocare pentru a comuta direct
aparatul in regimul de functionare continua.
Figura K
3. Daca este necesar, apasati butonul Boost, pentru a
mari absorbtia de praf.
Figura L
Indicatie
Cand aparatul este oprit, functia Boost este dezactivata
automat.
Functia Boost poate fi dezactivata si apdsénd din nou
butonul Boost.

Finalizarea utilizarii
1. Opriti dispozitivul.
Eliberati comutatorul de pornire / oprire, respectiv
dezactivati maneta de blocare.
Indicatie
Pentru a asigura o putere de aspiratie optima, goliti re-
cipientul de praf si curétati filtrul de admisie a aerului du-
pa fiecare utilizare.
Goliti recipientul de praf cel térziu cand se atinge mar-
cajul ,MAX”.
2. Scoateti tubul de aspiratie, respectiv accesoriile.
3. Goliti recipientul de praf intr-o galeata de gunoi.
a Apasati butonul de eliberare.
Clapa recipientului de praf se deschide.
b Goliti recipientul de praf.
Figura M
4. Pentru inchidere, apasati clapeta recipientului de
praf in sus pana cand se fixeaza in pozitie.
5. Curatarea filtrului de admisie a aerului, vezi capitolul
Curétarea filtrului de admisie a aerului
6. In functie de pachetul de livrare, fixati aparatul de
suportul de perete sau de statia de parcare indepen-
denta, dotat(a) cu incarcator.
Figura F
Figura G

Romaneste 127



7. Tn functie de pachetul de livrare, depozitati acceso-
riille.
Figura AE

8. Tncarcati aparatul cu acumulator sau incércati nu-
mai acumulatorul, consultati capitolul Incéarcarea
acumulatorului.

Utilizarea accesoriilor

Informatii generale de utilizare

® Pe ambalajul aparatului este ilustrat accesoriul in-
clus in livrare.

® Accesoriile care nu sunt incluse in ambalaj pot fi
achizitionate de la un distribuitor specializat KAR-
CHER sau de pe www.kaercher.com.

® Testati accesoriul pe o zona discreta inainte de a-|
utiliza pe o zona sensibila.

® Respectati instructiunile de curatare ale producato-
rului.

® Conectati duza electrica motorizata la tubul de aspi-
ratie sau la dispozitivul portabil.

® Celelalte accesorii, cum ar fi duza pentru crapaturi,
conectati, de asemenea, la dispozitivul portabil sau
Tmpingeti-1 direct pe tubul de aspiratie pentru a mari
raza de actiune.

Perie multifunctionala motorizata

Ideal pentru pardoseli dure si covoare.
Peria multifunctionald motorizata indeparteaza in mod
eficient murdaria blocata in fibrele covorului.

Duza de tapiterie 2 in 1
Cadrul cu perii de jur-imprejur poate fi indepartat prin
apasarea butonului de eliberare.
e Peria moale este potrivita pentru mobilierul cu su-
prafete dure
e Peria larga este utilizata pentru aspirarea mobilieru-
lui tapitat, perdelelor etc.

Duze pentru crapaturi
Pentru margini, imbinari, radiatoare si zone greu acce-
sibile.
Perie moale

Peria moale are peri deosebit de moi pentru curatarea
suprafetelor sensibile, precum tastaturi, lampi etc.

Duza flexibila pentru crapaturi
Duza flexibila pentru crapaturi mareste raza de actiune.
Pentru curatarea zonelor greu accesibile, precum cele
dintre scaunele auto.

Furtun extensibil flexibil
Datorita extensiei si flexibilitatii, pot fi accesate si cura-
tate zone greu accesibile, cum ar fi cele din masina.

Duza mare pentru tapiterie

Pentru curatarea suprafetelor textile precum canapele,
fotolii, saltele, scaune auto etc.

Perie pentru mobila 2-in-1
Pentru curatarea delicatd a canapelelor si a mobilierului
delicat. Daca este cazul, actionati tasta si folositi acce-
soriul ca duza pentru mobilier sau ca duza de tapiterie.

Peria Mini-Turbo
Asigura indepartarea eficienta a parului de animale de
companie si a particulelor de praf de pe mobila tapitata,
de pe saltele sau de pe alte suprafete moi. Peria rotun-

da rotativa asigura indepartarea chiar si a celor mai fine
fire de par.

Duza cu LED pentru crapaturi
Pentru curatarea colturilor si a zonelor greu accesibile.
lluminarea faciliteaza indepartarea celor mai fine parti-
cule de praf din spatiile intunecate.

Perie moale motorizata (Duza de podea tare)

Pentru pardoseli dure si pardoseli sensibile din lemn.
Absoarbe in acelasi timp murdaria aspra si fina.

Transportul

Acumulatorul a fost testat conform reglementarilor inter-
nationale de transport si poate fi transportat/expediat.

ATENTIE

Umiditate si caldura

Pericol de deteriorare

Depozitati seturile de acumulatori doar in spatii interioa-
re uscate, cu umiditate redusa si sub 20°C.

I timpul incarcarii, ecranul setului de acumulatori indi-
ca starea de incarcare actuala.

Ingrijirea tretinerea

Instructiuni generale de ingrijire
® intretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.

Curatarea filtrului de admisie a aerului

Indicatie

Aparatul poate fi curdtat manual sau cu un dispozitiv de

curétare a filtrului.

Curatarea manuala a filtrului de admisie a aerului

1 Opriti aparatul.

2 Trageti filtrul de admisie a aerului murdar de la ma-
nerul filtrului in jos, loviti-l cu grija si curatati-l cu o
carpa umeda sau cu un jet de apa.

Figura N

a Reinstalati filtrul de admisie a aerului complet us-
cat.

b Controlati pozitia corecta.

Curatarea filtrului de admisie a aerului cu un dispo-

zitiv de curatare a filtrului

Indicatie

In timpul curétarii filtrului, trebuie montat un nou filtru de

admisie a aerului in recipientul de praf.

1 Opriti aparatul.

2 Tmpingeti dispozitivul de curéatare a stutului de la tu-
bul de aspiratje si scoateti filtrul de admisie din apa-
rat, de la manerul filtrului.

Figura O

a Impingeti filtrul de admisie a aerului murdar in
dispozitivul de curatare a filtrului.

b Introduceti un nou filtru de admisie a aerului in re-
cipientul de praf.

¢ Porniti aparatul si lasati-I sa functioneze in modul
Boost in timp ce rotiti capacul lateral.

Figura P

d Scoateti filtrul de admisie a aerului curétat din in-
strumentul de curatare a filtrului si reintroduceti-I
n recipientul de praf dupa indepartarea noului fil-
tru de admisie a aerului.

e Verificati pozitia corecta a filtrului de admisie a
aerului.
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Curatarea recipientului de praf si a filtrului
ciclon
Indicatie
Inainte de a cursta recipientul de praf si filtrul ciclon, go-
liti recipientul de praf, vezi capitolul Finalizarea utilizarii
1 Opriti aparatul.
2 Scoateti filtrul ciclon si filtrul de admisie a aerului.
a Scoateti filtrul ciclon din recipientul de praf, rotin-
du-l in sens invers acelor de ceasornic.
b Scoateti filtrul ciclon din recipientul de praf si fil-
trul de admisie a aerului din filtrul ciclon.
Figura Q

ATENTIE

Pericol de scurtcircuitare

Exista cabluri, respectiv contacte in recipientul pentru

praf si filtrul ciclon pentru alimentarea electrica.

Asigurati-va cé cablurile, respectiv contactele nu se

umezesc la curétare.

3 Curatati recipientul de praf si filtrul ciclon cu o perie
moale sau o carpa usor umeda
FiguraR

4 Curatarea filtrului de admisie a aerului, vezi capitolul
Curétarea filtrului de admisie a aerului

5 Remontati recipientul de praf uscat si filtrul ciclon cu
filtrul de admisie a aerului in aparat si inchideti
clapeta.

Curatarea filtrului HEPA / Tnlocuirea filtrului
HEPA

Indicatie
Filtrul HEPA asigura aerul pur evacuat.
e Curdatati filtrul HEPA, dacéa este vizibil murdar.
. fnlocuifi filtrul HEPA, dacé exista daune vizibile.
1. Opriti aparatul.
2. Curétati filtrul HEPA.
a Trageti capacul filtrului HEPA cu filtrul HEPA din
aparat.
Figura S

ATENTIE
Pericol de scurtcircuitare
Pentru alimentarea electricd, in capacul filtrului HEPA
existd cabluri, respectiv contacte.
Inainte de a curata cu apd, scoateti capacul filtrului HE-
PA, astfel incét cablurile, respectiv contactele sé nu se
ude.
3. Loviti cu grija filtrul HEPA sau daca este foarte mur-
dar:
a Desurubati / scoateti capacul filtrului HEPA.
b Curétati filtrul HEPA sub jetul de apa. Nu frecati si
nu periati.
¢ Apoi lasati filtrul HEPA sa se usuce complet.
FiguraT
d Fixati / Insurubati capacul filtrului HEPA.

ATENTIE
Pericol pentru sanatate
Filtrele HEPA care nu sunt introduse in aparat complet
uscate pot fi un teren fertil pentru spori si mucegai.
Asigurati-va ca filtrul HEPA este complet uscat la insta-
lare.
4. Introduceti filtrul HEPA uscat in aparat.

Figura V
Indicatie
Filtrul HEPA trebuie introdus doar in aparat, un magnet
permite filtrului HEPA sé& se fixeze automat in loc.
5. Tnlocuirea filtrului HEPA

a Trageti capacul filtrului HEPA cu filtrul HEPA din

aparat.

Figura S
b Desurubati / Scoateti capacul filtrului HEPA si
aruncati filtrul folosit.
¢ Atasati / Insurubatj capacul noului filtru HEPA.
Figura U
6. Introduceti filtrul HEPA in aparat.
FiguraV

Curatarea duzei multifunctionale
1. Opriti dispozitivul.
2. Scoateti accesoriile.

ATENTIE
Pericol de scurtcircuitare
Peria multifunctionald contine componente electrice.
Nu trebuie s& scufundati peria multifunctionala in apa
sau s& o curdtati cu o carpd umeda.
3. Curatati peria multifunctionala.
a Deblocati capacul/suportul rolei pentru perie cu o
moneda sau alt obiect si scoateti-I.
Figura W
b Scoateti rola pentru perie din deschiderea periei
n directia sagetii.
Figura X
¢ Indepartati murdaria, de exemplu, cu o perie. Fi-
rele de ata sau de par incurcate pot fi taiate cu
grija cu o foarfeca.
d Curatati cu grija deschiderea periei cu o carpa
sau o perie moale.
FiguraY
e Introduceti rola pentru perie in deschiderea peri-
ei.
f Blocati rola pentru perie cu 0 moneda sau alt
obiect.
Figura Z

Curatarea duzei Mini-Turbo
1. Opriti dispozitivul.
2. Scoateti accesoriile.
ATENTIE
Pericol de scurtcircuitare
Duza Mini-Turbo contine componente electrice.
Scufundarea duzei Mini-Turbo in apd sau curétarea ei
cu lavetd umeda este interzisa.
3. Curatati duza Mini-Turbo.
a Tmpinge;i n jos capacul rolei de perii si scoateti
rola de perii.
Figura AA
b Indepartati resturile, de ex. cu o perie. Firele de
ata sau de par incurcate pot fi tdiate cu grija cu o
foarfeca.
¢ Curatati cu grija deschiderea periei cu o carpa
sau o perie moale.
Figura AB
d Introduceti rola de perii oblic si complet in orificiul
pentru perii, apasand in sus pana la fixarea capa-
cului.
Figura AC

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service
autorizate.

Aparatul nu porneste

Acumulatorul este gol.

® Incarcati acumulatorul.
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Acumulatorul nu este introdus corect.

® Tmpingeti acumulatorul in suport pana cand se incli-
cheteaza.

Acumulatorul este defect.

® Tnlocuiti acumulatorul.

Acumulatorul nu se incarca

Stecarul de incarcare / stecarul de alimentare nu este

conectat corect.

® Conectati corespunzator stecarul de incarcare/ste-
carul de retea.

Priza este defecta.

® \Verificati daca priza functioneaza.

Se foloseste incarcatorul gresit

® \Verificati daca se foloseste incarcatorul corect.

Aparatul se opreste in timpul functionarii sau pute-

rea de aspiratie este slaba

Acumulatorul este supraincalzit.

® Opriti lucrul si asteptati pana cand temperatura acu-
mulatorului revine la intervalul normal.

Accesoriile, orificiul de aspiratie de pe recipientul de

praf sau tuburile de aspiratie sunt colmatate.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Recipientul de praf este plin.

® Goliti recipientul de praf.

Filtrele sunt murdare.

® Curétati filtrele, vezi capitolul Ingrijirea si intretine-
rea.

Rola pentru perie este blocata.

® Eliminati blocajele.

Lampa indicatoare cu LED pentru canalul de aspira-

tie si / sau duza de podea clipeste rosu

Figura AF

Blocarea canalului de aspiratie prin obiecte / particule

voluminoase.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Recipientul de praf este plin.

® Goliti recipientul de praf.

Filtrele sunt murdare.

® Curatati filtrele, vezi capitolul Ingrijirea si intretine-
rea.

Blocarea duzei de podea de catre obiecte / particule vo-

luminoase.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

De exemplu, rola pentru perie s-a prins in franjuri lungi

de covor.

® Ridicati aparatul pentru a separa duza pentru podea
de covor.

Zgomot anormal al motorului

Accesoriile, orificiul de aspiratie de pe recipientul de

praf sau tuburile de aspiratie sunt blocate.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune acumulator \% 25,2
Randament nominal w 250
Tip set de acumulatori Li-ION
Tncércator 30V
TEK
model YLS0241A-
E300060
Numar piesa 9.754-741.0
Tensiune nominala incarcator \% 100 -
240

50 - 60

Timp de incarcare cand bateria  min 235
este complet descarcata

Clasa de protectie @ 1l

Frecventa Hz

Date privind puterea aparatului

Continutul recipientului [ 0,8

Interval de functionare cu acumu- min 50
lator complet incarcat, in regim
normal

Interval de functionare cu acumu- min 12
lator complet incarcat, in regim
maxim

Dimensiuni si greutati
Greutate (fara accesorii) kg 1,7

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Opée napomene 131
Namjenska upotreba. 131
Zastita okolisa .... 132
Pribor i zamjenski dijelovi 132
Jamstvo 132
Sadrzaj isporuke .... 132
Opis uredaja 132
Montaza zidnog nosaca/samostojece parkirne

stanice s funkcijom punjenja 132
Pustanje u pogon .. 133
Rad.....ccccoovreenn. 133
Uporaba pribora 134
Transport 135
Skladistenje 135
Njega i odrzavanje 135
Pomo¢ u slucaju smetnji . 136

TehniCki POdaCi........ccccvvriieriiiiieie e 137

Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A M tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvajte obje knjiZice za kasniju uporabu ili za sliede¢eg
vlasnika.

Namjenska upotreba

e Uredaj upotrebljavajte isklju¢ivo za privatno ku¢an-

stvo.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za ¢iS¢enje suhih po-

vrsina

Nenamjenskom uporabom smatra se:

— Usisavanije ljudi, Zivotinja, biljaka ili odje¢e na ti-
jelu.

— Usisavanje vode ili drugih tekuéina.

— Usisavanje uzarenog pepela, ugljena, cigareta ili
drugih zapaljivih odn. lako zapaljivih tvari.

— Upotreba u blizini eksplozivnih ili lako zapaljivih
tvari.
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Zastita okoliSa

& Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
"2 odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
~ame’ Elektriéni i elektroniCki uredaji sadrze vrijedne re-
/[X:\ ciklazne materijale, a esto i sastavne dijelove
= POPUL baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju

nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke uredaja (ovisno o modelu) prikazan je
na ambalazi. Ove upute za uporabu opisuju sve mogu-
¢e opcije.

Vidi slike na stranici sa slikama.

Slika A

@ LED indikator funkcije Boost (pojacavanje)

@ LED indikator baterije/poruka o pogresci baterije
@ LED indikator za smetnju podnog nastavka

@ LED indikator za smetnju usisnog kanala

@ LED indikator za smetnju senzora prasine

@ * HEPA filtar

Gumb za funkciju Boost (povecanje snage usisava-
nja)/poklopac HEPA filtra

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje s ru¢icom za
zakljucavanje

@ Rucka

Zamjenjiva punjiva baterija

@ Gumb za otpustanje punjive baterije
(12 Filtar za dovod zraka

@ Poklopac spremnika za prasinu

Spremnik za prasinu

@ Gumb za otpustanje poklopca spremnika za prasi-
nu

Usisni nastavak spremnika za prasinu

() Motorizirana elektriéna etka s univerzalnim valj-
kom s ¢etkom i LED rasvjetom

Usisna cijev
Punjag
Zidni nosa¢ s funkcijom punjenja
@9 ** Nastavak za fuge
@ ** 2-u-1 nastavak za tekstilni namjestaj
@3) ** Filtar za dovod zraka (2x)
** Alat za gi$éenje filtra
** Mini turbo mlaznica
@8 ** 2-u-1 kist za namjestaj
@ ** Velika mlaznica za tekstilni namjestaj
** LED nastavak za fuge
** Produzno crijevo
** Fleksibilan nastavak za fuge
@ ** 1zmjenjiva punjiva baterija (2x)
** Mekana Cetka
@ ** Samostojeca parkirna stanica

** Meka motorizirana ¢etka (nastavak za tvrde po-
dove)

*EN 1822:1998
** opcionalno

Montaza zidnog nosaca/

samostojece parkirne stanice s
funkcijom punjenja

Ovisno o opsegu isporuke, sadrzan je zidni nosac ili sa-
mostojeca parkirna stanica s funkcijom punjenja za
uredno odlaganje usisavaca i pribora.
e Montaza zidnog nosaca
Napomena
Montirajte zidni nosac na prikladno mjesto pomocu is-
porucenih vijaka i tipla.
Radi sigurnog skladistenja uredaja, donje vij¢ano pri¢vr-
Séivanje zidnog nosaca treba postaviti izmedu 0,83-
0,85 m od tla.
Slika F

PAZNJA

Materijalne Stete zbog neispravne montaze

U slucaju pada zbog neispravne montaze mozZe doci do
oStecenja uredaj i poda.

Za zidnu montazu koristite prikladan alat za montazu.
Pri odabiru pri¢vrsnih elemenata uzmite u obzir teZinu
uredaja i nosivost mjesta postavijanja.

&N UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara i ozljeda

Pazite da u zidu oko podruéja montaze nema elektricnih
kabela, cijevi za vodu ili plin.
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e Montaza samostojece parkirne stanice
Napomena
MontaZa na zid nije potrebna.
1 Spojite postolje, spojnu cijev i drza¢ tako da se ¢ujno
uglave na mjesto.
2 Stavite uredaj u drzac.
Slika G

PAZNJA

Opasnost od ozljeda ili materijalne Stete

Ako je parkirna stanica postavijena na nepovoljno mje-
sto (npr. usred prostorije), moZete se spotaknuti o nju i
ozlijediti se i/ili se uredaj moze ostetiti prilikom prevrta-
nja.

Postavite uredaj s parkirnom stanicom na sigurno, tiho
mjesto (npr. zid, kut).

Napomena

DemontaZa se vrsi pritiskom na tipke za otpuStanje na
straznjoj strani parkirne stanice na postolju i nosacu.

Pustanje u pogon

Montaza pribora
Napomena
Visenamjensku Eetku dodatno pogoni viastiti integrirani
motor te stoga uvijek mora biti izravno povezana s ruc-
nim uredajem ili usisnom cijevi kako bi se osiguralo na-
pajanje.
Svi ostali dijelovi pribora takoder se mogu Koristiti izrav-
no s ruc¢nim uredajem ili s usisnom cijevi za poveéanje
dometa.
® Gurnite usisnu cijev na usisni nastavak spremnika
za pra$inu dok ¢ujno ne sjedne na svoje mjesto.
® Pritisnite gumb za otpustanje i skinite usisnu cijev s
usisnog nastavka.
Slika B
® Gurnite podni nastavak na usisnu cijev dok ¢ujno ne
sjedne na svoje mjesto.
® Pritisnite gumb za otpustanje i skinite podni nasta-
vak s usisne cijevi.
Slika C
® Pribor, kao $to je npr. nastavak za fuge, gurnite na
usisni nastavak spremnika za prasinu ili usisnu cijev
dok éujno ne sjedne na svoje mjesto.
Slika D

Umetanje baterije
PAZNJA

Oneciscéeni kontakti

OStecenja na uredaju i bateriji

Prije umetanja provjerite jesu li prihvat i kontakti baterije

onecisceni te ih po potrebi ocistite.

Napomena

Koristite samo u potpunosti napunjene baterije.

1. Gurnite bateriju u prihvatnik dok se €ujno ne uglavi.
Slika E

Punjenje baterije
Napomena
Uredaj se isporucuje bez napunjene baterije. Prije prve
uporabe bateriju napunite do kraja.
Obratite paZnju na priloZene sigurnosne upute za usisa-
vace na baterije.
Napomena
Baterija se moze puniti s uredajem ili odvojeno (npr. kod
varijanti s dodatnom baterijom).
Napomena
Detaljan opis LED indikatora, vidi poglavlje LED indika-
tori

1. Napunite bateriju s uredajem.
® Za punjenje pri¢vrstite uredaj na zidni nosac s
funkcijom punjenja koji je uklju¢en u opseg ispo-
ruke.
Slika F
2. Napunite bateriju odvojeno.
® Stavite bateriju na ravnu, sigurnu povrsinu kako
_biste je napunili.
PAZNJA
Materijalna Steta zbog pogresnog skladistenja bate-
rije
Zbog pogresnog skladistenje tijiekom punjenja baterija
npr. moZe pasti ili ostetiti povrSine osjetljive na toplinu.
Pazite da se punjenje zasebne baterije odvija na ravnoj
i glatkoj povrsini koja nije osjetljiva na toplinu.
Nadalje, baterija tijekom punjenja ne smije biti prekrive-
na predmetima (npr. tkaninama ili papirima).
3. Utaknite punja¢ u mreznu uti¢nicu.
Utaknite prikljuéni utika¢ u uti¢nicu za punjenje zid-
nog nosaca/baterije.
Ovisno o statusu baterije, 3 LED indikatora trepere
odn. svijetle zeleno tijekom postupka punjenja.
Slika H
4. Kad se uredaj potpuno napuni, sva 3 LED indikatora
u trajanju od 2 min trajno svijetle zeleno, a zatim se
gase.
Izvadite punja¢ iz uti¢nice/kabel za punjenje iz uti¢-
nice baterije i mrezne uticnice.
Slika |
5. lzvadite uredaj iz zidnog nosaca odn. umetnite bate-
riju u uredaj, vidi poglavlje Umetanje baterije
Uredaj je spreman za rad.

Vadenje baterije

AN UPOZORENJE
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od ozljeda
Prije svih radova odrZavanja i njege izvadite bateriju iz
uredaja ili ako se uredaj nece Koristiti dulje vrijeme.
1. Pritisnite tipku za deblokiranje.
2. lzvadite bateriju iz uredaja.
Slika J

LED indikatori
LED diode na glavi uredaja i na bateriji prikazuju infor-
macije o statusu baterije, nacinu rada Boost i porukama
o pogreskama.
Stanje napunjenosti baterije moZze se ocitati s 3 zelene
LED diode kao i s 3 zelene LED diode na bateriji.
Vidi sliku A na grafickoj stranici i poglavlje Opis uredaja
Stanje napunjenosti baterije

LED Trajanje Znacenje
osvjetljenja

1. LED treperi 1s Baterija napunjena

zeleno uklju¢eno / 1 |manje od 7,5 %

s iskljuéeno
1. LED svijetli ze-|trajno Baterija napunjena
leno manje od 40 %

1.i2. LED dioda |trajno Baterija napunjena
svijetle zeleno manje od 70 %

3 LED diode svi- |trajno
jetle zeleno

Baterija napunjena vi-
Se od 70 %
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Stanje napunjenosti baterije

LED Trajanje Znacenje
osvjetljenja

3 LED diode svi- (125 ms Pogreska baterije, si-

jetle zeleno uklju¢eno / |gnal se gasi nakon 30
125 msis- |s
klju¢eno

Napredak prilikom punjenja baterije moze se oditati ka-

ko s 3 zelene LED diode na uredaju, tako i s 3 zelene
LED diode na bateriji. LED diode svijetle samo kad je
baterija ispravno postavljena.

Tijekom punjenja

LED Trajanje
osvjetljenja

Znacenje

1. LED treperi
zeleno

0,2 sek s is- |Baterija se puni, bate-
klju¢enog na |[rija je napunjena ma-
ukljuéeno/ |nje od 40 %

0,6 sek uklju-
¢eno /
0,2seks
ukljué¢enogna
isklju¢eno /

1 sek iskljuce-
no

1. LED svijetli |trajno
zeleno
2. LED treperi
zeleno

Baterija se puni, bate-
0,2 sek s is- [rija je napunjena ma-
klju¢enog na |nje od 70 %

uklju¢eno /
0,6 sek uklju-
&eno/
0,2seks
uklju¢enogna
iskljuc¢eno /

1 sek iskljuce-
no

1.12. LED dioda |trajno Baterija se puni, bate-
svijetle zeleno |0,2 sek s is- |rija je napunjena ma-
3. LED treperi  |kljuéenog na |nje od 99 %

zeleno ukljuéeno /
0,6 sek uklju-
ceno /
0,2seks
uklju¢enogna
iskljuéeno /

1 sek iskljuce-
no

3 LED diode svi-|2 min stalno |Baterija je potpuno na-

jetle zeleno svjetlo, a za- |punjena

tim isklju¢eno

Poruka o greski

LED Trajanje osvjet-|Znacenje
lienja
LED dioda usi- {125 ms Usisni kanal blokiran

snog kanala uklju¢eno / 125
treperi crveno |ms isklju¢eno

LED dioda pod-{125 ms Podni nastavak je
nog nastavka |ukljuéeno / 125 |blokiran
treperi crveno |ms isklju¢eno

Vidi i poglavlje Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Hrvatski

Nacin rada Boost

LED Trajanje osvjet-|/Znacenje
lienja

Nacin rada Boost
uklju¢en

LED u obliku [trajno
polu-prstena
svijetli zeleno

Promjena pribora
Promjena pribora, vidi poglavlje Montaza pribora

Usisavanje
1. Montaza potrebnog pribora, vidi poglavlje Montaza
pribora.
2. Ukljucite uredaj ovisno o potrebi za ¢iS¢enjem:
® Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju€ivanje i
drzite ga pritisnutim tijekom rada.
ili
@ Okrenite rucicu za zaklju€avanje kako biste ure-
daj izravno prebacili na trajni rad.
Slika K
3. Ako je potrebno, pritisnite gumb Boost kako biste
pojacali usisavanje prasine.
Slika L
Napomena
Prilikom iskljucivanja uredaja funkcija Boost se auto-
matski deaktivira.
Funkciju Boost takoder moZete iskljuciti ponovnim priti-
skom na tipku Boost.

Zavrsetak rada
1. Iskljucite uredaj.
Pustite prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje odn.
deaktivirajte ruicu za zaklju¢avanje.
Napomena
Kako bi se osigurala optimalna snaga usisavanja, na-
kon svake uporabe ispraznite spremnik za pra$inu i oCi-
stite filtar za dovod zraka.
Ispraznite spremnik za prasinu najkasnije kad se dose-
gne oznaka "MAX".
2. Uklonite usisnu cijev odn. pribor.
3. Ispraznite spremnik za prasinu iznad kante za sme-
ce.
a Pritisnite tipku za otpusStanje.
Poklopac spremnika za praSinu se otvara.
b Ispraznite spremnik za prasinu.
Slika M
4. Da biste ga zatvorili, gurnite poklopac spremnika za
prasinu prema gore dok ne sjedne na svoje mjesto.
5. Ogistite filtar za dovod zraka, vidi poglavije Ciséenje
filtra za dovod zraka
6. Ovisno o opsegu isporuke, uredaj pricvrstite na zidni
nosac ili na samostojec¢u parkirnu stanicu s funkci-
jom punjenja.
Slika F
Slika G
7. Ovisno o opsegu isporuke, pohranite pribor.
Slika AE
8. Napunite uredaj s baterijom ili samo bateriju, vidi po-
glavlje Punjenje baterije.

Uporaba pribora

Opce upute za uporabu
® Na pakiranju uredaja prikazano je koji je pribor uklju-
&en u opseg isporuke.
® Pribor koji nije uklju€¢en u pakiranje mozete kupiti
kod specijaliziranog prodavada tvrtke KARCHER ili
na www.kaercher.com.
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® Testirajte pribor na neupadljivom podrucju prije ne-
go $to ga upotrijebite na osjetljivom mjestu.

® Slijedite proizvodaceve upute za ¢iSéenje.

® Spojite motoriziranu elektriénu mlaznicu na usisnu
cijev ili ruéni uredaj.

@ Ostali pribor, kao $to je npr. nastavak za fuge, tako-
der spojite na rucni uredaj ili ga gurnite izravno na
usisnu cijev kako biste povecali domet.

Motorizirana viSenamjenska cetka
Idealna za tvrde podove i tepihe.
Motorizirana viSenamjenska ¢etka posebno ucinkovito
uklanja prljavstinu iz vlakana tepiha.

Mlaznica za tapeciranje 2 u 1
Okvir s rotiraju¢im ¢ekinjama mozete skinuti pritiskom
na gumb za otpustanje.
e Mekana ¢etka pogodna je za namjestaj s tvrdim po-
vr§inama
o Siroka getka koristi se za usisavanje tekstilnog na-
mjestaja, zavjesa itd.

Nastavak za fuge
Za rubove, fuge, radijatore i teSko dostupna podrucja.

Mekana cetka
Mekana ¢etka ima posebno mekane Eekinje za ¢isc¢enje
osjetljivin povrsina poput tipkovnica, svijetiljki itd.
Fleksibilan nastavak za fuge
Fleksibilan nastavak za fuge pove¢ava domet. Za ¢iSc¢e-

nje teSko dostupnih podrucja kao npr. izmedu sjedala u
automobilu.

Fleksibilno produzno crijevo
Zahvaljujuéi produzetku i savitljivosti mogu se dosegnu-
ti i ocistiti i teSko dostupna podrucja npr. u automobilu.

Velika mlaznica za tekstilni namjestaj
Za ciscenje tekstilnih povrsina poput sofa, fotelja, ma-
draca, sjedala u automobilu itd.

2-u-1 kist za namjestaj
Za njezno ¢iS¢enje sofa i osjetljivog namjestaja. Ovisno
o potrebi, pribor se pritiskom na tipku moze koristiti kao
nastavak za namjestaj ili presvlake.

Mini turbo cetka
Uginkovito uklanja dlake kuénih ljubimaca i Eestice pra-
Sine s tapeciranog namjestaja, madraca ili drugih mekih
povrsina. Rotiraju¢a okrugla ¢etka hvata i najfinije dla-
ke.

LED nastavak za fuge

Za ¢is¢enje kutova i tesko dostupnih mjesta. Zahvaljuju-
¢i osvjetljenju vidi se ¢ak i najfinija prasina u mra¢nim
meduprostorima.
Mekana motorizirana ¢etka (Mlaznica za tvrdi

pod)
Za tvrde podove i osjetljive drvene podove. Istodobno
usisava grubu i finu prljavstinu.

Punjiva baterija ispitana je sukladno relevantnim propi-
sima za medunarodni transport i smije biti prevezena /
isporucena.

Skladistenje
PAZNJA
Vlaga i vruéina
Opasnost od ostecenja
Komplete baterija skladistite samo u zatvorenim prosto-
rijama s niskom vlaznosti zraka i ispod 20°C.
Na zaslonu kompleta baterija prikazuje se tijekom skla-
distenja trenuta¢no stanje napunjenosti.

Njega i odrzavanje

Opce upute za njegu
® Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobicajenim sredstvom za &iS¢enje umjetnog
materijala.

CiScenje filtra za dovod zraka

Napomena

Uredaj se moze ocistiti rucno ili uredajem za ciscenje fil-

tra.

Rucéno ¢iScenje filtra za dovod zraka

1 Iskljucite uredaj.

2 Povucite prijavi filtar za dovod zraka za rugicu filtra
prema dolje, pazljivo ga istresite kucanjem i ocistite
ga vlaznom krpom ili teku¢om vodom.

Slika N
a Vratite potpuno osuseni filtar za dovod zraka.
b Provjerite sjedi li ispravno.

Ciséenje filtra za dovod zraka uredajem za éiséenje

filtra

Napomena

Tijekom c¢iscenja filtra u spremnik za prasinu mora se

ugraditi novi filtar za dovod zraka.

1 Iskljucite uredaj.

2 Gurnite uredaj za ¢is¢enje filtra na nastavak usisne
cijevi i izvucite filtar za dovod zraka pomodéu rucice
filtra iz uredaja.

Slika O

a Gurnite zaprljani filtar za dovod zraka u uredaj za
Cis¢enje filtra.

b U spremnik za prasinu umetnite novi filtar za do-
vod zraka.

¢ Ukljugite uredaj i pustite ga da radi u nacinu Bo-
ost, okrecite za to vrijeme boc¢ni poklopac.

Slika P

d lzvadite oci$¢eni filtar za dovod zraka iz alata za
¢isc¢enije filtra i ponovno ga umetnite u spremnik
za prasinu nakon uklanjanja novog filtra za dovod
zraka.

e Provijerite je li filtar za dovod zraka ispravno po-
stavljen.

Ciséenje spremnika za prasinu i ciklonskog
filtra

Napomena

Prije &is¢enja spremnika za praSinu i ciklonskog filtra,

ispraznite spremnik za prasSinu, vidi poglavije ZavrSetak

rada

1 Iskljucite uredaj.

2 lzvadite ciklonski filtar i filtar za dovod zraka.

a Otpustite ciklonski filtar iz spremnika za praSinu
okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

b lzvadite ciklonski filtar iz spremnika za prasinu te
filtar za dovod zraka iz ciklonskog filtra.

Slika Q
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PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja

U spremniku za prasinu i ciklonskom filtru nalaze se ka-

beli odn. kontakti za napajanje.

Pazite da se kabeli odn. kontakti ne navilaze tijekom ci-

Sc¢enja.

3 Ocistite spremnik za prasinu i ciklonski filtar mekom
Eetkom ili lagano vlaznom krpom
Slika R

4 Otistite filtar za dovod zraka, vidi poglavlje Ciséenje
filtra za dovod zraka

5 Vratite suhi spremnik za pra$inu i ciklonski filtar s fil-
trom za dovod zraka u uredaj i zatvorite poklopac.

Ciscenje HEPA filtra / zamjena HEPA filtra

Napomena

HEPA filtar osigurava Eisti zrak za ispuhivanje.

e Ocistite HEPA filtar ako je vidljivo prijav.

e Zamijenite HEPA filtar ako postoje vidljiva o$tece-
nja.

1. Iskljugite uredaj.

2. Ocistite HEPA filtar.
a lzvucite poklopac HEPA filtra s HEPA filtrom iz

uredaja.

Slika S

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
U poklopcu HEPA filtra nalaze se kabeli odn. kontakti za
napajanje.
Prije ¢is¢enja vodom uklonite poklopac HEPA filtra kako
se kabeli odn. kontakti ne bi smocili.
3. Pazljivo istresite HEPA filtar kucanjem ili ako je jako
prijav:
a Odvrnite / skinite poklopac HEPA filtra.
b Ocistite HEPA filtar pod teku¢om vodom. Nemoj-
te ga trljati niti Cetkati.
¢ Zatim pustite da se HEPA filtar potpuno osusi.
Slika T
d Pricvrstite / zavrnite poklopac na HEPA filtru.

PAZNJA
Opasnost po zdravlje
HEPA filtri koji nisu umetnuti u uredaj potpuno suhi mo-
gu biti pogodno tlo za klice i plijesni.
Pobrinite se da je HEPA filtra prilikom montaze potpuno
suh.
4. U uredaj umetnite suhi HEPA filtar.
Slika V
Napomena
HEPA filtar treba samo umetnuti u uredaj, a magnet osi-
gurava da HEPA filtar automatski sjedne na svoje mje-
sto.
5. Zamjena HEPA filtra
a lzvucite poklopac HEPA filtra s HEPA filtrom iz
uredaja.
Slika S
b Odvrnite/skinite poklopac HEPA filtra i odlozite
rabljeni filtar.
c Pricvrstite/navrnite poklopac na novom HEPA fil-
tru.
Slika U
6. Umetnite HEPA filtar u uredaj.
Slika V

Ciséenje visenamjenske mlaznice
1. Iskljugite uredaj.
2. Skinite pribor.

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Visenamjenska cetka sadrzi elektricne komponente.
Visenamjensku cetku ne smijete uroniti u vodu ili je &i-
stiti viaznom krpom.
3. Ocistite viSenamjensku cetku.
a Otkljucajte poklopac/drzac valjka s ¢etkama nov-
¢icem ili drugim predmetom i skinite ga.
Slika W
b lzvadite valjak s ¢etkama u smjeru strelice iz
otvora za Eetku.
Slika X
¢ Prljavstinu uklonite npr. cetkom. Sve eventualno
zapetljane niti ili dlake mozete pazljivo odrezati
Skarama.
d Pazljivo odistite otvor za cetku krpom ili mekom
Cetkom.
Slika Y
e Umetnite valjak s etkama u otvor za €etku.
Zaklju€ajte valjak s ¢etkama nov¢ic¢em ili drugim
predmetom.
Slika Z

Ciséenje mini turbo mlaznice
1. Iskljucite uredaj.
2. Skinite pribor.

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Mini turbo mlaznica sadrZi elektricne komponente.
Nemoajte uranjati mini turbo mlaznicu u vodu niti je Cistiti
vlaznom krpom.
3. Ogistite mini turbo mlaznicu.
a Pritisnite poklopac valjka s ¢etkama prema dolje
i uklonite ga.
Slika AA
b Ostatke uklonite npr. ¢etkom. Sve eventualno za-
petljane niti ili dlake moZete paZzljivo odrezati Ska-
rama.
¢ Pazljivo odistite otvor za ¢etku krpom ili mekom
Cetkom.
Slika AB
d Umetnite valjak s ¢etkama pod kutom i do kraja u
otvor za ¢etku, gurajuéi ga pritom prema gore sve
dok poklopac ne sjedne na mjesto.
Slika AC

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi

Punjiva je baterija prazna.

® Napunite punjivu bateriju.

Punjiva baterija nije ispravno umetnuta.

® Gurnite punjivu bateriju u prihvatnik dok ne sjedne
na svoje mjesto.

Baterija je neispravna.

® Zamijenite punjivu bateriju.

Punjiva baterija se ne puni

Utika¢ za punjenje/mrezni utika¢ nije ispravno spojen.

® |spravno prikljucite utika¢ punja¢a/mrezni utikac.

Uti¢nica je neispravna.

® Provjerite radi li uti€nica.

Koristi se pogre$an punja¢

® Provjerite koristi li se ispravni punjac.

-
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Uredaj se zaustavlja tijekom rada ili je snaga usisa-

vanja slaba

Punjiva baterija je pregrijana.

® Prekinite rad i priekajte da temperatura punjive ba-
terija opet dode u normalno podrucje.

Pribor, usisni otvor na spremniku za prasinu ili usisne ci-

jevi su zacepljeni.

® Uklonite zacepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Spremnik za prasinu je pun.

® |spraznite spremnik za praSinu.

Filtri su prijavi.

® Ocistite filtre, vidi poglavlje Njega i odrzavanje.

Valjak s ¢etkama je blokiran.

® Uklonite blokade.

LED indikator za usisni kanal i/ili podni nastavak

treperi crveno

Slika AF

Blokada u usisnom kanalu zbog glomaznih predmeta/

Cestica.

® Uklonite zaCepljenje prikladnim pomoc¢nim sred-
stvom.

Spremnik za prasinu je pun.

® |Ispraznite spremnik za prasinu.

Filtri su prijavi.

® Odistite filtre, vidi poglavlje Njega i odrzavanje.

Blokada u podnom nastavku zbog glomaznih predmeta/

Cestica.

® Uklonite zacepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Valjak s Eetkama se zapleo npr. u dugim resama tepiha.

® Podignite uredaj kako biste odvojili podni nastavak i
tepih.

Nenormalni zvukovi motora

Pribor, usisni otvor na spremniku za prasinu ili usisne ci-

jevi su zacepljeni.

® Uklonite zacepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak

Napon baterije \% 25,2
Nazivna snaga w 250
Tip kompleta baterija Li-ION
Punja¢ 30V
TEK
Model YLS0241A-
E300060
Kataloski broj dijelova 9.754-741.0
Nazivni napon punjaca \% 100 -
240
Frekvencija Hz 50 - 60
Vrijeme punjenja kad je akumula- min 235
tor potpuno ispraznjen
Klasa zastite IE 1l
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika | 0,8
Vrijeme rada s potpuno napunje- min 50

nom punjivom baterijom u normal-
nom nacinu rada

Vrijeme rada s potpuno napunje- min 12
nom baterijom u maksimalnom
nacinu rada

Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 1,7

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Opste napomene 137
Namenska upotreba.. 137
Zastita Zivotne sredine . 137
Pribor i rezervni delovi 138
Garancija 138
Obim isporuke..... 138
OPIS Uredaja......ccceeerueeiieiee e 138
Montaza zidnog nosac¢a/samostojece stanice za
odlaganje sa funkcijom punjenja...........ccccceeuene 138
Pustanje u pogon ... 139
139
Upotreba pribora..... 140
Transport 141
Skladistenje 141
Nega i odrzavanje .. 141
Pomo¢ u slu¢aju smetnji . 142
Tehni¢ki podaci 143

Opste napomene

Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A M uputstva za upotrebu i prilozene
bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjiZice za buducéu upotrebu ili slede¢e

vlasnike.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljugivo za privatno domacinstvo.

Uredaj je namenjen iskljucivo za ¢&i¢enje suvih

podloga

Nenamenskom upotrebom se smatra:

— usisavanje prljavstine sa ljudi, Zivotinja biljaka ili
delova odece na telu,

— usisavanje vode ili drugih teénosti,

— usisavanje uzarenog pepela, uglja, cigareta ili
drugih gorivih ili kako zapaljivih materijala,

— upotreba eksplozivnih ili lako zapaljivih materijala
u blizini.

Zastita zivotne sredine

& Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

& odloZite u otpad na ekoloski nacin.

~ame’ Elektriéni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i

= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluaju pogrednog rukovanja ili

pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju

potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznac¢eni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuc¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:

www.kaercher.com/REACH
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Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Opis uredaja

Obim isporuke uredaja (zavisno od modela) je prikazan
na pakovanju. Ovo uputstvo za rad opisuje sve moguce
opcije.

Slike vidi na stranici sa grafikama.

Slika A

(1) LED indikator za Boost funkciju

@ LED indikator baterije/poruka o gresci na bateriji
@ LED indikator smetnje za podni nastavak

@ LED indikator smetnje na usisnom kanalu

@ LED indikator smetnje na senzoru za prasinu

@ * HEPA filter

@ Taster Boost funkcije (poveéanje snage
usisavanje)/poklopac HEPA filtera

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje sa polugom
za blokadu

(® Rutka

Zamenljiva baterija

() Taster za deblokadu baterije

(12 Filter za ulaz vazduha

@ Poklopac posude za prasinu

Posuda za prasinu

@ Taster za deblokadu poklopca posude za prasinu
Usisni nastavak posude za prasinu

@ Motorizovana elektricna ¢etka sa univerzalnom
Cetkom i LED osvetljenjem

Usisna cev

Punjaé

Zidni nosac¢ sa funkcijom punjenja
@1 ** Nastavak za fuge

@ ** Nastavak za tekstilni namestaj 2 u 1

@ ** Filter za ulaz vazduha (2x)
@3 ** Alat za Cidcenje filtera
** Mini turbo mlaznica
** Cetkica za namestaj 2 u 1
@ ** Veliki nastavak za tekstilni namestaj
** LED nastavak za fuge
** ProduZno crevo
** Fleksibilni nastavak za fuge
@ ** Baterija sa mogu¢no$cu vadenja (2x)
** Meka cetka
@ ** Samostojeca stanica za parkiranje
34 ** Meka motorizovana ¢etka (mlaznica za tvrdi pod)

*EN 1822:1998
** opcionalno

Montaza zidnog nosacal
samostojece stanice za odlaganje
sa funkcijom punjenja
U zavisnosti od obima isporuke, u istom je sadrzan zidni
nosac ili samostojeca stanica za parkiranje sa funkcijom

punjenja za pravilno odlaganje usisivaca i pribora.

e Montaza zidnog nosaca

Napomena

Montirajte zidni nosac¢ na odgovaraju¢em mestu sa
isporu¢enim zavrtnjima i tiplovima.

Radi bezbednog ¢uvanja uredaja, donje zavrtanjsko
pri¢vr§éenje zidnog nosaca treba da bude smesteno na
izmedu 0,83 0,85 m od tla.

Slika F

PAZNJA

Materijalna Steta zbog nepravilne montaze

U slucaju nepravilne montaze, usled pada moze doci do
oStecenja uredaja kao i podne obloge.

Koristite odgovarajuc¢i montazni alat za zidnu montaZu.
Prilikom izbora elemenata za pri¢vricivanje uzmite u
obzir teZinu uredaja i nosivost mesta postavke.

AN UPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara i povreda
Uverite se da se na zidu okolo podrucja za montazu ne
nalaze elektricni kablovi, kao ni voda ili cevi za gas.
e Montaza samostojece stanice za parkiranje
Napomena
Montaza na zid nije neophodna.
1 Spojiti postolje, spojnu cev i drza¢ i pustiti da ¢ujno
nalegnu na mesto.
2 Postaviti uredaj u drzac.
Slika G

PAZNJA

Opasnost od povreda ili materijalne Stete

Ako je stanica za parkiranje postavijena nepovoljno
(npr. na sredini prostorije), moZete se spotaknuti i

Postaviti uredaj sa stanicom za parkiranje na bezbedno,
mirno mesto (npr. zid, ugao).

Napomena

Demontaza se vrsi pritiskom na tastere za otpustanje na
poledini stanice za parkiranje na postolju i drzacu.
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Pustanje u pogon

Montaza pribora
Napomena
Visenamenska ¢etka se pokrece pomocu sopstvenog
integrisanog motora i stoga mora uvek da bude
povezana direktno sa ru¢nim uredajem ili sa usisnom
cevi da bi se obezbedilo napajanje strujom.
Svi ostali delovi pribora takode mogu da se koriste
direktno sa ruénim uredajem ili sa usisnom cevi radi
povecanja dometa.
® Usisnu cev gurnite na usisni nastavak posude za
prasinu tako da se ¢ujno uklopi.
® Pritisnite taster za deblokadu i usisnu cev skinite sa
usisnog nastavka.
Slika B
® Podni nastavak gurnite na usisnu cev, sve dok se
¢ujno ne uklopi.
® Pritiskajte taster za deblokadu i podni nastavak
skinite sa usisne cevi.
Slika C
® Pribor poput nastavka za fuge gurnite na usisni
nastavak posude za prasinu ili gurajte usisnu cev,
sve dok se ¢ujno ne uklopi.
Slika D

Postavljanje akumulatora

PAZNJA
Zaprljani kontakti
OStecenja na uredaju i akumulatoru
Pre postavijanja, proverite da li na prihvatniku
akumulatora i na kontaktima ima prijavstine i po potrebi
ih ocistite.
Napomena
Koristite samo potpuno napunjene akumulatore.
1. Akumulator gurajte u prihvatnik, sve dok se ne
uklopi.
Slika E

Punjenje akumulatora
Napomena
Uredaj se isporucuje bez napunjene baterije. Pre prvog
pustanja u rad potpuno napunite bateriju.
Obratite paznju na priloZne sigurnosne napomene za
usisiva¢ na baterije.
Napomena
Baterija se moZe puniti sa uredajem ili posebno (npr.
kod varijanti sa dodatnom baterijom).
Napomena
Detaljan opis LED prikaza pogledajte u poglaviju LED
prikaz
1. Napunite bateriju sa uredajem.
® Radi punjenja uredaj pricvrstite na zidni nosac sa
funkcijom punjenja koji se sadrzan u obimu
isporuke.
Slika F
2. Bateriju punite posebno.
@ Radi punjenja, bateriju postavite na ravnu,
bezbednu povrsinu.

PAZNJA

Materijalne Stete usled pogresnog skladistenja
baterije

Usled pogresnog postavijanja, tokom punjenja baterija
moZe da padne ili da osteti povrsine koje su osetljive na
toplotu.

Uverite se da se punjenje posebne baterije odvija na
ravnoj, glatkoj povrSini koja nije osetljiva na toplotu.

Osim toga, baterija ne sme da bude prekrivena

predmetima tokom punjenja (npr. tkaninama ili

papirom).

3. Utaknite punja¢ u uti¢nicu.
Utaknite spojni utika€ u uti¢nicu za punjenje zidnog
nosaca/baterija.
U zavisnosti od statusa baterije, 3 LED indikatora
trepere odnosno svetle tokom postupka punjenja.
Slika H

4. Ako je kompletno uredaj napunjen, trajno svetle
zeleno sva 3 LED indikatora tokom 2 minuta i zatim
se gase.
Uklonite punja¢ iz utiénice/kabl za punjenje iz
uti¢nice za punjenje baterije i uti¢nice.
Slika |

5. lzvadite uredaj iz zidnog nosaca, odnosno bateriju
postavite u uredaj, pogledajte poglavlje
Postavljanje akumulatora

Uredaj je spreman za upotrebu.

Vadenje akumulatora

&N UPOZORENJE
Nekontrolisano pokretanje
Opasnost od povreda
Izvadite bateriju iz uredaja pre radova na odrzavanju i
nezi ili kada se uredaj ne Koristi tokom duzZe vremena.
1. Pritisnite taster za deblokadu.
2. lzvadite bateriju iz uredaja.
Slika J

LED prikaz
LED indikatori na glavi uredaja ili na bateriji prikazuju
informacije o statusu baterije, Boost rezimu i poruke o
greskama.
Stanje napunjenosti baterije moze da se ocita na 3
zelena LED indikatora na uredaju kao i na 3 zelena LED
indikatora na bateriji.
Pogledajte sliku A na strani sa grafikom, kao i poglavlje
Opis uredaja
Stanje napunjenosti baterije

LED Trajanje Znacenje
osvetljenja

1. LED treperi 1 s uklj. / 1 s |Baterija je napunjena

zeleno isklj. ispod 7,5 %

1. LED svetli trajno Baterija je napunjena

zeleno ispod 40 %

1.i2.LED trajno Baterija je napunjena

sijalice svetle ispod 70 %

zeleno

3 LED lampice |trajno Baterija je napunjena

iznad 70 %

125 ms uklj. / |GreSka na bateriji,
125 ms isklj. [nakon 30 s se
iskljuCuje signal

svetle zeleno

3 LED lampice
trepere zeleno

Napredovanje punjenja baterije moze da se ocita na 3
zelena LED indikatora na uredaju kao i na 3 zelena LED
indikatora na bateriji. LED indikatori svetle samo ako je
baterija pravilno montirana.
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Tokom punjenja

LED Trajanje Znacenje
osvetljenja
1. LED treperi |0,2 s sa isklj. |Baterija se puni,
zeleno na uklj. / baterija je napunjena
0,6 s uklj / ispod 40 %
0,2 s sa isklj.
na uklj. /
1 s isklj.
1. LED svetli trajno Baderija se puni,
zeleno 0,2 s sa isklj. |baterija je napunjena
2. LED treperi |na uklj. / ispod 70 %
zeleno 0,6 s uklj /
0,2 s sa isklj.
na uklj. /
1 s isklj.
1.i2.LED trajno Baterija se puni,
sijalice svetle  |0,2 s sa isklj. |baterija je napunjena
zeleno na uklj. / ispod 99 %
3. LED treperi (0,6 s uklj/
zeleno 0,2 s sa isklj.
na uklj. /
1 s isklj.
3 LED lampice |2 min svetle |Baterija je potpuno
svetle zeleno |trajno, nakon |napunjena
Cega se gase

Poruka o gresci

treperi crveno

LED Trajanje Znacenje
osvetljenja

LED lampica (125 ms uklj. /  |Usisni kanal blokiran

usisnog kanala (125 ms iskl].

treperi crveno

LED lampica (125 ms uklj./  |Podni nastavak se

podnog 125 ms isklj. blokira

nastavka

Pogledajte takode i poglavlje Po

moc¢ u slucaju smetnji

svetli zeleno

Boost rezim

LED Trajanje Znacenje
osvetljenja

LED poluprsten |trajno Boost rezim uklju¢en

Zamena pribora

Zamena pribora, pogledajte poglavlje MontaZa pribora

Usisavanje
1. Montirajte Zeljeni pribor, pogledajte poglavlje
Montaza pribora.
2. U zavisnosti od potrebe za ¢iS¢enjem, ukljudite
uredaj:
® Pritisnite prekidac¢ za ukljucivanjef/iskljucivanje i
drzite ga pritisnutog tokom rada.
ili

® Okretanjem poluge za fiksiranje, uredaj prebacite

direktno na trajni rad.
Slika K
3. Po potrebi pritisnite Boost taster da biste povecali
prihvatanje praSine.
Slika L
Napomena
Kada se iskljuci uredaj, Boost funkcija se automatski
deaktivira.

Boost funkcija mozZe da se iskljuci ponovnim
pritiskanjem Boost tastera.

1.

ZavrSetak rada
Iskljuciti uredaj.
Otpustite prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje,
odnosno deaktivirajte polugu za fiksiranje.

Napomena

Kako bi se postigao optimalan u¢inak usisavanja, nakon
svake upotrebe ispraznite posudu za praSinu i ocistite
filter za ulaz vazduha.

Ispraznite posudu za pra$inu najkasnije kada se
dostigne oznaka "MAX".

2.
3.

Uklonite usisnu cev odnosno pribor.
Ispraznite posudu za prasinu iznad kante za smece.
a Pritisnite taster za deblokadu.

Otvara poklopac posude za praSinu.
b Ispraznite posudu za prasinu.
Slika M
Radi zatvaranja pritikajte nagore poklopac posude
za prasinu, sve dok se ne uklopi.
Ocistite filter za ulaz vazduha, pogledajte poglavlje
Ciséenje filtera za ulaz vazduha
U zavisnosti od obima isporuke, pri¢vrstiti uredaj na
zidni nosac ili na samostojecu stanicu za parkiranje
sa funkcijom punjenja.
Slika F
Slika G
U zavisnosti od obima isporuke, sacuvati pribor.
Slika AE
Napunite uredaj sa baterijom ili samo bateriju,
pogledajte poglavlje Punjenje akumulatora.

Upotreba pribora

Opste instrukcije za primenu
Na pakovanju uredaja se prikazuje koji pribor je
sadrzan u obimu isporuke.
Dodatni pribor koji nije sadrzan u pakovanju moze
se nabaviti preko KARCHER specijalizovanog
prodavca ili www.kaercher.com.
Testirajte pribor na neupadljivom mestu, pre nego
Sto ga primenite na osetljivom mestu.
Obratite paznju na napomene o &is¢enju
proizvodaca.
Motorizovanu elektriénu mlaznicu povezite sa
usisnom cevi ili ruénim uredajem.
Ostale delove pribora, kao npr. nastavak za fuge,
takode povezite sa ruénim uredajem ili ga gurnite
direktno na usisnu cev radi poveéanja dometa.

Motorizovana viSenamenska cetka

Idealna za tvrde podove i tepihe.
Motorizovana vis§enamenska ¢etka efikasno odvaja
prljavétinu koja se nahvatala na vlaknima tepiha.

Mlaznica za tapeciranje 2 u 1

Okvir okruzen dla¢icama moze da se skine pritiskanjem
dugmeta za odglavljivanje.

Mekana Cetka je pogodna za namestaj sa tvrdim
povr§inama

Siroka Setka sluzi za usisavanje sa tekstilnog
namestaja, zavesa itd.

Nastavak za fuge

Za ivice, fuge, grejna tela i teSko pristupa¢na podrucja.
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Meka cetka
Mekana ¢etka ima narocito meke dlacice za Cisc¢enje
osetljivih povrSina kao Sto su tastature, lampe itd.

Fleksibilni nastavak za fuge
Savitljivi nastavak za fuge povecava domet. Za ¢iSéenje
teSe pristupacnih podrugja, kao npr. izmedu
automobilskih sedista.

Fleksibilno produzno crevo
Zahvaljujuci vecoj savitljovosti moze se pristupiti teSko
pristupaénim podrugjima, npr. u automobilu i oni se
mogu ogistiti.

Veliki nastavak za tekstilni namestaj

Za cCiScenje tekstilnih povrsina kao $to su sofe, fotelje,
duseci, sediSta automobila itd.

Cetkica za namestaj 2 u 1
Za nezno cCiSc¢enje kauca i osetljivog namestaja. U
zavisnosti od potrebe, pritiskom na taster deo pribora
moze da se koristi kao nastavak za namestaj ili tekstilni
namestaj.

Mini turbo cetka
Obezbeduje efikasno uklanjanje Zivotinjske dlake i
Cestica prasine na tapaciranom namestaju, dusecimaiili
drugim mekim povr§inama. Rotiraju¢a okrugla ¢etka
hvata ¢ak i najfinije dlake.

LED nastavak za fuge
Za ¢iscenje uglova i teSko dostupnih podrugja.
Zahvaljujuci osvetljenju, ¢ak i najfinija prasina postaje
vidljiva u tamnim meduprostorima.

Mekana motorizovana ¢etka (Mlaznica za
tvrdi pod)
Za tvrde podove i osetljive drvene podove. Istovremeno
usisava krupniju i sitniju prljavstinu.

Akumulator je ispitan u skladu sa relevantnim propisima
za medunatrodni transport i sme da se transportuje/
Salje.

Skladistenje
PAZNJA
Viaga i toplota
Opasnost od ostecenja
Akumulatorska pakovanja skladistite samo u suvim
unutra$njim prostorima sa niskom vlaznosti vazduha i
temperaturom ispod 20°C.
Ekran akumulatorskog pakovanja tokom skladistenja
prikazuje trenutno stanje napunjenosti.

Nega i odrzavanje

Opste napomene za negu
® Uredaj i delove pribora od plastike negujte pomoc¢u
uobi¢ajenog sredstva za CiS¢enje plastike.

CiScenje filtera za ulaz vazduha
Napomena
Uredaj moZe da se ocisti manuelno ili pomocu uredaja
za ciscenje filtera.
Ruéno ¢iséenje filtera za ulaz vazduha
1 Iskljuciti uredaj.
2 Zaprljani filter za ulaz vazduha povucite nadole za
palicu filtera, paZzljivo ga istresite i ocistite vlaznom
krpom ili pod mlazom vode.

Slika N

a Ponovo postavite potpuno osuseni filter za ulaz
vazduha.

b Proverite da li je pravilno postavljen.

Ciséenje filtera za ulaz vazduha pomoéu uredaja za

ciscéenije filtera

Napomena

Tokom ciscéenja filtera, u posudu za praSinu se mora

postaviti novi filter za ulaz vazduha.

1 Iskljuciti uredaj.

2 Gurnite uredaj za ¢is¢enje filter na nastavak usisne
cevi ifilter za ulaz vazduha izvucite iz uredaja drzeci
ga za palicu.

Slika O

a Gurnite zaprljani filter za ulaz vazduha u uredaj
za Ciscenije filtera.

b Postavite novi filter za ulaz vazduha u posudu za
prasinu.

¢ Ukljugite uredaj i pustite da radi u Boost rezimu,
a pri tom zavrnite bo¢ni poklopac.

Slika P

d OciScenifilter za ulaz vazduha izvadite iz alata za
¢iS¢enje filtera i nakon vadenja novi filter za ulaz
vazduha ponovo postavite u posudu za prasinu.

e Proverite da li je filter za ulaz vazduha pravilno
postavljen.

Ciséenje filtera za prasinu i ciklonskog filtera
Napomena

Pre ¢iscenja posude za praS$inu i ciklonskog filtera,
izpraznite posudu za praSinu, pogledajte poglavije
Zavrsetak rada

1 Iskljugiti uredaj.

2 Uklonite ciklonski filter i filter za ulaz vazduha.

a Otpustite ciklonski filter okretanjem suprotnom od
smera kretanja kazaljke na satu i otpustite
posudu za prasinu.

b Uklonite ciklonski filter iz posude za prasinu i filter
za ulaz vazduha iz ciklonskog filtera.

Slika Q

PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja

U posudi za pra$inu i ciklonskom filteru nalaze se

kablovi, odnosno kontakti za snabdevanje strujom.

Vodite racuna o tome da se prilikom ¢&iS¢enja ne

pokvase kablovi odnosno kontakti.

3 Posudu za prasinu i ciklonski filter ocistite mekom
Eetkicom ili blago pokvasenom krpom
Slika R

4 Ocistite filter za ulaz vazduha, pogledajte poglavlje
Ciséenje filtera za ulaz vazduha

5 Suvu posudu za prasinu i ciklonski filter sa ulazom
za vazduh ponovo stavite u uredaj i zatvorite
poklopac.

Ciséenje HEPA filtera / zamena HEPA filtera
Napomena
HEPA filter obezbeduje ¢ist izduvni vazduh.
o HEPA filter ocistite kod vidljive zaprijanosti.
e Zamenite HEPA filter u slu¢aju vidljivog o$tecenja.
1. Iskljugiti ureda;j.
2. Ocistite HEPA filter.
a lzvucite iz uredaja poklopac HEPA filtera sa
HEPA filterom.
Slika S
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PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
U poklopcu HEPA filtera nalaze se kablovi odnosno
kontakti sa napajanje strujom.
Pre ¢iSc¢enja vodom skinite poklopac sa HEPA filtera da
se ne bi pokvasio kabl odnosno kontakti.
3. Pazljivo istresite HEPA filtera ili u slu¢aju jakog
prljanja:
a Skinite/odvijte poklopac HEPA filtera.
b HEPA filter oCistite pod mlazom vode. Nemojte
ribati ili etkati.
¢ Zatim ostavite HEPA filter da se potpuno osusi.
Slika T
variévrstite / odvijte HEPA filter na poklopcu.
PAZNJA
Opasnost po zdravije
HEPA filteri, koji se stave u uredaj kada nisu potpuno
suvi, mogu da budu plodno tle za spore i plesni.
Vodite racuna o tome da HEPA filter mora biti potpuno
suv prilikom ugradnje.
4. Postavite suvi HEPA filter u uredaj.
Slika V
Napomena
HEPA filter mora se samo postaviti na uredaj, magnet
moZe da se samostalno da zadrZi HEPA filter.
5. Zamena HEPA filtera
a lzvucite iz uredaja poklopac HEPA filtera sa
HEPA filterom.
Slika S
b Odvrnite/izvucite HEPA filter i odloZite na otpad
potro$eni filter.
c Pricvrstite / odvijte novi HEPA filter na poklopcu.
Slika U
6. Postavite HEPA filter u uredaij.
Slika V

Ciséenje viSenamenske mlaznice
1. Iskljugiti uredaj.
2. Skinite pribor.

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Visenamenska Cetka sadrZi elektricne komponente.
Visenamensku ¢etku ne smete uranjati u vodu ili istiti
vlaZnim materijalom.
3. Ocistite viSenamensku Getku.
a Otkljucajte i skinite poklopac/drza¢ valjka sa
¢etkom pomocu novéica ili drugim predmetom.
Slika W
b Valjak sa ¢etkom skinite iz otvora ¢etke u smeru
strelice.
Slika X
¢ Uklonite prljavstinu npr. éetkom. Eventualno
zapetljane niti ili dlake mogu pazljivo da se
odseku makazama.
d Pazljivo ogistite otvor za ¢etku krpom ili mekom
Cetkom.
Slika Y
e Valjak sa ¢etkom postavite u otvor za éetku.
Zaklju€ajte valjak nov¢ic¢em ili nekim drugim
predmetom.
Slika Z

Ciséenje mini turbo nastavka
1. Iskljuciti uredaj.
2. Skinite pribor.

—

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Mini turbo nastavak sadrzi elektricne komponente.
Nemojte uranjati mini turbo nastavak u vodu ili ga mokro
Cistiti.
3. Og¢istiti mini turbo nastavak.
a Poklopac valjka Cetke gurnuti prema dole i skinuti
valjak cetke.
Slika AA
b Ukloniti ostatke npr. pomoc¢u ¢etke. Eventualno
zapetljane niti ili dlake mogu pazljivo da se
odseku makazama.
¢ Pazljivo odistite otvor za Cetku krpom ili mekom
Cetkom.
Slika AB
d Umetnuti valjak Cetke ukoso i u potpunosti u otvor
Cetke, pritiskajuci ga prema gore dok poklopac ne
nalegne.
Slika AC

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete

samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slué¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde

navedene, obratite se ovlaS¢enoj servisnoj sluzbi.

Uredaj se ne pokrece

Baterija je prazna.

® Napunite bateriju.

Baterija nije pravilno postavljena.

® Bateriju gurnite u prihvatnik, sve dok ne ude u
leZiste.

Baterija je neispravna.

® Zamenite bateriju.

Baterija se ne puni

Utika& za punjenje/strujni utika¢ nije pravilno prikljucen.

® Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ pravilno prikljucite.

Uticnica je neispravna.

® Proverite da li utiGnica funkcioni$e.

Koristi se pogreSan punja¢

® Proverite da li se koristi ispravan punjac.

Uredaj se zaustavlja tokom rada ili je snaga

usisavanja slaba

Baterija je pregrejana.

® Prekinite rad i sacekajte sa temperatura baterije
bude ponovo u normalnom opsegu.

Dodatna oprema, usisni otvor na posudi za prasinu ili

usisne cevi su zacepljene.

® Blokadu uklonite odgovarajuéim pomo¢nim
sredstvom.

Posuda za pras$inu je puna.

® |spraznite posudu za praSinu.

Filteri su zaprljani.

® Ocistite filtere, pogledajte poglavlje Nega i
odrZavanje.

Valjak sa ¢etkom je blokiran.

® Uklonite blokade.

LED kontrolna lampica za usisni kanal i/ili podni

nastavak treperi crveno

Slika AF

Blokada u usisnom kanalu zbog krupnijih predmeta/

deli¢a.

® Blokadu uklonite odgovarajuéim pomoénim
sredstvom.

Posuda za prasinu je puna.

® |spraznite posudu za prasinu.

Filteri su zaprljani.
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® Odistite filtere, pogledajte poglavije Nega i
odrzZavanje.

Blokada u podnom nastavku zbog krupnijih predmeta/

deli¢a.

® Blokadu uklonite odgovarajuéim pomoénim
sredstvom.

Valjak sa éetkom moze zapeti npr. u dugackim

zavr§ecima tepiha.

® Radi razdvajanja podnog nastavka i tepiha
podignite uredaj.

Nenormalna buka motora

Dodatna oprema, usisni otvor na posudi za prasinu ili

usisne cevi su zacepljene.

® Blokadu uklonite odgovarajué¢im pomoénim
sredstvom.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljuéak

Napon akumulatora \% 25,2

Nominalna snaga w 250

Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION

Punja¢ 30V
TEK

Model YLS0241A-E300060

Broj dela 9.754-741.0

Nominalni napon punjaca \% 100 -
240

Frekvencija Hz 50 - 60

Vreme punjenja potpuno prazne min 235

baterije

Klasa zastite IE 1l

Podaci o snazi uredaja

Zapremina posude | 0,8

Vreme rada pri punom min 50

akumulatoru u normalnom radu

Vreme rada sa punom baterijom min 12

sa maksimalnom snagom

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 17

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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levikég utrodEigEIg

Mpiv atméd TNV TPWTN XPAON TNG
& | OUOKEUNG, JIaBACTE QUTEG TIG YVAOIEG
—— odnyieg Xpiong Kabwg Kai Tig
OUVODEUTIKEG UTTODEIEEIG aoPaAEiag. EQapuoleTe auTég
TIG 0dnyiEG.
DuAdgTe Ta dUO BIBAIOPAKIA yia HETAYEVETTEPN XPNON A
VIO TOV ETTOPEVO IOIOKTATN.

MpoBAerépevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN ATTOKAEIOTIKA YIO TNV

IBIWTIKI) 0OG KATOIKIa.

H ouokeur TpoopileTal aTTOKAEIOTIKG yia TOV

KOBOPIOUS OTEYVWV ETTIQAVEIWV

Qg pn evdedelypévn xpron IoXUEL:

— H avappdenon og avBpwTioug, wa, QuTA 1 o€
pouxa eTavw OoTo GWHA.

— H amoppé@non vepol 1} GAAwV uypwv.

— H amoppdéenon KauTtAg oTdxTng, KapBouvwy,
TOIYapwWV 1 GAAWV EUPAEKTWY i EUKOAQ
AVOPAEEINWY UNIKWV.

— H xprion kovTd o€ eKpNKTIKG 1) TTOAU E0PAEKTA
UAIKG.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

&y Ta UNKG OUCKEUODIag €ival aVOKUKAWOIHA.
&7 ATIOPPITITETE TIG OUOKEUADTEG e TTEPIBAANOVTIKG
opb6 TpdTIO.
~ame’ Ol NAEKTPIKEG KOI NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
TIEPIEXOUV TTOAUTIUA OVAKUKAWOIWA UAIKG Kal,
— OUXVQ, EEQPTALATA OTIWG PTTOTAPIEG ATTAEG,
eTmava@opTifoueveg A Addia, Ta oTToia o€
TepiTTwon AavBaopévng xprong f améppiyng
pTTOpOUV va B€00UV Gt KivOUVO TNV avBpwITIvn UyEia
ka1 7o epIBAAAov. QGT600, QUTG Ta CUCTATIKG €ival
aTmapaiTNTa YIa TN oWoTr AgIToupyia TG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV aUTS TO GUHBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTTopPITITOVTal Hadi ME T OIKIOKA OTTOPPIMHaTA.

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
eival diaBéoiyeg otn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XpnoIYOTIOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOPEVA Kal YVATIa
QAvTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV ac@aAr Kai
aTmPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MAnpogopieg OXETIKG pE Ta TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

EyyUnon

Y& KGBe Xwpa I0XUOUV o1 6poI EyyUnang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia dIAVOUNG HOG.
Tuxdv BAGBeg oTn cuokeur) oag £mdIopOwvovTal aTrd
EPAG XWPIG XpEwan eviog TNG TTpoBeapiag eyydnong,
£@ooov opeilovtal og a@aApa UAIKOU | KOTAOKEUAG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atreuBuvBeite oTov TTpounBeuTn
0ag A To TANCIE0TEPO £60UCIOBOTNHEVO TUAMA
€EUTTNPETNONG TTEAATWV, TTPOOKOMI(OVTAG TO
TTAPACTATIKG TNG AyOopPdS.

(yia dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow ogAida)

MapadoTéog eEOTTAIOCHOG

O TrapadoTéog EOTTAICUOG TNG GUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
€TMAVW OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmo
ouoKeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
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2 TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOMEVA 1) £XOUV
TTPOKANBEi {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTPpouNBeUTA Oag.

MNepiypa@n ouoKEURGg

O Trapex6pevog €EOTTAICUOG TNG CUOKEURG (avaAoya pe
TO POVTENO) OTTEIKOVICETAI OTN oUCKeuaaia. Autéd To
€yXeIpidlo Aeitoupyiag TTepypda@el OAEG TIG TTIBAVEG
TapaAAayEg.

MNa ta oxAuara deite Tn oeAida diaypappdTwy.

Eikéva A

@ EvdeikTikn Auxvia LED Aeitoupyiag Boost

@ EvoeikTikr) Auxvia LED pmratapiag/ MAvupa
g@AAPATOG PTTaTapiag

@ EvoeikTikr) Auxvia LED BAGBNg akpopuaiou
daTtrédou

@ EvdeikTik Auyvia LED BA&BNG kavaAiou
avappoenong

@ EvdeikTikr) Auyvia LED BA&BNng aiobntripa okévng

@ * ®iktpo HEPA

@ MAAKTPO Asitoupyiag Boost (atgnaon 1ox0og
avappdéenong) / kdAuppa giAtpou HEPA

AlokdTITNG evepyoTTOinONG/ ATTEVEPYOTTOINONG HE
HoxAS ac@aAiong

(® XeipohaBry

Apaipolpevn ytratapia

(@ NMArkTPO aTTaceaNiong pTatapiag

({2 diktpo ei0650U aépa

(i3 Kamaki doxgiou okovng

Aoyeio akévng

@ MAAKTPO atrac@daAiong katrakiol doxeiou okdvng
YTrodoxn avappdenang doxeiou okévng

@ Mnxavokivntn nAekTpIkr BoUpToa pe poAd
BoupTtoag yeVIKAG xprAong kal ewTioud LED

ZwAnvag avappdenong
®opTIoTAG

@ ETiToixo oTripiypa pe Aeitoupyia opTIong
@1 ** AKPOOTOIO APPWY

@ ** Akpo@Ualo TateToapiag 2-o¢-1
@3 ** ®iATpo £10650U atpa (2x)

@ ** EpyaAegio KaBapiopou QiATpwyv
@5 ** Mivi akpo@Uaio turbo

** BoUpToa eTMiTAWY 2-0¢-1

@ ** MeydAo akpo@UoIo TOTTEToOPIAg
** AKPO@UGI0 appuwv LED

** EAAOTIKOG OWAAVAG TTPOEKTAONG
** EOKOUTITO aKPO@UCIO OPHWV
@1 ** Agaipolpevn prraTapia (2x)

@2 ** Mahaki Bovptoa

@ ** EAeUBepa TOTTOBETNPEVOG OTABUOG OTABUEUONG

@ ** MaAakn pnxavokivnTn Boluptoa (akpo@Uuaio
OKANpWV SaTTEdWV)

*EN 1822:1998
** TpoaIpeTIK

Tomo@éTnon oTnpiyparog Toixou/
eAeuBepou oTOBHOU OTABUEUONG HE
)\SITOUpYIG @opPTIONG

AvaAloya e Tov TTapadoTéo £60TTAIoNSG TTapadideTal
OTAPIYHa ToiXou fi oTaBuog oTdBpueuong eAelBepa
TOTTOBETNPEVOG UE AEIToupyia QOpTIONG yia
TOKTOTTOINUEVN QUAAEN TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG KOl TWV
TTPOOOETWY £EaPTNUATWV.

o TomoBéTnon oTnpiyparog Toixou

Ymédeién

ToTTOBETAOTE TO ETTITOIXO OTHAPIYLA O KATGAANAN Béon e
TIC TTaPEXOUEVES BideS Kal oUTTa.

lNa aocpaAn amobnkeuon NG OUOKEUNG, N KATw Bida
OTEPEWODNG TOU ETTITOIXOU OTNPIYUATOS Ba TTPETTE Vo
T01100€TNO€i PeTaéu 0,83-0,85 m amré 1o ddmedo.
Eikéva F

MPOXZOXH

YAikég {nuiég e§aitiag Aav@aouévng romobérnong
H AavBaouévn romobétnon urmopei va mpokaAéoer {nuid
armé mrwaon 1600 0TN OUCKEUr 600 Kail 0To OATTEDO.

Ta tnv TomoBéTnan xpnoiuoToINaTe KardAAnAa
epyaleia.

Ta tnv emiAoyn Twv oToixeiwv oTepéwang AGBere urdwn
10 BGPOS TNS CUOKEUNS Kal T PEPOUTQ IKavVOTNTA TWV
onueiwv ToToBETNONG.

A\ TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog nAektpomAnéiag kai ipauvuariouou

BeBaiwbeite 611 dev mEPVOUV NAEKTPIKG KaAwdia,

OwANVES vePOU 1 agpiou Uéoa oTov TOiIXO OTA onEia

ornpigns.

o TomoBéTnon eAeuBepa TorOBETNPEVOU OTABHOU
oTdlpguong

Ymédeién

TomroBétnan orov 10ix0 O¢v eival amapaitntn.

1 XuvdéoTe TO TTEdI, TOV owAfva oUvSeang Kal To
OTAPIYMA padi £T01 WOTE VA OKOUOETE KABWG
ac@aAidouv.

2 TomoBeTAOTE TN CUCKEUN OTO OTAPIYHA.

Eikéva G

MPOZOXH

Kivduvog tpauuariouou 1 uAikég {nuIES

Edv o orabuog arabusuang romoBetnBei og GBoAn 6éan
(m.x. o1n péon evog dwyariou), UTTOPET KATTOI0C VA
OKOVTAWEI TTAVW TOU Kl VA TPAQUUATIOTET 1} va TTPOKANBET
{nuid otn ouokeun.

TomroBeTrOTE TN OUOKEUN LIE TOV OTABUG OTaBueUonS o€
éva aoQaAég, nouxo uépog (m.x. o€ Toixo, o€ ywvia).
Ymédeién

H amoouvapuoAdynon yiverar ue To marnua Twv
KOUUTTIWV ammac@aAiong otnv miow mAEupd Tou
orabuou oT1dBueuong oTo odI Kai TO OTHPIYMA.

Oéon og AsiToupyia

TomoBéTnon MpooheTwV e§OPTNHATWY
Ymédeién
H Bouproa moAAwv Aeiroupyiwv kiveitar emmAéov amrd
OIKO TNG EVOWMATWHEVO KIVNTAPA Kail ETTOuEVWS Ba
MPETTEl va OUVOEETaI TTAVTA ATTEUBEIaS e TN popnTr
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OUOKeUN 1 Tov owAfva avappdenong yia va

Sdiacpaliferar n pogodoaia peuUaATog.

OAa ra dAa mpoéobera eaprriuara pmopouv emions va

XpnoiuotroinBolv arreuBeiag Ue T opnTH CUCKEUN 1} UE

Tov owAfva avappdéenong yia avénon g eupéAciag.

® XTPWETE TOV oWARVa avappdenong atnv utrodoxn
TOU BOXEIOU OKOVNG PEXP! VO OKOUOTET OTI
KOUNTTWOE.

® [latAoTe TO TTARKTPO ATTAoPAAIONG Kal apaIpEOTE
TOV CWARvVa avappéPnaong atrd TnV UTTOdOXH.
Eikéva B

® ZTTpWETE TO aKPOPUTIo daTTéSOU OTOV CWARVA
avappoPnong PEXP! VO OKOUOTEN OTI KOUUTTWOE.

® [latioTe To TAAKTPO aTTacPAAIoNG Kal apaIPECTE TO
akpo@Uaio datrédou aTrd Tov CWARva
avappdenong.
Eikéva C

® Eiodyete aeooudp, 6TTwG TT.X. TO aKPOPUTIO
apUWYV OTNV UTTodoXN Tou doxEiou oKdvNG 1 TOV
owARva avappo@enong PEXP! VO AKOUTTE OTI
KOUPTTWOE.
Eikéva D

Tomo0éTnon pIrarapiwv

MMPOXOXH
Nepwpéveg emapés
Znuiég 0T OUOKEUN Kal TNV urrarapia
Mpiv a6 1 xpron eAéyére nv umodoxn Tng umarapiag
Kal TIS ETAQES yia pUTTOUS Kal, EQV gival amrapaitnTo,
kaBapiore T1Ig.
Ymédeién
XpnoiuoTToIEiTe YOVO TTANPWS POPTICUEVES UTTATAPIES.
1. ZmpwéTe TNV pTraTtapia atnv utrodoxn, WoTiou va
KAEIdWOEI PE Evav AXO.
Eikéva E

DopTion PIrarapioag
Ymédeién
H ouokeun mapadideral xwpic popTiouévn utrarapia.
[Mpiv TNV TPWIN XPHON QopTioTE TARPWS TNV UTTarapia.
AaBere utrdwn IS ouvnuuéves umodeigeic aopaleiag yia
ETavaQopTIOUEVN NAEKTPIKN OKOUTTA.
Ymodeién
H umarapia prropei va @oprtideral ue 1 OUOKEUN
EexwpIoTa (1.X. 0€ KOOTEIS uE TTPOCOETN uTTarapia).
Ymodeién
Ta Aetrrouepn mepiypagn Twv evdeifewv Auxviag LED,
,8)\ KkepdAaio Evoeién Auxvias LED
. ®oprtioTe TNV PTTATAPIO PE TN CUCKEUR.
® [0 va QOPTICETE TN OUCKEUR, OTEPEWOTE TNV OTO
ETTITOIXO OTAPIYHA PE AEITOUPYIa POPTIONG TTOU
UTTApXEl OTOV TTAPadOTED EOTTAIONO.
Eikéva F
2. ®oprioTe TNV pTTaTApPia EEXWPIOTA.
® [0 va QOPTIOETE TN PTTATAPIC ATTOBECTE TNV OF
€TTTTIESN, ACPAAT ETTIQPAVEIQ.

NMPOZOXH

YAikég {nuiés amd eopaAuévn améBson pymarapiag
A6 AavBaopuévn améBeon Kard 1 @OpTIoN PITOPEi va
TTPOKANBEei {nuid otnv umarapia m.x. amé mrwon r o
euaiodnTeg oTn BepudTNTA EMIPAVEIES.

BeBaiwbeite 611 n péprion ¢ EexwpIoTAS umrarapiag
yiverai o€ emitedn, Aia kai 61 euaiobntn otn BepudtnTa
em@aveia.

EmimAéov kard 1n @Oprion n urrarapia dev EMITPETETAI
va KQAUTITETQI [JE QVTIKEIUEVA (TT.X. upaouara i xaprid).
3. ZuvdEaTe TOV QOPTIOTH O€ pia TTPida.

TotroBeTtOTE TO BUCPA OUVDEONG OTNV UTTOdOXN
@OPTIONG TOU ETTITOIXOU OTNPIYNATOG/ TNG
uTraTapiag.
Katd n didpkeia Tng diadikaaciag ¢opTiong, avaioya
JE TNV KATAOTAGN TNG UTTATAPIAG, O1 3 EVOEIKTIKEG
Auyvieg LED avaBoofrvouv ) avdBouv TTpaoiveg.
Eikéva H

4. 'Otav n ouokeur QopTIoTEl TTARPWG, TOTE Kal o1 3
evOEeIKTIKEG Auxvieg LED @wriouv otaBepd
TIPACIVEG YIa 2 min Kol JETG ORAVOUV.
A@aipéaTe Tov QOPTIOTH 1T TNV TTPIfa/ TO KaAwdIo
@OpTIONG 1T TNV UTTOBOXN POPTIONG TNG UTTATAPIAG
Kal atré Tnv Tpida.
Eikéva |

5. AQaIp£OTE TN GUOKEUN OTTO TO ETTITOIXO OTAPIYHA 1
TOTTOBETACTE TNV UTTATAPIO TN CUCKEUH, BA.
KepaAaio Torrobérnon umarapiwv

H ouokeun €ivai £Toiun yia xpARon.

A@aipeon prarapiog

A& TTPOEIAOINOIHEH
AveéAeyktn Asitoupyia
Kivduvog tpauuariouou
A@aipéare Tnv utrarapia amod 1 OCUOKEUN TTPIV atro
EPYATIES TUVTHPNONS Kal gpovTidag i érav n oUoKeun
eV POKEITAI va XpNOIuoTToINGE yia eydAo xpoviko
didornua.
1. MatAoTE TO TTAAKTPO ATTAOPAAIONG.
2. A@aipéoTe Tn PTratapia atmmd Tn CUOKEUR.

Eikéva J

"Evdei1§n Auxviag LED
O1 Auyvieg LED oTnv KeaAr TNG CUGKEURG KOl OTN
pmaTapia divouv TTANPoPopiES yia TNV KaTdaTaon Tng
ytratapiag, Tn Aeitoupyia Boost kai yia pynvopata
O@AAUATOG.
H katdoTtaon @opTIong TG YTTaTapiag MTTopEi va
avayvwpigetal T6co atod Ta 3 Mpdoiva LED otn
ouokeun 600 kal atéd Ta 3 Tpdoiva LED otn ptratapia.
Agite TO OXAPA A 0TN 0€AIdA YPAPIKWY KABWG Kal GTO
KEPAAaio Meplypapr) OUOKEUNS
KatéoTaon @épTiong ptratapiog

LED Aldpkeia Inuagia

QWTICHOU
1. H Auyvia 1son/1s |H pmatapia gival
avaBooBrvel off @OPTIoPEVN KATW OTTO
Tpaoivn 7,5%

1. H Auxvia LED [Moéviya
avaper Tpaoivn

H pmrarapia ivail
QOPTICHEVN KATW OTTO
40 %

H pmarapia givai

H 1n ka1 2n LED [Mévipa

avapouv PopTIopéVN KATW aTTd
TPACIVEG 70 %

O13LED Mévipa H pmarapia ivai
avaBouv POPTICHEVN ETTAVW
TIPAOIVEG até 70 %

O13LED 125 mson/ |ZedAua ytrartapiag,
avaBoofrivouv (125 ms off  |petd atmd 30 s T0 orjua
TTPACIVEG opRAvel

H mpdodog @dpTIoNng TNG PTTaTaPiag PTTOPEN va
avayvwpileTtal 1600 atmé Ta 3 mpdoiva LED otn
guoKeun 600 kal até Ta 3 pdaiva LED otn ptratapia.
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O1 Auyvieg LED avdBouv pévo 6t1av n prratapia €xel
TOTT00ETNOEI CWOTA.
Katd tn @option

LED Aigpkeia Znuaoia

PWTICUOU
1. H Auxvia 0,2 s amo off |H pmatapia goprTigeTal,
avaBooBrvel éwgon/ n pIaTapia gival KGTw
mpdacivn 0,6son/ atd 40%

0,2 s a6 on

£wg off /

1s off

1. H Auyvia LED [Mévipa H ptrarapia goprigetal,
avaBel mpdaoivn |0,2 s amd off |n ytratapia ival kATw

® [upioTe TOV HOXAG aOPAAIONG yIa va BAAETE TN
OUOKEUN O€ ouvexn AsiToupyia.
Eikéva K
3. Katd mepimTwaon, TatioTe 10 TTARKTPO Boost yia va
augnoete TN avappdenaon okévng.
Eikéva L
Ymédeién
Orav n ouokeun amevepyorroinBei, n Asitoupyia Boost
ATTEVEPYOTTOIEITAI ETTIONG QUTOUATA.
H Aeiroupyia Boost utropei emiong va amevepyorroinBei
av marnoere avé 1o kouuTri Boost.

TeppaTiopog AsiToupyiag
1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.
EAeuBepwoTe Tov d1akoTrTn on/off f
ATTEVEPYOTTOINCTE TOV HOXAG aOPAAIoNG.
Ymoédeién
Ma va diaopalioere BEATIOTN avappoenTikn 10U,
adeiGoTe 1o doxeio okOVNS Kal kaBapioTe To YiATPo
£10600U aépa UETa ard KGBe xpnon.
Adeidarte 10 doxeio OKOVNG TO apyOTEPO OTAV PTACEl OTO
onuad "MAX".
2. AgaipéoTe Tov dwArva avappoé@nong i Ta
TPOOBETA ECaPTANATA.
3. AdeidoTe To doXEI0 OKOVNG OE KASO ATTOPPIUHATWY.
a [MiéoTe T0 TAAKTPO OTTACPAAIONG.
Avoiyel To KaTTaKI doxgiou oKOVNG.
b AdeidoTe 10O doOXEIO OKOVNG.
Eikéva M
4. T va KAgioeTe, TEOTE TO KATTAKI TOU doxEiou
OKOVNG TTPOG Ta TTAVW, HEXP! VO KOUPTTWOEL.
5. KaBapioTe 10 @iATpo €10680U aépa, BA. KEQGAaio
KabBapioudg giAtpou eic6dou aépa
6. Avaloya pe Tov TTapadoTéo eEOTTAIONG, OTEPEWOTE
TN OUCKEUN OTO GTAPIYHA ToiXou i} oToVv EAEUBEPO

oT1aBu6 0TEBUEUONG PE AcIToUpYia POPTIONG.
Eikéva F

2. H Auxvia LED |éwg on / até 70 %
avaBooBrvel 0,6son/
Tpdoivn 0,2s améon

£wg off /

1s off
H 1n ka1 2n LED |Mévipa H ptratapia goprtietal,
avdapouv 0,2 s amé off |n ymartapia gival KaTw
TTPACIVEG éwgon/ atmo 99 %
3. HAuyvia LED (0,6 s on/
avaBooBrvel 0,2 s amé on
mpdoivn £wg off /
1 s off

3 Auxvieg LED |2 min Mmatapia TTARpwg
avaBouv oTaBePO PWG |POPTIOUEVN
TIPACIVEG Kal META off
MrAvupa o@aAuartog
LED Aldpkeia Znuaoia

PWTICHOU
H LED 125 ms on/ 125 |Kavahi
KavaAiolu ms off avappoépnong
avappoéenong @paypévo
avaBooBrvel
KOKKIVN
H LED 125 ms on/ 125 |Akpo@uaoio datrédou
aKpPOPUaTiou ms off @paypévo
darmédou
avaBooBrvel
KOKKIVN

BA. emmiong ke@aAaio Avriuerwmon BAaBwv

AerToupyia Boost

LED Aldpkeia Znupaocia
QWTICHOU

To nuikUkAIo  |Mévipa Aeimoupyia Boost on

LED avapel

TPAcIvO

AAAayn TpooBeTwyv e§apTNUATWV
AAANGETE TTPOOBETA e€apTAPATA, BA. KEQAAaIo
TorroBérnan mpooBetwyv e€apTnudTwy

Avappoéenon
1. TomoBetoTE TO TPOGOETO £€APTNUQ TTOU BEAETE, BA.
KEPAAalo TormoBérnon mpoobeTwy e§apTnudTwv.
2. EvepyoTmroijoTe TN oUOKEUR avaAoya PE TIg
aTTAITACEIG KOBAPITHOU:
® [latAioTe Tov dIakATITN on/ off kal KpaTAGTE TOV
TTaTNUEVO KaTd Tn Aeiroupyia.
il

Eikéva G

7. Avaloya pe Tov TTapadoTéo £E0TTAIONO,
aTrobnkeUoTE Ta agegoudp.
Eikéva AE

8. ®opTtioTe TN CUOKEUN PE TNV PTTATAPia A HOVO TNV
ymratapia, BA. kepaAaio PSprion pmrarapiag.

XpAon Twv €§apTNUATWY

Fevikég urodeieig epapupoyng

® >Tn OUOKEUOOIa TNG OUOKEUNG EIKOVIdovTal TTOIx
TTPOoBeTa eGapTAPaTa TTEPIAAPBAvVOVTAlI OTOV
TTapadotéo EOTTAIONO.

® [pooBeTa eaptrpaTa Tou dev TrepIAapBdvovTal
0TN OUOKEUAGia PTTopouv va ayopaoTouv até
e€eidikeupéva kataotipara Tng KARCHER A oTo
www.kaercher.com.

® EAéyETe TO TpOOBETO £€APTNHA € un eppavr) BEan
TIPIV TO XPNOILOTIOINCETE G€ TTIO £UAiTONTN TIEPIOXN.

® AkolouBnoTe TIg uTTodEitelg KaBapiopoU Tou
KOTAOKEUQOTH.

® >uvd£OTE TN UNXAVOKIVNTN NAEKTPIKA BoUpTaa oTOV
OWARva avappoéPnong r 0Tn CUCKEURA XEIPOG.

® MropgeiTte va oUvOETETE ETTIONG KaIl Tal GAAa
TIPOOOETA £EQPTANATA, OTTWG TT.X. TO AKPOPUTIO
ApHWY, OUVOEOVTAG T OTN CUOKEUN XEIPOG I
€1I0GYOVTAG Ta aTTeuBeiag oTov wAfva
avappoéenang yia atgnaon Tng euPEAEING.
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Mnxavokivntn BoUpToa TTOAAWV
AsiToupyiwv
1davikr] yia okAnpda dAatreda Kai XoAId.
H pnyxavokivntn BoUpTtoa TTOAAWY AEITOUPYIWV
QATTOPOKPUVEI IDIAITEPA ATTOTEAETUATIKG TN BpwHId TTOU
£XEl KOMO€I OTIG iveg Tou XaAioU.

Axkpo@uaoio yia erevduoeig 2 o€ 1
To TAQioI0 PE TIG KUKAIKG KIVOUUEVEG TPIXEG MTTOPET val
aQAIPEDET TTATWVTAG TO KOUNTTI aTrao@aAiong.
e H paiakr Boluptoa gival KATGAANAN yia ETTITTAC PE
OKANPEG ETTIPAVEIEG
e H@apdid BolpToa XxpnoIUOTIOIEITAI VIO avappo@nan
o€ TOTTETOAPIES ETTITTAWY, KOUPTIVEG KATT.

Akpo@Ucio apuwv
MNa akyég, appoUs, BEpPAVTIKE OCWHATA KOl ONUEI PE
OUoKOAN TTpoaRaan.

MaAakn BoupToa
H pahakn BoUpToa éxel Id1aiTepa HAAAKEG TPIXES VIO TOV
KaBapIopd euaicONTWYV ETPAVEIDV OTTWG
TANKTPOASYIC, AQUTITAPEG KATT.

EUkau1rTo 0KpOo@UGCIo apuWV
To eUKAUTITO OKPOPUGIO apuwV augdavel To e0POg
dpaong. MNa Tov KaBaPITPO SUCTIPOTITWY TTEPIOKWV
OTTWG TT.X. avAUECQ OTa KABIoUATA TOU AUTOKIVATOU.

EUkapTITOg CWARVOG TTPOEKTACNG
AGyw TNG TTPOEKTAONG KaI TNG EUKAPWIAG UTTopoUV va
kaBapifovTal onueia pe dUOKOAN TTPAGRACH OTTWG TT.X.
aTO auToKivnTO.

MeydAo akpo@UOIo TATTETOAPIaG
Na Tov KOBAPIOPO UPATUATIVWYV ETTIPAVEIWV OTTWG
KavaTrédeg, TTOAUBPOVEG, OTPWHATA, KaBiopaTta
QUTOKIVATWY KATT.

BoUptoa emimAwyv 2-o¢-1
MNa amaAé kaBapIopd KavaTTédwWYV Kal EuaiodnTwv
eTTITAWY. Av@Aoya PE TIG aVAYKEG OaG, PTTOPEITE
TIOTWVTAG TO KOUMTTi VO XPNOIMOTIOINCETE TO aeooudp
WG aKPo@UaIo ETTITTAWY 1 TATTETOAPIAG.

Mivi BoupToa turbo
E&ao@aliCel TNV aTroTEAEGUATIKF) ATTOPGKPUVOT TWV
TPIXWV KaTOIKISIWV {WwV Kal Twv CwHaTIdiwy okévng
atrd Ta ETMITTAC TATTETOAPIAG, TA OTPWHATA Kal GAAEG
HOAQKEG ETTIQAVEIEG. AKOUN KO OI TTIO AETTTEG TPIXEG
TTAvVoVTal aTT TNV TIEPICTPEPOUEVT GTPOYYUAR
Bouprtoa.

Akpo@Uacio appwv LED
Na Tov KaBapIoPOd YwVIWVY Kal SUCTIPOCITWY CNUEIWV.
Xdpn oTov QWTIONO BAETTETE QKON KAl TNV TTIO AETTTA
okdvn aTa okoTeIva dIdKeva.

MaAakn pnxavokivnTn Bouproa (AKkpo@uacio
okAnpoU datredou)

MNa okAnpd ddameda kail euaioOnTa {UAIVa TTOTWHATA.

ATroppo®a TauTdXpova XovTpouUg Kal AETTIToUg pUTTOUG.

H emmavagopTifduevn pmratapia eival eAeypévn cUp@wva
HE TIG OXETIKEG TTPOdIAYPAPEG Yia T dieBvr TTpowenaon
KOl ETTTPETTETAI N METAPOPE /ATTOGTOAN TNG.

Amrofikeuon
NMPOXOXH
Yypaoia kai Ospudrnra
Kivduvog mpokAnong {nuias
ATT0ONKEeUETE TIS UTTATAPIES UOVO O ENPOUS ETWTEPIKOUS
XWPOUS UE xaunAn aruoo@aipIKn uypaacia Kai KAaTw arro
20°C.

21N SIdpKEIa TNG aTTOBKEUONG N 006vN TNG PTTaTaPiag
Oeix Vel TNV TPEXOUCa KATAoTaon POPTIONG.

®povTida Kal cuvTiApnoNn

03nyieg yevikng @povridag
® KabBapioTe Tn cuokeun kai Ta BondnTikG eCapTApaTa
atrd gUVOETIKO UAIKO JE KOBAPIGTIKG yia GUVOETIKG
UAIKG TOU guTTOpIOU.

KaBapiopog @iATpou €10650u aépa

Ymodeién

H ouokeun utropei va KaBapiaTei e To XpI 1 LI TUOKEUR

kaBapiouou @iAtpou.

KaBapiopég @iATpou £10680u aépa pe 10 XEPI
ATTEVEPYOTIOIACTE T CUCKEUN.

2 Tpapnre 10 BPWHIKO GIATPO £166d0U a€Pa OTO
OTéAEXOG QIATPOU TTPOG TA KATW, XTUTTAOTE TO
TIPOOEKTIKA Kal KaBapioTe To We uypod Travi f
TPEXOUMEVO VEPD.

Eikéva N

a TomoBeTroTE EaVA TO EVTEAWG OTEYVO PiATPO
€10600U aépa.

b EAéygre yia owoTh epappoyn.

KaBapiopdg @iATpou £10050uU aépa He CUCKEUN

Kabapiopou @iATpou

Ymédeién

Kara 1n diapkeia kabapiouol Tou QiATpou mpémel va

T01T00€TNOET VEO QiATPO €10600U aépa.

1 ATTevepyoTToIOTE TN OUCKEUNR.

2 ZmpwéTe TN ouoKeun KaBapiopoU @iATpou oTnv
uTrod0X 1 TOU CWARVa avappPOPnong Kal TPaBAETE TO
@iIATPO €£10630U 0P ATTO TN GUOKEUN OTO OTEAEXOG
@iATpou.

Eikéva O

a Eigdyete 10 Bpwuiko @iATpo €l0680u aépa GTn
OUOKeUN KaBapIiopoU QiATpou.

b TomoBetraTe véo @iATpo £106d0U aépa aTo doxEIo
oKovng.

¢ EvepyotmoioTe Tn GUCKEUN Kal A@rioTE TV va
Aeitoupyei o€ Asiroupyia Boost TrepioTpépovtag
10 TIACVO KGAUpPA.

Eikéva P

d AgaipéoTe To @iATpO €10650U kKaBapou aépa atod
TO epyaAeio KaBapIoPoU QIATPOU Kal TOTTOBETAOTE
T0 {ava aTo Soxeio oKAVNG UETE TNV aPaipean Tou
véou @iATpou €106d0uU agpa.

e EAéyETe 0TI TO @iATPO €10000U aépa EXEl
TOTTO0ETNOEI CWOTA.

KaBapiopog Soxeiou okOvVNG Kal KUKAWVIKOU
@iATpou
Ymédeién
lMpiv kaBapioere 10 doxEI0 OKOVNS KAl TO KUKAWVIKO
@iATpo adeigare 1o doxeio okovng, BA. kepdAaio
Tepuariouos Aeiroupyiag
1 ATTEvEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.
2 A@aipéoTe TO KUKAWVIKO QIATPO Kal TO QIATpO
€10600uU aépa.
a AUoTe T0 KUKAWVIKS QiATpo 116 TO do)EI0 OKOVNG
TIEPIOTPEPOVTEG TO APICTEPOTTPOPA.
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b A@aipéoTe TO KUKAWVIKS QiIATpO atrd 10 doxeio
okdévNG Kal To QIATPo €106d0uU aépa atd To
KUKAWVIKO QIATpO.

Eikéva Q

rMPOZOXH

Kivduvog BpaxukukAwparog

la tnv TpoPodooia peuuarog oTo doxEio OKOVNS Kai TO

KUKAWVIKO QiATpo uttdpyxouv kaAwdia i emagég.

BeBaiwbeite 611 Ta kaAwdia 1) o1 eapég Oev Bpéxovral

KaTd Tov kabapiopo.

3 KaBapioTe 10 doyeio oKOVNG KAl TO KUKAWVIKG
@iATpo pe pahakn Bouptoa A eha@pd uypd TTavi
Eikéva R

4 KaBapioTe 10 QiATpO €166d0U aépa, BA. KEPAAaIo
KaBapiouos giAtpou ei06d0u aépa

5 TomoBeTroTE Eavd To OTEYVO doxeio okdvVNG Kal TO
KUKAWVIKG QIATPO pE TO QiATpO €10680U aépa aTn
OUOKEUN KOl KAEIOTE TO KOTTAKI.

KaBapiopog piAtpou HEPA / AvtikatdoTaon
@iATpou HEPA

Ymodeién

To @iAtpo HEPA e€aopalifel kaBapd aépa puoruarTog.

e Ka6apiore 10 @iATpo HEPA érav eivai eupavis
Bpwyiko.

e Avrikaraotiore 10 @iATpo HEPA 6rav umrapxei
gppaviig {nuid.

1. ATTevePYOTTOINGTE TN CUCKEUN.

. KaBapiote To @iATpo HEPA.
a TpaBnére £Ew amé Tn oUCKEURA TO KAAUPA
@iATpou HEPA pe 10 @iATpo HEPA.

Eikéva S

NMPOXOXH
Kivduvog BpaxukukAwparog
la v popodoaoia peUuarog UTTGpxoUV OTO KAAUUUQ
Tou @iAtpou HEPA kaAwdia i emagég.
Ipiv kaBapioete e vepd, apaipéoTe 10 KGAupUa arré 1o
@iAtpo HEPA, éro1 wore 1a KaAwdia 1 ol ETagéS va unv
Bpéxovral.
3. Tivagre mpooekTikd To @iATpo HEPA 1 av gival TTOAU
Aepwpévo:
a ZePIOWOTE KAl APAIPEDTE TO KAAUM A TOU QIATPOU
HEPA.
b KaBapioTe 10 @iATpo HEPA pe TpexoUpevo vepod.
Mnv TpiBeTe.
C XTn ouvéxeia agrioTe 1o QiATpo HEPA va
OTEYVWOEI EVTEAWG.
Eikéva T
d XTepewoTe Kal BIBWOTE TO KAAUPPA OTO QIATPO
HEPA.

NMPOXOXH
Kivduvog yia tnv vysia
Ta giAtpa HEPA mou O¢v gi0dyovral 0Tn OUCKEUN
EVTEAWS OTEYVE UTTOPEI va arToTEAETOUV £€6aPOS
avarrapaywyng omépwy Kai JUKATwY HouxAag.
BeBaiwbeite 611 10 @iATpo HEPA eivar evieAws oteyvo
orav rorroBereital.
4. TomoBetoTE TO OTEYVO QiATpOo HEPA 0T GuOoKeun.
Eikéva V
Ymodei§n
To piAtpo HEPA xpeidlerar uévo va eioax6ei otn
ouokeun, évag payvning fon6a ro giAtpo HEPA va
marioel otn Béon Tou.
5. AvTikataoTRoTE TO PiATpo HEPA
a TpaBrgre £Ew atmd Tn ouokeun To KGAUPPA
@iATpou HEPA e 10 @iAtpo HEPA.
Eikéva S

b ZeBidwoTe / TpaprgTe To KGAUPPa Tou QIATPOU
HEPA kai atTroppiyTe TO XPNOIUOTIOINPEVO
@iATpo.

c ZT1epewaTe / BIBWOTE TO KAAUPMA OTO VEO QIATPO
HEPA.

Eikéva U
6. TomoBetioTe TO QYiATpOo HEPA 0Tn ouOKeUn.
Eikéva V

KaBapiopog akpopuaiou TTOAAGV
AgiIToupyiwv
1. ATTeveEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.
2. AgaipéoTe Ta TTPOOOETA £EaPTANATA.

NMPOXOXH

Kivduvog BpaxukukAwuarog

H Bouproa moAAwyv Asitoupyiwv TTEpIEXEI NAEKTPIKG
eéaprruara.

Aev emrpémerar va Bubilete Tn Bouproa moAAwv
Aeiroupyiwv o vepd f va tnv kabapiete pe uypo mavi.
3. KabapioTe Tn BoUpToa TTOAAWY AEITOUPYIWV.

a =ekAeIdWaTe To KAAuppa/ oTAPIyPa Tou poAou
BoupTtoag pe kEpUa ] GAAO AVTIKEIYEVO Kal
aQaIpEOTE TO.

Eikéva W

b A¢aipéoTe T0 poAd BoupToag aTIé TO Gvolyua
BouUpToag atnv kateUBuvan Tou BEAoug.
Eikéva X

¢ AgaipéoTe Tn Bpwid TT.X. ue BoupToa. Tuxov
UTTEPDEUEVEG KAWOTEG 1) TPIXEG PTTOPOUV VO
KOTTOUV TTPOCEKTIKGA PE WAAIDI.

d KaBapioTe TTpooeKTIKG TO Gvolyua BolpToag pe
Tavi | yoAakn BoupToa.

Eikéva Y

e TomoBeTAOoTE TO POAG BoUpPTOAG OTO GVOIYHa
Bouptoag.

f KAeidwaTte T0 poAd BoupTtoag pe KEpUa 1} GAAO
QVTIKEIPEVO.

Eikéva Z

KaBapiopog Tou pivi akpoguaiou turbo
1. ATTevepyoTTOINOTE TN OUCKEUR.
2. AgaipéoTe Ta TTPOOOETA EEOPTAMATA.

NMPOXOXH
Kivduvog BpaxukukAwuarog
To pivi akpo@Uaio turbo TTepiéxel NAEKTPIKG e€aprriuara.
Mnv Bubiete 10 pivi akpo@uaio turbo o€ vepod Kai unv 1o
kabapilere ue vypa.
3. KabBapioTe 10 pivi akpo@uaio turbo.
a [MiéoTe TPOg T KATW TO KAAUPPA TOU POAOU
BoupTtoag Kal aQaIpEoTe TO POAS.
Eikéva AA
b AgaipéoTe Tn Bpwpid T1.X. pe BolpToa. Tuxdv
UTTEPBEPEVEG KAWOTEG 1) TPiXEG PTTOPOUV va
KOTTOUV TTPOTEKTIKG PE WAAIDI.
¢ KoBapioTe TpoaexTikG TO dvolypa BolpToag Ye
mavi i paAakn Bouptoa.
Eikéva AB
d Eigdyete 10 poAd BoUpToag Aogd kal TTARpwG aTO
avTiaToIXo avolyua, mMEJoVTag TTPOG Ta TTAVW
MEXPI VO TTOU VO KAEIOEI TO KAAUPMA.
Eikéva AC

AvTnipetwion BAaBwv

O1 BA&Beg opeidovTal ouxVA G€ AOAUAVTEG AITIEG, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE POVOI OOG PE TN
BonBeia Tou TTaPaAKATW TTVOKA. Z€ TTEPITITWAON
ap@iBoAiag i og TrepiTTwaon BAGRNG TTou dev
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avaypdgeTal edW PTTOPEITE VO aTTeUBUVEDTE O€

e¢ouaiodoTnuévo KaTtdaTnua.

H ouokeun dev TiBeTan o€ AeiToupyia

H pmarapia gival eVIEAWS EKPOPITHEVN.

® ®doprioTe TNV pTTATAPIA.

H pmatapia Sev €xel ToTToBeTNOEI CWOTA.

® YTIPWETE TNV YTTaTApPIa OTNV UTTOJ0XH, WOTTOU Va
KOUUTTWOEI.

H pmarapia gival xaAaopévn.

® AVTIKOTOOTAOTE TNV PTTATAPIA.

H pmratapia Sev @oprideTal

To BUopa @épTIoNG/ TO PIG PEUPATOG DEV £XOUV OUVOEDEI

OWwoTa.

® >uvdioTe OwOTA TO BUCA POPTIONG/ TO PIG
PEUPATOG.

H Tpida ival xahaopévn.

® EAéyETe 611 N TIpia ASITOUpYEI.

Xpnoiyotroigital AdBog gpopTIoTAG

® EAEyETe OTI XPNOIMOTIOIEITAI O CWOTOG YOPTIOTAG.

H ouokeun oTapard kard Tn Asitoupyia A n 100G

avappoenong eivai adivaun

H pmarapia utrepBeppdvOnke.

® [epipévere, péxpl N Bepuokpacia TG pTraTapiog va
TIEOEI OE ETTITPETITEG TIUEG.

To TpdéoBeTO EEGPTNMA, TO Avolyua avappdPnong OTo

doxeio okdvNG i} 0l CWANAVEG avappdenang givai

@paypéva.

® Mg éva kat@AAnAo BonBnua apaipéaTe Tig
akabapaoieg.

To doxeio okévng gival yepdro.

® AdeIG0TE TO BOXEIO OKOVNG.

Ta @iATpa gival BpwpIKa.

® KoabBapioTe Ta @iATpa, BA. KepaAaio Ppovrida Kai
ouvtipnon.

To poAd BoupToag eival epayuévo.

® A@aipéaTe Ta YTTAOKapioUaTa.

H Auyvia LED yia 1o kavaAl avappo@nong fi/ kai To

akpo@Uoio darrédou avaBooBrver KOKKIVN

Eikéva AF

Améppagn oTo KavaAl avappo@nong atrd oykwdn

avTikeipeva/ owpaTidia.

® Me éva katdAAnAo BorBnua agaipéoTe TIg
akaBapaoieg.

To doyeio okévNng €ival yeEPATO.

® AdeIGoTE TO BOXEIO OKOVNG.

Ta @iATpa gival BPWHIKA.

® KoabBapioTe Ta @iATpa, BA. KepaAaio Ppovrida Kai
ouvrrpnon.

Améppagn oTo akpopuoio daTrédou até oykwdn

avTikeipeva/ owpaTidia.

® Me éva kat@dAAnAo BorBnua agaipéoTe TIg
akaBapaoieg.

To poAd BoupTtoag TACTNKE TT.X. O YOKPIG KpOdaaIa

XaAiou.

® [0 va aTTOJaKPUVETE TO aKPO@UaIo daTTESOU aTTd Th
UOKETA OTOUATACTE TN OUCKEUN.

Mn @uoioAoyikoi 86puBol KivnTRpa

To TpbéoBeTO EEGPTNMA, TO Avolyua avappdPnong OoTo

doxeio okOvNG i} 01 CWAAVEG avappodPnong eival

@paypéva.

® Mg éva kat@AAnAo Bonenua apaipéaTe Tig
akabapaoieg.

Texvikd oToIXEia

HAekTpik oUvdeon
Téon pmatapiag \% 25,2

OvopaoTIKA I0XUG w 250

TUTTOG GUOTOIKIOG PTTATAPIWV Li-ION

PopTIoTAG 30V
TEK

MovTého YLS0241A-

E300060

Ap1Budg €apTrpaTog 9.754-741.0

OvopaoTikr Tdon QopTIoTH \Y 100 -
240

ZuxvornTta Hz 50 - 60

Aidpkeia @opTIONG yia TTARPWS min 235

QATTOQOPTICHEVN UTTATAPIA

Katnyopia TpooTtaaciog @ 1]

ZToIXEiO I0XU0G CUOKEUNG

XwpnTikGTNTO doxEiOU | 0,8

AldoTnua kavovikAg AeiToupyiag  min 50

JE TEAEIWG YEUATN pTTOTAPIa

AidoTtnua Aeitoupyiag pe PEYIOTN  min 12

10X0 pe TeEAEiwWG yeUdTn pTTaTapia

AlaoTdoeig kai Bdapn

Bdpog (xwpig TapeAkdueva) kg 1,7

Me Tnv em@UAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.

Ob6Lwme ykasaHus ... 149
Mcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuIo . 149
3awyuTa okpyxatoLer cpeabl 150
lMpuHaanexHoOCT 1 3anacHble YacTy ... 150
[apaHTuA 150
KomnnekT nocrasku 150
OnucaHune ycTponcTea 150
MoHTaX HaCTeHHOro Aepxartens/oTaensHo

CTOsILLEN NAPKOBOYHOMN CTaHLMK C PyHKLUMEN

BAPALKM ...t 151
BBsop B akcnnyataumio 151
Okcnnyatauus 152
Mcnonb3oBaHue npuHagnexHocTen 153
TpaHcnopTupoBka 154
XpaHeHue 154
Yxop v TexHn4eckoe obCnyxunBaHue.. 154
MomoLub Npu HencnpaBHOCTSX 155

TexHUYecKne XapakTePUCTUKM .........cceeeveereeneens 156

O6wme ykasaHus

Mepen nepBbIM NpYMeHeHnem

& | YCTPONCTBA O3HAKOMUTLCS C AaHHOM
— OpWUrMHanbHOW MHCTPYKLMeil No

SKCMnyaTauum 1 npunaraembiMn yKasaHusamm no
TexHuke 6esonacHocTu. [lencTBoBaTh B COOTBETCTBUN C
HAMW.
CoxpaHsTb 06e GpoLutopbl ANs AanbHeNLWwero
nonb30BaHUA UK ANs criedyoLiero BnagensLa.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYEeHUo

e YCTPOWCTBO NpeaHasHayYeHo TONbKO Ans
MCMONb30BaHNsA B JOMALLIHEM XO35IACTBE.
YCTPONCTBO NpegHa3Ha4YeHo NCKIYNTENBHO ANS
OUUCTKM CyXMX NMOBEPXHOCTEN
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e llcnonb3oBaHue He Mo Ha3HaYEeHUIo:
— O6paboTka nblNecocoM Noaen, KUBOTHBIX,

pacTeHui unu ogexapl Ha Tene.

C6op NbINlecocoM BoAbl UMW APYTNX XKUOKOCTEN.

— C6op MbiNecocoMm TretoLero nenna, yrms,
curapet u Apyrux roproumx unu
nerkoBocnnaMeHsiloLwmecs Matepumanos.

— Wcnonb3oBaHue BONM3W B3pbIBOONACHbBIX U
NIEerkoBOCMIaMEHSIOLLMXCS BELLECTB.

3awuTa okpyxatrowen cpeabl

_hy YNakoBOYHble Matepuars! nofAatTes

¢ BTOpUYHON NepepaboTke. Ynakosky Heobxoaumo
yTuUnuanpoBaTb 6e3 yuiepba ans okpyxatowen

cpenbl.

~ame’ QTIEKTPUYECKNE U ANEKTPOHHbBIE YCTPOWCTBA
4acTo cofepxar LieHHble MaTepuansl,

m NPVIFOAHbIE AN BTOPUYHON NEpepaboTki, 1
3a4acTylo TakvMe KOMMNOHEHTbI, kak 6aTapew,

aKKyMynaTopbl MM Macno, KoTopble npu

HenpasubHOM obpalleHun Unu HeHaanexawuew

yTUNM3auuv NpeacTaBnsaoT NoTeHUnanbHyo

OMacHOCTb A5 300POBbS U dKkonorun. Tem He meHee,

AaHHble KOMMNOHEHTbI HEOBXOANMBI ANS NPaBUIILHON

paboTbl ycTponcTea. YCTponcTea, 0603Ha4YeHHbIE 3TUM

CVMBOJSIOM, 3anpeLLeHO yTUNM3npoBaTb BMeCTe C

BbITOBBIMY OTXOAAMM.

Yka3aHus no uHrpegmeHtam (REACH)

[ina nony4eHns akTyanbHon nHgpopmaummn ob

nHrpegueHTax cm. www.kaercher.com/REACH

MpuHagneXxHOCTU U 3anacHble

yacTtu

Vcnonb3oBaTh TOMBLKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTponcTBa.

[nsa nony4eHnsa nHpopmaumm o NPUHAANEXHOCTAX U
3anyactax cm. www.kaercher.com.

B kaxgoi cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTWiiHblE YCMOBWS, YCTAHOBIIEHHbIE
YMOMTHOMOYEHHOW opraHusaumen no cobITy Halen
npoayKumn. BoaMoxHble HencnpaBHOCTUN yCTPOWCTBA B
Te4yeHWe rapaHTUNHOIO CPoKa Mbl yCTpaHsieM
6ecnnartHo, ecnu NpuYnHa 3aknioyaeTcs B Aedekrax
mMaTepuanos Unn NPon3BoACTBEHHbIX bpake. B cnyyae
BO3HWUKHOBEHWS NMPETEH3UIA B TEHYEHWNE rapaHTUINHOTO
cpoka npocbba obpallaTbCsi C HEKOM O MOKYMKe B
TOProByto OpraH13aLmio, NPoAaBLLYIO U3genue unv B
6GrvxkaniLLyto yNnonHOMOYEHHY0 Cnyx6y cepBUCHOTO
obcnyxumBaHus.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LMDPLI UMEKOT
crnegyollee 3Ha4YeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
aecAatuneTne Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsiLia Bbinycka
nepsasi Uupa MecsLa Bbinycka

QW0 Ww

Takvum obpa3om, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gary Bbinycka 09 /(2)013.

KoMnnekT noctaBku

Komnnektauus ycTpoincTaa ykasaHa Ha ynakoske. MNpu
pacnakoBke YCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTALMIO.
Mpw oBHapy>eHnn HeJocTaLWMX NPUHaAANEXHOCTEN
VN NOBPEXAEHUN, NOMNyYEHHbIX BO BPEMSI
TPaHCMNOPTMPOBKU, creayeT YBEAOMUTL TOProBYHO
opraHu3auuio, NPoAaBLUYIO YCTPONCTBO.

OnucaHue ycTponcTBa

Komnnekraums ycTpoicTsa (B 3aBUCMMOCTU OT
MOAEnNM) ykasaHa Ha ynakoske. B JaHHOM MHCTpyKuun
o 3KCMnyaTauum coaepXKMTCs onncaHne Bcex
BO3MOXHbIX OMUWIA.

P1cyHKM CM. Ha cTpaHULax C pUCyHKaMu.

PucyHok A

@ CBeTOANOAHbIN KOHTPOSbHBIA MHAMKATOP (hYHKLUK
Boost

@ CBeToaVoAHbIN KOHTPOMbHBIV MHAUKaTOp BaTapewn/
coobLieHne 06 ownbke GaTapeu

@ CBeToanoaHbIN KOHTPOMbHbIA UHAMKATOP
HeuCcnpaBHOCTU HAcaaku Ans nona

@ CBeTOAMOAHbBIN KOHTPOMbHBIN UHAMKATOP
HeMCrpaBHOCTM BCaChIBaIOLLEro KaHana

@ CBETOAMOHbII KOHTPOMLHLIA MHAMKATOP
HEeWCMPaBHOCTY [aTunKa Mbinn

(®) * PunbTp HEPA

(@) Krorika chyHKumn Boost (ysenuueHue MowHoCTy
BCacbiBaHus) / Kpbillka dunstpa HEPA

BblikntoyaTenb ¢ MKCHMPYIOLLMM pblYarom

(® PykosTka

CMeHHbI akkyMynsiTop

@ KHonka pa3brioknpoBky akkymynsitopa

@ BnyckHol Bo3ayLHbIN UNLTP

@ KpbliLuka nbinecbopHuka

Mbinec6opHuK

@ KHonka pa3brnoknpoBku KpbILLKK NbinecbopHuka
BcacbiBatowuii natpy6bok nbinecbopHuka

@ MoTopur3oBaHHas anekTpuyeckas Lwertka ¢
YHUBepCanbHbIM LLETOYHLIM BarMKOM v
CBETOAMOAHOW NOACBETKON

BcacbiBatowas Tpybka
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3apsigHoe yCTpoWCTBO

HacTeHHbIN aepxatenb ¢ PyHKUMER 3apsakn
@ ** llleneBasi Hacagka

@ ** Hacapgka ans markon me6enu 2-8-1

@ ** BnyckHOM BO34yLWHbIA oUnbTp (2 WT.)

** VIHCTPYMEHT Ansi o4McTkn dounstpa

@ ** MuHu-Typ6oHacagka

** [lleTka ans mebenu 2-8-1

@ ** Bonbluas Hacagka ans Markon mebenu

** CBeToanoaHas Lienesas Hacaaka

@ ** YANUHUTENbBHBIV LWINaHr

** [WbKas wWwenesas Hacaaka

@ ** CbeMHbI akKyMynsiTop (2 LWT.)

@ ** Msirkas LeTka

@ ** OTAENbHO CTosLAasa NapKoBOYHAs CTaHUMS

** Msrkasi MOTOpM3oBaHHas LeTka (Hacaaka ans
TBEepAbIX NOnoB)

*EN 1822:1998
** B KayecTBe onuun

MoHTax HacTeHHoro gepxarens/
oTAEeNIbHO CTOALEeN NAapPKOBOYHOU
CTaHUuun Cc beHKLWIeI/I 3apAaaku
B 3aBMCUMOCTY OT KOMMIIEKTALMU B KOMMIIEKT MOCTaBKN
BXOAMT HAaCTeHHbI AepXKaTernb UK OTAENbHO cTosLwas

napKoBOYHas CTaHUMSA C PyHKUMEN 3apaakn Ans
aKKypaTHOro XpaHeHusi nblnecoca n
NpVHAANEXHOCTEN.

e MoHTax HacTeHHOro Aepxarens

lMpumeyvaHue

Bakpenumb HacmeHHbIl depxamerb 8 NOOX00sWeM
Mecme ¢ MOMOWbIo rpunnazaeMbix Wypyrnos u
Oroberned.

[ns 6e3onacHo20 xpaHeHuUs1 ycmpolicmea HuxXHee
8UHMOB0OE KpereHue HacmeHHo20 depxamerssi
cnedyem pasmewams Ha ebicome 0,83 — 0,85 m Hao
rnosom.

PucyHok F

BHUMAHUE

MamepuanbHbil ywep6 u3-3a HenpagusabHO20
MOHMaxa

HenpasunbHbil MOHMaX Moxem rnpusecmu K
rnospexoeHulo kak ycmpolicmea, mak u rona 8 cryyae
nadeHusi ycmpoticmea.

[nsi HacMeHHo20 MOHMaXa UCronbL308amb
1o0xo0AwWue MOHMaXHbIe UHCMPYMEHMbI.

lMpu 8b160pe KpenexxHbIX 3IeMeHMo8 y4umsieams 8eC
ycmpoticmea u Hecyujyto crnocobHocme mecma
pasMeueHus.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

OnacHocmb ydapa MOKOM U mpasmMuposaHusi

Yb6edumbcs, 4mo 8 cmeHe 80Kpy2 Mecma MOoHmaxa

Hem aneKkmpuyeckux kaberel, 80001POBOOHbLIX Unu

2a308bix mpy6.

e MoHTax oTAenbHO CTOSALEeN NapKOBOYHOMN
cTaHuumn

lMpumeyaHue

MoHnmaxa Ha cmeHe He mpebyemcs.

1 CobpaTb NnoacTaBKy, COEANHUTENBHYIO TPYOKY 1
Aepxatenb BMecTe 40 dukcaumm.

2 Pa3mecTuTb YCTPOWCTBO B AepxaTene.
PucyHok G

BHUMAHWE

OnacHocmb mpaeMupoeaHuUsi Unu noepexoeHus
umyujecmea

Ecnu napkogoyHasi cmaHyusi pacrosioxeHa
Hey0obHoM mecme (Hanpumep, nocpedu KOMHamel), O
HEee MOXHO CrOMKHYMbCs U ofy4ums mpasmy u/unu
ycmpolicmeo Moxem 6bimb M08PEXOEHO 8
pesynbmame nadeHusl.

Ycmaraenusalime ycmpolcmeo ¢ napKo8oyHoU
cmanyueli 8 6esonacHoM, muxom mecme (Hanpumep, y
CmeHsbl, 8 yary).

lMpumeyaHue

[emoHmaxx ocywecmensiemcsi mymem Haxamusi Ha
KHOIMKU pa3briokuposKu Ha 3adHell CMopoHe
napkogo4YHoU cmaHyuu Ha nodcmaske u oepxkamere.

Beoa B JKcnnyaTtauuro

YcTaHoBKa NpuHaanexHocTen
lMpumeyaHue
MHozoyHKUUOHanbHas ujemka 0ornomHuUMenbHO
npusodumcs 8 delicmaue cobcmeeHHbIM 8CMPOEHHbIM
dsueamernem u noamomy ece20a Oo/mkHa bbimb
rMooKo4eHa HernocpeodCmMeeHHO K pyYHOMY
ycmpoticmsy unu ecacbigatouseti mpybke, ymobbi
obecrieyums anekmponumarue.
Bce ocmaribHble npuHadnexHocmu makxe MOXHO
ucrnosnb308ams HENocpPedCMeEHHO C PyYHbIM
ycmpolicmeom unu ¢ ecacbigarowieli mpybkou 0
ysenuyeHusi danbHocmu delicmeusi.
® HagsuHyTb BcacbiBaloLLyto TpybKy Ha
BcacblBatoLLMin naTpybok nbinecbopHuka Ao
Lenyka ukcaunn.
® HaxaTb KHOMKY pa3brnoKMpoOBKY N CHSATb
BCacblBatoLLyto TpyGKy € BcachiBaroLLero natpybka.
PucyHok B
® HapasuHyTb Hacaaky Ans nomna Ha BcachIBaOLLYio
Tpy6Ky A0 Len4yka pukcaumm.
® HaxaTb KHOMKY pa3brnokMpoBKX U CHATb HacaaKy
[Ons nona ¢ BcacblBatoLen Tpyoku.
PucyHok C
® [IpuMHaanexHoCTH, Takne Kak Lenesas Hacagka,
HaABMHYTb Ha BCacblBaloLLMA NaTpybok
nblnecGopHVKa Unu BcacbiBatoLLyto TpyGKy Ao
Lenyka pukcauun.
PucyHok D

YcrtaHoBKa akKKymynstopa

BHUMAHWE

3acpsi3HeHHbIe KOHMaKmbl

lNospex0deHusi ycmpoticmea u akKyMmynsmopa

lNeped ycmaHoskoUl akkyMynsimopa nposepums omcex

U KOHMaKmbl Ha fpedmMem 3a2psi3HeHUs1 U rpu

Heobxo0umMocmu o4UCMUMb.

lMpumeyaHue

Ycemaraenusalime mosibKO MOMIHOCMbHIO 3aPSKEeHHbIU

aKkKymynsmop.

1. BcTaBbTe akKyMynsTop B KpenneHue Ao Lenyka.
PucyHok E
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3apsigka akkymynsitopa
lMpumeyvaHue
Yempolicmeo nnocmaernsiemcsi 6e3 3apsixkeHHo20
akkymynsimopa. leped nepebiM ucnonb308aHuUeM
MONHOCMbIO 3aPsIOUMb aKKyMynsimop.
Obpamumb 8HUMaHUe Ha fpunazaemble UHCMPYKUUU
o 6e3zonacHocmu 0r151 6eCrpO8OOHbIX MbIIECOCO8.
lMpumeyvaHue
AKKYMYnsimop MOXHO 3apsixamb emecme ¢
ycmpoticmeom unu omoeribHoO (Hanpumep, Ons
8apuaHmos ¢ A0romHUMEsIbHLIM akKyMysisimopom).
MpumevaHue
nodpobHoe onucaHue c8emoOUOOHbIX UHOUKaMopoe
cm. 8 pas3denne CeemoOuOoOHble UHOUKamophb!
1. 3apsanTb akkymynaTop BMecTe C YCTPOWCTBOM.
©® [1ns 3apsiaku pasMecTuTb YCTPOWCTBO Ha
HaCTEeHHOM Jepxatene ¢ PYHKUMEn 3apsaku,
BXOASILLIEM B KOMMIEKT NMOCTaBKU.
PucyHok F
2. 3apsiauTb akKyMynsTop OTAENbHO.
® [oMEeCTUTb akKyMynsTop Ans 3apsiaku Ha
NMOCKYI0 YCTONYMBYHO MOBEPXHOCTb.

BHUMAHUE

MamepuanbHbil ywep6 u3-3a HenpaeusbHO20

XpaHeHUs1 akKyMyJsisimopoe

HenpasunsHoe xpaHeHue 80 epeMs 3apsiOKU Moxem

npusecmu, Harpumep, K nadeHuto akkymynsmopa unu

1o8pex9OeHUI0 YyecmeumeribHbIX K memrnepamype
rnosepxHocmed.

Y6edumscs, ymo 3apsidka omoesibHo20

aKKymyrnsmopa npoucxodum Ha rnockod, enadkol u

mepmMOoCmOUKoU MogepxHocmu.

Kpome mozo, 8o 8pemsi 3apsiOKU akKyMyisimop Herlb3si

Hakpbleamb npedmMemamu (Harnpumep, MKaHbHo unu

6ymaeol).

3. BcTaBuTb LWITEKep 3apsagHOro yCTPOMNCTBA B PO3ETKY.
BcTaBuTb coeaMHUTENbHBIN WITEKEP B rHE3O0 ANs
3apsiAKN HAaCTEHHOTO AepxaTens / akkymynsTopa.
B 3aBMCUMOCTM OT COCTOSIHNA akkymynaTopa 3
CBETOAMOAHBIX MHAMKATOPa MUTatoT SN ropsiT
3ereHbIM CBETOM BO BpPeMsi npoLiecca 3apsiaku.
PucyHok H

4. Korga ycTpOMNCTBO MOSIHOCTbIO 3apsikeHo, Bce 3
CBETOAMOAHBIX MHAVKATOPa ropsT 3eNeHbIM CBETOM
B TEYEHME 2 MUHYT, @ 3aTeM racHyT.

BbiHYTb 3apsigHOE YCTPOWCTBO M3 PO3ETKM /
3apsiaHbI kabenb 13 rHesga Ans 3apsaku
aKKyMynsiTopa 1 U3 po3eTku.

PucyHok |

5. CHsATb YCTPOWCTBO C HACTEHHOTO AepXaTens unm
YCTaHOBWTb akKyMymnsToOp B YCTPOWCTBO, CM. pasaen
YcmaHoska akkymynsmopa

YCTPOMCTBO rOTOBO K UCMOMb30BaHWIO.

Cbem akkymynsaTopa

AN TIPEQYTIPEXXOQEHUE
Hekonmponupyembil 3anyck
OnacHocmb mpasmuposaHusi
WU3eneyub akkymynsmop u3 ycmpoulcmea neped
pabomamu 1o mexHu4eckomy obCiyxueaHuo U yxody,
a makxe ecnu ycmpoticmeo He 6ydem
ucronb308ambCs 8 me4yeHue OnumeribHo20 nepuoda
8peMeHU.
1. HaxaTb KHOMKy pa3bnokupoBKu.
2. BbIHYTb akkymMynsaTop 13 yCTpoWCTBa.

PucyHok J

CBeTo.quo.qule UHOUKaATOPbI
CseToanoabl Ha ronoBHONM YacTy YCTPOWCTBA U Ha
akKymyrnsitope otobpaxaroT UHChOpMaLMIO O COCTOSIHUN
akkymynstopa, pexume Boost 1 coobLyeHnsx o6
oLmbke.

CocTosiHue 3apsiia akkyMynsiTopa MOXHO OnpeaenuTb
Kak no 3 3eneHbIM CBETOANOAAM Ha YCTPOMCTBE, TaK U
no 3 3eneHbiM CBETOAMOAAM Ha akKymynsTope.

CM. n3obpaxeHne A Ha cTpaHuLe ¢ n30bpaxeHusamu, a
Tawke pasgen OnucaHue ycmpoticmea

YpoBeHb 3apsifa akkymynsitopa

Cesetoguopn MpopomkuT |3HayeHune
eNnbHOCTb
BKIIOYEHUs

1-i ceetoamopn |1 cekyHaa 3apsia akkymynstopa

Muraet 3efneHbIm |BK. / Huxe 7,5 %
cBEeTOM 1 cekyHaa
BbIKJ1.

1-i cBeTOOQMOO  |CBETUTCH He |3apsig akkymynstopa

ropuT 3eMeHbIM  |Muras Huxe 40 %
CBETOM
1-n 2- cBeTUTCS He |3apsa akkymynstopa

1 cBeToamoapl Muras Hwxe 70 %
ropAT 3eneHbIM

CBeTOM

3 ceetoagmoga
cBeTsATCA

CBETUTCS He |AKKYMYnaTop
muras 3apsixeH Gonee yem
Ha 70 %

3 cBeTtoamona 125 mc Bkn. / |Owunbka
MuratoT 3eneHbIM [ 125 Mc BbIKN.|akkyMynsiTopa, vyepes
CBETOM 30 ¢ curHan racHet

Mporpecc 3apsiAku akKyMynsiTopa MOXHO onpeaenuTb
Kak Mo 3 3eneHbIM CBETOAMOAAM Ha YCTPOWCTBE, TaK U
no 3 3eneHbIM CBETOAMOAAM Ha akKymynaTope.
CseToanoab! 3aropatoTcsl TONbKO NpY NPaBuUbHOM
YCTaHOBKE akKyMynsiTopa.

Bo Bpems 3apsgku

CBeTtoguon Mpopomkure | 3HayeHne
NbHOCTb
BKIOYEHUSA

1-# ceetoamnon |0,2 c OT BbIKM. |AKKYMynsiTOp

mMuraet o Bkn. / 3apsikaeTcsl, ypoBeHb
3eneHbIM 0,6 cBkn./ |3apsga Hwxe 40 %
CcBETOM 0,2 ¢ oT BKI.

[0 BbIK. /

1 ¢ BbIKN.

1-n cBeToAMon |CBETUTCS HE  |AKKYMYNSATOp
ropuT 3eNeHbIM |Murast 3apskaeTcsi, ypoBeHb

CBETOM 0,2 c oT BbIKN. (3apsiga Huxe 70 %
2-i ceBeToamon 4o BKn. /
Muraet 0,6 cBkn./
3erneHbIM 0,2 ¢ oT BKI.
CcBETOM 0 BbIKn. /
1 ¢ BbIKN.
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Bo Bpems 3apagku

CBeToavopn Npopomxute|3HauyeHne
NbHOCTb
BKITOYEHUA

1-hmn2- CBeTUTCA He |AKKyMynsiTop

1 cBeToauoadbl  |muras 3apskaeTcsi, ypoBEHb
ropsiT 3eneHbiM |0,2 ¢ OT BbIKI. [3apsiaa Huxe 99 %

CBETOM o Bkn. /

3-11 ceetogunon (0,6 c Bkn. /

Muraet 0,2 c oT BK.

3erneHbIM [0 BbIkI. /

CBETOM 1 ¢ BbIKN.

3 cBeToavopa  |cBETMTCS AKKyMynsiTop

ropAT 3eneHbIM |2 MUHYTbI,
CBeTOM 3aTteM racHet

NOJTHOCTbIO 3apsikeH

CoobuweHune 06 ownbke

Ceetoguop Mpopomkuten (3HavyeHue
bHOCTb
BKIIOYEHUA
Ceetoauop, 125 mc Bkn./  |3abnokupoBaH
BcacblBatowero|125 mc Bblkfl.  [BcacbiBaoLWmUn
KaHana muraet KaHan
KpacHbIM
CcBETOM
CseTtoauop, 125 mc Bkn. / Hacagka gns nona

Hacagku ons [125 Mc BbIKI.
nona muraet
KpacHbIM

CBETOM

3abnokunpoBaHa

Cwm. Takxke pasgen lMomowb npu HeucrnpasHoCcmMsx

Pexvm Boost

Csetoguon |Mpoponxuten |3HavyeHue
bHOCTb
BKIIOYEHUs
CBeToanoaHOE |CBETUTCS He Pexum Boost
nonykonbuo  (Murast BKITHOYEH
ropuT 3€NeHbIM
CBETOM

CMeHa npuHaanexHocTen
OnucaHne cMeHbl NpUHaAANeXHOCTEeN CM. B pasgene
YemaHoska npuHadnexHocmel

BcacbiBaHnue
1. YcTaHOBUTb HEOOXOAMMBIE NPUHAANEXHOCTH, CM.
pasgen YcmaHoeka npuHadnexHocmed.
2. BKno4MTb YCTPOWCTBO B 3aBUCUMOCTMN OT
TpeboBaHUii K 04UCTKE:
® HaxaTb 1 yaepxuBaThb BblKntovaTenb BO BpeMsi
paboTbl.
nnm
® [loBepHyTb OMKCMPYIOLLNIA pbivar, YTOObI
nepeKniounTb YCTPONCTBO HA HENPEpPbIBHbIN
pexum paboTbl.
PucyHok K
3. [pu HeobxoaMMOCTM HaxaTb KHOMKy Boost, 4Tobbl
yBEeNnuunNTb CO0P MbInn.
PucyHok L
lMpumevaHue
lMpu sbikmoyeHuu ycmpoticmea yHKkyusi Boost
asmomamuyecku Oeakmusupyemcs.
DyHKyuto Boost makxe MOXHO OMKIHUMb,
108MOPHO Haxas KHOMKy Boost.

OKoH4aHue paboTbl

1. BbIKNOYNTb YCTPONCTBO.

OTnycTWTb BbIKMNOYaTenb unu ybpatb
UKCUPYIOLLMIA pbivar.

lMpumeyaHue

Ymobbl obecriedums onmumarsnbHy MOWHOCMb

8cacbI8aHUsl, OMOPOXHSIMb MblIEC6OPHUK U o4uWamsb

81yCKHOU 8030y WHbIU Gounbmp rocre Kaxo0o2o

UCMosnb308aHUsI.

OropoxHsAMb nblnec6opHUK He no3dHee, yem Bydem

docmueHyma ommemka «MAX».

2. CHsiTb BcacblBatoLLyto TpyOKy unm
NPUHAANEXHOCTU.

3. OnopoXHWTb NblNecbopHUK B MyCOpHOE BeapO.

a HaxaTb KHOMKy pa3bnokMpoBku.

Kpeblika nbinec6opHuKka oTKpbIBaeTCs.
b OnopoXHUTL NbINECGOPHMK.
PucyHok M

4. Yrtobbl 3aKPbITb, HAXAaTb Ha KPbILLKY MblnecbopHuka
BBEPX [0 Lenyka dukcaumm.

5. O4MCTWTb BMNYCKHOW BO3AYLUHBIA PUNBTP, CM.
pasgen Ouvucmka emnyckHo20 8030YUWHO20
¢unbmpa

6. B 3aBMCMMOCTM OT KOMMNMEKTa NOCTaBKN
pa3aMecTWTb YCTPOMCTBO B HACTEHHOM JepxKaTtene
WM Ha OTAENbHO CTOSILLYIO MApPKOBOYHYHO CTAHLMIO
C doyHKLMEN 3apsaaku.

PucyHok F
PucyHok G

7. B 3aBMCMMOCTM OT KOMMEeKTa NOCTaBKK CNOXWTb
NPUHAANEXHOCTU Ha XpaHeHue.

PucyHok AE

8. 3apsanTb YCTPOWCTBO C akKyMynsiTOPOM Unum
3apsiANTbL OTAENbHO akKyMynsiTop, CM. pasaen
Bapsidka akkymynsamopa.

Oolib3oBaHue I'IpVIHaAne)KHOCTeﬁ

O6wue ykazaHuA No NPUMeHEeHUo

® Ha ynakoBKe yCTPOWCTBA yKa3aHo, kakue
NPUHAANEXHOCTU BXOAST B KOMMIIEKT NOCTaBKU.

® [puHagnexHoOCTu, He BXoasLMe B KOMMIIEKT,
MOXHO NprobpecTu y cneuuanmampoBaHHOro
avnepa KARCHER wvnu Ha caiite
www.kaercher.com.

® [lpoBepuTb NPUHAANEXHOCTb HA HE3aMETHOM
yyacTke, Npexie YeM UCMonb3oBaTb ee Ha
YYBCTBUTEMbHbIX y4acTKax.

® CrnefoBaTb UHCTPYKLUMAIM MO OYUCTKE OT
npousBoauTens.

® [lpucoeanH1TbL 3NEKTPUYECKYIo Hacaaky ¢
ANEeKTPONpPVBOAOM K BCacbhlBatoLLe Tpybke nnm
PYy4YHOMY YCTPOMNCTBY.

® [lpyrve NnpuHagnexHOCTH, Takme Kak Lwenesast
Hacapka, TakKe NMOAKMIoYUTE K Py4YHOMY YCTPOMCTBY
UM HaABWHYTb HENOCPEACTBEHHO Ha
BCACbIBaIOLLY0 TPYOKyY, 4TOObI yBENMUNTL
[anbHOCTb AENCTBUSA.

MoTopusoBaHHas MHOrodyHKLMOHaNbHas
weTka
I/I,qeaano noaxoauT Anda TeBepAblixX NOSIOB U KOBPOB.
MoTtopur3oBaHHas MHOroyHKLUMOHanbHas LweTka
0co6eHHO 3hDEKTUBHO yAaNSsIET rpsi3b, 3aCTPsIBLUYIO B
BOJTOKHax KoBpa.
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Hacapgka gnsa msarkon me6enu 2B 1
PamKy C LWEeTUHOM MOXHO CHSITb, HaXkaB KHOMKY
pPa3bnoknpoBKu.

e Msrkas wetka nogxoauT ans me6enu ¢ TeepabIMu
NOBEPXHOCTAMM

e Llinpokas LweTka UCMonb3yeTca Ansa YACTKN MATKON
mebenu, WwTop n T. 4.

LLlenesas Hacagka

[1ns KPOMOK, CTbIKOB, PaAnMaTopoB U TPYAHOAOCTYMHbIX
y4acCTKOB.

Msirkas wertka
Msirkas wetka ¢ 0COGEHHO MArKoW LLeTUHOW Ansa
O4YUCTKMN YYBCTBUTENbHbIX I'IOBerHOCTeVI, TaKnX Kak
Knasuartypa, namnbl U T. 4.

'vbkas weneBaa Hacagka
Crubaemas uieneBsad HacafKka ysenuineaer
[anbHOCTb AeNCTBUA. [Na O4YUCTKM TPYAHOAOCTYMNHBLIX
MECT, HanpumMep, Mexay aBTOMOOUIbHbIMU
cungeHbAMU.

TMGKMIA yANUHUTENBbHbIW LWNAHT
Bnarogapsi BO3MOXHOCTW yANMHEHWS 1 crnbanns
obecneynBaeTcs oumcTka TPYOHOOOCTYNHbIX MECT,
Hanpumep B aBToMobune.

Bonblas Hacagka ans oouBku

D.I'Iﬂ OYUCTKM TEKCTUNbHbIX FIOBerHOCTeI;I, TaKnNX Kak
AVBaHbI, Kpecna, MaTpachl, aBTokpecna u T. a.

LlleTka gns me6enu 2-8-1
[ns 6epexHo 04UCTKN AMBAHOB U AENUKATHON
mebenu. No mepe HeOBXOAMMOCTH, HaXaB Ha KHOTMKY,
NPUHAANEXHOCTb MOXHO UCMONb30BaTh B KAYECTBE
Hacagku ans mebenun nunu msarkon medenu.

MuHu-Typ6GolleTka
O6ecneynBaeT ahdeKTMBHOE yaaneHve wepctn
AOMaALLUHUX XXUBOTHbIX 1 YaCTUL, NbISN C MSATKOMN MeGeJ'Wl,
MaTpacoB U Opyrux MArknx I'lOBerHOCTeI;I.
Bpaluatowasics kpyrnas Letka 3axBaTbiBaeT gaxe
CaMble TOHKMe BOJIOCKU.

CBeToanoaHas LerneBas Hacagka
[lNa O4UCTKM YrNOB U TPYAHOLOCTYMHBLIX MECT.
Bnarogapsi noaceeTke BUAHA Aaxe camasi Menkast
Mblfib B TEMHbIX LUENsiX.

Msrkas moTopusoBaHHas weTka (Hacapka
ANA TBepAbIX NONoB)
D,I'Iﬂ TBEPAbIX MOMOB N YYBCTBUTENbHbIX AePEBAHHbLIX
nonos. OgHOBPEMEHHO YBMpaEeT KPYMHYIO U MENKYHO rpsidb.

TpaHcnopTupoBKa

AKKYMYNSTOp NPOBEPeH B COOTBETCTBUM C
NpeanMcaHusaMm No MexayHapoaHbIM NepeBo3kam 1
MOXET BbITb TPAHCMOPTUPOBAH/OTNPAaBMEH.

BHUMAHUWE

BnaxHocmb U 8bICOKUE memnepamypbl
OnacHocmb nospexoeHus

XpaHumb akkymynsimopHbie 6r10KU MOIIbKO 8 CyXux
OMEWEHUSIX C HU3KUM YPOBHEM 81aXHOCMU U rpu
memnepamype Huxe 20 °C.

Bo Bpems xpaHeHuUs Ha aucnnee akkyMmynsTopHOro
6roka oTobpaxaeTcsi Tekyllee COCTosHVE 3apsaa.

Yxoa v TexHu4yeckoe

obcnyxunBaHue

O6wue ykaszaHus no yxoay
® YCTpOWCTBa M NNacTMaccoBble NPUHAANEXHOCTH
YUCTUTb OBbIYHBIMU cpeacTBamMu Ans YNCTKU
nnacTtMaccobl.

OumncTKa BNyCKHOro Bo3AyLHoro ounbTpa
lMpumeyaHue

Yempolicmeo MOXHO oquujame 8py4HyHo Uru ¢

romowbto ycmpoticmea 07151 04UCMKU GhuIbMpPOos.

OuuncTka BNyCKHOro BO3AyLlHOro ounbrpa

BPYUYHYO

1 BbIKNIOYUTb YCTPOWCTBO.

2 BbITAHYTb 3arpA3HEeHHbIN BNYCKHOW BO3QYLUHbIN
uneTp 3a cTepX)eHb UNbTPa, OCTOPOXHO BbIOUTL
€ro 1 O4YUCTUTb BAXHON TKaHbIO UM NPOTOYHOMN
BOAON.

PucyHok N

a YcTaHOBUTb Ha MECTO MOMHOCTbLIO BbICYLLIEHHbIN

BMYCKHOWN BO3AYLUHbIA (OUNLTP.

b lMpoBepuTb NPaBUNBLHOCTL MNONOXKEHUS.
OumncTka BNyCKHOro Bo3ayLlHoro chunsrpa ¢
MOMOLLbI0 YCTPOWCTBA ANA OYUCTKM hUNbLTPOB
lMpumeyaHue
Bo epems oyucmku ¢hunbmpa e rbinec6opHUK
HeobxoduMo ycmaHo8uMb HO8bIU 8MyCKHOU
8030y WHbIU ¢huribmp.

1 BbIKNIOYUTB YCTPOWCTBO.

2 Hapetb yCTpOWCTBO AN OYNCTKM (DUNBTPOB Ha
naTpy6ok BcacblBatoLLen TPYOKn 1 BbITAHYTb
BMYCKHOWN BO3AYLUHbIN OUNLTP U3 YCTPOWCTBA 3a
cTepXeHb unerpa.

PucyHok O

a 3a[BWHYTb 3arpsi3HeHHbI BMNYCKHON BO3AYLUHbINA

UNLTP B YCTPONCTBO AS O4UCTKM PUNLTPOB.

b BcTaBuTb HOBBI BO3AYLUHBIA OUNETP B

NbINec6opHUK.

¢ Bknouutb ycTponcTBo 1 gatb emy nopabortats B

pexume Boost, noBepHyB GOKOBYIO KPbILLIKY.

PucyHok P

d WN3Bneyb OYMLLEHHbIV BMYCKHOWM BO3AYLLHbIV

UNBTP U3 YCTPOWCTBA A5 OYUCTKN OUNBTPOB 1
CHOBa BCTaBUTb €ro B NbiNnecbopHuK nocne
yAaneHns HoOBOrO BMYCKHOMO BO3AYLLHOMO
duneTpa.

e Y6eamTbCcs, Y4TO BMYCKHOW BO3AYLUHbIA OUNBTP

yCTaHOBIIEH NPaBUIILHO.

Ouunctka ﬂblneCSOpHMKa U UMKITOHHOro
dunbTpa
lMpumeyaHue
lMeped oyucmkol nblnecbopHUKa U YUKITOHHO20
unbmpa ornopoXHUMb MblnecbopHUK, CM. pasoersn
OkoHyaHue paboms!
1 BbIKNIOYUTL YCTPONCTBO.
2 CHSITb UMKNOHHbIN (DUNBTP 1 BMYCKHON BO3AYLUHbIN
duneTp.

a OTcoeauHWUTb LUMKIOHHBIA (UNLTP OT
nbinec6opHUKa, MOBEPHYB €ro NpoTUB YacoBOW
CTpenku.

b WM3Bneyb LUMKNOHHLIN hunsTp U3 NblnecbopHuka
1 BMYCKHON BO3AYLLUHbIA (DUMBTP U3 LIUKITOHHOTO
duneTpa.

PucyHok Q
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BHUMAHUE

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMblKaHUs

B nbinecb6opHuke u UUKMTOHHOM ¢huribmpe umeomcesi

Kabesnu unu KoHmaxkmal 07151 MUMaHUsI.

Cnedums 3a mem, Ymobbi kabenu unu KOHMakmabl He

HaMOKIIU 1pu YUCMKe.

3 O4nCTUTL NbINECOOPHUK U LIUKMOHHBIN UNbTP
MSITKOW LLIETKOW UIK Crerka Bna)Hon TKaHbo
PucyHok R

4 O4uCTUTb BMYCKHOWM BO3AYLUHbIA PUNLTP, CM.
pa3gen Ouucmka 8rycKHO20 8030yUHO20
gunbmpa

5 YcTaHOBUTb CyxoW MbINECOOPHUK U LIMKNOHHBIN
UMIBLTP C BMYCKHbIM BO3AYLUHBbIM (DUNLTPOM
06paTHO B YCTPOWCTBO U 3aKPbITh KPbILLIKY.

Oumnctka / 3ameHa counbTpa HEPA
MpumeyvaHue
@unbmp HEPA obecriequsaem omeod yucmoeo
8bIMSKHO20 8030yXa.
e  Ovyucmums ¢bunbmp HEPA, ecnu oH si8HO
3a2psA3HEH.
o 3ameHums ¢bunbmp HEPA npu Hanu4uu eudumMbix
rnospexoeHud.
1. BbIKMIOYNTL YCTPOMCTBO.
Ouunctutb chunstp HEPA.
a BbITaHYTb kpbilwKy dunstpa HEPA ¢ dhunstpom
HEPA u3 yctpoincTtBa.
PucyHok S

BHUMAHUE
OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbIKaHUs1
B kpbiwke punbmpa HEPA umetomcs kabenu unu
KOHMakmbi 01151 3/1eKmMponumaHust.
lMeped oyucmkoti 8000l CHAMb KPbIWKY ¢huribmpa
HEPA, ymobbi kabenu unu KoHmakmbl He HaMOK/IU.
3. OctopoxHo noctyyatb no dunstpy HEPA unu,
€CIN OH CUMbHO 3arpsA3HeH:
a OTBMHTWTbL / CHSATb KpbILLKY douneTpa HEPA.
b MpombiTe punsTp HEPA noa npoToyHoM BOAON.
He TepeTb 1 He YNCTUTb LLLETKON.
¢ [Hatb dpunsTpy HEPA NONHOCTBLIO BLICOXHYTh.
PucyHok T
d 3akpenuTb / HABUHTUTB KPbILLKY Ha UNbTpe
HEPA.

BHUMAHUWE
OnacHocmb Onsi 300poebsi
@unbmpsl HEPA, komopbsle ecmaerneHbl 8
ycmpolicmeo He Mo/THOCMbIO CyXUMU, MO2ym cmamb
numameribHoU cpedoli 71 Crop U rnaeceHu.
Heobxodumo ybedumscs, 4ymo ¢unbmp HEPA
0IHOCMbIO CyXOU 80 8PEMST yCMaHOBKU.
4. YcraHoBuUTb cyxou punstp HEPA B ycTpoicTBo.
PucyHok V
MpumevaHue
@unbmp HEPA HyXHO monbKo ecmasumsb 8
ycmpolicmeo, MagHUm agmomamuyecku ghukcupyem
gunbmp.
5. 3ameHa comnsTpa HEPA
a BbITAHYTb KpbIlwKy dunstpa HEPA ¢ dounstpom
HEPA u3 yctponctea.
PucyHok S
b OTBUHTUTL / CHATL KpbILWKy unsTpa HEPA 1
YTUNN3NPOBATL NCNONb30BaHHbIN OUNLTP.
¢ 3akpenuTb / HABUHTUTb KPbILLKY HA HOBOM
dunsTpe HEPA.
PucyHok U

6. YcraHosuTb couneTp HEPA B ycTponcTso.
PucyHok V

OumncTKa MHOro(yHKLMOHaNLHOM Hacaaku

1. BbIKNIOYUTb YCTPONCTBO.
2. CHSITb NPUHAANEXHOCTH.

BHUMAHUE

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMblKaHUs
MHozogbyHKyuOHanbHas wemka cooepxum
ar1eKkmpuYecKue KOMMOHeHMbI.

Banpewaemcsi noepyxams MHO20QbYHKUUOHaIbHYHO
wemky 8 800y UIU YUCMUMb €€ 8/1aXXKHOU MKaHbH0.
3. OuNCTUTb MHOTO(YHKLIMOHANBHYIO LLETKY.

a Pa3bnokmpoBaTb KpbILWKy/AepKaTerb LEeTOYHOro
Banuka ¢ NOMOLLbIO MOHETbI UNW APYroro
npegMeTa u CHATb ero.

PucyHok W

b BbIHYTb LLETOYHbIV Banvk Yepes oTBepcTne B
HanpaBrieHUn CTPEenKM.

PucyHok X

¢ [ps3b ynanuTb, HanpyMmep, LWETKON.
HamoTaHHble HATU UnK BONoChl MOXHO
akkypaTHO obpesaTb HOXHULIAMU.

d OCTOpOXHO OYMCTUTL OTBEPCTME ANS LUETKN
TKaHbIO UM MSATKOW LLETKOW.

PucyHok Y
e BcraButb LMnMHApUYECKyio LWETKY B OTBEPCTHE.
3adrKeMpoBaTh LLETOYHbIA Banvuk MOHETOW Unn
APYTMM NpeameToMm.
PucyHok Z

-

OuymcTKa MUHU-TypOOHacaaku

1. BbIKNIOYUTb YCTPONCTBO.
2. CHSITb NPYHAANEXHOCTH.

BHUMAHWE
OnacHocmb KOPOMKO20 3aMblKaHUS
MuHu-myp6oHacadka co0epxxum 31eKmpuyeckue
KOMIMOHEeHMbI.
He noepyxxamb MuHU-myp6oHacaoKy & 800y u He
pou38oOUMb €€ 8M1aXHYH OYUCMKY.
3. OuncTUTb MUHK-TypBOHacaakKy.
a HapgaBuTb Ha KPbILLKY LLIETOYHOrO Banuka u
M3BreYb LETOYHbIN Banvk.
PucyHok AA
b Ypanutb octatku, Hanpumep, LETKOW.
HamoTaHHble HUTKW Unu BONOChI MOXHO
akKypaTHO obpesaTb HOXHULLaMW.
¢ OCTOpOXHO O4YUCTUTL OTBEPCTUE AN LETKN
TKaHbI UITN MSATKOW LLETKOMN.
PucyHok AB
d BcTaBuTb LWETOYHbIV Banuk No guaroHanu u
MOSTHOCTbIO B OTBEPCTUE ANSI WETKM, HAaXMMas!
BBEPX A0 PUKCALUN KPbILLIKK.
PucyHok AC

Momowb npu HencnpaBHOCTAX

3ayacTylo HencnpaBHOCTU MMEIOT NPOCTbIe NPUYKHBI,
NoaToOMy C MOMOLLIO CriefyioLero 063opa UX MOXHO
YCTpPaHUTb camocTosiTeNbHO. B crnyyae coMHeHWst unm
BO3HWKHOBEHWS HE OMUCaHHbIX 34eCb HencnpaBHoCTe
cnenyet obpallatbCsi B aBTOPU3OBaHHYO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

YcTponcTBO He BKnovaeTcs

AKKYMYNSITOp paspsikeH.

® 3apaguTb akkyMynsTop.

AKKYMYNSTOp yCTaHOBMEH HENPaBUIbHO.

® 3aaBVHYTb akKyMynsiTop B OTCeK 40 dukcaumm.
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AKKYMYNSTOP HeucnpaseH.

® 3aMeHWUTb aKKyMymnsiTop.

AKKyMynsTop He 3apskaeTcs

3apsigHas WwTencernbHas Bunka / ceteBast

LuTencernbHas BUIKa NoAKmioveHa HernpaBuibHO.

©® [paBunbHO NOAKIIOYNTL 3aPAAHYIO LUTENCENbHYI0
BUMKY / CeTeBy!O LUTENCENbHYIO BUMKY.

PoseTka HencnpasHa.

® YBeautbes, YTO po3eTka McnpaeHa.

Vcnonb3yetca HenpaBunbHOE 3apsiAHOe YyCTPONCTBO

® Y6eauTbes, YTO UCNOSb3yeTcs NPaBUNbHoOe
3apsiAHOe YCTPOWCTBO.

YCcTpoWCTBO OCTaHaBNMUBaeTCA BO BpeMsi paboThbi

WUIN MOLLHOCTb BCacbiBaHUsSI HU3Kas

AKKyMynsiTop neperper.

® [lpekpatuTb paboTy 1 NogoXAaThb, Noka
Temneparypa akkymynsitopa He BygeT HaxoanTbest
B HOpPMarnbHOM AuanasoHe.

MpuHagnexHocTH, BcackiBaloLLee oTBepCTHe

nbinecbopHyKa UK BcackiBatoLme Tpyoku

3a6MnoKNpoBaHsbI.

® Y[anuTb 3acOpeHue C NMOMOLLbIO MOAXOASLLErO
BCrOMOraTenbHOro CpeacTaa.

MbiNnec6opHMK 3anonHeH.

® OnopoXHUTb NbINECOOPHUK.

PUNbLTPbI 3arpsisHeHsbI.

®  OuyncTUTb PUnbTPbI, CM. pasgen Yxod u
mexHu4eckoe obcrnyxueaHue.

LinnuHppuyeckas weTka 3abrnokmpoBaHa.

® YaanuTb 3acopbl.

CBeToAMoOAHbIV MHAUKATOP BCacbiBaloLLero kaHana

1/ Unn Hacagku ANA norna MuraeT KPacHbIM CBETOM

PucyHok AF

3acopeHue BcacblBaloLLEro kaHana KpynHbiMu

npegmetamu / Yactulamm.

® Y[anuTb 3acopeHue C NOMOLLbI0 MOAXOASALLEro
BCMOMOraTenbHOro CpeacTaa.

Mbinec6opHUK 3anonHeH.

®  OnopoXHWUTb NbINeCOOPHUK.

PUNbTPbI 3arpA3HeHbI.

® OuyucTuTb UNLTPLI, CM. pasgen Yxod u
mexHu4eckoe obcryxueaHue.

3acopeHue Hacafku Ansi nona KpynHbIMU npegMeTamu

/ YacTuyamu.

® YaanuTb 3acopeHue C NOMOLLbI0 MOAXOASALLEero
BCMOMOraTenbHOro CpeacTsa.

Liununapuyeckas weTka 3actpsina, Hanpuvep, B

ONMHHOM Gaxpome KoBpa.

® [logHATb YCTPOWCTBO, YTOObI OTAENUTb HacaaKy
Ansi nona oT KOBPOBOTO MOKPLITUSI.

HeHopmanbHbIi WyMm aBurarens

MpuHagnexHocTH, BcackiBaloLLee oTBepCTHe

nblnecbopHyKa UK BcackiBatoLme Tpyoku

3a6MnoKnpoBaHsbl.

® Y[anuTb 3acOpeHue C NMOMOLLbIO MOAXOASALLEro
BCrOMOraTenbHOro CpeacTaa.

TexHUYecKue XapakTepuCTUKU

AnekTpuyeckoe NoaKnoYeHne

HanpsbkeHue akkymynsitopa \% 25,2
HomuHanbHas MOLWHOCTb W 250
Tun akkymynsTopHoro 6noka Li-ION
3apsigHoe yCTpoicTBO 30V
TEK

Mogenb YLS0241A-
E300060
HomMeHKknaTypHbIi HomMep 9.754-741.0
HomuHanbHoe HanpsikeHvne \% 100 -
3apsgHoro ycTponcTea 240
YacToTa Hz 50 - 60
Bpewmsi 3apagku, korga 6atapes  min 235

MOSHOCTBIO paspsikeHa

Knacc 3awuthl IEI 1]

Pa6oune xapaKTepucTUKM ycTponcTBa
O6bem Gaka | 0,8
Bpemsi paboTbl npy nonHom min 50
3apsige akkymynsitopa B

HOpMarnbHOM pexume

Bpemsi paboTbl npy nonHoM min 12
3apsife akkymynsitopa B

MaKCUMaribHOM pexvme

Pa3mepbl un Bec

Bec (6e3 npvHagnexHocTen) kg 1,7

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.
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3aranbHi BKasiBKku
MNepen nepwnMm BUKOPUCTAHHAM
A M NPUCTPOIO O3HAMOMUTUCH 3 Lii€to

OpUriHanbLHOLO IHCTPYKLIE 3
ekcnnyarauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikv 6e3neku, Wwo
popatotbes. AisTi BigNOBIAHO A0 HUX.
36epiratv 06vABI GpoLuypu ANs noganbLworo
BMKOPUCTaHHsi abo Ans HAacTYMHOro BnacHuKa.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

e [lpucCTpin cnif BUKOPMCTOBYBATU BUKITOYHO B

[OMaLUHbOMY roCrnofapcTBi.

MpucTpin NpU3HAYEHNIN BUHATKOBO AN OYULLIEHHS

CYXMX NOBEPXOHb.

BukopucTaHHsi He 3a NpM3HaYeHHAM:

— OuuLleHHs nioaen, TBapuH, POCIIMH YK oasTy Ha
Tini.

— 36upaHHsa Boau abo iHWKX piavH.
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— 36upaHHs Tnito4oi 3onu, Byrinnsi, curapet abo
HLUMX FrOpIOYNX YN NETKO3aNMUCTUX PEYOBUH.

— BukopucTaHHs nobnusy BubyxoHebesneuHmx
ab0o nerko3anMmcTX Pe4OBYH.

OxopoHa goBKinnsa

_«mw [NakysanbHi Matepiany npuaaTtHi 1O BTOPUHHOT
ﬁ:};‘ nepepo6ku. YnakoBky HeobxigHo yTunisyBaTtu
6e3 wkoau Anst AoBKIinns.
~a=p’ ENEKTPUYHI Ta €NEKTPOHHI NPUCTPOI HaryacTiwe
MICTSTb UiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o
'_ BTOPWHHOT Nepepobku, Ta KOMMOHEHTH, Taki sk
6aTapei, akyMynaTopu Y MacTuno, siki y pasi
HenpaBUIbHOrO NOBOAXKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBUNbHOT yTUMI3aLii MOXyTb CTBOPUTMN NOTEHLiAHY
Hebesneky Ansi 300pOoB's NoAMHU Ta foBkinns. OgHak
i KOMMOHEHTU HeobXiaHI ANst HanexHoi ekcnnyartauii
npucTpoto. MpncTpoi, No3HayYeHi LM CMMBOSIOM,
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaTH Pa3om i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AkTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMNOHEHTU HaBeAEeHI Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpunagaa Ta 3anacHi gerani

Cnip BUKOPMCTOBYBaTU NiLLE OpUriHanbHe nNpunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO cCaMe BOHU
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebintHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHdopmauis Wwoao npunagana Ta 3anacHyWX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha cawnTi www.kaercher.com.

Y KOXHil kpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBuM,
BCTaHOBIEHi YNOBHOBAXXEHO0 opraHisauieto 30yTy
Hawwoi npoaykuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy npoTsrom rapaHTiiHOro CTPOKY MU yCyBaEMO
6e3KOLUTOBHO, SKLLO NPUYKHa HECNpPaBHOCTI Nonsrae B
nedekrax martepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi
BUHUKHEHHS! NPETEeH3i MPOTAroM rapaHTiHOro CTPOKY
npoxaHHs 3BepTaTUCS, Makoumn Npu cobi vek Npo
NOKyMKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo A0 HaBNMXK40i yNOBHOBaXEHOI CIyx6u
CepBiCHOrO 06CMyroByBaHHS.

(Aapecu avB. Ha 3BOPOTi)

KomnnekT nocTtaBkKku

KomnnekTauisi npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. IMig
yac po3nakyBaHHsi NPUCTPOIO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunapas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAaHMX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnia NoBiAOMWTM NPO Lie TOProBenbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

Onuc npuctpoto

KomnnekTauis npucTpoto (3anexHo Big moaeni)
3a3HaveHa Ha ynakoBLi. Y Ui iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii
MiCTUTBCS OMMUC YCiX MOXIMBUX OMNUIN.

PuvicyHKM AMB. Ha CTOPIHLi 3 306paXeHHAMM.
ManioHok A

@ CsiTnogiogHa KOHTpornbHa nammnoyka dyHKuii
Typ6opexvmy

@ CaiTnoaiogHa KOHTPONbHa namnoyka
akymynsaTopa / NoBifoMMeHHsi NPo NOMUITKY
akymynsrtopa

@ CiTnogiogHa KOHTPOnbHa Nnamnoyka
HecnpaBHOCTI Hacaakv AnA nianorun

@ CiTnogiogHa KOHTPOMbHa namnoyka
HecnpaBHOCTi BCMOKTYBarnbHOro kaHany

@ CaiTrnogiofHa KOHTponbHa nammnoyka
HecnpaBHOCTI Aartyumka nuny

* dinsTp HEPA

KHonka dpyHKuii Typ6opexxumy (36inbLueHHs
NOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHS1) / KpuLlka cinstpa
HEPA

Bumukay YBIMK./BUMK. 3 chikcytoumm Baxenem
PykosiTka

3MiHHWI akymynsiTop

KHonka po3briokyBaHHs akymynsitopa

BxigHuii noBiTpsiHWUIM iNbTp

KpuLuka KoHTerHepa Ans nuny

KoHTenHep ans nuny

KHonka po36nokyBaHHsi KpULLKWU KOHTeHepa Ans
nuny

BcMokTyBanbHuin naTpy6boK KOHTenHepa Ans nuny

MoTopur3oBaHa enekTpuyHa Lwitka 3
YHiBEpPCANbHOK POMMKOBOLO LLITKO Ta
CBITNOAIOAHWM NiACBiYYyBaHHAM

BcmokTyBanbHa Tpybka

BapagHuii NnpucTpin

HacTiHHWUI KPOHLWTEWH 3 (PyHKLIE0 3apsmKaHHA
** WinvHHa Hacagka

** Hacagka ansa M'skux meo6nis 2-8-1

CINICICICICENGICICISICICISICICICIINCIC)

** BXigHUIA NOBITPAHUIA hinbTp (2 WT.)
** [HCTPYMEHT Ans o4uLLeHHs dinbTpa
@5 ** Mini-TypGoHacaaka

@ ** |llitka Ans me6nis 2-8-1

@ ** Benuka Hacagka ansa mM'skux meonis
** CeiTnoagiogHa LWinvHHa Hacagka
@ ** MopoBXyBanbHUIA LUNAHT

@ ** [HyJKa WiNWHHA Hacaaka

@ ** 3HiMHUIA akymynaTop (2 wr.)

@2 ** M'ska witka

@ ** OkpeMa CTaHLjisi NapKyBaHHS

@ ** M'sika MOTOpPW30BaHa LiiTKa (Hacaaka ans
TBEpAoi nianorun)

*EN 1822:1998
** Onuis
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MoHTaX HaCTiIHHOIro KpoHLwTenHa/

OKpeMOI CTaHull NapKyBaHHA 3
¢yHKUielo 3apaaKaHHA

3anexHo Big KoMnnekTaljii B KOMMNMNEKT NoCTaBKn
BXOAWTb HACTIHHWUI KPOHLUTENH i3 pyHKLiE0
3apsigkaHHs abo okpema CTaHLisi napKyBaHHs Anst
HanexHoro 36epiraHHsi nunococa Ta npunagas.
e MoHTax HacTiHHOro KpOHLITeNHa
Bkasieka
YemaHosumu HacmiHHUU KpOHWMEeUH y 8i0rnogioHoMy
micyi 3a doromozor esuHmMie ma droberie, WO
8X005iMb 8 KOMIIIIEKM ocmasku.
[ns 6e3neyHoz0 36epizaHHs MPUCMPOK HUXHE
28UHMO8E KPirneHHs1 HaCMIHHO20 KpoHWmeUlHa ciid
po3miujysamu Ha eidcmani 0,83-0,85 m eid nidnoau.
MantoHok F

YBArA

MamepianbHi 36umku Yyepe3 HenpaeusibHe
8CMaHo8IeHHs

HenpasunsHuli MOHMax Moxe npussecmu 0o
MOWKOBKEHHSI SIK MPUCMPOK0, mak i mokpummsi
nidnoau, AKwo npucmpit ynade.

[ns kpinneHHs Ha cmiHi eukopucmosytime 8i0rnoeioHi
iHecmpyMeHmu 0151 MOHMaxy.

[1i0 yac subopy KpinunbHUX enemeHmig ypaxosytime
macy npucmpoto ma HecHy 30amHicmb micysi
8CMaHOBIEHHSI.

AN TIOMNEPELXXEHHA
Heb6e3neka ypaxxeHHs1 eleKmpuYyHUM CmMPyMoOM ma
Hebe3neka mpasmyeaHHs
lNepekoHalimecsi, Wo 8 CMiHi HaBKOMI0 30HU KPIMIeHHs
Hemae enieKmpuy4HUX kaberis, 8000MpPo8iOHUX YU
2asosux mpyb.
e MoHTax okpeMoi cTaHLii napKyBaHHs
Bkasieka
Moxmax Ha cmiHy He nompi6Hud.
1 3ibpaTtu nigcraeky, 3'eQHyBanbHy TpyoKy Ta Tpumay
pasom Ao dikcaii.
2 Po3amicTuTV NpuUCTpin y Tpumadi.
MantoHok G

YBATA

He6e3neka mpaemyeaHHs1 a60 MOWKOOKEHHS
MmaliHa

SKwo cmaHuis napKysaHHs1 po3mauwosaHa 8
He3py4YHoMy micui (Harpuknad, noceped KimHamu), 06
Hel MoXHa cnimKkHymucsi ma ompumamu mpasmy ma/
abo npucmpiti Moxe 6ymu MoWwKOOXKeHO 8HACTIOOK
nadiHHs1.

BcmaHoenotime npucmpitl i3 cmaHyieto napKyeaHHs 8
b6esneyHomy, muxomy micui (Hanpuknad, 6ins cmivu, 8
Kymy).

Bkasieka

JHemoHmajx 30ilICHIOEMbCS WITSIXOM HamUCKaHHS Ha
KHOMKU pO36/10Ky8aHHs Ha 3a0Hili CmMopOoHi cmaHuii
napKyeaHHs1 Ha rnidcmasui ma mpumadi.

BBeaeHHA B ekcnnyaTauiro

YcTtaHoBRneHHs npunapas

Bkasieka

BbazamodgbyHKuioHanbHa wimka makox npugeooumscs 8
dito 3a doromozoro enacHo20 86ydoeaHO20
enekmpoosu2yHa, i momy ii cnid 3aexou nioknoyamu
6e3nocepedHbo 00 py4YHO20 rpucmporo abo
8cMokmysarnbHoi mpy6ku Onsi 3abe3rnedeHHs
JKUBITEHHS.

Yce iHwe rpunadds makox MOXHa euKkopucmosysamu

6e3nocepedHbO 3 py4YHUM npucmpoem abo i3

8CMOKMYy8asibHOK mpy6koro 0nsi 36inbweHHs padiycy

il

® HacyHyTu BCMOKTYBasibHy TpyGKy Ha

BCMOKTYBarbHWiA NaTpyGoK KOHTelHepa Ans nuny

0o ikcauii.

® HaTuCHYTW KHOTKY pO36roKyBaHHS Ta 3HATH
BCMOKTYBaribHy TpyGKy i3 BCMOKTYBanbHOrO
natpy6ka.
MantoHok B

® HacyHyTu Hacaaky Ans NiANOrY Ha BCMOKTYBarnbHY
Tpy6KY Ao dikcauii.

® HaTuUCHYTY KHOTKY pO36rOKyBaHHS Ta 3HATU
HacapKy Ans nignorv i3 BCMOKTYyBanbHOT Tpyoku.
MantoHok C

® HacyHyTu npunagas, sik-oT LWinNWHHY Hacaaky, Ha
BCMOKTYBarbHWi naTpy6Gok KOHTelHepa Ans nuny
abo BCMOKTyBarnbHy TpyoKy Ao dikcauii.
MantoHok D

YcTaHOBMEHHs1 akymynsTopa

YBATA
3acmiyeHi kKOHmMakmu
lNowkKoOXeHHs1 IPUCMPOI0 ma aKymynsimopa
lMeped scmaHoseHHsIM akyMyrnsimopa nepesipme
2HI300 aKymyrnsmopa ma KoHmakmu Ha rnpedmem
3abpyOHeHHs ma y pa3i Heobxi@HOCmi o4ucmime ix.
Bkasieka
Bukopucmosysamu minbKu nogHicmio 3apsdxeHi
aKkyMynsmopu.
1. BcTaHOBWUTM akyMynsaTop Yy rHi3ao Ta 3adikcysatu
[10 XapaKTEPHOTO 3BYKY.
MantoHok E

3apsaxaHHA akymynsitopa
Bkasieka
lMpucmpiti nocmaensemscsi 6e3 3apsiI0KeHo20
aKkymynamopa. [eped nepwum 8UKOPUCMaHHM
rosHicmio 3apsi0imb akymynsmop.
Hompumyiimecb 8Ka3igok 3 mexHiku 6esneku, ujo
do0arombcsi, Orisi aKyMynsmopHUX MuUococie.
Bkasieka
AKyMynssimop MoxHa 3apsadxamu 3 npucmpoem abo
oKkpeMo (Harnpuknad, 0r1s1 8apiaHmie 3 dodamkosum
aKyMyrisimopom).
Bka3sieka
HemanbHuli onuc ceimnodiodHux iHOukamopis, ous.
enagy Ceimnodio0Huli iHOukamop
1. 3apsianTv akymynsiTop 3 NPUCTPOEM.
©® [1ns 3apsgXaHHA BCTAHOBUTU NPUCTPIN Y
HaCTIHHUIA KPOHLUTENH 3 pyHKLIE0 3apsimKaHHs,
LLIO BXOAUTL B KOMMIIEKT MOCTaBKM.
MantoHok F
2. 3apsguTi akymynsaTop OKpemo.
©® [1na 3apsigkaHHs NoKNacTy akyMmynsTop Ha piBHY
6e3neyvHy NoBepXHIo.

YBATA

MamepianbHi 36umku Yepe3 HenpaeusibHe
36epizaHHs1 akymynsimopa

HenpasunbHe 36epizaHHs nid Yac 3apsdxaHHs MOXe
npussecmu, Harnpuknad, 8o nadiHHA akymynsmopa abo
MOWKOOXKEHHS 4yminusux 00 Ha2pieaHHs1 MOBEPXOHb.
lMepekoHatimecs, W0 okpeme 3apsiOKaHHS
aKymynsmopa 8i0bysaembcs Ha pigHili, 2nadkili ma
Hedymnusiti 00 HagpieaHHs1 MOBEPXHI.
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Kpim mozo, akymynsamop He MosuHeH Hakpueamucsi

npedmemamu (Hanpuknad, mkaHuHamu abo narepom)

ni0 yac 3apAdxKaHHs.

3. BcTaBuTtu 3apsiaHWIA NPUCTPIN y PO3ETKY.
BcTaBuTu 3'egHyBanbHWN LUTEKeP B 3apsiiHe THi3Ao
HaCTIHHOrO KpPOHLUTeWHa/akymynsTopa.
3anexHo Big cTaHy akymynstopa 3 cBiTnoaioaHi
KOHTPOMbHI NaMnoykm bnumatoTe abo CBITATLCS
3ereHNM KOSIbOPOM Mif, Yac 3apsakaHHs.
MantoHok H

4. Konu npucTpiit NoBHICTIO 3apsiaxeHo, yci 3
CBITNOAIOAHI KOHTPOMbHI NaMNOYKKN CBITATLCA
NOCTIVHO 3efIeHUM KONbOPOM NPOTHAroM 2 XB, a
NoTiM racHyTb.
BuiHSATY 3apsaaHvin NpucTpii i3 po3eTku / 3apsaaHni
kabenb i3 3apsagHoro rHisga akymynstopa Ta
pO3eTKU.
MantoHok |

5. BuWIMHATM NpUCTPIN i3 HACTIHHOrO KPOHLITENHa abo
BCTaBUTU aKyMynsiTOp y NPUCTPIi, AUB. rMaBy
YemaHoerneHHs akymynsamopa

MpuCTpiN roTOBMI O BUKOPUCTAHHS.

3HiMaHHsA akymynsiTopa

AN\ MNOIMNEPEOXEHHA
HekonmponboeaHuli 3anyck
Hebesneka mpasmyeaHHs1
ButiHamu akymynamop 3 npucmpoto nepeod
rpogedeHHsiM pobim 3 MexHiYHo20 06cy208y8aHHs
ma 0oensi0y abo sKuwo npucmpit He
8UKOpPUCMOBy8amMUMEMbCS MPOMSA20M MpPU8anozo
nepiody yacy.
1. HatucHyTu KHOMKy po36noKyBaHHS.
2. BuiHATU akyMynsiTop 3 NpUCTPOIO.

MantoHok J

CsiTnopioaHun iHgukaTop
CsiTnogioayn Ha rofnoBsLi NPUCTPOIO Ta Ha akyMynsaTopi
HagatTb iHOopMaLito NPo CTaH akymynsaTopa,
Typ6opexnm Ta NoBiAOMIEHHS NPO MOMUIIKM.

PiBeHb 3apsay akymynatopa MoXHa AisHaTvucs no 3
3eneHux cBiTrnogiogax Ha NpucTpoi Ta no 3 3eneHnx
cBiTNOAIoAax Ha akymynaTopi.

[IMB. pucyHOK A Ha CTOpIHLI 3 306paxeHHsIMU Ta po3Ain
Onuc npucmpoto

PiBeHb 3apsgy akymynstopa

Ceitnopgiop TpuBanictb |3Ha4yeHHs

CBITiHHA
1-wi ceitnogion |1 cysimk./1 ¢ |3apsag akymynatopa
6rMmae 3eneHnM |BUMK. Huxye 7,5 %
KONbOPOM
1-ui ceiTNogioa |nNOCTiNHO 3apsg akymynstopa
CBITUTBCA Hwkye 40 %
3eneHum
KONbOPOM
1-nni 2- NocCTiNHO 3apsg akymynsTopa
Wi ceiTnogioan Hux4e 70 %
CBITATBCA
3eneHum
KOINIbOPOM
3 ceiTnogiogn NocTiNHO AkymynaTtop
CBITATbCSA 3apsagxeHu noHaa
3eMeHnm 70 %
KONbOPOM
158

PiBeHb 3apsigy akymynstopa
CaiTnogaion TpuBanictb |3Ha4yeHHA

CBITiHHA
3 cBiTnogioan 125 mc Momunka
6nvmaroTb yBimK./ akymynsaTopa, yepes
3eneHnum 125 mc BuMK. |30 ¢ curHan 3Hukae
KONbOPOM

lMporpec 3apagxaHHs akymynaTopa MoXxHa AisHaTucs
no 3 3eneHux ceiTrnogiogax Ha NpucTpoi Ta no 3
3eneHux ceiTnogiogax Ha akymynstopi. Ceitnogiogu
CBITATLCS NULLE TOAI, KON aKyMynsTOp BCTAHOBIIEHUI

npaBuIIbHO.
IMig yac 3apsamxaHHs
Ceitnogioa TpuBanictb |3Ha4yeHHA

CBITiHHA
1-un ceitTnogiop (0,2 ¢ BiA AkymynsaTtop
6nuvae BUMK. 4O 3apsaxaeTbesl, 3apag
3€eMneHMm BBIMK./ aKkymynsitopa Hux4e
KOMbOPOM 0,6 cyBiMk./ |40 %

0,2 cBig

yBiMK. 4O

BUMK./

1 C BUMK.
1-ui ceiTnogion |NOCTiNHO AkymynaTtop
CBITUTbCS 0,2 cBifg 3apsamxaeTbes, 3apsg
3eMneHnm BUMK. 4O aKymynsiTopa Hux4e
KONbOPOM BBiMK./ 70 %
2-vn citnogiop (0,6 ¢ yBimMK./
6nuvae 0,2cBia
3eneHum yBiMK. 4O
KONbOPOM BUMK./

1 ¢ BUMK.
1-ni i 2- nocTiNHO Akymynstop
ui ceitnogioan |0,2 ¢ Big 3apamKaeTbCs, 3apag
CBITATbCS BUMK. 4O aKyMynsiTopa HUXYe
3eneHum BBIMK./ 99 %
KONMbOPOM 0,6 c yBimK./
3-int ceitnoaioa |0,2 ¢ Big
6nuvae yBiMK. 4O
3eneHm BUMK./
KOINbOPOM 1 C BUMK.
3 cBiTnogioan |2 xB AkymynaTtop
CBITATbCA NOCTINHOMO  |3apAAXEHWUIA NMOBHICTIO
3eneHum CBITIHHS,
KONMbOPOM noTiM BUMK.

[MoBigOMNEHHs NPO NOMUIKY

Ceitnogion |TpuBanicTb 3Ha4yeHHs
CBITiHHA

Csitnogion, 125 mc yBiMK./  |YCMOKTYBanbHuin

ycMoKTyBanbH |125 mc BUMK.  |kaHan

oro kaHany 3abnokoBaHui

6nvmae

YEPBOHUM

KOINbOPOM

CeiTnogioa 125 mc yBimk./ |Hacapka ans

Hacagkm gns {125 mc BUMK. nianoru

nignoru 3abnokoBaHa

6numae

YEPBOHUM

KOINbOPOM

[uB. Takox rmasy [Jonomoea & pasi HecripagHocmeu
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Typ6opexum

Ceitnopgioq |TpmBanictb 3Ha4yeHHs

CBITiHHA

YBIMKHEHO
Typbopexum

CsitnogiogHe |nocTiliHO
HaniBkinbLe
CBITUTBCA
3eneHum
KONbOPOM

3amiHa npunaans
3aMiHnT npunapas, Ave. rmaBy YcmaHoeneHHs
npunados

BcmokTyBaHHA
1. YcraHoBuUTM HeobXigHe npunagas, avB. rmasy
YemaHoeneHHs npunadosi.
2. YBIMKHYTW NPUCTPI 3anNexHO Big BUMOT SO
npubmpaHHs:
® HatucHyTtn Bumukad YBIMK./BUMK. Ta
YyTPUMYBaTU NOTO HATUCHYTUM Nif Yac poboTu.
abo
©® [loBepHyTH dhikcytoumii Baxinb, LWOG yBIMKHYTW
pexum 6esnepepBHOi po6OTU NPUCTPOLO.
MantoHok K
3. SAkuwo noTpibHO, HAaTUCHYTU KHOMKY TypBopexumy,
W06 36iNbLUMTI NOTYXHICTb 36MpaHHS Nuny.
MantoHok L
Bkasieka
[1i0 Yac 8UMKHEHHS1 IPUCMpPOLo hyHKUisi mypbopexumy
asmomMamuyHO 0eakmueyemsCsl.
DyHKYito mypbopexxuMy makox MOXHa 8UMKHymu
08MOPHUM HamUCKaHHSIM KHOMKU mypbopexumy.

3aBepLUeHHs po6oTH
1. BUMKHYTU NpucTpiin.
Bianyctuty Bumukay YBIMK./BUMK. abo
[eaKkTuByBaTh iKCYHOUMIA BaxXinb.
Brkasieka
LLjo6 3abe3neyumu onmumarsnbHy MomMyxHicmsb
B8CMOKMYy8aHHS, CIIOPOXHAUMe KoHmetHep 05 nuiy
ma oyuwaliime rnosimpsiHuli ¢hinbmp Ha 6xo0i nicns
KOXHO20 8UKOPUCMaHHSI.
CnopoxHatime KoHmelHep O nuiy He nisHiwe, Konu
6yde docsizHymo rnosHaqyeHHs1 «MAX».
2. 3HATM BCMOKTYyBanbHy Tpybky abo npunagas.
3. CnopoXHUTK KOHTENHEp ANa Nuny Haj BiApoM Ans
CMITTS.
a HartucHyTn KHonKy po36roKkyBaHHS.
BiokpuneTtbcs kpuLlka KOHTeHepa Ans nuny.
b CnopoxHUTU KOHTENHep ANs Numy.
MantoHok M
4. LLlo6 3aKkpuTV KPULLKY KOHTENHEepa AN nuny,
nNpUTUCHYTY ii Bropy Ao dikcauii.
5. OuncTUTU BXiQHWIA NOBITPSIHWIA INLTP, ANB. rMaBy
OyquujeHHs1 8xiOHO20 No8impsHo20 hinbmpa
6. 3anexHo BiA KOMNMEKTy NOCTaBKWN po3TallyBaTh
NPUCTPIN Y HACTIHHOMY KPOHLUTENHI abo Ha oKpeMil
CTaHLUii NapkyBaHHS 3 PYHKLIEIO 3apsmKaHHsS.
MantoHok F
MantoHok G
7. 3anexHo Bif KOMMNMEKTy NOCTaBKN CKNacTu
npunapas ans 3bepiraHHs.
MantoHok AE
8. 3apsipkaHHsA NpUCTPOLO 3 aKymynsaTopom abo
3apsipKaHHsA nNuLe akymynsitopa, AvB. rmnasy
3apsidxaHHsA akymynsmopa.

3acTocyBaHHA OCHaLLEHHs

3aranbHi BKa3iBKu Woa00 BUKOPUCTAHHA

® Ha ynakoBLi NpUCTPOIO Noka3aHo, sike npunagas
BXOAMTb B KOMMIEKT NOCTaBKMU.

® [lpunapas, ske He MICTUTLCS B YNaKoBLi, MOXHa
npuabatv y cneuianisosaHoro aunepa KARCHER
abo Ha canTi www.kaercher.com.

® [lepeBipuUTn NpuNaaast Ha HEMOMITHIN AiNSHU,
nepLU HK BUKOPUCTOBYBATW NOTO Ha YyTNuMBIN
ninsHui.

® [loTpMMmyBaTUCh BKa3iBOK BUpPOBHMKA LLOAO
OUULLIEHHS.

® [IpuegHaT MOTOPM30BaHY eNeKTPUYHY Hacaaky Ao
BCMOKTYBasbHO| Tpy6ku abo py4HOro npucTporo.

©® |HWi npunaaas, AK-0T WiNMHHY Hacaaky, Takox
npuegHaTu 4o py4HOro NpucTporo abo HacyHyTn
6e3nocepeaHbO Ha BCMOKTYBasbHy TPyOKy Ans
36inbLlueHHs pagiycy Aii.

MoTopu3oBaHa 6araTodyHKLioOHanbHa LWiTka
laeansHO NiAXoAMTb ANA TBEPAWX NIANOT i KUNUMIB.
Motopu3aoBaHa baratodyHKLiOHanbHa Lwitka ocobnmeo
edekTUBHO Buaansie 6pyg, Lo 3acTpsr y BOMOKHaX
Kunvma.

obbuska conno 2 B 1
PamKy 3i LleTUHKaMK1 No NepUMETPY MOXHA 3HSATH,
HaTUCHYBLUMW KHOMKY PO3GMnOKyBaHHS.
e M'ska witka nigxoanTb Ans mebnis 3 TBEPAUMUN
NOBEPXHSAMU
e lllvpoka LuiTka 3aCTOCOBYETLCA ANt OUULLIEHHS
M’SiKUX Mebnis, WTOP TOLLO.

LLlinnHHa Hacagka
[nsa kpaiB, cTuKiB, padiaTopiB Ta BaXKKOAOCTYMHUX
OiNsHOK.

M'sika witka
M'ska WwiTka Mae 0cobnmeo M'sKy WETUHY Ans
OYMLLEHHS YYTIMBUX NOBEPXOHb, AK-OT KNaBsiaTypw,
namn ToLo.

MHyyka WwinuHHa Hacagka
lHyyka WwinnHHa Hacagka 36inbwye pagiyc aii. Ans
OUULLIEHHS BaXKKOAOCTYMHUX MiCLb, HAanpuknag, Mix
aBTOMOBINbHUMU CUAIHHSIMU.

FHy4Ykui noAoBXyBanbHUNA LUNAaHT
3aBasikv NOAOBXEHHIO Ta FHYYKOCTi MOXHa AicTaTUCh i
MNOYNCTUTU BAXKKOAOCTYNHI MiCLA B MaLLUMHI.

Benuka Hacagka ans M'sakux me6nis
[nsi O4MLLEHHSI TEKCTUMBbHUX NMOBEPXOHb, SK-OT
[OMBaHiB, Kpicern, MaTpauiB, aBTOMOGINbHUX CUaiHb
TOLWO.

LiTka gna me6nis 2-8-1
[Onsi n6anMBOro o4MLLIEHHS AUBAHIB Ta AenikaTHUX
mebnis. 3a noTpebu, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY, Npunaaas
MOXHa BMKOPWCTOBYBATM ik Hacagky anst me6nis abo
M'sIKUX Mebnis.

MiHi-TypOoLuiTka
3abesneyvye edpekTVBHE BUAANEHHS LLIEPCTi AOMALLHIX
TBaPWH Ta YaCTMHOK NuIy 3 M'skux Mebnis, MaTpauis Ta
iHWMX M'AKknx noBepxoHb. OBepToBa Kpyrna Lwitka
3aXxONS0€E HaBiTb HANTOHLLI BOMIOCUHKM.
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CaiTnopioaHa LWinMHHa Hacagka
[Nsa o4nLLEeHHS KyTiB Ta BaXXKOAOCTYMHUX MiCLib.
3aBasiku NiAcBiYyBaHHIO BUAHO HaBiTb HANAPIOHIWMIA
N y TEMHUX LWiNUHaXx.

M'sska MoTopu3oBaHa witka (Hacagka ans
TBepAoi nignorun)
[ns TBepAuMX Nignor Ta YyTnMBUX AepeB'sHUX Nianor.
OpHouacHo 36upae rpybuit i apibHWA Gpya.

TpaHcnopTyBaHHs

AKyMynaTop nepesipeHuin BianoBigHO A0 NPUNKCIB 3
MiXXHapoAHWX NepeBe3eHb Ta Moxe ByTn
TpaHcnopToBaHWIA/BiANpaBNeHNi.

YBATA

Bonozicms i menno

Hebesneka nowkoxeHHs

B36epieatime akymynsmopHul 6510K MifibKu 8 CyXux
MPUMILEHHSIX 3 HU3BLKOK 80J102iCMI0 1108impsi ma 3a
memnepamypu Huxde 20 °C.

Mig yac 36epiraHHa gucnnen akymynsaTopHoro 6noka
Bifobpaxae NOTOYHWI piBEHb 3apsay.

Odornsp Ta TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHA

3aranbHi BKka3iBku Woao gornsaay
® OuuulyBaTi NpUCTPIN Ta Npunapas 3 nnactmacy 3a
[0MOMOro0 CTaHAapTHUX 3acoB6iB ANs YMLLEHHS
BMpOGIiB 3 NnacTmacu.

OuunLLeHHA BXiAHOro NOBITPsiHOro dinbTpa

Bkasieka

TMpucmpili MoxHa oyucmumu epy4yHy abo 3a

d0romoeoto npucmpoto 0718 OYUUWEHHS inbmpa.

OuunLLeHHA BXiAHOro NoBiTpAHOro inbTpa Bpy4YHy

1 BWMKHYTV NpUCTpIN.

2 ButarHyTn 3abpygHeHuWn NoBiTpsiHUIA inkTp 3a
pyyKy chinsTpa BHU3, 06epexxHo BUOUTH Moro Ta
NpPOTEePTN BOSIOTO0 FaHYiPKOK Y1 NOMUTH
NPOTOYHOIO BOAOHO.

MantoHok N

a YCcTaHOBWTW NOBHICTIO CyXuUiA NOBITPAHUIA PinbTP

Ha Micue.
b MepeBipnTn NpaBunbHICTL NOCaaKN.
OuuieHHA BXigHOro noBiTpsiHOro inkTpa 3a
[0MOMOroH NPUCTPOIO ANA oYULeHHsA dinsTpa
Bkasieka
[1i0 yac oyuweHHs inbmpa 8 koHmedliHep ons nuny
rnosuHeH bymu ecmaroerneHul Hosul nosimpsiHul
inbmp.
1 BWMKHYTV NpUCTpIN.
2 HacyHyTv npucTpiii ANs ounLLEHHS inbTpa Ha
naTpy6oK BCMOKTYBanbHOi TPYOKu Ta BUTArHYTH
NOBITPSIHWUI DINBLTP 3 NPUCTPOIO 3a PydKy hinbTpa.
MantoHok O
a BcraBuTun 3abpyaHeEHW NOBITPSHWIA inbTp B
NPUCTPIN ANA o4ULEeHHN dinbTpa.

b BcTaBuTM HOBUIA NOBITPSIHWIA INLTP B
KOHTENHep Ans nuny.

C YBIMKHYTW NpUCTPIN | AaTy NOMY nonpauosaTi B
Typbopexumi, noBepTaroym BiuHy KpULLIKY.

MantoHok P

d BUAHATK O4ULLEHMIN NOBITPAHUIA PINETP 3
IHCTPYMEHTY ANs o4MLLeHHS dinbTpa Ta 3HOBY

BCTaBWUTW NOrO B KOHTEWHEpP ANa Nuny nicns
3HSTTS HOBOTO MOBITPSIHOTO PinbTPa.

e [epeBipuTn NpaBunbHICTb BCTAHOBMEHHS
BXiAHOro NOBITPSAHOrO pinbTpa.

OuunLLeHHA KOHTeHepa ANA nuny Ta

LUKIOHHOrO chinbTpa

Bkasieka

lMeped oyuweHHsAM KoHmelHepa Ons nuny ma

UUKITOHHO20 binlbmpa criopoxxHUmu KoHmeUuHep ons

nuny, ous. enasy 3asepuweHHs pobomu

1 BWMKHYTW NpucTpii.

2 BWIHATY LMKNOHHWIA hinbTp Ta BXiAHUIA NOBITPSAHUIA

dinbTp.

a BWIHATW UMKNOHHMI INbTP i3 KOHTENHepa Ans
nuIy, NOBEPHYBLUM AOTO NPOTU FOANHHUKOBOT
CTpinku.

b BWAHATW LUMKNOHHWI DINbTP i3 KOHTENHepa Ans
nuny, a BXigHWN NOBITPAHUA inbTp — 3
LUMKNOHHOrO hinbTpa.

MantoHok Q

YBATA

He6e3neka KOpOmMKo20 3aMUKaHHs

Y KoHmelHepi Onsi nuny ma YUuKnoHHOMY inbmpi Ons

3abe3reqeHHs1 XueneHHs € kabesni ma KoHmakmu.

Cnidkylime 3a mum, w06 nid Yac o4uwWeHHs1 Ha kabeni

abo KoHmakmu He nomparnssnia 8oda.

3 O4NCTMTM KOHTENHEpP ANS UMY Ta LMKMOHHWIA
INLTP M’AIKOIO LWiTKO ab0 TPOXM BOMOro
raHyipKoto.

MantoHok R

4 OuncTUTK BXIQHWI NOBITPSHWUIA DINLTP, ANB. rNasy
OuuuwjeHHs 8xi0HO20 NosimpsiHo2o inbmpa

5 BcTaBUTKU CyXuin KOHTENHEpP ANS UMy Ta
LMKNOHHMIA PiNbTp i3 BXiAHUM NOBITPAHUM
iNETPOM Has3ad y NPUCTPI Ta 3aKPUTU KPULLIKY.

OunweHHs dinbTpa HEPA / 3amiHa ¢inbTpa
HEPA

Bkasieka
@inbmp HEPA o4uwae nosimpsi, wo euxodums 3
rpucmporo.
o  Oyucmumu HEPA-ginbmp 3a HasieHocmi
8UOUMO20 3a6pyOHEHHS.
e 3amiHumu ¢pinbmp HEPA, sikuio € sudumi
MOWKOOXKEHHS.
BuMKHYTV npucTpin.
2. Ouuctutu dpinsTp HEPA.
a BuTtarHytu kpuwky dinstpa HEPA pasowm i3
dinsTpom HEPA 3 npucTpoto.
MantoHok S

YBATA
He6e3neka KOpOmMKo20 3aMUKaHHs
Y kpuwui ghinempa HEPA Onisi 3a6e3rneqeHHs XUBMEHHS
€ kabesii ma KOHMaKmu.
lMeped mummsm 800010 3HAMU KpUWKY hinbmpa
HEPA, wo6 kabeni ma kKoHmakmu He HaMOKJIU.
3. O6epexHo BnbuTtn dinstp HEPA abo y paai
CUIbHOTO 3a6pyAHEHHS:
a BigkpyTuTu/3HaTK KpuwwKy dinstpa HEPA.
b Mpomutn cinstp HEPA nig npotoyHoo Boaoto.
He TepTn 1 He YUCTUTHM LUITKOH.
¢ [otim nosHicTio npocywnt dinstp HEPA.
MantoHok T
d 3akpinuTn/HakpyTUTU KpULLKY Ha dinstp HEPA.

-
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YBATA
He6e3neka dns 30opoe’s
@insmpu HEPA, siki ecmasnsitombcs 8 npucmpitl He
npocyweHUMU, MOXymb cmamu cepedosuuiem Onsi
PO3MHOXEHHSI Criop i Usiri.
[1id yac ycmaHoeneHHs1 nepekoHatmecs, Wo inbmp
HEPA nosHicmto cyxud.
4. YcraButu cyxun dinstp HEPA'y npuctpin.
MantoHok V
Bkasieka
@insmp HEPA nompibHo nuwe ecmasumu y npucmpid,
mazHim dossonse ginbmpy HEPA asmomamuyHo
cmamu Ha micue.
5. 3amiHa dinsTpa HEPA
a ButarnyTu kpuwiky dinstpa HEPA pasom i3
dinsTpom HEPA 3 npuctpoto.
MantoHok S
b BigkpyTutu/aHsaTu kpuwky dinstpa HEPA Ta
yTUNi3yBaT BUKOPUCTaAHUIA INbTP.
c 3akpinUTu/HaKpyTUTU KPULLKY Ha HOBUIA inbTp
HEPA.
MantoHok U
6. YcraButu pinstp HEPA B npucTpin.
MantoHok V

OuuneHHs 6araTodyHKUiOHaNbHOI Hacagku
1. BWMKHYTW NpuUcTpii.
2. 3HATM npunaaas.

YBATA

Heb6e3neka KOpomko20 3aMUKaHHs1
BbazamodgbyHKuioHanbHa wimka mMicmums efeKkmpuyHi
KOMIMOHeHmu.

He moxHa 3aHyprosamu 6a2amoghyHKUioHanbHy Wimky
y 800y abo npomupamu ii 805102010 2aHYiPKOI0.

3. OuncTnTn 6araTodyHKLiOHaNbHY LLITKY.

a Po36nokyBaTi KpULLIKY/TpyMay porMKOBOI LLITKM
MOHEeTO abo iHLINM NPeaMEeTOM i 3HSATK ii/iAoro.
ManioHok W

b BUAHATY PONMKOBY LUITKY 3 OTBOPY ANS LWiTKN Y
HanpsiMKy CTPinku.

ManioHok X

¢ Bwpanutu 6pya, Hanpuknag, witkoo. HamoTtaHi
HUTKM abo BONoccs MoXHa akypaTHo obpisaTtu
HOXMLAMM.

d OB6epexHO O4YMUCTUTU OTBIP ANSA LWiTKW raHYipKoto
abo M’AKOI0 LLiTKOO.

MantoHok Y
e YcTaBuUTU PONUKOBY LUITKY B OTBIP ANSA LWiTKW.
3abnokyBaTy POMUKOBY LLiTKy MOHETO abo
iHWVM NpegmeToM.
MantoHok Z

—

OumLLeHHA MiHi-TypO6oHacaaku
1. BUMKHYTU NpuCTpii.
2. 3HATM npunaaas.

YBATA
He6e3neka kopomko20 3aMuKaHHs1
Mini-myp6oHacadka micmump enekmpuYHi
KOMIMIOHeHmu.
He 3aHyprosamu miHi-mypboHacadKy y 8ody i He
BUKOHYy8amu ii 0ro2e OYUWEeHHS.
3. OunctnTu MiHi-TypboHacaaky.
a HaTucHyTM Ha KpULLKY PONMKOBOI LLiTKM Ta
BUTSIFTY POJIMKOBY LLIiTKY.
MantoHok AA

b Buganutu 3anuwku, Hanpuknag, WiTkot.
HamoTaHi HuTku abo Bonoccsi MoXHa akypaTHO
o6pizaTn HoXMUAMMN.

¢ OBGepexHO OYUCTUTY OTBIP ANS LWITKW raHYipKoo
abo M’AKOI0 LLiTKOO.

MantoHok AB

d BcTaBuTu ponukoBy LUITKy MO AiaroHani Ta
MOBHICTIO B OTBIp A4N51 LUITKW, HAaTUCKaK4m oropu
[0 dikcauii KpULKK.

MantoHok AC

omMora B pasi HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NPUYNHY, SKY

MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a LOMOMOTO0 IHCTPYKLIN,

HaBegeHuX Hk4ye. 3a HasiBHOCTI CyMHiBIB abo B pasi

HEeHa3BaHWX HECMpaBHOCTEN cnig 3BepTaTnucs 4o

aBTOPK30BaHOI CepPBICHOT CTy>KOu.

MpucTpin He 3anyckaeTbes

AKYMYynATOp PO3PSAMKEHUNA.

® 3apaguTn akymynsTop.

AKYMyNATOp YCTaHOBMEHO HeNpaBUmbHO.

® YCTaHOBUTM aKkyMynsaTop Yy rHi3go Ao dikcadii.

AKYMyNATOp HECMPaBHWIA.

®  3amiHUTU akymynsiTop.

AKyMynaTop He 3apaaXacTbCs

3apsigHa WTencenbHa BUMKa / MepexeBa LTencenbHa

BUWIIKa NigKMIOYeHa HenpaBuUIbHO.

® [IpaBWmbHO NIAKMIOYNTY 3apAaHY LUTENCenbHy
BUITKY / MEpPEeXeBY LUTENCENbHY BUIIKY.

PoseTka HecnpasHa.

® [lepeBipTe, Yv NpaLtoe po3eTka.

B1KOpPUCTOBYETLCA HEMPaBUMBHWI 3apAAHWIA NPUCTPIN

©® [lepeBipUTK, LLIO BUKOPUCTOBYETLCS NPABUMbHUI
3apsAAHUIA NPUCTPIN.

MNpucTpin 3ynuHAeTbCA nig Yac po6otu abo

MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHSA cnabka

AKyMynaTop neperpitui.

® 3ynuHMTK poboTy i 3a4ekaTu, JOKM TemnepaTypa
aKymynsiTopa He 3HU3WUTbCA A0 HOPMarnbHOro
3HaYeHHs.

Mpunapas, BCMOKTYBanbHWIA OTBIp HA KOHTENHePi Ans

nuny abo BCMOKTYBanbHi TpyOKku 3acMiyeHi.

® BuganuTtu 3acMiYeHHs 3a 4OMOMOrol NpuaaTHOro
[OOMNOMiXXHOro 3acoby.

KoHTeiHep ANns nuny 3anoBHEHWIA.

® CropoXHWUTW KOHTEWHEp ANs nuny.

®inbTpy 3abpyaHeHi.

® Ouyuctutn cpinbTpu, Ave. mMasy [Joensd ma
mexHiyHe 0bcrye08y8aHHs.

Ponukosa wwiTka 3abrnokosaHa.

® YCyHYyTV NpeaMeTy, Lo GrokyoTb LLiTKY.

CgiTnoaiogHa KOHTponbHa naMmnoyka

BCMOKTYBanbHOro kaHany ta/abo Hacaaku ans

nignoru 6Gnumae 4epBOHUM KONbOPOM

MantoHok AF

BriokyBaHHsi BCMOKTYBaIbHOro kaHany 06’eMHUMM

npeameTaMu/4acTUHKaMm.

® BupganuTtu 3acMiYeHHs 3a 4OMOMOroK NpuaaTHOro
[OOMNOMiXHOro 3acoby.

KoHTeiHep ANns nuny 3anoBHEHWNA.

® CropoXHUTW KOHTEWHEp ANs numy.

®inbTpy 3abpyaHeEHi.

® Ouuctutn cpinbTpu, AvB. mMasy [Joensd ma
mexHiyHe 0bcrye08y8aHHs.

BnokyBaHHs Hacagku Ans nignoru o6’eMHUMum

npegmeTaMu/4acTUHKaMm.

® BupganuTtu 3acMiYeHHs 3a 4OMNOMOroK NpuaaTHoOro
[OOMNOMiXXHOro 3acoby.
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PonvkoBa wwitka 3annyTtanacb, Hanpuknag, y AoBrin

KUUMOBI Baxpomi.

® [ligHATM NpuCTpil, Wo6 BigOKpeMUTN Hacaaky ans
nianoru Big kMnuma.

He3BuYHMI WyM enekTpoaBUryHa

Mpunapas, BCMOKTYBanbHWI OTBIP Ha KOHTEWHepi Ans

nuny abo BCMOKTYBanbHi TpyOku 3acMiyeHi.

® Bupanutu 3acMiveHHs 3a JOMOMOror NpUAATHOTO
[onoMixHoro 3acoby.

TexHiYHi XxapakTepucTUKu

EnekTpuyHe nigknio4YeHHs

Hanpyra akymynsitopa \ 25,2

HomiHanbHa NoTyXHicTb W 250

Tun akymynsitopHoro 6roka Li-ION

3apsigHuin NpucTpin 30V
TEK

Mogaenb YLS0241A-

E300060

Homep gertani 9.754-741.0

HomiHanbHa Hanpyra 3apsigHoro  V 100 -

NpUCTPOIO 240

YacroTa Hz 50 - 60

Yac 3apsagxaHHsi, konu min 235

aKyMynsTop NOBHICTIO

pPO3pAAKEHN

Knac 3axucty IE 1l

PoGoui xapakTepucTuky NpucTporo

MicTkicTb 6aky | 0,8

Yac poboTn B HopMansHomy min 50

pexumi 3a NOBHOI 3apsiaku

aKkymynstopa

Yac pobotu B MakcumasnbHoMy — min 12

peXnMi 3a NOBHOI 3apsiaku

akymynsitopa

Po3mipu Ta Bara

Bara (6e3 npunanas) kg 1,7

36epiraeTbcs NPaBo Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.
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MakcaTblHa coenkec konaaHy
KopLuaraH opTaHbl KopFay
Kepek-xapak »aHe Kkocankbl 6enwekrep .
Keningik
KeTkisinim XuHarbl
KypbInfFbiHbIH cMnaTTaMmacsl
BekiTinreH 3apsaray dyHkumsicel 6ap kabbipra
yCTafblLLbIKeKe TypFaH Typak
ManpanaHyra eHrisy ..

Manpganany................ 165
KoHablpmanapabl kKongaHy .. 167
Taceimangay..... 167
Cakray..... 167

KyTim aHe TexHuMKanbIK KbI3MeT KepceTy
Akaynap kesiHaeri kemex..
TexHukanblK MafnymaTrap

Xannbl Hyckaynap
KypbinfFbiHb anfau peT kongaHbac

& | BypbIH, OCbl NakganaHy XeHiHaeri

= TyNHyCKa Hyckayrblk neH 6epinreH
Kayinciaaik xeHiHaeri Hyckaynapabl OKbIM LUbIFbIHbI3.
Onapfa caii 9pekeT eTiHi3.
Eki kiTanwaHb! Aa api kapan nanganaHy Hemece Kkeneci
WeCi YLWiH cakTan KoWblHbI3.

MakcaTtbiHa cankec KongaHy

e Kypan xeke y¥ LiapyalbifbifblHAa Nanganaxyra

faHa apHanfaH.

Kypbinfbl Tek Kyprak 6eTTepai TasapTyra apHanfaH

TemeHperinep mMakcaTbiHa CaiKec eMec KonaaHy

6onbin caHanagbl:

— LaHcoprbilwneH agaMmaapabl, xaHyapnapabl,
eciMaikTepai Hemece AeHeaeri kMimai copbin any.

— LWaHcoprbiwneH cyapl Hemece backa
CYMbIKTbIKTApAbl COpbIn any.

— LaHcopfbilineH xaHbin TypFaH Kynai, kKemipai,
TeMekiHi Hemece Hacka Te3 TyTaHaTblH HeMece
XKaHfbILW 3aTTapabl copbin any.

— Kapbinbic kayni 6ap Hemece Te3 TyTaHaTbIH
3aTTapAblH XaHblHAA KonaaHy.

KopluaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybll MaTepuaniapbiH yTunusaumsanayra
'1,5.:5' 6onagbl. OpaybilWwTapabl KopLuaraH opTara
Kayincia Typae ytunuaauusnaspla.
“ame’ ONEKTPIIK XaHE 3NeKTPOHAbIK BybiMaapabIiH
KypaMmblHAa KaTe KongaHy Hemece
-— YTWN3AUMANAY HETWXECIHAE AHAM
[eHcaynblifblHa XeHe KopLuaFaH opTara kayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAb! KaTa eHaenmeni
mMaTepuangap xeHe Gatapesnap, akkymynstopnap
Hemece MaWi cusiKTbl BenLuekTep xui kesgecesi.
Ananga, atanmbllw 6enwekTep bynbIMAp! TUICiHLLIE
nanganaHy ywiH kaxet 6onagpl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH GybiMaapapl Y KokbicTapbiMeH Gipre
Tactayfa 6onmanabl.

Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHwWwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFbI 3aTTap Typasbl COHFbI
mManiMeTTep TeMeHaeri MekeHxaw 6onbiHWwa
korkeTimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xoHe Kocankbl
OenwekTep

Tek TynHyCkanbl Kepek-xapak Hemece Kocankbl
GenwekTepai naganaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayincia xxeHe anaTcbl3 XYMbIC icTeyiHe Keningik
6onagbl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6eniiekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Beb-caiTbliHAa KOmKeTimai.

Op enpe xeprinikti AucTpubbloTopnap 6epreH keningik
wapTTapbl kongaHeinagbl. bylibimaa matepuangblk
HeMece eHAIpICTik akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapabl keningik Mep3imi iwiHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHpbI3
6onca, 6ynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MET KOPCEeTy OPHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpi3.

(MekeHxalbl apTKbl XafbliHAa bepinreH)
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OHAipinreH KyHi kKepceTinreH Typ KecTeciHae
LmndppnaHfaH.
YKeke caHgapablH MaFbiHachl kenecigen 6onagbl:

Meicansbi: 30190

3 OHaipinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH fFacbipbl

1 OHAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anblHbIH, eKiHLWi caHbl
0 ©HaipinreH anbiHbIH BipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.

KeTkKisinim xuHarbl

BybIMHbIH, XXETKi3iniM XWHaFbl OpaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. ByibiMabl opaybilITaH LWbiFapfaHaa
XKUHaKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN WhbIfbIHbI3. Kepek-
apakTap XeTicrnereH Hemece TacbiMangay kesiHae
3akblMaap TUreH Xxargavaa, gunepidiare
XxabapnacbiHpl3.

KypbInfbIHbIH cunaTTaMmachl

KypbINFbIHbIH XXETKi3iNiM XuHafbl (Moaenbre
BarinaHbICTbl) OpaybILTbIH YCTiHAE KepceTinreH. byn
HyckaynbikTa 6apnblK bIKTUMan Hyckanap cunatTarnfaH.
CypeTTepai rpacukanbik 6eTTeH KapaHbI3.

CypeT A

@ Boost dyHKUMSCBIHBIH Xapblk AMOATLI Bakbinay
Lwambl

@ AkkymynsiTopablH / KalblkTaH 6ackapy nyneTi
aKKyMYNATOPbIHbIH Kapblk ANOATLI 6akbinay Wwambl

@ EpeHre apHanfaH cantama akaynbifbiHbIH XapblK
anoaThl Bakbinay Lambl

@ Copy apHachl akaysnblfblHbIH, XapblK AUOATbI
6akpinay Lwambl

@ LLaH patunri akaynblfbIHbIH Xapblk AVOATbI
6akpbinay Lwambl

(® * HEPA cyarici

@ Boost cyHKkumsicbl TyiMeci (copy KyaTblH apTTbIpy)/
HEPA cyarici kaknarbl

BekiTkiw TyTkackl 6ap kocy/eLlipy axblpaTkblLbl
@ TyTka

AybICTbIpMarbl akkyMyrnsiTop

@ AKKyMynsATOpAbIH KYMMNbIH ally TyMMeci

(12 Aya kiperin cyari

@ LLlaH X1HaFbILW Kaknarbl

LaH XuHaFbILL

@ LLlaH >uHaFbIW KaknafbiHbIH KyMnnblH ally TynMeci
LLaH XU1HaFbILLTBIH COpY KenTekybblpbl

(i7) ©mGe6an LeTka ponuri xaHe Xapbik AMOATSI
XapbIKTaHALIPFbILLLI 6ap MOTOPMbI AMEKTP
LeTkacsl

Coprbilll Ky6bIp
3apaaTay KypblFbichl

@ Bapsaaray dyHKUusicbl 6ap kabblipFa KPOHLUTEWHI
@ ** CaHplnaynbl cantama

@ ** 1 iwiHge 2 )yMcak xuhas cantamacol

@3) ** Aya kipeTiH cyari (2x)

@ ** Cya3riHi Tasanay Kyparnbl

@5 ** WarbiH TypGo canTama

** 1 iwiHae 2 xuhas weTtkacsl

@ ** Xymcak xuhasra apHanfaH yrkeH cantama
** YKapblk AVOATHI CaHpinaynbl cantama

@ ** ¥3apTKbILL LUMAHT

** Nikempi caHbinaynbl cantama

@ ** AnblHOanbl akkymynsTop (2x)

@ ** Yymcak Letka

@ ** Xeke TypraH Typak

** XyMcak MoTopnbl LeTka (kaTTbl efeHre
apHanfaH cantama)

*EN 1822:1998
** KocbimLia

Bekitinren 3apsaaray dyHKUMACHI

6ap Kabblpra ycTarblwblKeke
TYpFaH Typak

LLlaHcopFbIL NeH Kepek-xapakTapabl Xyieni Typae
cakTayFa apHanfaH XeTKi3y XUbIHTbIfbIHa 6aiinaHbICTbl
XMbIHTbIKKA 3apsaaTay dyHkumsacel 6ap kabbipra
yCTarbllbl HEMECe Xeke TypFaH Typak Kipesi.

e KabblpFa KpOHLWTENHIH OPHATbIHbI3

Hyckay

Koca xemkisinemin 6ypaHdanap meH 0tobendepliH
KemeeimeH Kabbipra KpoHwWmeUlHiH Konalsnbl xepee
6eKimiHis.

KypbinFbiHbl Kayincisa cakmay ywiH Kabbipra
KpOHWmMeUHiHiH memeHei 6ypaHdarnsi 6ekimneciH
edeHHeH 0,83-0,85 m buikmikme opHanacmbipy Kepek.
Cypet F

HA3AP AYLAPBbIHbI

Aypbic opHamnay candapbiHaH MynikmiH 6yniuyi
Hypbic opHamnay HemuxeciHOe KynaraH xardatioa
KypbinfbiFa 0a, e0eHae 0e 3aKbIM Kerlyi MyMKiH.
Kabbiprara opHamy ywiH Konalsibl opHamy
KypanoapbiH KO/10aHbIHbI3.

Bekimkiwmi maHOaraHOa, KypblnifbIHbIH caniMaFsbiH
)KOHEe OpHamy OPHbIHbIH XYK KemepailumiaiH ecKepiHi3.

AN ECKEPTY
Bnekmp moabIHbIH COFY XaHe apakam aJsy Kayni
OpHamy anaHbIHbIH aliHanacbiHOarbl kabbiprada
anekmpiik kabenboep, cy Hemece 2a3 Kybbipnapbl XOK
EKEHIHe KO3 XemKi3iHi3.
o )Keke TypfaH TypaKTbl OpHaTy
Hyckay
Kabbiprara opHamy Kaxem emec.
1 Herisgi, 6ainaHbICTbIPFbILL TYTIKTI XKOHE yCTaFbILLThI
»arnfan, onapapl KbiCbIHbI3.
2 KypbinfblHbl YCTafbILLKa CasbIHbI3.
Cypet G
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HA3AP AY[JAPbIHbI

JXKapakam any Hemece MysnikmiH 3aKkbIMOaHy Kayni
Eeep mypak Konaticbi3 xepde opHanacca (Mbicarnbl,
bernmeHiH opmacbiHOa), oFaH CypiHir, xapakam
anybiHbI3 MyMKiH )XoHe/Hemece KynaraH ke3oe
KYPbIriFbl 3aKbIMOarybl MYMKIH.

Typarbl 6ap KypbinFbiHbI Kayirci3, mbIHbIW Xepae
KoUbIHbI3 (Mbicarbl, Kabbiprara, OypbiuKa).

Hyckay

Benwekmey mypakmbiH apmKbl xafbiHOafbl Heai3 6eH
ycmarbiwmarbl KynbinmaH 6ocamy mytimenepiH 6acy
apKbIribl XKy3e2e acblpbinasbi.

ManpganaHyfa eHrisy

KOHAprFbInapAbI MOHTaxaay
Hyckay
KengbyHkyuoHanob! wemka CoOHbIMEH Kamap ©3iHiH
iWwKi KO3FaIMKbIWbIMEH XYMbIC icmelidi, COHObIKMaH
OHbI 371eKMPMeH KammamachI3 emy ywiH spdalibiM
KornmeH backapblnambiH Kypbliifbifa HeMece Copfbil
Kybbipra mikenel Kocy Kepex.
Bbapribik 6acka kepek-xapakmapObl aykbiMObl yiralimy
YWwiH mikenel KorimeH 6ackapblnambiH KypbiiiFbIMEH
Hemece coprbiw KybbipmeH natidanaHyra 6onadsbl.
©® |llaH XVHaFbILWTLIH COPY KeNnTeKyObipbliHa COPFbILL
KyObIpabl ChIPT €TKEH AbIObIC ecTiNnreHwe utepin
carblHplI3.
® KynnblH awy TyiMeciH 6acbin, coprbil KyObipabl
copy kenTekyOblpblHaH LUblFapbIn anbiHbI3.
CypeT B
® EfeHre apHanfaH canTamaHbl COpFbiLl KyObipFa
CbIPT €TKEH AblObIC eCTiNreHLwe nTepin canbiHpl3.
® KynbinTbl awy TyMeciH 6acbin, coprbilw KyObipaaH
efleHre apHanfaH cantamaHbl anbiHbI3.
Cypet C
® CaHplnayrbl cantama CusikTbl kepek-xapakrapap!
LUAH XUHaFbIWTBIH COpy KenTeKyObipbiHa Hemece
copfbll KyBbipFa CbIpT €TKEH AbIObIC ecTinreHwe
nTepin canbiHpI3.
Cypet D

AKKyMynsitopAbl canbiHbI3

HA3AP AY[JAPbIHbI
Kip 6atnaHbicmap
KypbinfbiOarbl XoHe akKyMynsmopoarbl 3akbiMOap
Bamapesi ycmarbiWbiH XoHe KOHmMaKkminepid
KipnezeHee OeliH mekcepin, Kaxem 6o51ca ma3sanaHbi3.
Hyckay
Tornbik 3apsidmarraH akKyMynssmopnapobl faHa
natidanaHbiHbI3.
1. BatapesiHbl ycTarblllka GekiTinreH apibbic

€CTinreHLe UTepiHi3.

CypeT E

AkKymynsaTopAabl 3apsgray

Hyckay
KypblinFbl 3apsidmarraH akKyMynsimopcbl3 Xemkisineoi.
Anfawkbl KorndaHap anobiHOa akkyMynsimopOob!
morbifbIMeH 3apsiOmaHbi3.
AKKYMYnsimopribl WaHCopFblumapsa apHasnfaH
Kayinci3oik HyckaynapbiHa Ha3ap aydapbiHbi3.
Hyckay
AKKyMynsamopOb! KypbinFbiMeH bipae Hemece benek
3apsidmayra 60n1adbl (Mbicasbl, KOCbIMWAa
aKkKymynssmopsbi 6ap Hyckanap ywiH).

Hyckay
XKapbiKAuo0 kepcemkiwimepiHiH mornbIK
cunammamacbiH XKapbiKOuoO Kepcemkiwi 6enimiHeH
KapaHbI3.
1. AkkymynsiTopabl KypbinfbiMeH Bipre 3apsaTaHbi3.
® KypblffblHbI 3apaaTay YLiH OHbl XeTKi3y
XUbIHTbIFbIHA KIPETiH 3apsiaTay dyHKUmMsichl 6ap
KabblpFa KPOHLWTEWHIHE BeKiTiHi3.
Cypet F
2. Axkymynatopabl 6enek 3apsiaTaHpl3.
® AkkymynsiTopabl 3apsaray YLiH Teric, kayincia
Xepre KovblHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

AKkymynsmopOdsi dypbic cakmamay candapbiHaH

Mynikmiy 6yninyi

Bapsidmay ke3siHOe Aypbic cakmamay, Mbicaribl,

aKKymMynsimopOblH KynayblHa HeMece biCmbiKKa

cesiMmarn bemmepae 3aKbIM KenimipyiHe akesnyi

MYMKIH.

AkKymynsmopObi benek 3apsdmay meaic, xasblK XoHe

bicmbiKka me3imOi xepde opbiHOanamsiHbIHa K63

KEMKI3iHi3.

CoHbIMeH Kamap 3apsidmay Ke3iHoe akKymynsmopObl

Ke3 KerleeH 3ammapMeH (Mbicaribl, Mama Hemece

Kara3) xabyra 6ormaliobl.

3. BapsiaTay KypbiFbiCbiH po3eTKara casbiHbI3.
YKanrarbiw icTiKWweHi kabblpFa KPOHLLTENHIHIH/
aKKyMynATopAblH 3apsiATay YsiCblHa CanblHbI3.
AKKyMynsiTopablH KyniHe 6annaHbICTbl 3apsiaTay
KesiHae 3 XapblkAWOATbI UHAMKATOP LaMbl
XblIMbIbIKTaRObl HEMECE Xacblf TYCMEH XaHagbl.
CypetT H

4. Kypbinfbl TonbiFbIMEH 3apsiaTanfaH keaae, 6apnbik
3 XapblKAVOATbLI UHAMKATOP LWaMbl 2 MUHYT Golbl
XacbIn TYCNEH XaHbIMn, coaaH KewiH ewweai.
3apsiaTay KypbInfbICblH po3eTkagaH/3apsaTtay
kabeniH akkyMynaToprbl 3apsiaTay ysicbiHaH xaHe
poseTkafaH anblHpl3.

Cyper |

5. KypbinfbiHbl kKabblpFa KPOHLITENHIHEH anbiHbI3
Hemece akKyMynsiTOpAbl KypbInFbiFa canblHbI3,
AKKYMynsmopObI carnbiHbi3 6eniMiH kapaHbi3.

Kypbinfbl nanganaHyfa AanbiH.

AKKyMyﬂﬂTOpﬂbl WbiFapbin anbiHbI3

AN ECKEPTY

BakblnaH6alimbiH icke Kocy

XKapakam any kayni

TexHuKarbIK Kbi3Mem Kepcemy XaHe Kymim xacay

anobiHO0a HemMece Kypbirfbl y3aK yakbim

natidanaHbinmaca, akkymynsmopob! KypblrFbidaH

arnbIHbI3.

1. KynnbiH awy TyimeciH 6acbiHbI3.

2. AKKYMYNATOpAbl KYPbINFbIAAH LWbFapbIn anblHb3.
Cypet J

Xapbikanon kepceTkiui
KypbInfbiHbIH 6acbiHAarbl XaHe akkyMynsTopaarbl
XapblkanonTap 6atapesiHbiH Kyiii, Boost pexumi xaHe
kaTe Typanbl xabapnamanap Typarsbl aknaparTbl
KepceTesi.

AKKYMYNSTOpAbIH, 3apsaTany KyviH Kypbiifblaarb

3 Xacbin XapblKAVOoA NeH akKyMynaTopaarbl 3 Xacbin
XapblKAnoa apkpelfbl aHblKTayFa 6onagbl.
Mpadmkanbik 6eTTeri A cypeTiH xaHe KypbinfbiHbIH
cunammamacsi 6enimiH kapaHpl3.
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AKKyMYynsiTOp 3apsAbIHbIH, KyWi

Kate Typanbl xabap

Xapbikavon |XKapbikTaHabip | MaHi

Y Y3aKTbIfbl
Copy 125 mc kocynbl/ |Copy apHachl
apHacblHbIH 125 mc ewipyni |ByraTTanfaH
XapblKanoabl

KbI3bln 6onbIn
XKbIMbINbIKTaRA
bl

YKapbikavon XapbikraHg |MaHi

blpy

Y3aKTbIfbl
1. Xapbikanog |1 ¢ kocynbl/ | AKKyMynsaTop 3apsigbl
Xacbin TycneH |1 ¢ ewipyni  |7,5%-AaH TemeH
KbINbINbIKTANAbI
1. Xapblkgmoa  [TypakTbl AKKyMynsTop 3apsabl
»Xacbln TycneH 40%-paH TemeH
XaHagbl
1-Lwi xaHe 2- TYpakThbl AkKyMynsiTop 3apsifibl

Wi XapblkguoaTa 70%-AaH TeMeH

p »acbin TycneH

EneHre 125 mc kocynbl/ |EpeHre apHanfaH
apHanfaH 125 mc ewlipyni |cantama
canTtamaHbiH, byraTTanfaH
Xapblkanoab!

Kbl3bln Gonbin
XKbINbINbIKTaN
bl

aHagbl
3 xapblkanos TypaKTbl AKKyMynsiTop 3apsigbl
Xacbln TycneH 70%-paH acagbl
aHagbl

3 xapblkanon 125 mc AKKyMynsiTop kaTeniri,
»Xacbln 6onbin Kocynbil/ 30 cekyHATaH KeniH

XbINbINblKTanabl (125 mc curHan ceHegi

ewipyni

AKKYMYNSTOpAbIH 3apsiaTany 6apbiCbiH KypbinFblgars
3 acblin XapbIKAYOoA NeH akkyMynsaTopaarbl 3 Xacbin
XapbIKONOA, apKbinbl aHblkTayFa Gonagbl.
YKapbikgroarap akkyMynsTop AypbIC OpHaTbIFaH
Kesfe faHa xaHagabl.

3apsigTay KesiHoe

CoHpan-ak, Akaynap kesiHOeai kemek G6enimiH
KapaHbI3

Boost pexumi
Xapbikanon

XKapbikranabip |MaHi
Y Y3aKTbifbl

XapblkanoaTsl |TypakThl
XapTbinan
cakuHa xacbin

Boost pexumi
Kocynbl

XKapbikavoa  XapbliktaHp |MaHi

bIpy

Y3aKTbIfbl
1. XKapbikanon |ewipynigeH |AkkymynsTop
Xacbin TYCNeH  [Kocynbifa 3apsaaTanyaa,

XbINbINbIKTanAbl |AeriH 0,2 ¢/ |akkymynsiTop 3apsiapl
0,6 c kocynbl /|40%-0aH TemeH
KoCynbiaaH
elwipynire
nenin 0,2c/
1 c ewipyni

1. XKapbikguopg
XacbIn TycneH |ewipynigeH (3apsigTanyaa,
aHagbl Kocynblifa aKKyMynaTop 3apsigbl
2. Xapbikanon |gewiH 0,2 ¢/ |70%-paH TemeH
xacbin TycneH 0,6 ¢ kocynbl/
KbINbINbIKTANAbI [KOCYNblAAH

TypaKThl AKKYMYNSTOp

ewlipynire
nenin 0,2 c/
1 ¢ ewipyni
1-LWi xaHe 2- TYpakTbl AKKyMynsTop
LUi >xapbIKAMOAT |ewipynigeH [3apsaTanyaa,
ap xacbin KOCynblFa aKKymynsTop 3apsigbl

TycneH xaHagp! |[aenit 0,2 ¢/ |99%-pnaH TemeH
3. Xapbikanon (0,6 c kocynbl /
acbln TyCneH |KocynblaaH
XKbIMbINbIKTaWAbI [eLWipynire

nenin 0,2c/

1 c ewipyni
3 xapblkguog |2 MuH AkKyMynsiTop
Xacbln TyCrneH  |[TypakTbl TOMbIFbIMEH
aHagbl XaHbin 3apsigTanFaH

Typagsbl,

COCbIH ceHepi

6onbIin xaHagpl

Kepek-xapakrapAbl aybICTbIPbIHbI3
Kepek-xapakTapabl aybICTbIpbiHbI3, KOHObIpfblnapOb!
MoHmax0day 6enimiH kapaHpI3.

uJaHCOPFbILIJneH Tasanay
1. KaxeTTi kepek-xapakTrapabl OpHaTbIHbI3, Tapayabl
KapaHbl3 KoHObIpfblnapobl MOHMaxday 6enimiH
KapaHbi3.
2. Tasanay TanantapblHa 6ainaHbICTbl KypbINFbIHbI
KOCbIHbI3:
©® Kocy/eLwipy axblpaTKbILLbIH 6aCkIM, OHbI KYMbIC
KesiHae 6acbin TyPbIHbI3.
Hemece
©® KypbinfblHbl TiKeNen y3aikcis )XymbIC pexumiHe
aybICThIPY YLWiH KySbiNTay TYTKacbiH OypaHbI3.
Cypet K
3. Kaxet 6onca, WwaH XuHayapl KyLwenTy yiliH Boost
TYUMeECiH 6acbiHbI3.
Cypet L
Hyckay
Kypblinsbi ewipineeH ke3de, Boost chyHKyusichbI
asmomammsl mypde ewipinedi.
CoHdali-ak Boost ¢pyHkyusicbiH Boost mylmeciH
kalimadaH 6acy apkbinbl ewipyae 6onadsl.

)K¥MbICTbIH asikTanybl
1. KypbInfbiHbIl OLWIPIHI3.
Kocy/ewwipy axblpaTkpbllblH 6ocaTbiHbI3 HEMEce
KynbinTay TYTKacblH OLUIPiHi3.
Hyckay
OHmalinbl copy KyambiH Kammamachi3 emy ywiH waH
JKUHarbIwmbl 60cambiHbI3 X8He 8p KorndaHraHHaH
KeliH aya KipemiH cy3eiHi masanaHb3.
LlaH xuHarbiwumel « MAX» 6enziciHe xemkeHHeH
Kewikmipmel 60cambiHbI3.
2. Copfrbil KyGbIpabl HEMECe Kepek-apakTapblH
anblHbI3.
3. LaH XuHafbiWThl KOKbIC XaLliriHe 6ocaTbiHbI3.
a KynnblH awwy TyiMeciH 6acbiHbi3.
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LLaH Xu1HaFbIWTBIH Kaknafbl allblnagbl.
b LLUaH Xu1HaFbILTbl GocaTbIHbI3.
Cypetr M

4. Xaby yLLUiH LWaH XUHaFbILTBIH KaKnaFbiH CbIPT eTKEeH
ObIBbIC ecTinreHLwe xofapbl kapai 6acbiHpI3.

5. Aya KipeTiH cy3riHi TazanaHpl3, Aya KipemiH cy32iHi
ma3sarnaHbi3 6enimiH kapaHpl3.

6. 2KeTkidy XMbIHTbIFbIHA 6aNNaHbICTbI KYPbIFbIHbI
kabblpfa yCTafbIlbIHA HEMeCe 3apsaTay
YyHKUMsICbI Bap xeke TypraH Typakka GekiTiHi3.
Cypet F
Cypet G

7. KeTkidy XMbIHTbIFbIHA GalinaHbICTbl Kepek-
KapakTapabl CakTaHbl3.

Cypet AE

8. KypbinfblHbl aKKyMynaTOpMEH Hemece Tek
aKKyMynaTopabl 3apsiaTaHbi3, AKKyMynsmopobl
3apsiOmay 6enimiH kapaHpl3.

KOHAprMaﬂapAbl KongaHy

KonpaHy 6oMblHLILA Xannbl HYcKaynap

©® KypbiNfbiHbIH kanTamacbliHAa KaHAan Kepek-
XKapakTap eTKi3y XUbIHTbIFbIHA KipeTiHi
KepCeTinreH.

® KUbIHTLIKKA KpMEiTiH kepek-xapakTapabl KARCHER
MamaHaaHAabIpbIFaH AnnepiHeH Hemece
www.kaercher.com caiTbliHaH catbin anyra 6onagbl.

® Kepek-xapaKTbl cesimTan xepae kongaHap
angblHaa oHbl GavikanmManTbIH Xepae Tekcepin
KOPIHi3.

® OHAipyLWiHiH Tasanay 6olbIHLLA HycKaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

® MoTopnbl 3NeKTp canTamacbliH COpfbIl KybObipFa
Hemece KonMmeH HackapblnaTtbiH KypbiriFbiFa
KOCbIHbI3.

® CoHpan-ak backa kepek-xapakrapApbl, Mbicarbl,
caHblnaysbl cantamaHbl konMeH backapbinaTbiH
KYPbINFbIFa Kocaabl HEMEeCe ayKbIMAbl YIFanTY YLLiH
onapgabl Tikenem copfbilw Kybbipra utepesi.

MoTopnbl kendyHKUnoHanabl WeTka
KaTtTbl eqeHaep MeH Kinemaep YLliH eTe Konawrbl.
MoTopnbl kendyHKUMOHanNAp! WeTKa Kinem
TanuwblKTapblHAa KaTbIn KanfaH Kipai acepece Tuimai
TYypAe Xosaabl.

1 iwinae 2 Kantay
KopLuan TypFaH KbinwbikTapbl 6ap xakrayabl KynnbiH
aly TyrimeciH 6acy apkbinbl anbin Tactayfa 6onagbl.
e JKymcak wweTka kaTTbl 6eTTepi 6ap xuhasra
Xapangpl
o KeH weTka xymcak xuhaaabl, nepaenepai xaHe
T. 6. TasapTy YLWWiH KONAaHbInaabl.

CaH,bl.ﬂay.ﬂbl canrtama
YXuekTtepre, 6yblHaapFa, paguatoprnapra xaHe
KOIDKETIMAINIr KWUbIH Xepnepre apHanfaH.

KymMmcak weTka

YKymcak wweTkaHblH NepHeTakTa, lwamaap xeHe T. 6.
CUsKTbI cesiMTan 6eTTepai TazapTy YLiH aca Xymcak
KbINLbIKTapbl 6ap.

Wkemai caHbinaynbl cantama
Vkemai caHpinaynbl cantama apekeT eTy ayKbIMbIH
apTTbipagbl. KomxeTimai xxepnepai, Mbicansl,
aBTOMOOUITb OPbIHABIKTAPbIHLIH apacblH TasapTy YLUiH.

Ukempai y3apTKbILW WnaHr
¥3apfbILUTbIFbI MEH MKeMAINIriHiH apkacbiHAa,
KODKeTIMAINIr KMblH xepnepgi, Mbicanb!, aBToMo6ub
iWwiH TasapTyra 6onaabl.

XKymMmcak xuha3sfa apHanfaH ynkeH cantama
[vsaHpap, kpecronap, matpaurap, asToMo6unb
OpbIHABIKTAPbI aHe T. 6. CUAKTLI TOKbIMa 6eTTepiH
TasapTyFa apHasfaH.

1 iwinge 2 xxunha3s wertkachbl
[OvBaHaap MeH Ha3ik xuhasgapabl MykUsiT TazapTy
yuwiH. KaxetTiniktrepre 6annaHbiCTbl kKepek-xapakTap
GeniriH TyMMeHi B6acy apkbinbl xunhas Hemece xymcak
xunha3s cantamackl peTiHae nanganaHyra 6onaapl.

LaFbiH Typ6o wWeTka
XKymcak xunhaspaH, matpactapaaH xaHe 6acka ga
XyMcak 6eTTepaeH yi x)aHyapnapblHbIH XYHi MEH LuaH,
GenwekTepiH TMimai keTipegi. AHanvans! AeHrenek
LeTka TinTi eH Xyka LawTbl XXuHan anagsbl.

)Kapbm AWOATbI CaHblNnaynbl canTamMma
BypbllwTap MeH Kon XeTnenTiH xepnepai TasapTy YLUiH.
YKapbiKkTaHabIpFbILWbl kapaHFbl 6enmenepaeri e
KilLKeHTal WwaHabl Aa KepceTeq.

MoTopnbi xxyMcak weTka (KaTTbl egeHre
apHanfaH cantama)
KaTTbl eqeHaep MeH cesimTan arawl egeHaepi yLwiH. bip
yakbITTa ipi XKeHe ycak Kipai copbin anagbl.

AKKyMynsTop xasnblkapasnblk Tacbimangay 6omblHLLa
TUWICTi epexenepre caw TeKcepinreH xaHe TacbiMangay/
nowTaMmeH xibepy yLliH xapamapl.

HA3AP AYAPbIHbI

blnran meH xbiny

B3akbimMOay mayekeri

AKKyMynsamop XuHakmapblH meK memeH
blniFanobinbIKKa xeHe 20°C wamacbiHaH memeH
memnepamypara ue Kyprak yl-xalinapoa cakmaHbi3.
AKKYMYNSITOP XXUHaFbIHbIH AUCNNEi 3apsiaTay KesiHae
afbiMaarbl 3apsarTay KywniH kepceTteqi.

KyTim XoHe TexHUKanbIK KbiIaMeT
KepceTy

KyTim Typanbl xxannbl Hyckaynap
® KypbinfFbl MEH NacTMKanblK akceccyapnapra KyTiM
Xacay VLLIiH caTbinartblH NNacTUKanblK
Ta3apTKbILWTbl KONAaHbIHbI3.

Aya KipeTiH cy3riHi TazanaHbI3

Hyckay

KypbinfbiHbI KONIMEH HeMece cy32i mazapmamabiH

KYPbiriFbl apKbliibl ma3apmyfra 6onaosbi.

Aya KipeTiH cy3riHi KonmeH Tasanay

1 KypbinfblHbI OLWIPIHi3.

2 JlacTaHraH aya KipeTiH Cy3riHi Cy3ri xonafbiHaH
TapThin, abanan kafbin, AbIMKbIN WybepekneH
Hemece afblHAbl CyMeH TasanaHbi3.

Cypet N

a TonbIfbIMEH KenTipinreH aya KipeTiH cy3riHi
OpHbIHA KaWTa canblHbI3.

b [Oypbic opHanackaHblH TEKCEPIHI3.
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Aya KipeTiH cy3riHi cy3ri Ta3apTaTblH KYpPbUIfbl

apKbinbl Tazanay
Hyckay
Cya3eiHi ma3sanay KesiHOe waH XuHafFblWKa XaHa aya
KipemiH cy3eiHi opHamy Kaxxem.
1 KypbInfblHbl OLLIPIHi3.
2 Cya3ri TazapTaTblH KypbInFblHbl COPFbILL KyOblpFa
carblHbI3 XaHe Cy3ri XonarbiH NaaanaHbin
KYPbINFbIAAH aya KipeTiH CY3riHi WblFapblHbI3.
Cypet O
a JlactaHraH aya KipeTiH cy3riHi cy3ri TazapTaTblH
KYPbINFbIFa UTEPIHI3.

b LLaH xuHarblwKka aya KipeTiH xaHa Cy3riHi
canblHbI3.

¢ KypbinfbiHbl Kockin, Bynipnik kaknakTel Gypan,
OHbIMeH Boost pexxmminge KyMmbiC iCTEHI3.

Cypet P

d TasapTbinfaH aya KipeTiH Cy3riHi cyari
TasapTaTblH KyPbINFblAaH anblHbI3 XaHe XaHa
aya KipeTiH Cya3riHi anfaHHaH KeWiH OHbl LuaH,
XKUHaFbILLKA KaiTa casbiHbI3.

e Aya KipeTiH Cy3riHiH AypbIC OpHanacyblH

TEKCepiHi3.
LLlaH )XMHaFbILW NeH LMKIMOHABLIK CY3riHi
TaszanaHbi3
Hyckay

LlaH xuHaFbIWw neH YuKIoHObIK cy3eiHi masanamac
OypbiH, WaH XUHarbliumbl 60cambiHbI3, XKymbicmbIH
asikmarnyb! 6enimiH KapaHbi3.
1 KypbInfblHbl OLLIPIHi3.
2 UvknoHabIK Cy3riHi )keHe aya KipeTiH Cy3riHi anblHbI3.
a LlmknoHnablk cy3riHi carar TiniHe kapcbl bypan,
LUAH XUHaFbILUTaH asnbiHbI3.
b LInknoHAbIK Cy3riHi WaH XWHaFbILITaH XaHe aya
KIpETiH Cy3riHi LMKMOHABIK CY3riAeH arnbiHbI3.
CypeT Q

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kbicka myibikmany Kayni

LlaH xuHaFbIluma xaHe YUKITOHObIK cy32i0e

anekmpMeH xabObikmayFra apHanfraH kabenboep

Hemece KoHmakminep 6ap.

Tasanay ke3iHOe kabenbOep Hemece KoHmaxkminep

binFandaHbalimbiHbIHa KO3 XEemKi3iHi3.

3 LWaH Xu1HaFbILW NeH LMKNOHABIK CY3riHi Xymcak
LeTkaMeH HeMece Can AbIMKbIN WybepekneH
TasanaHbI3
CypeT R

4 Aya KipeTiH cya3riHi TasanaHbl3, Aya KipemiH cy32iHi
ma3sarnaHbi3 6enimiH kapaHbl3.

5 Kyprak LWaH XUHaFbILWTbI XaHe aya KipeTiH cyarici
6ap UMKNOHAbIK Cy3riHi KaTagaH KypbinfFbiFa
carblHbI3 XaHe KaKnakTbl )kabblHbI3.

HEPA cysriciH TazanaHbI3/HEPA cya3riciH
aybICTbIPbIHbI3
Hyckay
HEPA cy3eici ma3a natidanaHbiniFaH ayaHbl
Kammamacoi3 emedi.
e FEeep kepiHemiH kip 6ap 6onca, HEPA cy3aiciH
masanaHbl3.
e FEzep kepiHemiH 3akbiMOapbi 6ornca, HEPA cy3eiciH
aybICMbIPbIHbI3.
1. KypbinfbiHbl OLLIPIiHi3.
HEPA cya3riciH TazanaHbi3.
a KypbinFbigad HEPA cysricimen HEPA cy3riciHin
KaKnarFblH LLUbIFapbIHbI3.
Cypet S

HA3AP AYAPbIHbI

Kbicka mytbikmany kayni

HEPA cyseziciHiH KaknafbiHOa 3rnekmpMeH
XxabOblkmayra apHanfaH kabenbdep Hemece
KOHmakminep 6ap.

CymeH ma3anamac bypbiH, kabenbOep Hemece
KoHmakminep binrandaHbaybl ywiH HEPA cysaiciHiH
KaKrnarbiH arbiHbl3.

3. HEPA cya3riciH abaiinan TypTiHi3 Hemece erep on

KaTTbl NacTaHfaH bonca:

a HEPA cyariciHiH kaknafbliH Gypan anbiHbI3/wweLlin
anblHpI3.

b HEPA cy3ri3iH cy afbICbIHbIH acTblHAA XybIn
anbiHpl3. CypTNeHi3 xaHe LWeTkaMeH
TasanamaHbi3.

¢ CopaH keriH HEPA cy3riciH TonbifbiMeH
KYPFaTbIHbI3.

Cypetr T

d HEPA cyariciHgeri kaknakTbl 6ekiTiHiz/Oypan

carnblHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

HeHcaynbikka Kayin
Kypbinfbira monbifbIMeH Kyprak emec Kytide carnbiHFaH
HEPA cyseici ciopanap meH 3eHOepdiH owarbiHa
aliHanybl MyMKiH.
OpHamy ke3iH0e HEPA cy3zici monbifbIMeH Kyprak
EKEHIHe KO3 XemKIi3iHi3.
4. Kyprak HEPA cy3riciH KypbInfbifa canbiHpl3.
Cypet V
Hyckay
HEPA cysziciH mek KypbliniFbiFa cany Kepek, MazHum
HEPA cya3eiciHiH asmomammbl mypde opHbIHa mycyiHe
MyMKiHOiK 6epe0i.
5. HEPA cya3riciH aybICTbIpbIHbI3
a Kypbinfeiaad HEPA cyariciveH HEPA cyariciHiH
KaKNafblH LUbIFAaPbIHBI3.
Cypet S
b HEPA cyariciHiH kaknafblH Gypan anbiHpl3/weLwin
anblHpI3 XXoHe nanaanaHbInFaH Cy3riHi TacTaHbI3.
¢ XaHa HEPA cyariciHaeri kaknakTbl GekiTiHia/
6ypan canbliHbI3.
Cypet U
6. HEPA cyaricCiH KypblinfbiFa OpHATbIHbI3.
Cypet V

KeI'IbeHKLIVIOHan.EI,bI canTamMaHbl Ta3anaHbI3
1. KypbInfbiHbl OLWIPIHI3.
2. Kepek-xapakrapgbl anbin TactaHbl3.

HA3AP AYAPBbIHbI

Kbicka mytbikmany kayni

KengbyHkyuoHanobl wemkada anekmprik 6enwekmep
6ap.

KengbyHkyuoHanobl wiemkaHsi cyra 6ameoipyra Hemece
ObIMKbINT WybepekneH cypmyeae mblilibiM carnbiHadkbl.

3. KendyHkunoHanapl WeTKaHbl TadanaHbl3.

a KpINWwbIKTbl PONUKTIH, KaKNaFbIH/YCTaFbILLIbIH
MOHeTaMeH HeMece Gacka 3aTneH aLubin,
LUblFapbIn anbiHbI3.

Cypetr W

b KbINWbIKTbl PONUKTI WeTKa caHblnayblHaH
KepceTki 6aFbITbiHAA anblHbI3.

Cypet X

¢ Kipai, mbicansl, WweTkameH TazanaHbi3. Kes-
KernreH LuaTachin kanfaH xintepai Hemece
LaLThl KaLbIMEH MYKUST Kecyre Gonagbl.

d LeTtka caHbinayblH LLybepekneH Hemece xymcak
LEeTKaMEH MYKUSIT TadarnaHbi3.
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Cypet Y

e KbInwbIKTbl PONUKTI LETKa caHblnayblHa
canblHbI3.

f KbInwbIKTbl pONMKTi MOHETaMEH HeMece backa
3aTtneH OekKiTiHi3.
Cyper Z

LLaFbiH Typ60 canTamaHbl TasanaHbi3

1. KypbinfbiHbl OLUIpPIHi3.
2. Kepek-xapakTapapbl anbin TacTaHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI
Kbicka myibikmany Kayni
UlarbiH mypbo canmamada anekmpiriik Kypamoac
b6enwekmep 6ap.
LlarbiH mypbo canmamaHbi cyra bambipMaHbl3 Hemece
ObIMKbI WybepekrneH masanamaHbi3.
3. LWarbiH Typbo canTamaHbl TasanaHbl3.
a LeTka ponuriHiH KaknarbliH 6ackin, Wwertka
PONUriH anbliHbI3.
Cypet AA
b Kanabikrapabl, Mbicanbl, LLETKaMEH KEeTipiHi3.
Kes-kenreH Liatacbin kanfaH xintepai Hemece
LaLThl KaNLWbIMEH MYKUST Kecyre 6onaabl.
¢ LleTtka caHbinaybiH LyBepekneH HeMece )Xymcak
LeTKaMeH MYKUSIT Ta3anaHbi3.
Cypet AB
d LUWeTka ponuriH GypbILLNeH aHe TonbIFbIMEH
LLleTKaHbIH CaHbINayblHa canbiM, kaknafbl CbipT
€Tin OpHbIHA TyCNemniHLWe XoFapbl Kapaw
6acbliHpbI3.
Cypet AC

Akaynap kesiHaeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyasbl

naiaanaHy apkbinbl e3AiriHeH xotofa GonaTbiHAaw

kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

Xeppae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecMu

cepBu1C opTarbifbiHa xabapnacbiHbI3.

Kypbinfbl )XyMbIc icTeMengi

AKKyMynsiTopAbIH 3apsiabl XOK.

® AKKymynaTopabl 3apsaaTaHbI3.

AKKYMYnSTOp OypbIC OpHATbINIMaFaH.

®  AKKyMynsiTopAbl OPHbIHA TYCKEHLLE yCTarblLLKa
canbiHbl3.

AKKyMynsiTop akay’sbl.

®  AKkymynsiTopAbl aybICTbIPbIHbI3.

AkKymMynaTop 3apsaTanManabi

3apsigTay icTikweci/Kyart icTikweci AypbIC xanfaHbaraH.

® 3apsaparay icTikweciH/KyaT icTiKWweciH gypbicTan
Xanfapl3.

Posetka akaynbl.

® Po3eTKaHblH XXYMbIC iCTeN TyPFaHblH TEKCEPIHi3.

[ypbiC emec 3apsaTay KypbinfbiCbl KONAaHbinyaa

® [lypbiC 3apsaTay KypbInFblCbiHbIH KONAaHbIbIN
aTKaHbIH TEKCEPIHI3.

KypbInfbl XXyMbIC Ke3iHAe ToKTalWabl Hemece copy

KyaTbl anci3

AKKYMYNATOP KbI3bIN KETTI.

® KyMbICTbI TOKTaTbIMN, aKKyMYynATOPAbIH,
Temneparypachl KanmnbiHa KenreHLe KyTiHi3.

Kepek-xapaktap, LUaH XWHafbILITaFbl COpPY CaHblnaybl

Hemece copfbill KyGbipnap GitenreH.

® KoKbiIMaapabl CoNKeC KeNeTiH Kocankbl
KypangapMeH asnbin TacTaHbl3.

LLlaH XXWHaFbILL TONbI.

® LllaH XUHaFbILWTbl GocaTbIHbI3.

Cyarinep nacraHfaH.

® Cyarinepai TasanaHbl3, Kymim xoHe mexHuKarbIK
KbI3mMem kepcemy 6enimiH KapaHbl3.

KbInwbIKTbl ponuk GyraTTanfaH.

® KokbiMaapabl anbin TacTaHpl3.

Copy apHacbIHbIH X3He/Hemece efieHre apHarnfaH

canTaMmaHbIH XapbIKAMOATbLI WaMbl Kbi3bin 6onbin

XbiNbINbIKTanabl

Cypet AF

Copy apHacblHbIH, ipi 3aTTapmeH/6eniekTepmeH

Gitenyi.

® KokbiMaapabl CoNKec KeneTiH kocankpl
KypanaapMeH anbin TacTaHbi3.

LLlaH xuHafbILW Tonbl.

® lllaH xuHarbIWTbl 6ocaTbiHbI3.

Cya3rinep nactaHraH.

® Cyarinepai TaszanaHbi3, Kymim xeHe mexHuKarnblK
KbI3mMem kepcemy GenimiH KapaHbl3.

EneHre apHanfaH cnatamaHblH ipi 3aTTapmeH/

GenwekTepmeH bitenyi.

® Kokbimaapabl CaMKeC KeneTiH Kocarnkbl
KypangapMeH anbin TacTaHbi3.

Mbicanbl, KbINLWbIKTbI PONUK KINEMHIH Y3blH XueriHe

iniHin kanabl.

® EpeHre apHanfaH cantamaHbl kinemHeH 6enin any
YLUIH KYPbINFbIHbI KUTi3iHi3.

Ko3fFanTKbIWTbIH KanbINTaH TbiC Wbl

Kepek-xapakTtap, WaH XWHaFblLLTaFbl COpy caHblnaybl

Hemece CopfbiLl KyObipnap GitenreH.

® KokbiMaapabl CONKeC KeneTiH kocankpl
KypangapMeH anbin TacTaHpl3.

TexHUKanbIK MarnymMmaTtTap

AnekTp XeniciHe Kocy

AKKYMYNsiTOp KepHeyi \% 25,2
HomuHangpl Kyatbl w 250
AKKyMynsiTopriap >WHafbIHbIH, Li-ION
™ni
3apsaaray KypbinFbiChbl 30V
TEK
Mogenb YLS0241A-E300060
BenwwekTiH HeMipi 9.754-741.0
3apsaray KypbInfbICbIHbIH, \Y 100 -
HOMWHangbl kepHeyi 240
AKuinik Hz 50 - 60
Batapest TonbifbiMeH min 235

3apsacblagaHFaH kesgeri
3apsiaTay yakbiTbl

Kopray knacbl

@ 1l

K¥pblanlelH TeXHUKanblK cunartramManapbl

blabic kenemi | 0,8
KanbinTblxymbiC ke3iHae 6aTtapess min 50
TonbIK BonFaHaarbl XXyMblC

yaKbITbl

Makcumanabl XXyMbIC KesiHae min 12

6aTtapes Tonblk GonFaHaarbl
KYMbIC YaKbITbl

©enwempaepi MeH canmarbl

Canmarbl (TonbiMgayLwbinapcei3) kg 1,7

TexHukanblk esrepictep pykcar eTinreH.
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O6wu ykaszaHusa

Mpeny NbpBOTO U3Non3BaHe Ha ypeaa
A M npoyeTeTe ToBa OPUrMHAIHO

PBKOBOACTBO 3a ekcniioataunsa n
NPUIOXEHUTE yKka3aHus 3a 6e30nacHoCT.
MpouenmnpainTte CbOTBETHO.
BanaseTe [BeTe KHWKKW 3a NOCNeABaLLo U3non3saHe
Wnu 3a crieasalusa CoGCTBEHNK.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHune

e |I3non3BaiiTe ypeaa caMo B YaCTHO JOMAKUHCTBO.

e YpeabT e npefHa3Ha4yeH eaMHCTBEHO 3a
NOYMCTBaHE Ha CyX1 NOBbPXHOCTM

e 3aynoTtpeba He No npeaHasHayeHue ce cunTa:

— W3cmykBaHeTo Ha Xxopa, )XUBOTHW, pacTeHUs! UNn
YyacTu oT 06nekno no TANoTo.

— W3cmykBaHeTo Ha Boda Unv Apyrn TeYHOCTH.

— W3cmykBaHeTo Ha Treelua nenen, Bbruwa,
uurapv unv apyru sananumu unm
Bb3nnameHMMy Matepuanu.

— M3nons3BaHeTo B 61M30CT 40 €KCNO3NBHU NN
JIECHO Bb3MNiaMeHUMU MaTepuani.

3awuTa Ha oKoJHaTa cpepna

(% OnakoBbYHMTE MaTepuanu noanexar Ha

W2 peunknupare. Mons, U3XBbprisinTe onakosk1Te
no cbobpaseH C OKonHaTa cpefa HauuH.

~amy’ EMIEKTPUYECKUTE U €NEKTPOHHUTE Ypeau

/[X:\ CbAbPXaT LeHHWU MaTepuanu, noanexatum Ha

—— PELVKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHM YaCTy, Harmp.
6aTepuu, akymynaTtopHu 6atepumn unu macno,

KOWUTO NMpuW HenpaeuHO 6opaBeHe Unu U3XBbPIsHE

MoraT Aa npefcTaBnaBaT NoTeHUManHa onacHocT 3a

YOBELLKOTO 37jpaBe U 3a okofHaTta cpega. 3a

NpaBWITHOTO (OYHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tean

CbCTaBHU YacTu ca Heobxognumu. O6o3Ha4YeHUTe C To3n

CMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6bAaT M3XBbPNSHU

3aefHo ¢ 6GuTOBUTE OTNAABLM.

YkasaHus 3a cbeTaBHM BeuwecTtBa (REACH)

AkTyanHa nHopmMaumsa 0THOCHO CbCTaBHU BeLLecTBa

MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

Akcecoapu n pe3epBHU Yac

V3nonsBarite camo opurMHanHu akcecoapu n
OPUrMHanNHW pe3epBHK YacTu, NO TO3UN HaYWH

I

ocurypsisate 6esonacHata v 6e3npobnemHa
ekcnnoaTtauus Ha ypeaa.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHN YacTu
e HamepwuTe TyK: www.kaercher.com.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3AaaeHnTe oT Halmst
oTOpU3NpaH ANCTPUGYTOP rapaHLMOHHW YCIOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeamn Ha Bawwums ypep we oTcTpaHum B
pamKkuTe Ha rapaHUMOHHUSI Cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedekT B MaTepuanuTe Unm npom3BoACTBEH
pedekt. B cnyyvan Ha npeasssaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haw-6nnskusi oTopusupaH cepeua, kKato
npeacraBnTe kacoBaTa Genexka.

(Aopec, BX. 3agHaTta cTpaHa)

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JoCTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoBkarta. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CcbAbpKaHeTo 3a usanocT. MNpu nuncealym akcecoapu
WU NPU TPaHCMOPTHY LWETH, Moris, 06bpHeTe ce KbM
Bawus guctpubytop.

OnucaHwue Ha ypeaa

KomnnekTsT Ha JocTaBkaTa Ha ypeaa (B 3aBUCUMOCT OT
mogena) e nsobpaseH BbpXy onakoekara. HacTosLoto
PBKOBOACTBO 3a eKcryioataLysi onncea BCUYKK
BB3MOXHM ONLUUN.

BuxTe nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuara ¢ rpadpuku.
®urypa A

@ CaeToanoaHa KOHTporHa namna 3a dyHkums Boost

@ CseToavoaHa KOHTPOMHa namna 3a akymynvpatiia
6aTepus/cbobLLeHNe 3a rpeLuka B akymynvpaliaTa
6aTtepus

@ CeeToaMoaHa KOHTpOrHa namna 3a nospeaa Ha
nopoBara [103a

@ CaeToaMoaHa KOHTpOrHa namna 3a nospeaa Ha
CMyKaTemnHus kaHan

@ CseToavoaHa KOHTPOSHa namna 3a nospega Ha
ceHsopa 3a npax

(&) * HEPA dmnTbp

@ ByToH 3a dyHKkums Boost (yBenuyaBaHe Ha
BCMyKaTenHaTta MolHocT)/kanak Ha HEPA
dunTbpa

MpeBknioyBaTen 3a Bkn./M3kn. ¢ dpukcupaly noct
(9) PuroxBatka
CmeHsiemMa akymynupaila 6atepusi

(1) ByToH 3a febrokupaHe Ha akymynupauiata
6atepus

@ ®unTHLP 3a BXOASLL Bb3AYX
(13 Kanak Ha koHTeitHepa 3a npax

KoHTeitHep 3a npax

(15 ByToH 3a 1e6roKMpaHe Ha Kanaka Ha KOHTeilHepa
3a npax

CMyKaTerneH HakpanHuK Ha KOHTelHepa 3a npax

@ MoTopHa enekTpuyecka YeTka C yHMBepcarneH
Bansik Ha YeTkata v CBETOAMOAHO OCBETIIEeHNe
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BcmykatenHa Tpbba
3apsaHo YCTPONCTBO
@ CTeHeH Abpxay ¢ pyHKUMSA 3a 3apexaaHe
@1 ** ro3a 3a nouncTeaHe Ha dyrm
@ ** [llo3a 3a noyncTBaHe Ha Meka meben 2 B 1
@ ** GuNTbP 3a BXOAALL Bb3ayX (2X)
@ ** IHCTpYyMeHT 3a nouncteaHe Ha puntpu
@ ** Munn Turbo arosa
** YeTka 3a noymcTBaHe Ha mebenn 2 B 1
@ ** [onama Ato3a 3a noyncteaHe Ha meka meben
** LED pto3a 3a nounctsaHe Ha yrn
** YAbImKUTEneH Mapkyy
** 'bBKaBa [103a 3a NoYnCTBaHe Ha dyru
@ ** CBanswa ce akymynupatia 6atepus (2x)
** Meka yetka
@ ** CBoGOAHO CTOSILLA CTaHLUs 3a napkupaHe
** Meka MOTOpHa YeTka (4to3a 3a TBbpAu NOAoBE)

*EN 1822:1998
** onuMoHarnHo

MoHTUpaHe Ha CTeHeH Abpxa4/
CcBOOOHO CTOSILLA CTaHLMA 3a
napkKupaHe c (byHKLl,VIH 3a
3apexnaHe

B 3aBMCKMMOCT OT KOMMMNEKTa Ha JocTaBkaTa ca
BKIMIOYEHN CTEHEH AbpXKay unu ceBoboaHo cTosiLa
CTaHuus 3a napkupaHe ¢ (OyHKUMS 3a 3apexaaHe 3a
NpaBuWITHO CbXPaHEHWE Ha NpaxocMykaykaTa U Ha
NpVHaANEXHOCTUTE.

e MoHTUpaHe Ha CTEHHUA AbpXay

YkazaHue

Moxmupaiime cmeHHusi dbpxxad Ha Mo0xo0su,0 MICMOo
¢ docmaseHuUme ¢ He2o 8uHmMose u drbenu.

3a 6e3onacHo cbxpaHeHue Ha ypeda 00rTHOmMo
BUHMOB0 3aKpernsaHe Ha CMeHHUs1 Obpxady mpsibea da
ce no3uyuoHupa Ha pascmosiHue mexody 0,83-0,85 m
om noda.

®urypa F

BHUMAHUWE

MamepuanHu wiemu nopadu HerpaeuseH MOHMax
lNpu HenpasuneH MOHMaX Kakmo ypedbm, maka u
nodosama Hacmurska mozam 0a ce nogpedsim nopadu
nadane.

U3nonzeatime nodxodsw, 3a CMeHeH MOHMax
MOHMaXeH UHCMpPyMeHm.

IMpu usbopa Ha enemeHmMume 3a 3akpernsaHe
e3ematime o0 eHUMaHuUe meanomo Ha ypeda u
moeapoHocuMocmma Ha MsICmMomo Ha MOHMaxa.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

OnacHocm om mokoe ydap u HapaHsieaHusl

Yeepeme ce, 4e 8 cmeHama OKO0J10 MSICMomo Ha

MOHMaXa HsMa efnekmpuyecku kabenu, Kakmo u

8000MPO8OOHU U 2a30rPOB8OOHU MPBOU.

o MoHTMpaHe Ha CBOGOAHO CTOsALA CTaHUMA 3a
napkupaHe

Yka3aHue

He Heobxo0um MoOHMaXx Ha cmeHama.

1 CrnobeTte onopHua Kpak, CbeauHuTenHarta Tpbba u
abpxada 1 rm mKkcupanTe ¢ LWpaksaHe.

2 TMoctaBeTe ypena B Abpxava.
durypa G

BHUMAHWE

OnacHocm om HapaHsieaHUs1 unu MamepuasnHu
wemu

AKo cmaHyusima 3a napkupaHe e nocmaseHa Ha
HernodxodAwo msacmo (Harnp. 8 cpedama Ha
roMelweHuemo), 8 Hest Moxe Oa ce rpenbHe U HapaHu
yosek u/unu ypedbm Oa ce nospedu nopadu
npeobpblyaHe.

lMocmaseme ypeda cbc cmaHyusma 3a napkupaHe Ha
6e30nacHo Msicmo, Ha Koemo HsiMa d8uxeHue (Hanp.
cmeHa, bebJl).

YkazaHue

HemoHmaxbm ce u3gbpwea Ypes HamuckaHe Ha
6ymoHume 3a 0ebriokupaHe Ha 3a0Hama cmpaHa Ha
cmaHyusima 3a napKupaHe Ha OropHUsi Kpak u
Obpxaya.

I'chKaHe B eKcnnoarauusa

MOHTMpaHe Ha npuHaanexHocTutTe
Yka3aHue
MynmugyHkyuoHanHama Yemka ce 3adsuxsa
donbriHUMeErnHo cbc cobecmeeH 82padeH dguzamer,
rnopadu koemo euHaz2u mpsibea da 6b0e cebp3aHa
OUPEKMHO C PbYHUS yped unu ¢ 8CMyKamenHama
mpbba, 3a 0a ce ocuaypsiea enekmpo3saxpaHeaHemo.
Bcuyku dpyau npuHadnexHocmu cbujo Mozam 0a ce
u3ron3eam OUPEKMHO C PbYHUS ypeo umu ¢
e8cMyKkamenHama mpbba 3a ysenuyasaHe Ha obxeama.
® [locTaBeTe BCMykaTenHaTa Tpbba Bbpxy
BCMYyKaTeNHUS HakparHVK Ha KOHTeHepa 3a npax,
fAokaTo ce duKkcmpa ¢ LpakBaHe.
® HatucHeTe 6yToHa 3a febnokunpaHe v ceanete
BCMyKaTernHata Tpbba OT BCMyKaTenHus
HaKpanHuK.
®urypa B
® [locTaBeTe nogoBaTa Al03a BbpXy BCMyKaTenHata
Tpbba, AokaTo ce dumKcmpa C LWpakBaHe.
® HatucHete 6yToHa 3a AebnoknpaHe n ceanerte
nogosarta [l3a OT BCMyKaTenHaTa Tpbba.
®durypa C
® [locTaBeTe NpUHAAMIEXKHOCTTa, Hanp. Alo3a 3a
MoYMCTBaHe Ha yru, BbpXy BCMyKaTeNHNUSA
HaKpalHWK Ha KOHTelHepa 3a npax Unu BbpXy
BCMyKaTernHarta Tpbba, gokaTo ce cumkeupa ¢
LpaKBaHe.
®durypa D

MocTaBsHe Ha akymynupalata 6aTtepus

BHUMAHUE
3ambpceHu kKoHmakmu
lMospedu no ypeda u akymynupawama 6amepusi
lpedu nocmassiHemo nposepeme 2He300mMo Ha
aKkymynupawama 6amepusi U KOHmakmume 3a
3ambpcsigaHe U rpu Heobxodumocm au noyucmeme.
YkaszaHue
WUsnonzeatlime caMo Hanmb/IHO 3apedeHu aKyMmynupawu
b6amepuu.
1. MNnb3HeTe akymynupawata 6atepusi B rHe3goTo,
fokaTto ce yye rKCcupaHeTo.
®urypa E
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3apexpaaHe Ha akyMmynaTopHarta 6arepus
Yka3aHue
Ypedbm ce docmassi ¢ HezapedeHa akymynupawa
6amepus. [Mpedu MbpP8OMO rnyckaHe 8 excriioamauyusi
3apedeme HalmbIHO akymyrnupawama 6amepusi.
Cnassealime npunoxeHume ykasaHusi 3a 6e3ornacHocm
Ha aKyMynamopHU npaxocMyKadKu.
Yka3aHue
Akymynupawama 6amepusi Moxe 0a ce 3apexoa ¢
ypeda unu omoesnHo (Harnp. npu eapuaHmu ¢
donbiHUMeEnnHa akymynupawa 6amepus).
Yka3aHue
lModpobHo onucaHue Ha ceemoduodHUMe uHOUKayuu -
8x. efnasa CeemoduooHa uHOUKayus
1. 3apexpaHe Ha akymynupalyata 6atepus c ypeaa.
® 3a fa 3apeguTe ypeaa, ro 3akpenere Ha
BKIMIOYEHMS B KOMMIEKTa Ha AocTaBkata CTeHEeH
Obpxad ¢ PyHKUMS 3a 3apexaaHe.
®urypa F
2. 3apexpgaHe Ha akymynupaliata 6atepusi oTaenHo.
©® 3a 3apexxgaHeTo noctaBeTe akymynvpatiarta
GaTepusi BbpXy paBHa, YCTONYMBA NOBBPXHOCT.

BHUMAHUE

Mamepuanxu wemu nopadu HenpasusiHo
cbXxpaHeHue Ha akymynupaujama 6amepus
lMopadu HerpasunHoO cbxpaHeHue Mo epeme Ha
3apexdaHemo akymynupawama 6amepusi Moxe Harp.
Oa nadHe unu Oa rnospedu YyecmeumerHu KbM
monuHa noebpxHOCMu.

Yeepeme ce, ye omOennHama akymynupawa 6amepusi

ce 3apexda 8bpxy pasHa, ernadka u HeyyecmeumersHa

KbM morniuHa noebpxHoOCM.

OceeH mosa 1o 8peme Ha 3apexoaHemo

akymynupauwama 6amepusi He mpsibea Oa ce rokpusa

¢ npedmMemu (Harnp. Mamepuanu unu xapmusi).

3. BknioyeTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO B KOHTAKT.
BkritoueTe cBbp3BaLLYMS Lencen B rHe3A0To 3a
3apexgaHe Ha CTEHHWS AbpKay/akymynupaliarta
Garepus.

Mo Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe 3-Te
CBETOAVOAHN KOHTPOSHW NIaMnu MUraT Ui CBETAT B
3eMeHOo B 3aBMCHMOCT OT CbCTOSIHWETO Ha
akymynupaiiata 6atepus.

®urypa H

4. KoraTo ypeabT e HanbiHO 3apeaeH, BCuykuTe 3
CBETOAVOAHWN KOHTPOIHM NTaMnu CBETST
HenpeKkbCHaTO B 3eMeHO B NPOABIIKEHME Ha 2 min.
1 crnep ToBa uaracear.

M3kntoyeTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa/
kabena 3a 3apex/jaHe OT rHe3[oTo 3a 3apex/iaHe
Ha akymynupaliata 6atepusi 1 KOHTaKTa.
®urypall

5. CeaneTe ypeaa OT CTeHHUS Abpxad, pecn.
nocTtaBeTe akymynupaiiarta 6atepus B ypeaa, BX.
rmaea [locmassHe Ha akymynupawama 6amepusi

YpeObT e B rOTOBHOCT 3a eKcrnoartauus.

CBansiHe Ha akymynupauiaTta 6atepus

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE
HekonmponupaHo 3adeuxeaHe

OnacHocm om HapaHsieaHe

WU3zeaxdatime akymynupawama 6amepusi om ypeda
npedu pabomu no epuxa u nodOPwbKKa UIU Ko2amo
ypedbm Hsima 0a ce u3ron3sea 8 me4yeHue Ha
npodbmKumerneH nepuoo.

1. HatucHete gebnokvpalums 6yToH.

2. Csanete akymynupaliata 6atepus oT ypeaa.
®urypa J

EkcnnoaTtauusa

CBeToagnoaHa MHOUKaLus
CeeTogvoauTe Ha MMaBuHaTa Ha ypeaa v Ha
aKkymynupalata 6atepus nokassaT uHgopmaums 3a
CbCTOSIHUETO Ha akymynupaluata 6atepusi, 3a pexxvma
Boost 1 cbobLueHns 3a rpeLuku.

CbCTOSHMETO Ha 3apex/aaHe Ha akymynvpaiiata
GaTepus Moxe a ce BUAW KakTo OT 3-Te 3eneHn
cBeToAMoAa Ha ypeaa, Taka u ot 3-Te 3eneHu
CBeToAMOoAa Ha akymynupaluarta 6atepus.

Bx. durypa A Ha cTpaHuuaTta ¢ rpadmki 1 rnasa
OnucaHue Ha ypeda

CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe Ha akymynupatiara
6arepus

CeeTtoguopg

MpoabnkUT | 3HaveHne
€JIHOCT Ha
cBeTeHe

1. cBeToguon 1sBKkN./1s [3apagbT Ha
MUra B 3€MeHO  |[M3KIT. aKkymynupatiarta
6atepus e noa 7,5 %

1. cBeToauon NoCTOsHHO  |3apsabT Ha

CBETU B 3€NeHO aKkymynupatiara
6atepus e noa 40 %

1-naT 1 2- NOCTOSIHHO | 3apaabT Ha

VST cBETOAMOA akymynupatiarta

CBETAT B 3eN1eHO 6atepus e noa 70 %

3-Te cBeTOAMOAA |MOCTOSIHHO
CBETAT B 3eN1eHO

3apagbT Ha
akymynupaliara
6aTtepusa e Hag 70 %
3-Te cBeToamopa | 125 ms Bkn./ |[peluka B

murat B 3eneHo (125 ms uskn. |akymynupaiiara
Garepus, cneg 30 s
cUrHansT usracsa

HanpenbkbT Npu 3apexaaHeTo Ha akyMmynupatiiarta
BaTepus MOXe Aa ce BUAM KaKTo OT 3-Te 3eneHu
CBETOAMOAA Ha ypeaa, Taka U oT 3-Te 3eneHn
cBeToAMoAa Ha akymynupaluara 6atepus.
CseToavoamTe CBETBaT CaMo ako akymynupaliara
BaTepusi € MOHTMpaHa NpasumHo.

o Bpeme Ha 3apexaaHeTo

Ceetoauopn MpoabmxuT |3HavyeHue
erniHocT Ha
cBeTeHe

1. cBeToamon 0,2 s ot n3kn. |Akymynupatiara
Mura B 3eMeHO  |KbM BKI./ 6artepus ce 3apexnaa,

0,6 s BKkn./ 3apsabT Ha batepusita

0,2 s ot BKkn. |e noa 40 %

KbM K3Kn./

1 s uskn.
1. cBeTogmoa  [NOCTOsIHHO  |AKymynupatiarta
cBeTu B 3eneHo (0,2 s oT u3kn. |6atepus ce 3apexaa,
2. cBeToaMon, KbM BKM./ 3apaabT HabatepusTa
mura B 3eneHo (0,6 s Bkn./ enop 70 %

0,2 s oT BK/.

KbM M3KI./

1 s uskn.

Bunrapcku 171



o BpeMe Ha 3apexaaHeTo

CBeToavopn MpoAbmkuT |3HavyeHune

erHOCT Ha

cBeTeHe
1-na1 1 2- nocTosiHHO  |Akymynupaluara
nsT ceetogmon |0,2 s OT uskn. |6aTepus ce 3apexaa,
CBETAT B 3€M1EHO|KbM BKI1./ 3apsabT Ha baTtepusita
3. cBeToavon 0,6 s Bkn./ e noa 99 %
mura B 3enieHo (0,2 s OT BKI.

KbM U3Kn./

1's nskn.
3-Te 2 min Akymynupawiara
ceeToavoaa NnocTosiHHa  |BaTepusi € HambIHO
CBETST B 3€MEHO |CBETNNHA, 3apegeHa

cnep ToBa

W3KI.

CbobLieHuve 3a rpeLuka

Ceetoguopn Mpoabmxuten (3HauyeHue
HOCT Ha
cBeTeHe

CeetoanoasbT |125 ms Bkn./ CmyKaTenHuaTt

3a 125 ms u3kn.  |kaHan e 6nokmpaH
cMyKaTenHus

KaHan mura B

YepBeHO

MNopoBsaTta a3a e
6nokupaHa

CeetoanoabT |125 ms Bkn./
3anogoeata  |125 ms uskn.
fto3a mura B
YepBeHO

Bx. n rmasa [lTomouw, npu noapedu

Pexvm Boost

Cetoauon |Mpoabmxkuten |3HavyeHue
HOCT Ha
cBeTeHe
MonoBrHaTa oT [NOCTOSAHHO PexvmbT Boost e
Kpbra Ha BKJ1.
cBeToavoaa

CBETU B 3eNneHo

CMsiHa Ha NPUHaANEeXHOCTH
CmMeHeTe npuHaanexHocTuTe, BX. rmasa MoHmupaHe
Ha npuHadnexHocmume

N3cmykBaHe
1. MoHTupaiiTe xxenaHnTe NPUHaAANEXHOCTU, BX.
rmaBa MoHmupaHe Ha npuHadnexHocmume.
2. Bknioyete ypeaa B 3aBUCMMOCT OT HeobxoaMmocTTa
OT MOYMCTBAHE:
® HatucHeTe npeskntoyBatens Bkn./M3kn. u ro
OpbXTe HaTUCHaT No BpeMe Ha paboTaTa.
unm
® Ypes 3aBbpTaHe Ha rKcMpaLms noctT
BKIIlOYETE Ypena ANPEKTHO Ha HenpekbcHaT
pexum.
®durypa K
3. [pu HeobxoanmMocT HaTucHeTe 6yToHa Boost, 3a fa
yBENMUUTE NMOEMaHEeTo Ha npaxTa.
®urypa L
Yka3aHue
lMpu uskno4yeaHe Ha ypeda hyHkyusma Boost ce
deakmusupa asmomMamu4Ho.
@yHkyusima Boost Mmoxe 0a ce U3KMoYU U Yype3
1oe8mopHoO HamuckaHe Ha 6ymoHa Boost.

MpukniouBaHe Ha paboTaTta
1. WUskniouete ypena.
OTnycHete npeskntoyBatenst Bkn./M3kn., pecn.
AeakTuBvpanTe dukcupaiymus nocrt.
YkazaHue
3a da ce ocueypu onmumarnHa ecMykamernHa
mowHocm, cned ecsika ynompeba usnpasealime
KoHmeliHepa 3a npax u noyucmeatime ¢hunmbpa 3a
8x005u, 6b30YX.
Usnpasealime KoHmMelHepa 3a npax Hali-kbCHO npu
docmueaHe Ha mapkuposkama "MAX”.
2. Caanete BcMykaTenHarta Tpbba, pecn.
NpUHAANEXHOCTUTE.
3. M3npasHeTe KOHTelHepa 3a Npax Haj Koluye 3a
oTnagbLy.
a HatucHete 6yToHa 3a gebnokvpaHe.
KanakbT Ha KOHTelHepa 3a npax ce oTBaps.
b WN3npa3sHeTe KOHTENHEpPa 3a npax.
®urypa M
4. 3a3aTBapsiHe HaTUCHeTe Kanaka Ha KoHTeliHepa 3a
npax Harope, fokato ce dukcupa.
5. MMoumncTeTe hunTbpa 3a BXOASLLY Bb3AyX, BX. NaBa
lMo4ucmeaHe Ha hunmbpa 3a 8x005U, 8b30YX
6. B 3aBMCMMOCT OT KOMMIEKTa Ha JocTaBKaTa,
3akpeneTe ypefa Ha CTEHHUS AbpXKad Unu Ha
cBobOAHO cTOsALaTa CTaHUMS 3a napkupaHe ¢
dyHKUMS 3a 3apexaaHe.
®durypa F
durypa G
7. CobxpaHsiBaviTe NpUHaANEeXHOCTUTE B 3aBUCUMOCT
OT KOMMMEKTa Ha JocTaBKaTa.
®durypa AE
8. 3apepnete ypena ¢ akymynupaluata 6atepus nnm
camo akymynupallarta batepusi, BX. rnasa
BapexdaHe Ha akymynamopHama 6amepusi.

M3non3BaHe Ha npuHagnexHo

O6wu ykasaHusa 3a ynotpeba

® Bbpxy onakoBkaTa Ha ypeaa e nokasaHo Kaksu
NPUHAANEXHOCTU ca BKITOYEHU B KOMMIIEKTa Ha
JocTaBkarta.

® [IpuHaANEexXHOCTU, KOUTO He ca BKMOYEeHU B
onakoBkaTa, MoraT Aa 6b4aTt 3akyneHu ot
cneunanuanpaH marasunH Ha KARCHER unu Ha
MHTEPHET cTpaHuua www.kaercher.com.

® [lpeau oa usnonaeate NPUHaAANEXHOCTUTE BbPXY
YYBCTBUTESTHO MSACTO, I'M TECTBaWiTe BbpPXY
He3abenexwmo MACcTo.

® Cna3sBaiiTe yKa3aHusTa 3a NOYMCTBaHe, AaAeHN OT
npoussoauTens.

® CBsbpXeTe MOTOpHaTa efiekTpuyecka At3a ¢
BCMyKaTenHata Tpbba unu ¢ pbyHus ypen.

® CBbp3BaiiTe ApyruTe NPUHAANEXHOCTU, KAaTo Hanp.
1032 3@ NOYMCTBaHE Ha Pyr, CbLLO C PbYHUS ypes
WK1 I NOCTaBARTe AUPEKTHO BbPXY BCMyKaTernHaTa
Tpbba, 3a Aa ce yBenuym obxeaTbT.

MoTopHa MynTUdyHKLUMOHANHA YeTka
WpeanHa 3a TBbpAM NOJOBE U KUMUMU.
MoTopHaTa MynTUgyHKLMOHArNHa YeTKa OTCTpaHsBa
oco6eHo edheKTUBHO 3anenHanara Mexay BrakHara Ha
KUNMMa MpbCOTUS.

[o3a 3a noyncrTeaHe Ha Tanuuepum 2 B 1
Pamkara c noctaBeHaTa OKOSo Hest YeTMHa MOXe Aace
cBans, kaTto ce HaTucHe ByTOHBT 3a AebnokunpaHe.
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e MekaTa YeTka e noaxoasia 3a me6enu ¢ TBbpan
MOBBLPXHOCTN

e LlinpokaTa YeTka ce M3Non3ea 3a U3CMyKBaHe Ha
Meka meben, 3aBecu u ap.

[to3a 3a nouncrtBaHe Ha dyru
3a pbbose, hyrn, oToNNUTENHM Tena u
TPYAHOOOCTBLMHM MecTa.

Meka yeTka
MekaTa YyeTka uma ocobeHO MeKa YeTuHa 3a
noyncTeBaHe Ha 4yBCTBUTESTHU NOBBbPXHOCTU, KATO
Knaeuartypu, namnu u T. H.

MoBKaBa Alo3a 3a NoOYMCTBaHe Ha (byrw
["bBKaBaTa Al3a 3a NoYncTBaHe Ha cbyrm yBenunyaea
obxBaTa. 3a nouncTeaHe Ha TPYOAHOOOCTBIMHU MecTa
Kato Hanp. mexay aBTOMOBUNHUTE ceaanku.

MbBKaB yAbMKUTENEH MapKyY
BnarogapeHue Ha yabmkaBaHeTo M rbBKaBoCTTa Morat
na 6baaT 4OCTUrHATU U MOYUCTEHW TPYAHOAOCTbMNHU
MecTa, Hanp. B aBTomobuna.

Nonsima Alo3a 3a noYncTBaHe Ha MeKa meben
3a nouncTeaHe Ha TEKCTUIHU NOBbPXHOCTH, KaTo
KaHaneTa, Kpecna, Marpauu, aBTOMOBUITHU ceaarku u
ap.

YeTka 3a noyMcTBaHe Ha me6enu 2 B 1
3a WasaLwo noymcTBaHe Ha kaHaneTa v AenukaTHu
mebenu. MNpu Heo6xoaMMOCT Ype3 HaTUCKaHe Ha
6yTOHa NpUYHaANEexXHOCTTa MOXe [a ce U3non3sa KaTto
[lo3a 3a noumcTeaHe Ha Mebenv unu gro3a 3a
noyncTBaHe Ha Meka mMeGen.

MuHu Turbo yetka
OcurypsiBa e(heKTMBHO OTCTPaHsABaHe Ha XXMBOTUHCKU
KOCMM ¥ MPaxoBu 4acTuLm oT Meku MeGenu, MaTpaum
UNn Apyrv Mekn noBbpxHocTU. Bnaropgapexne Ha
BbpPTALLATA Ce KpbINa YeTka ce ynaBsiT U Han-puHute
KocbMyeTa.

LED fro3a 3a nounctBaHe Ha dyru
3a nouncreaHe Ha bImnu n TPYAHOOOCTBLIMHU 30HU.
Enaro,qapeHme Ha OCBETNIEHUETO Ce BWXaa aopu Haw-
d)I/IHI/lﬂT npax B TbMHU MeXOWUHHW NPOCTpaHCTBa.

Meka MoTOpHa 4YeTKa (Aro3a 3a TBbpAU
nopose)
3a TBbpAW NogoBe N YyBCTBUTENTHU ObpBEHU NoaoBe.
M3cmykBa egHOBpPEMEHHO rpyou n douHn
3aMbpcABaHUA.

TpaHcnopTupaHe

AkymynatopHaTta 6aTtepvsi e npoBepeHa CbracHo
CBLOTBETHWUTE pa3snopendu 3a MexayHapoaHO
TpaHcrnopTpaHe n Moxe Aa 6bae TpaHcnopTupaHa/
n3npareHa.

CbxpaHeHue

BHUMAHUE

Bnaza u cunHa monnuHa

OnacHocm om rogpeda

CobxpaHsealime akymynupawume 6amepuu camo 8
CyXU 8bMPeWHU MOMeWeHUs pu HUCKa 81axHocm Ha
8b3dyxa u memnepamypa nod 20°C.

Mo BpeMe Ha CbXpaHEeHNeTo AUCTnesT Ha
akymynupaliara 6atepus nokassa akTyarnHoTo
CbCTOsIHVE Ha 3apexaaHe.

O6LM yKka3aHUA 3a rpuxa
® [logabpxaiTe ypeda u nnactmacosuTe
NpUHaAnNeXHoCTU C KOHBEHUMOHaneH novynucreaty
npenapar 3a nnacrmaca.

MouuncTBaHe Ha hunTbpa 3a BXOAAL Bb3AyX

Yka3zaHue

Ypedbm moxe da ce noyucmea pbYHO unu ¢

UHCMPYMeHm 3a rnoyucmeaHe Ha gouimpu.

Pby4HO nouncTBaHe Ha UNTHPa 3a BXOASAL Bb3AyX

1 WsknioveTe ypeaa.

2 WsgbpnaniTte 3ambpcenHns hunTbp 3a BXxogsLy,
Bb3AYyX HaJoMy, KaTo ro AbPXXWTe 3a pbKoxBaTKaTa,
M3TynawnTe ro BHUMaTeNHO M ro NoYncTeTe C BnaxHa
Kbpna unu noj Tevaila Boaa.
®durypa N
a [locTaBeTe OTHOBO HaMBIHO M3CbXHANNS

UNTBLP 3a BXOAALL Bb3AYX.

b MposepeTe 3a NpaBUMHO NOMOXEHNE.
MNouncTBaHe Ha hunTbpPa 3a BXOAALL Bb3AYX C
VHCTPYMEHT 3a NoYncTBaHe Ha ountpmn
Yka3zaHue
o speme Ha noyucmeaHemo Ha unmbpa 8
KOHmeliHepa 3a npax mpsibea 0a ce nocmasu HO8
unmbp 3a 8x00Au, 8b30yX.

1 Wsknioyete ypepa.

2 TlocraBeTe MHCTPyMEHTa 3a NOYMCTBAHE Ha
huUnNTpM BbPXY HakparHMKa Ha BCMyKaTenHata
Tpbba 1 n3BageTe MUNTBLPA 3a BXOASLL Bb3AyX OT
ypeza, kaTo ro AbpxuTe 3a pbkoxsaTkaTa.
®durypa O
a [loctaBeTe 3aMbpceHUst GUNTBP 3a BXOASLL,

Bb3[yX B UHCTPyMEHTa 3a NouncTBaHe Ha
dunTpu.
b lMoctaBeTe HOBWS UNTBLP 3a BXOASLL Bb3AyX B
KOHTeWHepa 3a npax.

¢ Bkniovete ypena v ro octaseTe aa pabotu B
pexum Boost, npu ToBa 3aBbpTETE CTPAHUYHUS
Kanak.

®urypa P

d WN3BapeTe nouncteHns ountbp 3a BXOASALL
Bb3[yX OT MHCTPYMEHTA 3a NOYUCTBaHe Ha
UNTpM 1 ro NocTaBeTe OTHOBO B KOHTENHEPA 3a
npax, crnep kaTo u3saguTe HoBUSt OUNTBP 3a
BXOZSILL, Bb3AYX.

e [poBepeTe 3a NpPaBUMHO NONOXeHMe Ha

unTbpa 3a BXOASLL, Bb3AYX.

lMouncTBaHe Ha KOHTENHepa 3a Npax u Ha
LMKNOHHMA DUNTbLP

Yka3zaHue
lpedu noyucmeaHemo Ha KOHmMeUHepa 3a npax u Ha
UYUKITOHHUS (hunmbp usnpasHeme KoHmeliHepa 3a
npax, ex. anaea [lpuknioyeaHe Ha pabomama
1 Wsknioyete ypepa.
2 Caanete LUMKIMOHHMS UNTBP 1 DuNThPA 3a

BXOZSILL, Bb3AYX.

a PasBuiiTe UMKNOHHNA UNTBP OT KOHTENHepa 3a
npax, kaTo ro 3aBbpTuTE 06PaTHO Ha
YacoBHWKOBaTa cTperka.

b WN3BapeTe UMKNOHHMA DUNTBP OT KOHTENHEpa 3a
npax 1 punTbpa 3a BXOAsLL Bb3ayX OT
LIMKMOHHUS COUNTBP.

®durypa Q
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BHUMAHUE

OnacHocm om Kbco cbeduHeHue

B koHmedliHepa 3a npax u YUKIOHHUS ¢hunmbp uma

kabernu, pecr. KOHMakmu 3a efieKmpo3axpaHeaHe.

BHumasatime kabenume, pecn. KoHmakmume 0a He ce

HaMOKpAM fpu noyucmeaHemo.
[NouncTeTe KOHTENHEpa 3a Npax U LUKNOHHNSA
UNTBP C MeKa YeTka N N1eKo BnaxHa Kbpna
®durypa R

4 TlouncTeTe hunTbpa 3a BXOASLL Bb3AYX, BX. rnasa
lMo4yucmeare Ha hunimbpa 3a 8x005W 8b30YX

5 TlocTaBeTe U3CbXHaNMUTe KOHTENHEP 3a Npax v
LMKNOHEH (MNTbP OTHOBO B ypena v 3atBopere
Kanaka.

MouncreBaHe/cmsaHa Ha HEPA cdmntbpa
YkasaHue
HEPA ¢hunmbpbm ocuaypsiga Yucm u3xoosu, 8b30yX.
e [loyucmeme HEPA ¢punmbpa npu sudumo

3ambpcsieaHe.
e [Ipu suduma rnospeda cmeHeme HEPA ¢ounmubpa.
1. WUsknioyete ypepa.

MouucrteaHe Ha HEPA cdunTtbpa.

a Wa3sapete kanaka Ha HEPA cduntbpa ¢ HEPA

dunTbpa ot ypeaa.
®durypa S

BHUMAHUE
OnacHocm om Kbco cbeduHeHue
B kanaka Ha HEPA ¢ounmbpa uma kabenu, pecr.
KOHMakmu 3a eriekmpo3axpaHeaHe.
IMpedu no4ucmeaHemo ¢ 8oda ceaneme Karnaka Ha
HEPA ¢punmbpa, 3a 0a He ce HaMoKpsim kabenume,
pecn. KoHmakmume.
3. BnumartenHo unatynaiite HEPA cdountbpa mnnu, npu
CUITHO 3aMbpcsiBaHe:
a PasBuitte/cBaneTe kanaka Ha HEPA cunTbpa.
b Mouncrere HEPA duntbpa noa Tevawa Boga.
He Tbpkante unu nayetksanTe.
¢ Cnep ToBa octaBete HEPA cduntbpa aa
N3CbXHE HambIHO.
®durypa T
d 3akpenete/3aBuHTETE Kanaka Ha HEPA
duntbpa.

BHUMAHUE
OnacHocm 3a 30pasemo
HEPA ¢unmpume, koumo ce nocmassam 8 ypeda, be3
0da ca Hanb/IHO U3cbXHasu, mozam Oa 6b0am
XpaHumeriHa cpeda 3a Cropu U nneceHu.
Yeepeme ce, ye npu MmoHMupaHemo HEPA gounmbpbm
€ HalTbJIHO CyX.
4. Tlocrasete cyxus HEPA dmnTbp B ypeaa.
®urypa V
Yka3zaHue
HEPA ¢punmbpbm mpsibea camo 0a 6b0e nocmaseH 8
ypeda, moli ce Hamecmea 8b8 huKcupauw,omo 2He300
caMocmosimerHo ¢ noMow,ma Ha MazHum.
5. CmsHa Ha HEPA c¢duntbpa
a Wa3Bapete kanaka Ha HEPA cduntbpa ¢ HEPA
dunTbPa OT ypeaa.
durypa S
b PasBuiite/cBanete kanaka Ha HEPA duntbpa n
N3XBbpIieTe M3MNOon3BaHns GUNTbLP.
c 3akpeneTe/3aBuHTETE Kanaka Ha HoBusi HEPA
dunTbP.
®urypa U
6. lNoctaBete HEPA dunTbpa B ypeaa.
®urypa V

MouuncTBaHe Ha MynTM(byHKLIMOHaﬂHaTa
arsa
1. W3knioyete ypepa.
2. Ceanerte NpuvHaAnexHoOCTUTE.

BHUMAHUE

OnacHocm om Kbco cbedUHeHue
MHozogpyHKyuoHanHama Jyemka cbObpxa
ef1eKmpuYyeckU KOMIOHeHMU.

He 6usa 0a nomansme mynmudyHKyuoHanHama
yemka ebe 800a unu 0a 51 noyucmeame, Kamo s
MOKpume.

3. TMouymnctete MynTUyHKLUMOHaNHaTa Yetka.

a [ebnokupaiiTe Kanaka/gbpxaya Ha Bansika Ha
yeTkaTa C MOHeTa Unv Apyr npeamMeT 1 ro
cBarnerte.
®urypa W

b W3Baperte Banska Ha YeTkaTa no Nocoka Ha
cTpenkaTta oT OTBOpa Ha yeTkaTa.
®urypa X

¢ OTcTpaHeTe MpbCOTUATA, HAaMp. C YeTKa.
EBEHTyanHo yBUTU HWLLKX UM KOCMK MoraT aa
ce oTpexaT BHUMATENTHO C HOXWMLA.

d BHuMaTenHo noyncreTe oTBOpA Ha YeTkarta C
Kbpra urnm Meka JeTka.
®durypa Y

e [locTaBeTe Bansika Ha YeTkaTta B OTBOpa Ha
yetkara.

f BnokupaviTe Bansika Ha YeTkaTta c MOHeTa unu
Opyr npeaMerT.
®durypa Z

MouncrTBaHe Ha muHu Turbo Aro3arta
1. WUskniovete ypepna.
2. Csanete npuHagnexXxHocTuTte.

BHUMAHWE
OnacHocm om Kbco cbeOUHeHuUe
MuHu Turbo 0t03ama cbObpXxKa e1ekKmpuyecku
KOMMOHeHmMuU.
He nomansaime muHu Turbo 0to3ama ebe 800a U He 5
rnoyucmeatime 4ype3 MOKpPeHe.
3. TMounctete muHn Turbo ato3arta.
a HatucHete Hagony kanaka Ha ponkoBaTta YeTka u
n3BafeTe pornkosarta YeTka.
®durypa AA
b OTcTpaHeTe ocTaTbUWTE HaMp. C YeTka.
EBeHTyanHo yBUTU HWLLKX UM KOCMK MoraT aa
ce oTpexaT BHUMATESTHO C HOXMLA.
¢ BHumatenHo nouucreTe oTBOpa Ha YeTkarta
Kbpna unvM meka yertka.
®durypa AB
d lMocTaBeTe ponkoBaTa YeTka Nog HaKMoH u
HanbJIHO B OTBOpA Ha YeTkaTa, Npuv ToBa
HaTUCHETe Harope, 4oKaTo KanakbT ce pUKcupa.
®durypa AC

oMol npu noBpeaun

MHoro 4ecto Npu4nHUTE 3a NoBpeda ca eneMeHTapH!

1 C MOMOLLTa Ha CreAHuUTe ykasaHus MoXe caMmun Aa rv

oTCTpaHuTe. AKO HE CTe CUrYpPHU UK NoBpeaunTe He ca

OnuncaHn TyK, 06bpHETE Ce KbM OTOPU3NPAaHNS CEPBUS3.

YpeAbT He cpaboTBa

Akymynupauiarta 6atepus e npasHa.

® 3apepgete akymynaropa.

Akymynupaluata 6atepus He e nocTaBeHa NpPaBUIHO.

® [TbxHeTe akymynupawata 6atepusi B rHe3goTo,
pokaro ce dukempa.

Akymynupatiata 6atepus e gedekTHa.
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® CwmeHeTe akymynupatiata 6atepus.

AKyMynaTopbT He ce 3apexaa

LLlencen®bT 3a 3apexaaHe/MpexXoBUST Lencen He e

CBbp3aH NpaBUIHO.

® CpbpXKeTe NpaBUMHO Luerncena 3a 3apexaaHe/
MPEXOBWS Lencen.

KOHTaKTBbT € AedekTeH.

® [lpoBepeTe Aanu KOHTAKTLT paboTw.

M3nonaBa ce rpeLuHo 3apsiaHO YCTPOMCTBO

® [IpoBepeTe Aanu ce U3nonssa NpaBUNHOTO
3apsiiHO YCTPOWCTBO.

YpeabT cnupa no Bpeme Ha pa6ota unm

BCMyKaTeniHaTa MOLHOCT e cnaba

Akymynvpalyata 6atepus e nperpsna.

® [lpekpaTeTe paborarta u usyakaiTe, fokaTo
TemnepaTyparta Ha akymynupaliara 6atepus Bnese
OTHOBO B paMKWUTe Ha HOPMasHUsSi AUanasoH.

MprHaanexHocTUTe, BCMyKaTENHUAT OTBOP Ha

KOHTeWHepa 3a npax unu BCcMykaTtenHuTe Tpbbu ca

3anyLueHn.

® OTcTpaHeTe C NOAXOASLL, UHCTPYMEHT
3anyLBaHeTo.

KoHTelHep®bT 3a npax e nbreH.

® 3npasHeTe KOHTeNHepa 3a npax.

duntpuTe ca 3aMbpCeHm.

® [louncteTte unTpuTe, BX. Maea [puxa u
noddpbXKKa.

BanskbT Ha YeTkaTa e 6nokvpaH.

® OrtcTpaHeTe briokmpalumTe npeameTu.

CBeToavoaHaTa KOHTPONHa namna 3a cMyKaTenHus

KaHan u/unu nopgoBara Alo3a MUra B 4epBeHO

®urypa AF

3anyLwBaHe B CMyKaTenHWsi kaHan nopaamw 6rnokupatim

npeamMmeTu/yacTuum.

® OTcTpaHeTe C NOAXOASALL, UHCTPYMEHT
3anyLiBaHeTo.

KoHTenHepbT 3a npax € NbreH.

® l3npasHeTe KOHTENHepa 3a npax.

PunTpUTe ca 3aMbPCEHMU.

® [louuctete punTpuTe, BX. Maea [puxa u
noddpbXKKa.

3anywBaHe B nogoBaTa Ato3a nopaam 6rnokupaium

npeamMmeTu/yacTuum.

® OTCcTpaHeTe C NOAXOASALL, UHCTPYMEHT
3anyLuBaHeTo.

BansikbT Ha YyeTkaTta ce e 3annen Hanp. B 4b/rv BfakHa

Ha KunumMa.

® [loBaurHere ypeaa, 3a Aa OTAeNuTe nogosata At3a
OT noga ¢ Kummm.

HeoGuuaeH wym or aBuratens

MprHaanexHoCcTUTe, BCMyKaTENHUAT OTBOP Ha

KOHTeWHepa 3a npax unu BCcMykaTtenHuTe Tpbbu ca

3anyLueHn.

® OTcTpaHeTe C NOAXOASLL, UHCTPYMEHT
3anyLBaHeTo.

XHUYeCKn AaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HanpexeHuve Ha akymynupawmTte V 25,2

6atepumn

HomwuHanHa mowHocT w 250

Tun akymynupatia 6atepus Li-ION

3apsgHoO yCTPOMCTBO 30V
TEK

Mopen YLS0241A-

E300060

Homep Ha vacT 9.754-741.0

HomuHanHo HanpexeHue \% 100 -

3apsaHoO YCTPOWCTBO 240

YecToTa Hz 50 - 60

Bpewme 3a 3apexgaHe npu min 235

HambMHO 3apefeH akymynaTop

Knac 3awuta @ I}

[laHHM 3a MOLUHOCTTA Ha ypeaa

CbabpxaHue Ha pesepBoapa | 0,8

MpoabmkuTenHocT Ha pabota min 50

npu NbIHO 3apexaaHe Ha

akymynupawata 6atepus B

HOpManeH pexum Ha pabota

MpoabmkmTenHocT Ha pabota min 12

npu NbMHO 3apexaaHe Ha

akymynupauiata 6atepus B

PEXMM Ha MakCcUMarnHa MOLLHOCT

Pa3wmepu u Terna

Terno (6e3 npuHaanNexHoCTH) kg 1,7

3ana3Bame cv NPaBOTO Ha TEXHUYECKW MPOMEHMU.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % W %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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